
  


  
    
  


  
    «—Nova Zelanda? —En Tobias se la mirava incrèdul—. Tant per tant, ja te’n pots anar a Amèrica!


    —Amèrica seria més a prop, de fet —va murmurar la Laura, però el seu marit ni la va sentir; la geografia no era una de les seves àrees d’interès i l’esperit viatger li era desconegut.»


    Així comença L’any dels dofins, que ens relata la gran aventura vital de la Laura, una mare encara jove que vol complir el somni de convertir-se en biòloga marina. Per fer-ho, no dubta embarcar-se en un apassionant viatge des d’Alemanya fins al país del núvol blanc per treballar de guia turística en una empresa especialitzada en creuers d’observació de balenes i dofins. Allà, la Laura no tan sols descobrirà la immensitat del món marí i la cara oculta del turisme, sinó que, sobre tot, es retrobarà a si mateixa.
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  —Nova Zelanda? —En Tobias se la mirava incrèdul—. Tant per tant, ja te’n pots anar a Amèrica!


  —Amèrica seria més a prop, de fet… —va murmurar la Laura, però el seu marit ni la va sentir; la geografia no era una de les seves àrees d’interès i l’esperit viatger li era desconegut—. Ara mateix hi ha aquesta vacant a Nova Zelanda —va tornar-hi mentre es retreia a si mateixa no haver-se preparat millor per a la conversa. No li hauria d’haver explicat els seus plans tan per sorpresa, però tot just feia dues hores que havia llegit l’anunci i des d’aquell moment estava eufòrica. Era com si una fada bona hagués entrat en escena! Havia de compartir aquella felicitat amb algú i ja havia deixat anar davant dels nens la idea de passar un any a l’estranger. Ara ho volia explicar a en Tobias, és clar, perquè els nens segur que voldrien comentar la novetat a l’hora de sopar—: És una feina de guia turística en un vaixell d’observació de balenes. Just el que sempre havia somiat. És una oportunitat única. A més de ser la base ideal per als meus estudis…


  —Laura, tens dos fills! —li va recordar en Tobias amb un to de recriminació, i va agafar una cervesa de la nevera, cosa que li agradava fer als vespres. En va oferir una a la Laura, però ella estava massa alterada per notar si tenia set—. Com penses fer-ho? —li va preguntar—. No pots pas desaparèixer durant tant de temps per anar a l’altra punta de món.


  —Els nens ho troben genial! —va assegurar la Laura, entusiasmada—. S’haurien de quedar amb tu, és clar, un canvi d’escola seria massa complicat. Però em volen venir a veure per Nadal —va fer somrient—. La Kathi vol anar a Nova Zelanda de totes passades; en Jonas, en canvi, ja està impacient per viure aquest any amb el papa. És el preu per haver-lo deixat quedar-se despert fins tard quan jo feia el batxillerat nocturn.


  —Així, ja ho heu planificat tot? —va fer en Tobias mirant-se-la ofès—. Sense mi?


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —Només… només hi hem donat algunes voltes —va admetre—. Però no et volíem excloure. Només és que els nens han arribat a casa abans que tu.


  Aquell dimarts, en Tobias havia tingut la seva «tarda lliure», com en deia ell. A l’hora de plegar havia anat a fer esport amb els amics.


  —I ara t’ho estic explicant. Encara pots dir-hi la teva abans de decidir res. Tobias, tinc unes ganes boges de provar-ho! Un any passa volant. Els nens també estan disposats a ajudar a casa… —Va somriure, nerviosa—. La Kathi es mor de ganes de jugar a ser la mestressa de casa, és clar que ja li passarà quan s’adoni de com n’és, d’estressant, aquesta feina. I molt sovint també avorrida.


  En Tobias va serrar els llavis.


  —Això vol dir que tots aquests anys t’has sentit com una esclava? —va preguntar amb amargura.


  La Laura va fer que no amb el cap, decidida, i va començar a parar la taula per sopar. La Kathi i en Jonas no trigarien a arribar a casa i era millor que no es trobessin enmig d’una baralla entre els pares.


  —No —es va afanyar a recalcar—. No volia dir això en absolut. No tergiversis les meves paraules! M’he ocupat de la família i ho he fet de gust, però ara els nens ja han passat l’edat més difícil i trobo que ja és hora de fer alguna cosa per a mi…


  Va treure els plats i els vasos de l’armari i els va deixar sobre la taula amb més força de la que hauria volgut.


  —Autorealització? Crisi de la mitjana edat? —va preguntar en Tobias somrient de gairell—. Encara ets massa jove per a aquestes coses.


  La Laura va sospirar.


  —Sí —va dir llavors—. Només en tinc trenta-un. Encara puc canviar coses, viure coses… Jo tenia un somni, Tobias, i ho saps.


  En Tobias va girar els ulls en blanc. Quan es van conèixer, bé que li va fer gràcia que tingués pòsters de balenes i dofins saltant penjats a les parets de l’habitació. La Laura tenia disset anys i tot just havia acabat la secundària. Havia decidit fer el batxillerat i després estudiar biologia marina. Des de petita la fascinaven les balenes i els dofins. En canvi, no es va prendre gens seriosament la seva relació amb aquell aprenent de flequer que tocava de peus a terra, en Tobias. Mai no li havia passat pel cap de casar-s’hi. Fins que amb només divuit anys es va quedar embarassada de la Katharina. D’entrada, la Laura havia considerat la possibilitat d’avortar, però en Tobias havia insistit a casar-se. Ell ja havia acabat el període d’aprenent i l’havien contractat a la gran fleca on l’havia fet. Era previsible que guanyaria prou per alimentar una família. Els pares de la Laura van oferir-los ajuda; els plans ambiciosos de la seva filla sempre els havien semblat sospitosos i, com a membres d’una comunitat evangèlica lliure, jutjaven severament els avortaments. En aquell moment, la bona disposició i la resolució amb què en Tobias assumia la responsabilitat van impressionar tant la Laura que va decidir no interrompre l’embaràs. Va ser just llavors que es va enamorar d’aquell jove amb una mata de cabells castanys i uns ulls blaus que l’havien captivat des del primer dia…


  En tot cas, al final es va trobar davant de l’altar nupcial en lloc de fent el batxillerat. Ella i en Tobias es van traslladar a la casa dels sogres i durant els anys següents tot va girar al voltant de la seva filla. Quan la Katharina, per fi, va entrar a la llar d’infants i la Laura va tornar a pensar en el futur, va arribar en Jonas. La Laura novament va posposar els seus plans, es va ocupar dels nens, de la casa i dels seus sogres dependents, a la casa dels quals encara vivia la jove família. Quan, de tant en tant, tenia la sensació que es tornaria boja, llegia, sobretot llibres sobre mamífers marins. Al llarg dels anys havia acumulat tot de volums il·lustrats i literatura científica especialitzada en parets plenes d’estanteries.


  Al capdavall, la sogra es va morir i el sogre es va traslladar a viure en un pis més petit. Els nens ja anaven a l’escola i eren clarament més independents. La Laura va començar a dedicar-se a buscar feina. El resultat va ser descoratjador: les feines que oferien a una mare de vint-i-vuit anys sense formació professional no només estaven mal pagades, sinó que, a sobre, no eren gens interessants. Hauria de passar-se el dia dreta a la línia de producció d’una fàbrica, asseguda fent de caixera o emplenant estanteries del supermercat… durant els propers trenta anys. Però dintre seu tot s’hi resistia. I un dia es va plantar davant del mirall, va contemplar la seva pell llisa, els cabells rossos i brillants i la figura esvelta, i va decidir que encara era jove. Prou jove per tornar a començar. Encara que d’entrada va tenir mala consciència; ja llavors va intuir que aquest nou començament potser seria sense en Tobias.


  —Va, Tobias, si ja hi tens pràctica —va fer, intentant de nou de fer-li veure les gràcies d’estar un any sol amb els nens—. Els dos últims anys has estat gairebé cada vespre amb la Kathi i en Jonas. Te’n sortiràs! Si ho fas molt bé!


  Va desembolicar el pa que en Tobias havia portat de la fleca i va encendre la llescadora. Mentrestant, en Tobias agafava la mantega i l’embotit de la nevera. Es compenetraven bé; en Tobias no era d’aquells homes que s’escapolien de les feines de casa. La Laura no podia queixar-se. Havia acceptat la seva decisió de cursar el batxillerat nocturn i s’havia ocupat dels nens de manera exemplar. Per sort, tenia un horari laboral que podia conciliar amb la criança. En Tobias entrava a treballar a la fleca a les quatre de la matinada —a hores d’ara ja la dirigia com a mestre flequer—, i al migdia tornava a ser a casa. Després de la migdiada tenia molt temps per als nens i per a les seves aficions. Juntament amb un Jonas entusiasmat, s’entretenia treballant en una maqueta de tren i demostrava tenir una paciència infinita amb el seu fill. Tampoc no es queixava mai quan havia de portar la Kathi a classe de teatre o a muntar a cavall. El cap de setmana anava amb els nens al zoo o al parc d’atraccions. La Laura sempre podia estudiar en pau, cosa que havia sabut apreciar sobretot en l’època dels exàmens de fi de batxillerat.


  Així que els elogis eren sincers. En Tobias era un pare magnífic. No hi havia cap raó perquè tingués remordiments de deixar-lo sol amb els nens. Era una persona encantadora. Una vegada més se li va despertar el sentiment de culpa. No era pel seu marit que ella no era feliç en aquell matrimoni; era per culpa seva. Tenia unes altres expectatives, volia viure altres coses. Aquella feina a Nova Zelanda era la seva oportunitat! Eco-Adventures, una empresa amb presència a tot el país i coneguda per la seva aplicació modèlica del concepte d’observació respectuosa de cetacis, buscava estudiants universitaris o preuniversitaris per fer de guies en les rutes d’observació de balenes. La Laura no havia dubtat de posar-se en contacte amb l’empresa de seguida per correu electrònic.


  En Tobias es va passar els dits pels cabells.


  —Però llavors… tornaràs? —va preguntar fluixet.


  La Laura va mirar aquella cara franca i amable.


  —És clar! —va respondre—. La feina té un termini molt clar. D’aquí a un any tornaré a ser a Alemanya.


  En Tobias es va mossegar els llavis.


  —Tornaràs… amb mi? —va puntualitzar.


  La Laura va acalar la mirada.


  —Encara… encara no sé ni si m’agafaran… —va murmurar.


  Eco-Adventures, per descomptat, no havia respost de seguida la seva sol·licitud. Però ella ja s’havia decidit a canviar de vida. Si no aconseguia aquella feina, en seria una altra. I li feia por que cap dels camins que era capaç d’imaginar no portés altre cop fins a en Tobias. Tanmateix, encara buscava excuses. No es veia amb cor de destruir tot el món d’ell. N’hi havia prou que s’anés fent a la idea que seria un pare solter durant un any.


  En Tobias va fer que sí, visiblement alleujat.


  —Llavors, de moment, esperem —va dir.


  El marit de la Laura odiava haver d’afrontar decisions. Era el rei a l’hora d’esquivar-les. Des que es coneixien, sempre havia sigut la Laura qui s’havia enfrontat als conflictes i havia solucionat els problemes. N’estava més que tipa, si bé aquest fet també havia preservat la seva independència. Ella tenia la valentia de dues persones. Prou valentia per anar a Nova Zelanda!
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  En els dies que van seguir, la Laura consultava el correu electrònic tres cops al dia com a mínim. Per a divertiment de la Katharina i en Jonas, ja començava al matí, abans d’esmorzar i tot.


  —Però qui vols que t’escrigui a dos quarts de set del matí? —li va preguntar la seva filla de tretze anys mentre s’untava un panet amb un dit de Nutella.


  La Laura es preguntava com s’ho feia per estar tan seca, amb el que menjava.


  —La gent de Nova Zelanda! —va exclamar—. Ara allà són dos quarts de set del vespre. Segons l’estació de l’any, hi ha fins a dotze hores de diferència.


  Va preferir no explicar-li que a dos quarts de quatre, quan en Tobias havia marxat a la feina, ja havia donat un cop d’ull a la safata d’entrada.


  —Nova Zelanda està exactament a l’altra banda del món! —va informar en Jonas—. El papa i jo ho vam mirar al globus terraqüi. Si féssim un forat travessant la Terra, sortiríem en algun lloc d’aquell país! Es pot saber per què no ho fa ningú? Lliscar per un forat seria més ràpid que anar-hi volant…


  —Perquè llavors et socarrimaries fins a desaparèixer amb el magma líquid —va replicar la Kathi—. Que no t’ho ha explicat mai ningú, que per dins la Terra està bullint? Mira que arribes a ser babau!


  —Tinc nou anys i no soc tanoca! Només caldria aïllar les canonades! —va grunyir en Jonas, ofès, i tot seguit va continuar exposant la seva idea de muntar un sistema de canonades per transportar persones i mercaderies.


  La Kathi feia girar un dit a la templa per provocar-lo.


  La Laura va sospirar, va tancar el portàtil i va començar a fer de mediadora. S’estimava els seus fills, però les picabaralles periòdiques de bon matí la treien de polleguera. En aquest sentit, els dos nens s’assemblaven a en Tobias: eren matiners. En canvi, a la Laura de tant en tant li hauria agradat dormir més. Tot i això, cada dia es llevava amb en Tobias, es prenia un cafè amb ell i l’acomiadava quan marxava a treballar. Després dormia una mica més abans de despertar els nens a les sis. Ni per vacances no alteraven aquest ritme. Es llevaven d’hora i volien l’esmorzar. La Laura badallava. Segurament no seria mai de matinar.


  La resposta va arribar quatre dies després que la Laura enviés la sol·licitud. No venia de Nova Zelanda, sinó d’una tal Möwe, una agència de viatges de Bonn. Una empleada que es deia Marion Riesig es presentava amablement com la representat a Alemanya d’Eco-Adventures i la convidava a fer una entrevista. «En principi, estem interessants en la possibilitat de col·laborar amb vostè. Tanmateix, abans ens agradaria comentar les seves expectatives, peticions, experiència prèvia i coneixements lingüístics», va llegir. «Si li va bé, ens agradaria entrevistar-la el proper dimecres a les 15.00 h a la nostra agència de viatges.»


  Després de comunicar de seguida a la senyora Riesig que, per descomptat, el dia i l’hora li anaven bé, es va passar el dia contenta com un gínjol. Que bé! En Tobias hi seria i no li calia posar-s’hi d’acord! A la tarda, el va rebre amb la notícia, eufòrica, i es va esforçar a passar per alt que la reacció d’ell va ser qualsevol cosa menys entusiasta.


  —Desitja’m sort! —li va demanar quan el dimecres següent es va posar en camí cap a Bonn massa d’hora.


  Encara que només es tardava poc més de mitja hora per anar des de la perifèria de Colònia, on vivia amb la seva família, fins al centre de Bonn, ella havia calculat una hora i mitja. Al capdavall, qui sap si hi hauria embús i quanta estona trigaria a trobar aparcament?


  En Tobias, que en aquell moment preparava uns espaguetis i escalfava la salsa de tomàquet que havia fet la Laura, no va contestar. Els darrers dies només havia parlat amb la seva dona sobre el més estrictament necessari. No s’havien barallat de debò, no era pas un silenci de càstig, però li havia deixat entendre clarament la seva desaprovació.


  «Doncs res», va pensar la Laura, obstinada, i es va dir que tampoc no li calia la sort. Al capdavall, la vacant no se sortejava; només era cosa de convèncer la senyora Riesig. Només calia que la Laura es cregués capaç de fer-ho!


  Conduïa decidida per l’autopista i, com a mínim des del punt de vista viari, la sort estava de part seva. No va trobar embús i va arribar —per descomptat, massa d’hora— a un aparcament a dos carrers de l’agència de viatges Möwe, la qual va localitzar de seguida. Indecisa, va fer una volteta pels carrers dels voltants. En una llibreria va trobar un llibre sobre observació de cetacis. No deia res que no sabés, però va poder repassar d’un cop d’ull totes les possibilitats per observar balenes i dofins a Nova Zelanda. Els llocs més importants eren Kaikoura, a l’illa del Sud, i Paihia, a la del Nord. Eco-Adventures tenia sucursal a les dues ciutats. La Laura va dubtar un moment de si comprar-se el llibret, ja que semblava un bon auguri, però al final va decidir que no. Havia d’estalviar. La feina a Eco-Adventures segur que no estaria ben pagada i no estava gens segura de si l’empresa es faria càrrec de les despeses del viatge i l’allotjament. En tot cas, segur que no pagaria la visita nadalenca de la Kathi i en Jonas, i en Tobias li retrauria, amb raó, que ho hagués d’assumir l’economia familiar.


  La Laura va mirar el rellotge, nerviosa. Ja era l’hora de tornar cap a l’agència. Esperava aclarir totes les qüestions sobre el salari i les despeses per tal de poder exposar-les amb claredat a en Tobias.


  Encara va tenir temps de repassar el seu aspecte al reflex d’un aparador. Havia estat molta estona pensant què posar-se i al final s’havia decidit per uns pantalons de lli esportius, una samarreta clara i un impermeable fi. A l’estiu, la meteorologia de Colònia i Bonn era imprevisible. Portava els cabells fins a les espatlles sense lligar, el tall escalat li quedava bé i s’havia maquillat una mica. Només es va ressaltar els ulls marrons amb tons daurats i torrats suaus, i es va posar un pintallavis claret, tot plegat molt natural. Però era aquest l’aspecte de l’estudiant universitària o preuniversitària que Eco-Adventures voldria contractar?


  Decidida, va foragitar aquests pensaments, es va plantificar un somriure optimista a la cara i va entrar a l’agència de viatges. Com sempre, s’hi va trobar bé. A la Laura li encantaven les agències de viatges. De seguida li venien ganes de marxar a algun lloc quan veia tots aquells prospectes de colors, els pòsters de les parets, les ofertes d’última hora que alimentaven la il·lusió que encara era a temps d’agafar un avió aquell mateix dia, les fotos de sol i platges…


  —Bon dia, en què la puc servir?


  Una de les dues empleades assessorava un client, però l’altra, una dona menuda de cabells foscos, es va adreçar amb amabilitat a la Laura. Ella li va tornar la salutació i estava a punt de preguntar per la senyora Riesig quan va veure el nom a la placa de la brusa.


  —Vinc per… l’entrevista… —va dir, de cop amb inseguretat.


  La senyora Riesig va somriure.


  —Ah, sí, la senyora Brandner! —va contestar—. Celebro que hagi arribat. La senyora Walker, d’Eco-Adventures, ja l’espera. Si m’acompanya, si us plau. S’entrevistaran al darrere, a la sala de reunions.


  La Laura es va mossegar els llavis. Així que no era la senyora Riesig a qui havia de convèncer, sinó una neozelandesa… Cohibida, va seguir la propietària de l’agència de viatges, que la va fer sortir de la zona pública fins a una sala posterior atapeïda de prospectes i material publicitari, i, després, fins a una cambra ben endreçada que devia servir de sala de reunions i per esmorzar. Hi havia una taula i cadires. Al davant d’una tassa de cafè seia una dona esvelta, pèl-roja, amb els cabells curts tallats a la moda i unes ulleres de colors. Es va aixecar de seguida quan la senyora Riesig va entrar amb la Laura.


  —Walker, Louise Walker. —La representant d’Eco-Adventures Nova Zelanda va allargar la mà a la Laura—. Encantada de coneixe-la.


  Per sort, aquella dona parlava alemany sense accent. La Laura havia temut que hauria de fer l’entrevista en anglès.


  Li va tornar la salutació. Per què, de cop, se sentia tan cohibida? La senyora Walker era amable i tenia la seva mateixa edat. Ara bé, se la mirava amb ulls escrutadors. Potser s’havia imaginat que la candidata seria més jove? La Laura es va refer. Ella no els havia pas amagat l’edat que tenia. Era impossible que la senyora Walker no n’estigués informada. La representant de l’empresa de seguida va anar per feina.


  —M’imagino que ja està al cas de l’oferta de feina de la nostra empresa —va començar en to de negocis i, malgrat la pregunta, va afegir alguns aclariments—: Treballem en diversos llocs de les illes del Nord i del Sud de Nova Zelanda. A més d’observació de balenes i dofins a les poblacions de costa, també organitzem activitats de ràfting, llanxes, heliesquí i salt de ponts, així com diverses rutes de tresc, senderisme i a cavall. Per tant, valorem que els empleats siguin polivalents. Vostè s’ha presentat específicament per a l’observació de cetacis… —va dir mentre fullejava la documentació de la Laura—. I vostè… Deixi’m que li digui una cosa d’entrada: és conscient que la nostra oferta de feina va adreçada sobretot a gent jove? En la línia de les feines típiques de vacances? La majoria dels nostres treballadors s’agafen un any sabàtic després de l’examen de fi de batxillerat o entre el primer i el segon cicle dels estudis universitaris. Vostè, en canvi, té dos fills…


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —He fet el batxillerat una mica tard —va explicar—. Jo no em prendria aquest any a Nova Zelanda com un any sabàtic, sinó més aviat com una preparació per als meus estudis posteriors. Vull estudiar biologia marina.


  La senyora Walker va assentir.


  —Això ja ho havia deduït de la seva sol·licitud —va dir—. Tanmateix, encara que no consideri aquest any com a temps d’oci, té clar que paguem molt poc? I això amb uns horaris laborals que, si més no en temporada alta, són difícils de conciliar amb la família? Si la cosa va bé, enviem els nostres treballadors a fer quatre o cinc rutes al dia.


  La Laura va riure alleujada.


  —Això no és cap problema —va assegurar-li, engrescada—. No tinc intenció d’emportar-me la família. Els meus fills fa temps que van a l’escola i el meu marit se n’ocuparà mentre soc fora. Per a mi sola no em cal gaire cosa. Segurament menys que als joves. No acostumo a sortir. Ara bé…, sobre el ràfting i el salt de ponts…, preferiria no treballar en coses d’aquesta mena. A mi només m’interessen les balenes. I els dofins. Adoro les balenes des que era molt petita. Això no és un intent qüestionable de realitzar-me, senyora Walker. No soc una flipada ni res semblant, no considero que les balenes siguin millors que les persones… —La senyora Walker va somriure i això va esperonar la Laura a continuar—: Només són criatures fascinants que cal protegir sens falta. Són meravelloses!


  —Sí que ho són —va admetre la senyora Walker, somrient.


  Durant unes fraccions de segon, la Laura es va perdre en els records de la seva única trobada amb balenes en llibertat. Tres anys abans havia obligat en Tobias a fer una excepció amb les vacances a Mallorca de cada any. Ella desitjava viatjar a la República Dominicana, ja que oferia la possibilitat d’observar balenes. El viatge va ser un fiasco. En Tobias rondinava sense parar de l’elevada humitat i dels xàfecs diaris, la Katharina va desenvolupar una al·lèrgia al sol i en Jonas va agafar una infecció. L’única cosa fabulosa d’aquelles vacances van ser les balenes. S’havien apropat per iniciativa pròpia a la barca d’observació, i fins i tot algunes l’havien seguit fent salts com si trobessin que ensopegar amb humans era d’allò més entretingut. Des de llavors, la Laura somiava tornar a viure alguna vegada una cosa igual o, encara millor, poder viure-la sempre. Ara, a Nova Zelanda, potser ho aconseguiria.


  —No m’importa treballar per pocs diners —li va sortir de dins—. També m’és igual on m’enviïn i quin sigui l’horari de feina. Treballaria el dia sencer durant tot l’any! I em prendré la feina seriosament. Ho sé gairebé tot de les balenes i em moro per poder transmetre els meus coneixements. Els meus clients no s’avorriran, ni tan sols els dies que no es vegin gaires animals. Jo…


  —I què me’n diu, dels coneixements d’anglès? —la va interrompre la senyora Walker.


  La Laura va assentir impacient.


  —Optativa d’anglès! —va sentenciar orgullosa—. Biologia i anglès. Tot triat tenint present les perspectives laborals. Com a biòloga marina cal estar preparada per treballar arreu del món, i a la majoria de les estacions de recerca es comuniquen en anglès. El parlo força bé.


  La senyora Walker va tornar a obrir la carpeta amb la documentació de la Laura i va repassar el certificat de l’examen final de batxillerat.


  —Un bé —va comentar amb escepticisme.


  La Laura va arronsar les espatlles:


  —A l’examen vaig haver de parlar sobre Shakespeare i el teatre de l’absurd —va dir—. No sobre balenes. Tot i que ja vaig intentar ajuntar aquests dos àmbits. Quan ens va tocar presentar un llibre, vaig escollir Moby Dick, de Melville. Per desgràcia, el llibre em va semblar bastant dolent: un home que odia una balena perquè li va arrencar una cama… Quina mena de balena la faria, una cosa així? Per les il·lustracions havia de ser com a mínim una balena blava o una balena geperuda, però no tenen ni dents! El model real de Moby devia ser un catxalot, però llavors hauria sigut gris. Pel color, potser era una beluga, però són molt més petites i no tan agressives. Però ara seriosament: ha sentit mai a parlar d’una balena que hagi arrencat la cama a algú? En tot cas, podria un únic exemplar de la família de les balenes dentades fer bolcar una barca? —Va arrufar el nas—. Jo trobo que les meves explicacions van ser d’allò més encertades, però el meu professor va afirmar que em faltava la capacitat «per copsar el dramatisme d’una interpretació simbòlica del món». Encara trobo que me’n vaig sortir prou bé amb un bé pelat.


  La senyora Walker va riure.


  —Llavors, fem una petita prova d’idioma —va proposar—. Catxalot?


  —Sperm whale.


  —Rorqual comú?


  —Razorback.


  —Cap d’olla?


  —Pilot whale.


  —Balena geperuda?


  —Humpback whale.


  La Laura disparava les respostes.


  —Gens malament —va dir la senyora Walker, i es va tornar a submergir en la documentació de la Laura.


  La Laura va començar a suar quan va veure que la neozelandesa continuava examinant el seu certificat de batxillerat. No era espectacular, només havia tret un excel·lent a biologia. La veritat és que s’havia afanyat a acabar el batxillerat nocturn; de cap manera no volia perdre encara més temps. Per desgràcia, la seva mitjana era de tot just 6,33, amb la qual cosa estava bastant limitada.


  —Creu que amb aquesta nota podrà estudiar biologia marina? —va preguntar finalment la senyora Walker.


  La Laura va respirar fondo.


  —Estic ben decidida a aconseguir una plaça algun dia —va dir—. I estic convençuda que treballar un any en una embarcació d’observació de cetacis a Nova Zelanda contribuirà a fer que es valori positivament la meva sol·licitud.


  La senyora Walker va somriure.


  —De motivació, no li’n falta pas —va comentar—. Bé, doncs… Té alguna altra qualificació a banda de la seva fascinació per les balenes? Tal com li deia, ens agrada contractar treballadors polivalents; com a mínim, resulta útil quan cal substituir algú.


  La Laura es va mossegar els llavis. Potser havia d’esmentar els cavalls? De petita n’havia muntat uns quants anys i també havia fet classes d’hípica amb la Katharina durant un breu període. Però llavors havia començat a assistir a l’escola nocturna. Li faltava temps i en Tobias es queixava del que costava. Així que ho havia deixat córrer una altra vegada. Ara bé, no es veia capaç d’ensellar un cavall, d’ensenyar els clients a guiar un dòcil cavall per a turistes ni d’acompanyar-los en les sortides. A més, s’arriscava a passar-se l’any a Nova Zelanda tancada en una quadra. Al final va guanyar el desig de satisfer la senyora Walker.


  —Sé muntar una mica —va confessar—. Però m’estimo moltíssim més treballar amb balenes, jo…


  La senyora Walker se la va mirar sense deixar de somriure.


  —No es preocupi —va dir amablement—. Per a les hípiques tenim llista d’espera. Les noietes es moren per treballar amb cavalls a Nova Zelanda. I pel que fa a la possibilitat de fer substitucions, em sembla que no disposem de cap centre eqüestre a prop de Paihia o de Kaikoura, que és on probablement acabarà treballant.


  La Laura es va mirar la representant d’Eco-Adventures amb incredulitat.


  —On acabaré treballant? Això vol dir que m’agafen?


  La senyora Walker va assentir.


  —Per la meva banda, no hi tinc cap objecció —va opinar—. La confirmació definitiva i la informació més concreta sobre els vols i el curs d’iniciació a Auckland li arribarà per correu electrònic al llarg dels propers dies.


  Es va aixecar i li va allargar la mà.


  —Així, ens veiem a Auckland —va dir amb amabilitat.


  No va ser fins que ja era al carrer que es va adonar que no havia preguntat ni pel sou ni per les despeses dels vols.
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  El contracte laboral de la Laura amb Eco-Adventures va arribar al cap de tres dies per correu electrònic. Estava tan contenta d’haver-ho aconseguit, que el va imprimir de seguida, el va signar i el va enviar tant per correu electrònic com per correu postal.


  A la tarda, en Tobias va iniciar una baralla, de la qual la Laura no se sentia del tot innocent. Al capdavall, no li havia dit tota la veritat després de l’entrevista. Sabent com sabia que l’interrogaria sobre cada detall de la negociació del sou i de les condicions laborals, ella li havia fet creure que la conversa no havia arribat a tocar aquests punts. En Tobias havia suposat que era poc segur, fins i tot molt improbable, que li donessin la feina. El fet que ara ella l’hagués acceptat sense haver-ho comentat amb ell, el feia emprenyar.


  —Vas dir que encara en podríem parlar —va afirmar—. Fins ara no hi havia res segur. En lloc de tenir ocasió de discutir-ho plegats, ara em trobo amb fets consumats: «El 15 d’agost marxo…».


  —El 14 d’agost —el va corregir la Laura—. I què volies que decidíssim plegats? Ja et vaig dir que mai no havia desitjat res tant, que és el meu somni, que…


  —I què hi ha dels meus somnis? —la va increpar ell, si bé sense acabar d’explicar-se.


  La Laura es va haver de mossegar fort la llengua per no tirar-li per la cara que aquell era el seu problema. En Tobias no tenia somnis. Estava del tot satisfet amb la vida que feia. Qualsevol canvi se’l prenia més com una amenaça que no pas com una oportunitat. Preferia passar les vacances sempre a la mateixa casa de lloguer. Amb la celebració de la fira anual de maquetes de trens ja en tenia prou d’aventura; per anar-hi no havia ni de sortir de Colònia. Si somiava, potser s’imaginava maneres d’ampliar el soterrani per encabir-hi algunes línies ferroviàries més.


  —Tobias, només és un any —va dir la Laura en un nou intent d’anar a les bones—. Deixa-m’ho intentar. Va…


  —Què vol dir, això? —la va tallar—. Ara em demanes el meu consentiment? Quan ja has firmat el contracte? Un contracte miserable, per cert. Treballaràs per quatre xavos.


  Allò no era del tot fals. Ara bé, no implicava gairebé cap despesa de manutenció. Eco-Adventures pagava els vols d’anada i de tornada i assumia les despeses de l’hotel a Auckland durant el curs d’iniciació. Després, al lloc on treballarien, els empleats disposaven d’apartaments amb cuina. El lloguer, l’aigua i la calefacció anaven a càrrec de l’empresa. Ells només havien de pagar-se el menjar.


  —Viuré sense gastar —va explicar-li la Laura, a la qual cosa en Tobias va fer-li notar amb sarcasme que amb prou feines li quedaria temps per gastar diners.


  —Treballaràs pràcticament tot el dia! És un contracte lleoní de dalt a baix. Qualsevol comitè d’empresa es posaria les mans al cap si llegís una cosa així.


  —Però les balenes… —el va interrompre la Laura. En Tobias no ho entendria mai.


  —Estic impacient per sentir el que diran els teus pares —va comentar ell.


  La Laura va sospirar. Ella tampoc no esperava cap sorpresa agradable en aquest sentit.


  De fet, va trucar a la seva mare l’endemà. En Tobias ja es devia haver desfogat amb ella.


  —Ets conscient del que li estàs exigint al teu marit? —li va preguntar, implacable, un cop va haver deixat clar a la Laura el que sabia—. Mare de Déu, en Tobias ja t’ha fet prou concessions amb aquesta història del batxillerat nocturn. —Allò sonava com si li hagués donat suport per fer un curs de pole dancing.


  —I ara que he acabat el batxillerat nocturn, vull començar una carrera —va mirar d’aclarir-li la Laura—. Mama, ja saps que vull estudiar. I aquest any a Nova Zelanda és…


  —Una bogeria de cap a peus! Ni tan sols guanyaràs diners! I per això poses en perill el teu matrimoni? —La Hilde Klusmann en sabia un niu d’exaltar-se. La Laura es va apartar una mica el telèfon de l’orella per no arriscar-se a perdre l’oïda—. Un any lluny de casa! Què passarà amb els nens? I amb en Tobias? Tant de temps sense una dona! Fins i tot a un home com en Tobias se li pot acudir alguna ximpleria!


  La Laura es va mossegar els llavis. Als ulls de la seva família extremament conservadora, en Tobias era un sant. Els pares d’ella sempre l’havien apreciat, però, des que la Laura havia començat el batxillerat nocturn, als seus ulls havia ascendit de manera definitiva fins a l’Olimp. Si bé, en el cas del pare, l’admiració es barrejava amb una certa desconfiança; considerava que era poc masculí que en Tobias cuinés i tot.


  —Mama, guanyar en independència només pot ser bo per als nens. I si en Tobias em trobés tant a faltar, em podria venir a veure amb ells per Nadal! —li va explicar la Laura, tot i saber que per res del món el seu marit es passaria trenta hores dalt d’un avió.


  —Però aquí… tan sol… amb la casa, la roba bruta, cuinar… a més de la feina —va continuar lamentant-se la mare de la Laura—. Això només pot anar bé si jo li dono un cop de mà. Però llavors el teu pare patirà de retruc que em passi el dia fora de casa. No estàs determinant només la vida del teu marit, sinó també la nostra. Laura, de debò, mai no m’hauria imaginat que t’havia criat per ser tan egoista!


  La Laura combatia l’impuls de mossegar-se les ungles. Com sempre que la mare la collava, es tornava a sentir com una nena i sovint es descobria remenant-se les cutícules fins a sagnar. La seva mare estava convençuda que no se sacrificava prou pel marit i els fills. Tota la vida li havia retret l’egoisme; en especial, sempre que la Laura volia fer alguna cosa que es desviava del camí estrictament conservador que els seus pares havien previst per a ella. Però no podia deixar que la influïssin tota la vida. Les balenes eren massa importants. Volia anar a Nova Zelanda!


  —Fins ara, tota aquesta feina la feia jo, a més a més del batxillerat —va replicar la Laura—. I si ara volgués continuar estudiant, ho hauria de fer a més a més de la universitat i, després, a més a més de la feina. Ho he fet durant tretze anys, mama! I ara deixaré de fer-ho durant un any. A més, tampoc no és tan complicat posar la roba bruta a la rentadora i després a l’assecadora. Això ho saben fer fins i tot la Kathi i en Jonas. Igual que cuinar plats fàcils o escalfar-se el menjar. Els en deixaré de preparat per als primers temps, si és que això et tranquil·litza.


  —Un any… Déu meu! Els nens estaran del tot desatesos i en Tobias… —La mare de la Laura encara va expressar algun altre temor més, i llavors, de manera inesperada, va donar l’estocada final—: En Tobias creu que no tens intenció de tornar! —va deixar anar de cop.


  La Laura notava que el cor li bategava més de pressa. Aquesta vegada, la mare s’havia passat de la ratlla. Se sentia més dolguda que no pas culpable. En Tobias no hauria hagut de comentar aquella mena d’idees amb els seus pares!


  Enfadada, agafava fort el telèfon.


  —Així que pensa això, eh? —va preguntar—. Doncs potser s’hauria de rellegir el contracte que he signat. Tenint en compte tot el que m’ha retret, em pensava que ja ho havia fet, però sembla que el tema del termini li ha passat per alt en llegir-lo. Marxo a Nova Zelanda per un any just, mama. Els vols es reserven amb antelació, així que en Tobias, de fet, ja pot decidir ara mateix a quina hora em vindrà a buscar a l’aeroport l’agost de l’any que ve. I si en dubta, ja no és problema meu. Fins ara mai no li he donat motiu per desconfiar de mi.


  —Però és ben normal que dubti, nena! —es va esverar la seva mare—. Ell pensa que busques aventura. No pot pas creure’s realment això de tu i les balenes…


  La Laura va respirar fondo i tot seguit va prémer a poc a poc la tecla vermella del telèfon. Des que era petita que somiava en balenes i dofins, s’havia planificat el futur i havia deixat ben clar el que volia. Els seus pares ho desaprovaven, però ho sabien. En Tobias ho sabia. En Tobias havia vist tots els llibres que havia llegit. Feia poc, la seva mare havia descobert sobre la taula la factura d’un llibre de referència sobre dofins solitaris i l’havia renyat per gastar-se tants diners en «aquesta cosa inútil». I ara ella havia de sentir-se dir que tot allò no s’ho podien agafar seriosament?


  De cop, la Laura es va sentir molt sola. Però, sorprenentment, va treure forces d’aquest sentiment. Any rere any s’havia esforçat per satisfer tot el que se li exigia. Sempre havia relegat els seus desitjos a un segon pla, fins i tot quan en Tobias i els seus pares feien com si tots els seus esforços per acabar el batxillerat a destemps només haguessin estat pura diversió. Que no veien el que havia viscut abans? Cuidar la sogra, tots els anys en què amb prou feines sortia de casa… Si en Tobias l’estimava, de debò que ella havia de tenir por que al seu marit se li acudís fer alguna «ximpleria» durant la seva absència?


  El telèfon va tornar a sonar. La Laura s’havia aixecat per endreçar el menjador. En Tobias havia deixat tirades de qualsevol manera les seves revistes de maquetes de trens, l’esmalt d’ungles de la Kathi era sobre la taula i estava mal tancat. No volia ni imaginar-se què passaria si l’esmalt es vessés sobre el sofà nou. O no?


  La Laura no va poder evitar riure. Per ser franca, li era bastant igual. Llavors haurien de posar una tela a sobre per tapar la taca. No era motiu per muntar un drama. De sobte, tots els petits desastres que el seu marit i els seus pares li recriminaven constantment com si fossin un trasbals enorme li van semblar coses inventades per ells sense cap importància. S’alliberaria de tot plegat i faria, per fi, el que li importava. No calia que ningú ho entengués, a banda dels seus fills. Al capdavall, mai no era massa aviat per donar-los exemple de què significava ser lliure!


  La Laura va deixar sonar el telèfon i no va endreçar el menjador.


  Al vespre en va parlar amb la Kathi, i la seva filla la va abraçar.


  —Va, mama, ja sabem que estàs boja per les balenes! —va exclamar la nena amb generositat—. Ho has de fer ara, encara que el papa i en Jonas estiguin una mica mosques…


  —En Jonas està mosca? —va preguntar la Laura.


  Era la primera notícia que en tenia; és clar que el seu fill petit era influenciable. Segurament el mal humor d’en Tobias i potser fins i tot alguna conversa amb els avis l’havien fet canviar d’opinió.


  —En Jonas té por que ens morim de gana. —Va riure la Kathi—. La iaia ens ha pintat un panorama espantós.


  La Laura va sospirar.


  —Demà començaré a cuinar —li va prometre—. El congelador gran estarà a vessar quan marxi.


  La Kathi va fer que no amb el cap.


  —És el que volen —va dir-li amb perspicàcia—. L’únic que volen és que tinguis mala consciència. El millor és que ni te’ls escoltis i facis la teva i ja està. I quan s’acabi aquest any i estudiïs biologia marina i guanyis un dineral, llavors em compraràs un cavall, oi?


  —Un cavall?


  Aquell raonament la va agafar desprevinguda, encara que sabia molt bé que en aquells moments tots els pensaments de la Kathi giraven al voltant de tenir un cavall.


  —O un dofí! —La Kathi va riure—. També se’ls pot muntar, oi? Ho farem per Nadal!
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  La Kathi havia promès no plorar quan s’acomiadessin a l’aeroport de Frankfurt i, en efecte, estava ben contenta quan la Laura la va abraçar a la porta. Acabava de rebre un missatge en què li deien que podria muntar el seu cavall preferit de l’hípica en una competició i això esmorteïa la tristesa per la partença de la seva mare. En Jonas també estava tranquil, cosa que la Laura s’havia treballat a còpia de suborns. No tan sols havia omplert el congelador gran de plats cuinats, sinó també amb els diversos gustos de gelats que més li agradaven al seu fill.


  —En podeu agafar per postres quan el papa cuini! —li va explicar.


  —Però només quan cuini de debò! —va concretar la Kathi picant l’ullet a la seva mare—. No quan només ho hagi escalfat —va fer endevinant-li l’estratègia—. Jo ja vigilaré que aquests dos no facin trampes.


  Treure el tema de les festes de Nadal, que els nens esperaven passar a Nova Zelanda, havia ajudat a distreure en Jonas, que ja només pensava en els regals.


  —Si ho celebrem dues vegades, una a Alemanya i una altra a l’altra punta de món, també hi haurà dues vegades regals, oi? —va preguntar.


  —Com a mínim. —Va somriure la Laura.
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  Els seus pares segur que consentirien més del normal els pobres nens orfes. En Tobias era l’únic que semblava decidit a fer-li notar fins a l’últim moment la seva desaprovació. Se’l veia distant i no li va tornar l’abraçada quan ella li va fer el petó de comiat. Només podia tenir l’esperança que no iniciés una nova baralla.


  —Parlem per Skype! —va anunciar la Laura fent veure que s’havia d’afanyar. En cap cas no volia donar peu que li tornés a qüestionar el mateix una altra vegada i s’haguessin de posar a discutir a correcuita—. Ens veiem. Us ho prometo!


  En Tobias va forçar un somriure poc entusiasta i els nens li van fer adeu amb la mà fins que va haver passat el control de seguretat. La Laura tornava a lluitar amb el sentiment de culpa, perquè estava alleujadíssima d’haver deixat enrere, per fi, el moment del comiat. Inquieta, pul·lulava per les botigues de la zona de sortides i va ser de les primeres que es va presentar a la porta d’embarcament de l’avió que la portaria fins a Singapur. Va respirar tranquil·la després de passar el darrer control de passaport i targeta d’embarcament, es va afanyar cap a l’avió i, quan va haver col·locat la bossa de mà seguint les indicacions i es va haver assegut a la finestra, es va posar a plorar. No tenia ni idea de per què plorava. Era esgotament?


  Les últimes setmanes a Colònia havien estat difícils. A banda de la Kathi, ningú del seu cercle havia mostrat cap mena de fascinació ni comprensió pel seu viatge. Era el preu de no haver aprofitat el temps a l’institut nocturn per fer amics nous i només seus. Per tal de no carregar en Tobias més del necessari, no anava mai amb els companys del curs a prendre res a la sortida de classe ni tampoc participava en grups d’estudi. Ara era dolorosament conscient que tots els seus amics i coneguts, de fet, tenien una relació estreta amb en Tobias. En aquest grupet mai no havia sortit el tema de la seva tornada a l’institut, però el fet que ara es proposés abandonar la família tot un any per marxar a l’altra punta del món a observar mamífers marins havia despertat, en el millor dels casos, una admiració fingida. La Laura havia sentit comentaris com ara: «Si que ets atrevida!» i tot seguit veia com s’esplaiaven planyent en Tobias. Amb un somriure als llavis, els seus amics parlaven d’autorealització, cosa que les seves dones buscaven, per sort, en cursos de pintura o tallers d’escriptura, no a la fi del món. «Ens has convertit en la riota de la gent» va esdevenir una afirmació habitual en boca d’en Tobias i dels seus propis pares.


  La Laura s’havia matat a treballar per omplir el congelador gran de menjar cuinat, tal com havia promès. Havia organitzat una gran festa al jardí pel trenta-cinquè aniversari d’en Tobias. Havia convidat els seus pares a una barbacoa i havia intentat reconciliar-los d’alguna manera amb la idea del viatge. La Kathi feia temps que havia après a posar la rentadora i l’assecadora, i a preparar espaguetis a la bolonyesa. Ningú no li podia dir a la Laura que descuidava les seves obligacions.


  I ara estava asseguda a l’avió plorant. Quin començament!


  «Sempre pots tornar. Dir a en Tobias que et sap greu. No pugis a aquest avió i ja està!» Li semblava sentir la veu de retret de la seva mare. El dia abans encara hi havia parlat per telèfon. En aquesta ocasió, tampoc no havia trobat paraules conciliadores.


  La Laura observava la pista d’aterratge molla per la pluja. Al cap de dues setmanes allà començava la tardor; a Nova Zelanda, la primavera. Va respirar fondo i va tornar a sentir aquella alegria desbordant que li havia agafat en llegir l’oferta d’Eco-Adventures a internet.


  No, no li sabia greu! Res no li sabia greu i per res del món es deixaria perdre aquell avió. La Laura es va sentir alleujada i feliç quan l’aparell per fi es va enlairar i va travessar els núvols per començar aquell llarg vol.


  El viatge fins a Nova Zelanda va ser tan espantosament llarg i esgotador com s’havia imaginat. Quan, al cap de vuit hores, va aterrar per fi a Singapur, gairebé va envejar els turistes que hi feien un alto de dos o tres dies per descansar. Deien que el zoo i el jardí botànic eren magnífics. Però, d’altra banda, a Singapur no hi havia balenes i la Laura es moria de ganes d’arribar d’una vegada al país dels seus somnis, Nova Zelanda. Amb prou feines va aconseguir dormir una mica al segon vol i, és clar, quan per fi va arribar a Auckland, estava baldada. Els tràmits fronterers van ser ràpids. Mentre esperava la maleta, desitjava que el transport fins a l’hotel transcorregués també sense contratemps. Per allò no calia que s’amoïnés; a Eco-Adventures s’organitzaven de meravella. A la sortida mateix dels equipatges, un noi l’esperava aguantant un cartell amb el seu nom.


  —Laura? —la va saludar amb el nom, enriolat, quan ella el va anar a trobar—. Que bé que ja siguis aquí! Ets l’última, tots els altres ja són a l’autocar. Espera, que t’agafo la maleta.


  De camí cap a l’autocar, la Laura es va assabentar que el noi es deia David, però que es feia dir Dave, i que treballava per a Eco-Adventures com a monitor de surf. Ara, a l’hivern, a les platges no hi havia gaire moviment i ajudava temporalment com a conductor i professor per a les incorporacions del personal de temporada. Havia treballat alguna vegada a Alemanya, li va explicar, i fins va provar de dir-li quatre coses en alemany. La Laura assentia amb aprovació en sentir-li pronunciar «Bon dia», «Una cervesa, si us plau!» i «Adeu».


  La resta dels nouvinguts, que l’esperaven en un microbús decorat amb el logo de colors d’Eco-Adventures, no semblaven tan comunicatius com en Dave. Potser estaven més baldats que la Laura o s’esforçaven menys a amagar el cansament. Es va asseure i va saludar una noia de cabells de color de pastanaga, mig rapats mig llargs fins a les espatlles, que estava escarxofada en dos seients de l’altra banda del passadís.


  —Soc la Kiki —va dir badallant, i va fer un somriure forçat. Sota les llargues pestanyes pintades amb un rímel negríssim, tenia uns ulls d’un blau cel que et deixaven desarmat.


  —Laura —es va presentar la Laura, i la Kiki en va prendre nota amb un cop de cap.


  Tot seguit, la Kiki va tancar els ulls i va començar a roncar fluixet. No es va despertar ni quan en Dave es va asseure al volant, va arrencar i va intentar animar una mica els passatgers.


  —D’on sou? —va preguntar content.


  Tres joves venien d’Austràlia. A banda de la Laura i la Kiki, hi havia dues alemanyes més, i dues noies que eren d’Anglaterra.


  —Quin vol més llarg! —va exclamar en Dave compadint-se’n, a la qual cosa tots van respondre amb un badall de confirmació. Al final, la Laura va ser l’única a qui va poder engrescar a xerrar. Ella no deia gaire res, però se l’escoltava de gust mentre explicava que Auckland era la ciutat més gran de Nova Zelanda, un paradís per als velers i l’emplaçament de la seu d’Eco-Adventures.


  —Almenys des que l’empresa s’ha fet tan gran —va aclarir en Dave—. El vell Kore, el fundador, s’està a Paihia i se’n fa creus de la velocitat amb què ha crescut l’empresa. Però és que a Nova Zelanda hi ha un boom del turisme d’aventura; la gent ve per viure experiències. Eco-Adventures ho ofereix tot: des de recórrer a peu les rutes famoses fins a l’observació d’animals o els últims esports recreatius. Les rutes es poden reservar individualment o combinar-les en paquets. Si els ho demanen, l’empresa fins i tot ofereix guies privats que acompanyen els menys esportistes per la ruta Milford. —Li va picar l’ullet amb complicitat.


  La Laura li va explicar que a ella només li interessaven les balenes i que esperava treballar a Kaikoura.


  —Allà hi ha les grans balenes geperudes i catxalots… —va dir, delint-se’n—. Seria un somni.


  També esperava que allà fes més bon temps. Va haver de reconèixer que Auckland l’havia decebut una mica. L’anomenada «ciutat de les veles», que brillava temptadora en mil colors i que a la guia deixaven pels núvols, li va fer un efecte més aviat gris i avorrit sota el plugim de la tarda. Una gran ciutat sense ànima igual que les que hi ha arreu del món. La bella dorment de cabells de pastanaga del costat no es perdia gran cosa. A la fi, en Dave es va aturar davant de l’hotel, un gratacel sobri que només destacava per contrast amb el que tenia al davant, on s’anunciava amb colors cridaners una atracció de vertigen, una mena de variant del salt de ponts. Si et venia de gust, et podies deixar lligar a una estructura que després era llançada a seixanta metres d’alçada amb unes tires elàstiques. Només de mirar-s’ho, la Laura ja es trobava malament; en canvi, una de les noies alemanyes es va desvetllar a l’acte quan va descobrir l’atracció.


  —Guai… —va murmurar aquella rosseta delicada—. Però quinze dòlars per persona… —Pel que es veia, havia pogut distingir el preu i tot.


  La Laura es va sentir vella.


  —Brutal! —va afegir-s’hi la Kiki, mentre en Dave anunciava a plens pulmons, «Última parada, hotel Best Western!», i arrencava els darrers passatgers del son.


  Almenys no van haver de carretejar gaire les maletes; l’autocar es va aturar just al davant de l’entrada de l’hotel i a dins els esperava la senyora Walker, o Louise, com se’ls va presentar, i va afegir que a Nova Zelanda en general calia adreçar-se als altres pel nom de pila.


  —L’única excepció és el senyor Kore —es va afanyar a aclarir en Dave—. Pot reaccionar amb molta duresa quan se li falta al respecte. Si es dignés a aparèixer per aquí, val més fer una genuflexió de més que de menys.


  A la Kiki se li escapava el riure. La Louise Walker va saludar els nouvinguts amablement i amb professionalitat. Portava una llista, amb la qual anava distribuint-los a les habitacions.


  —Ja no els vull retenir més —va dir—. Avui no hi ha res més al programa del dia. Tots estan cansats del vol, així que tampoc no assimilarien res. Instal·lin-se i dormin. Ens veurem demà a les deu a la sala de conferències número quatre.


  A les deu! La Laura no es podia creure que tingués tanta sort! Podria dormir com a mínim fins a les vuit! Si el jet lag l’hi permetia. En aquell moment tenia la sensació que podria dormir eternament, però havia sentit a dir que el cansament et passava de cop quan t’ajeies al llit.


  —Ai, aquí tenim la nostra amant de les balenes! —El somriure de la Louise Walker demostrava que es recordava bé de la Laura—. Laura Brandner… i Kristin Waltari…


  —Kiki, sisplau! —la va interrompre la noia i va fer una rialleta, divertida—. A més, és molt més fàcil de pronunciar…


  —Kiki —va rectificar la Louise—. Compartiran habitació. Com que totes dues s’han presentat en especial per a les rutes d’observació de cetacis, s’haurien d’entendre d’allò més bé.


  La Kiki li va fer un somriure a la Laura.


  —No soc difícil —va afirmar mentre es tirava enrere un floc de cabells salvatges que li queia a l’esquerra de la cara, gairebé tapant-li el nas arromangat i els llavis petits i pintats de vermell fosc—. Som-hi, doncs! Quin número era?


  L’habitació era a la vuitena planta i era força gran. Fins i tot tenia una cuineta.


  —Que ens haurem de fer nosaltres el menjar? —va preguntar la Laura.


  La Kiki va fer que no amb el cap.


  —Aquí no. A partir de demà tenim pensió completa —li va aclarir a la seva nova companya. Pel que es veia, ella ja s’havia informat—. Després, a Kaikoura o a Paihia o on sigui que ens enviïn, allà sí. Però em sembla que avui no ens donaran res. Merda, perquè jo necessito alguna cosa comestible. Crec que he vist una pizzeria aquí al costat.


  La Laura també s’havia fixat en aquell local petit i va estar d’acord d’anar a fer un mos ràpid abans de ficar-se al llit. Era relativament d’hora, tot just les set, però va poder comprovar que a Nova Zelanda era l’hora habitual de sopar. Es van apropiar de l’última taula de la pizzeria i, a més de pizza, també van demanar vi per celebrar aquell dia. La Laura va haver de convidar la Kiki, que tenia molt pocs diners.


  —Aquesta feina és un regal del cel! —va exclamar mastegant amb les galtes plenes—. Jo volia venir a Nova Zelanda tant sí com no, però els meus pares són superrancis amb la pasta… Deien que havia de continuar amb la universitat. Però seguir amb els estudis sempre soc a temps de fer-ho. Primer vull veure món. Jo…


  —Estaves a punt d’acabar la carrera? —va preguntar la Laura, sorpresa. La Kiki encara semblava molt jove. Com a molt li feia vint-i-pocs anys.


  La Kiki va arronsar les espatlles.


  —Vull ser practicant veterinària —li va explicar—. Amb especialització en comunicació animal. Però quan ja havia fet dos semestres, l’acadèmia, per mala llet, va tancar, i la resta de centres educatius eren massa cars per als meus pares. Hauria d’inscriure’m a Veterinària, però són sis anys! I ves a saber quan tardes a veure un animal… Vull dir un de viu… Els morts te’ls deuen fer disseccionar aviat. —Es va estremir. Com a practicant veterinària, no devia haver treballat amb cadàvers d’animals.


  —Així que és el primer cop que treballes —va comentar la Laura, animant-la—. Potser pots estalviar una mica. I t’interessen sobretot els mamífers marins?


  —Sí, les balenes i els dofins. Són brutals! En un seminari, vaig estar a Pico, a Portugal, nedant amb dofins. I parlant-hi…


  —Parlant? —va preguntar la Laura, i es va recordar que la Kiki havia esmentat abans la comunicació animal. Se suposava que es feia establint contacte telepàtic amb els animals. La Kathi ja ho havia provat amb el seu cavall preferit, però semblava que no estaven a la mateixa ona. La seva filla no s’ho havia pres gens seriosament, per descomptat, però la Kiki, pel que es veia, creia fermament en els fenòmens parapsicològics—. I… què diuen?


  —Moltes coses! —va explicar la Kiki, entusiasmada, i es va entaforar un altre tall de pizza a la boca—. Els dofins són molt comunicatius. S’hi pot parlar de qualsevol cosa. Un tema importantíssim, de fet, un tema crucial per a ells, és la pau mundial, és clar.


  —La… què? —A la Laura li rodava una mica el cap. Després d’un vol tan llarg no hauria d’haver begut vi, va pensar. Potser llavors entendria millor la broma—. Perquè… el sonar dels vaixells de guerra els pertorba el sentit de l’orientació? —va fer mirant de somriure.


  La Kiki va fer que no amb el cap.


  —No… sí… Vaja, que sí que les radiacions són un problema, però ja estan acostumats a molts altres despropòsits dels humans… No, les balenes es preocupen de tots nosaltres, de tot el món animal i humà… Els encantaria poder fer de mediadores…


  La Laura va decidir no preguntar més. Decididament, estava massa cansada per explicar a la Kiki que els sonars no tenien res a veure amb les radiacions, sinó que aprofitaven un principi natural, i no tenia cap ganes de començar una discussió sobre si els mamífers marins tenien o no una opinió formada sobre qüestions de política mundial, sobre si existien diversos punts de vista o si tots opinaven el mateix. Al cap de la Laura, una balena geperuda conservadora encetava una discussió amb un dofí pacifista. Malgrat el cansament, va riure.


  —Ja en parlarem demà —li va proposar a la Kiki, que ara se la mirava una mica ofesa. Devia trobar que no se la prenia prou seriosament.


  La Laura es preguntava fins a quin punt la Kiki hauria exposat a la Louise Walker aquelles idees i experiències singulars durant l’entrevista de feina. Però no era el moment de pensar en tot allò. Va donar la targeta de crèdit al cambrer de la pizzeria mentre la Kiki es treia uns quants dòlars neozelandesos per pagar la seva pizza vegetariana tot celebrant haver decidit anar al local més proper.


  A l’Sky Screamer del davant, els últims passatgers eren llançats pels aires. Turisme d’aventura, va pensar la Laura. La seva aventura començaria l’endemà al matí.
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  La Laura va dormir com un soc tota la nit. L’endemà no es va despertar fins poc després de les vuit, quan la Kiki va obrir l’aixeta de la dutxa. Tot i així, encara va tenir temps de sobres per refrescar-se i gaudir del variadíssim bufet d’esmorzar al soterrani de l’hotel.


  —Esperem que no ens toqui passar el dia en sales climatitzades —va dir la Kiki mentre es posava tomàquets i bolets saltejats sobre la torrada—. Es d’allò més insà per a l’aura…


  La Laura s’ho va agafar amb més calma. Al matí, només de mirar per la finestra ja n’havia tingut prou per constatar que el cel sobre Auckland seria igual que el del dia anterior: cobert de núvols grisos. Encara no plovia, però amb aquell clima ja podia dir adeu a l’aire fresc. Abans d’esmorzar havia aconseguit les dades per connectar-se a internet a la recepció de l’hotel i havia pogut enviar un correu a casa abans d’entrar puntual, a les deu, a la sala de conferències equipada amb un bolígraf i una llibreta.


  Ja hi regnava una activitat intensa. Eco-Adventures contractava molts més treballadors de temporada i becaris anuals dels que ella s’havia imaginat. En total s’hi havien reunit cinquanta persones pel cap baix, tots d’entre vint i trenta anys, amb aspecte juvenil i roba esportiva. Només alguns nois portaven texans grossos i amples, camises de llenyataire i ulleres de sol, potser per semblar més guais o perquè creien que així encaixaven millor amb el país, almenys exteriorment. Ningú ja no feia cara d’adormit; al contrari, tots semblaven estar molt motivats. Quan la Louise Walker va pujar a la tarima, la van rebre amb aplaudiments.


  La Louise va repetir les paraules de benvinguda de la tarda anterior i va repassar breument el que farien al llarg de les hores següents. Per començar va fer un resum ràpid de la història empresarial d’Eco-Adventures.


  —Als anys vuitanta va créixer l’interès del turisme internacional per Nova Zelanda i, en especial, per la badia d’Illes —va explicar la Louise—. En aquella època, Balthasar Kore, el fundador d’Eco-Adventures, era propietari d’una barca de pescador i portava clients en sortides de pesca. A partir d’aquí van néixer posteriorment les rutes a les illes, les visites turístiques i les ofertes per practicar i aprendre diversos esports aquàtics a la badia d’Illes. El senyor Kore va comprar més barques i més endavant també autocars. Organitzava excursions d’un dia al cap de Reinga i a la selva de kauris. Així que quan als noranta es va popularitzar l’observació de balenes i dofins, ja estava perfectament equipat. El senyor Kore de seguida va poder oferir diverses rutes d’observació, tant a l’illa del Nord com a la del Sud. Eco-Adventures aviat es va convertir en l’empresa turística de més èxit de Nova Zelanda. Els últims anys s’hi han afegit els anomenats esports recreatius: motos d’aigua, ràfting i salt de ponts. Vull destacar que ens preocupem molt del medi ambient. El senyor Kore és maori, com potser ja es deuen haver imaginat pel nom, i ell, com tot el seu poble, se sent molt vinculat amb la protecció de l’ecosistema de les nostres illes. A més, també vetllem perquè es respectin les normes de seguretat més exigents. El senyor Kore pot afirmar amb orgull que, en trenta anys, Eco-Adventures no ha tingut ni un sol accident greu ni mortal. Nosaltres ho atribuïm a l’excel·lent formació dels nostres treballadors. I, amb això, encetem el primer bloc docent: les directrius de seguretat…


  Ben aviat a la Laura ja li bullia el cap amb tantes normes legals i també internes de l’empresa relacionades amb la seguretat dels clients d’Eco-Adventures. Li costava seguir totes aquelles explicacions en anglès, però va constatar amb orgull que molts dels seus companys tenien dificultats considerablement més grans que les seves. En particular, a les noies franceses se les veia força desorientades. La Kiki, en canvi, no tenia cap problema. Durant el descans per dinar, va xerrar animadament amb dues estudiants australianes. Per a ella no semblava que existissin les barreres lingüístiques.


  —He estat dues vegades en cursos de comunicació animal als Estats Units —va confessar quan la Laura li va preguntar pel tema—. Abans d’acabar el batxillerat, durant les vacances.


  De la qual cosa, la Laura va deduir que els pares de la Kiki havien tancat l’aixeta dels diners feia poc.


  La Kiki no parava de parlar amb les seves noves amigues i la Laura sentia curiositat per saber què devien dir les dues australianes sobre allò dels dofins parlants. Tot i que potser les balenes, els dofins i la pau mundial no eren els temes que tres noies escollirien per comentar-los tot dinant.


  La tarda va ser més pràctica. Va haver-hi un curs de primers auxilis i els treballadors nous van aprendre a posar-se les armilles salvavides i a fer les maniobres de socorrisme. Van practicar amb preguntes sobre l’estat de salut que haurien de fer als aventurers potencials i van comentar com fer la valoració del qüestionari.


  —La gent té tendència a exagerar —va explicar la Louise—. Sempre es fan passar per nedadors excel·lents, caminants experimentats i esquiadors segurs. Cal que ho tinguin en compte per tal de no marcar uns objectius massa exigents. Pensin que tots els del grup han de poder seguir el ritme. Per motius relacionats amb l’assegurança, en moltes de les nostres activitats és importantíssim tenir constància de les malalties. Els han de deixar clar amb amabilitat, però també de manera inequívoca, que l’assegurança no els cobrirà si oculten algun punt feble.


  Allò semblava un tema important. La Laura, que a l’hora de dinar es va esforçar per conèixer alguns membres del grup de més edat, escoltava fascinada l’explicació d’una nutricionista que controlava dietes de dejuni i depuració.


  —Fa poc, una diabètica va participar per primer cop en una activat de senderisme de muntanya combinada amb dejuni. No ens en vam assabentar fins que ja estàvem tots pendents del que li passava… No em vull ni imaginar com hauria anat la cosa si hagués tingut un col·lapse enmig de la selva. Després d’allò, vaig interrogar la gent a fons i fins els vaig ficar una mica la por al cos. Mai no s’és prou cautelós!


  Les activitats de formació es van acabar a les cinc de la tarda i, malgrat que la Laura tornava a estar cansada, es va deixar convèncer per les noves coneixences d’anar a fer un volt per la ciutat. La Karen, que tenia més o menys la mateixa edat que ella i a qui havien contractat com a guia turística per a travesses, va resultar força més interessant que la ingènua Kiki. Havia viatjat molt i feia anys que encadenava una feina temporal rere l’altra.


  La Laura va trobar que allò sonava molt interessant.


  —I què me’n dius de l’estabilitat? —va preguntar.


  —Probablement no tindré una pensió gaire alta —va fer la Karen com si res—. Els meus pares sempre em sermonegen amb això de la pobresa de la gent gran, sobretot pel fet que amb prou feines puc estalviar. Ja saps com paguen aquí… Però, a canvi, ja he vist mig món i l’altre mig me’l faré abans dels quaranta! Després ja podré pensar en una feina fixa, potser en una agència de viatges. Llavors ja tindré una experiència infinita.


  La Laura s’escoltava la Karen amb atenció i, per una vegada, es va sentir compresa. Després, les dues dones van pujar a la Sky Tower, suposadament la torre de televisió més alta de l’hemisferi sud, que era molt a prop de l’hotel. Assegudes al restaurant, van beure vi, van contemplar el trànsit urbà de sota i els velers del port, i van celebrar la seva llibertat.


  A la nit, la Laura va rebre els primers correus electrònics de la família. Pel que es veia, a casa tot transcorria sense contratemps.


  «… la iaia és l’única que ens posa una mica nerviosos», escrivia la Kathi. «Passa per casa cada poques hores i es comporta com si fóssim uns pobres orfes infeliços. En Jonas ja ha descobert com aprofitar-se’n. Només li cal mirar-se-la una mica de gairell i aconsegueix xocolata. D’aquí a pocs dies ja haurà après a plorar quan vulgui. Quan tornis estarà tan gras que no podrà passar per la porta…»


  La Laura es preguntava si al seu marit també el posaven nerviós les visites constants de la sogra o si li agradava deixar-se compadir i que un altre li fes el menjar. Si la seva mare havia agafat les regnes de la casa, sense dubte ja no li caldria moure ni un dit a en Tobias, però segur que en algun moment aquella intromissió seria massa per a ell. Allò portaria baralles, però la Laura va constatar que, sorprenentment, tot plegat ja no l’afectava tant com dies enrere. Alemanya quedava molt lluny; la seva família hauria de solucionar els conflictes tota sola.


  Encara va llegir per sobre uns quants paràgrafs més de la legislació neozelandesa en matèria d’assegurances abans de ficar-se al llit. Una altra vegada va dormir profundament i sense somiar, i es va alegrar que l’endemà al matí el sol per fi brillés. Sota el cel blau, Auckland era atractiva i tot.


  —Avui anem a la platja! —va anunciar en Dave, que aquell dia s’encarregava de les classes—. Porteu tots el banyador?


  La Laura va trobar que feia un fred considerable per banyar-se. En canvi, la majoria dels neozelandesos no semblaven tan sensibles. Només de contemplar els rajos de sol des de la finestra de l’habitació, els estudiants autòctons s’havien sentit arrossegats a escollir roba estiuenca. Gairebé tots portaven tops, pantalons curts i xancletes. La Kiki també es va posar una faldilla llarga encreuada, un top i unes ulleres de sol rodones enormes per sortir a passejar. De seguida es va ajuntar amb les seves amigues australianes quan en Dave va assenyalar cap a un gran autocar que els esperava davant de l’hotel. La Laura es va asseure al costat de la Karen, la qual, amb una prudència semblant a la d’ella, havia optat per uns texans, una samarreta i un impermeable.


  La Laura es va fixar que en Dave, aquell matí, portava una mena d’uniforme. Pantalons blaus amples i una jaqueta blava amb el text «Eco-Adventures» estampat.


  —És clar —li va aclarir la Karen quan li va fer el comentari—. De seguida que comencem a treballar, ens donaran roba de feina d’aquest estil. Ho fan totes les grans empreses del ram. Normalment deixen que t’ho combinis com vulguis, però cal respectar uns mínims. Per exemple, sempre s’ha de portar la jaqueta amb el logo estampat si els clients amb qui treballes van canviant. En el cas dels guies de senderisme tant és, perquè ens passem dies i dies caminant amb els mateixos turistes. Tampoc no se’ns ocorreria anar a la muntanya en xancletes. Ens vestim de manera pràctica i funcional pel que ens hi va. Aquests il·lusos, en canvi… —va fer assenyalant la Kiki—. Et pots imaginar en una barca amb aquesta roba? O fent una maniobra de socorrisme o una operació de salvament?


  A poc a poc la Laura va entendre per què la Louise Walker no havia fet cap comentari sobre la roba. La qüestió de l’uniforme segur que s’aclariria el darrer dia de la formació.


  L’autocar va portar els futurs empleats d’Eco-Adventures fins a Tawharanui, una península a una hora d’Auckland. La platja era molt bonica, en una cala envoltada de turonets encatifats de verd. L’aigua era cristal·lina. Hi havia velers ancorats, alguns dels quals amb el logo d’Eco-Adventures. L’empresa disposava d’una escola de surf en aquell lloc. La Laura va suposar que a l’estiu devia haver-hi molt moviment. Tanmateix, aquell dia d’hivern, assolellat però fred, el grup tenia tota la platja a la seva disposició.


  En Dave els va fer entrar primer a l’edifici de l’escola i els va explicar com s’havien de repartir els vestits de neoprè, les aletes i els respiradors.


  —Això és importantíssim per a qualsevol que treballi amb esports aquàtics, sobretot per nedar amb dofins i foques —els va aclarir—. L’aigua és freda a Kaikoura i a la badia d’Illes. La majoria dels qui es fiquen a l’aigua necessiten vestits de neoprè, fins i tot en ple estiu. Així que poseu-vos-els i us explicaré amb què heu de parar atenció.


  La Karen va triar el seu vestit amb tota naturalitat. La Laura, que no n’havia portat mai cap, primer va haver d’aprendre fins a quin punt l’havia d’estrènyer, que se sol agafar un número menys d’aletes i com es posava el respirador. Va ensopegar quan va intentar caminar amb les aletes i va riure quan la Karen li va aconsellar que les portés a la mà de moment. Al final, van anar tots caminant fins a l’aigua i es van submergir en les ones glaçades. En contra del que s’esperava, la Laura va trobar que nedar amb el vestit d’immersió era força suportable.


  En un moment, en Dave els va ensenyar a manejar el respirador i després els va deixar practicar. A la cala no hi havia gaire res per veure sota l’aigua. Amb aquelles onades fortes, a la Laura cada vegada se li omplia el respirador. Era esgotador haver de bufar per buidar-lo. Es va imaginar com seria quan tingués tot de dofins envoltant-la dins l’aigua! La realització del seu somni de nedar amb mamífers marins s’apropava cada dia més.


  Mentrestant, en Dave i els treballadors de l’escola de surf havien tret taules de surf i veles. Qui en tingués ganes podia provar de practicar alguns esports com el windsurf, el kitesurf o deixar-se arrossegar per una barca de motor fent parasailing. Una oferta ben divertida per a persones com la Laura o la Karen; però per a molts del grup es va convertir en tota una prova. Al final, alguns es van presentar per fer de professors de surf o d’immersió. En Dave els observava per determinar si se’ls podia deixar treballar sols o si era millor agafar-los només d’ajudants. La diferència en les capacitats era xocant: alguns semblava que volessin per sobre l’aigua amb les seves veles o estels, es deixaven arrossegar en l’aire amb el vent i efectuaven salts agosarats, mentre que d’altres amb prou feines s’aguantaven drets sobre la planxa com si fossin principiants, com la Kiki.


  En Dave prenia notes de tot el que observava, però continuava sent simpàtic.


  —I ara què fareu amb aquests? —va inquirir la Laura—. Potser els haurien d’haver posat a prova abans de portar-los fins a Nova Zelanda, no?


  Ara ja s’havia alliberat del vestit de neoprè i jeia amb la Karen a la sorra. No tenien especialment ganes de provar de fer windsurf o immersió, preferien escalfar-se una mica amb el dèbil sol hivernal. Malgrat els vestits d’immersió, s’havien quasi congelat.


  —Crec que a Eco-Adventures hi ha prou feines per a les quals no cal saber fer res de particular —va comentar la Karen tot mirant-se un noi que queia a l’aigua per tercera vegada—. A les oficines de reserves, per exemple, bé que hi ha d’haver algú a la caixa. I a totes les persones que decideixen saltar des d’un pont, bé que se’ls ha de col·locar el cinturó. Això ho aprèn qualsevol en un dia. No crec que l’empresa corri cap risc…


  —Vols dir que els qui hagin inflat el currículum seran degradats sense pietat? —va preguntar la Laura pensant en la Kiki.


  La Karen va assentir.


  —Potser no els agradarà a tots aquests genis, però amb la Louise no s’hi juga. Tu espera’t. Encara no la coneixes. Fins ara, Eco-Adventures s’ha mostrat francament amable amb els treballadors, però la cosa no quedarà així. Aquest negoci està organitzat de manera rigorosa. S’espera plena dedicació i esforç per part dels treballadors, sobretot els de temporada. Aviat els ho deixaran clar a tota aquesta canalla.


  Va assenyalar la Kiki, que es divertia fent ximpleries a l’aigua amb les amigues australianes. A hores d’ara, les estudiants de Sydney ja havien ensenyat el que sabien fer: guiaven la taula de surf amb domini per sobre les onades i també demostraven sortir-se’n molt bé ensenyant als principiants. Sens dubte, entrarien a treballar a l’escola de surf.


  LA BADIA DE LES CENT ILLES
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  Durant la setmana introductòria, els futurs empleats es van haver de sotmetre a un petit examen sobre el que havien après. A la tarda, la Louise Walker els cridaria un per un per comentar el lloc on anirien a treballar. La Laura estava bastant nerviosa i, per tant, també contenta que la representant de l’empresa procedís per ordre alfabètic. Dient-se Brandner de cognom, no li caldria esperar gaire. La Louise Walker li va fer un somriure i li va oferir amablement que s’assegués. Li parlava en alemany per primer cop en tota la setmana. A hores d’ara, la Laura ja sabia que la seva cap era originària d’Hamburg i estava casada amb un neozelandès.


  La Louise va agafar un expedient i se’l va mirar breument. A la Laura li va venir al cap el dia de l’entrevista, quan la Louise va examinar el certificat de batxillerat. Ara bé, semblava que el contingut de l’expedient la satisfeia més que el del certificat. Va somriure amb aprovació.


  —Ha tret una bona nota, Laura! —va anunciar amb simpatia—. Estem molt satisfets amb vostè. No hi ha res en contra que treballi en l’observació de cetacis tal com desitja. Hauria volgut enviar-la al lloc que volia, a Kaikoura, però una de les treballadores acaba de prolongar el seu contracte, s’hi vol quedar un any més, i sembla que el motiu per fer-ho és un altre membre de l’equip… —va fer amb un somriure comprensiu—. Així que no puc pas traslladar la noia. A vostè l’enviaré a Paihia, a la badia d’Illes. No és pas motiu per fer cara llarga; la majoria se n’alegraria! Aquesta població, situada a la part septentrional de l’illa del Nord, és més gran i té més vida, el clima sol ser millor i l’entorn és d’una bellesa de somni. Estic segura que li agradarà.


  La Laura va assentir. Tot això ja l’hi havien explicat altres persones que coneixien Nova Zelanda i, considerant el temps que havia fet els últims dies, traslladar-se cap al nord, més calorós, tenia els seus avantatges.


  —Dofins mulars —va dir—. L’activitat central és l’observació de dofins, oi?


  La Louise li va donar la raó.


  —Sí. Tenim un gran catamarà amb el qual sortim i també dues zòdiacs. De balenes, no se’n veuen tan sovint com a Kaikoura, però potser això ho fa encara més emocionant. Així, la puc inscriure a Paihia?


  —Sí, i tant.


  Li van donar un uniforme: una armilla sense braços, una jaqueta i uns pantalons llargs de color blau marí amb el logo estampat en vermell i bons acabats. Va haver de dir-los quina talla feia, és clar.


  —No cal portar-ho sempre tot. A l’estiu, per exemple, s’estimarà més uns pantalons curts. Ara bé, si treballa de guia, agraïm que se la pugui reconèixer com a tal! Es podrà quedar la roba quan marxi d’aquí a un any —li va explicar la Louise—. De record. Li desitjo que s’ho passi molt bé a Paihia. Estic segura que no ens decebrà!


  La Laura va sortir de la sala de reunions força emocionada, però, un cop a fora, aviat va constatar que no tots els treballadors estaven contents amb les feines que els havien assignat. Una de les dues franceses fins i tot va sortir plorant. La Louise li devia haver recriminat enèrgicament els seus limitats coneixements d’anglès, amb els quals era impossible contractar-la per a res més que per a les tasques auxiliars més bàsiques.


  La Kiki també estava indignada, però per un altre motiu.


  —La Louise m’ha explicat tot això de la identitat corporativa i afirma que la roba de feina d’Eco-Adventures queda molt millor amb els cabells tallats a la mateixa mida als dos costats del cap! —rondinava.


  —Jo també podria millorar el meu aspecte… —va fer la Karen amb sarcasme.


  —Com si això fos important! —va renegar la Kiki—. Que no ha sentit mai a dir que cal mirar amb el cor? M’hauria agradat explicar-li quatre coses sobre el tercer ull, però no és prou madura espiritualment.


  La Karen es va aguantar el riure i la Laura va confirmar la seva sospita que la Kiki sabia distingir molt bé amb qui podia compartir les seves idees esotèriques i amb qui era millor atenir-se als fets. De ben segur que a la Louise Walker només li havia explicat que tenia experiència nedant amb dofins, però no li havia dit res de les converses que havia mantingut amb els mamífers marins.


  —Així, on t’envien a tu? —va preguntar la Laura a la seva jove companya d’habitació—. Jo vaig a Paihia.


  La Kiki va tornar a somriure.


  —Jo també! —va exclamar animada—. Ei, doncs sembla que aquest any no et desfaràs de mi. Et sembla fatal o què? —va preguntar fent un parpelleig murri rere el floc de cabells.


  La Laura va fer que no amb el cap.


  —No, per què m’ho hauria de semblar? —li va dir, i ho pensava. La Kiki tenia un comportament una mica adolescent, però almenys estava gairebé sempre de bon humor.


  —Tenir la Kiki a prop em servirà per no perdre la pràctica —li va dir la Laura a la Karen aquella tarda, tot passejant altre cop per la ciutat—. Al cap i a la fi, tinc una filla adolescent.


  —Esperem que ella sí que evolucioni una mica! —Va riure la Karen—. Perquè la Kiki es passarà un any participant diàriament de la saviesa universal dels mamífers marins. Sens dubte, els dofins la iniciaran en tots els secrets que custodien des de l’inici dels temps… Al final haurà reunit tants coneixements que els cabells se li tornaran blancs.


  —És ben possible —va fer la Laura afegint-se a les rialles—. Què et sembla si demà anem a aquell aquari tan famós? Diu que tenen pingüins. Encara no hi he parlat mai amb aquests.


  El darrer dia, un dissabte, el tenien lliure per fer el que volguessin. La Karen i la Laura feia temps que havien decidit passar-lo juntes. Els sabia greu haver de separar-se. El primer lloc on treballaria la Karen era a Milford Sound, a la part meridional de l’illa del Sud. Guiaria grups pel parc nacional de Fjordland.


  —De debò que això et ve de gust?


  A la Laura li costava de creure. La Karen va assentir.


  —I tant! Si no, no ho faria! —li va explicar—. Fa anys vaig descobrir el senderisme combinat amb dejuni. Primer vaig estudiar ciències alimentàries. Després em vaig fer addicte a la natura! Nova Zelanda és El Dorado dels excursionistes. Només encreuo els dits perquè no plogui cada dia!


  La Karen tindria la seva base a Queenstown, així que la possibilitat de poder fer alguna visita mútua era petita. Gairebé dos mil quilòmetres separaven els llocs on treballarien.


  —Com a molt, pot ser que un dia m’enviïn a l’illa del Nord —va afegir—. M’encantaria fer el circuit nord del Tongariro amb la pujada a la muntanya i tot. Allà hi ha un volcà actiu de debò! Però segurament preferiran agafar algú que ja hagi treballat a l’illa del Nord… Tant és, deixem que vingui el que hagi de venir!


  La Laura intentava pensar com la Karen quan al vespre va enviar correus a en Tobias i als nens i els va explicar que aniria a Paihia. En Tobias va respondre de seguida i tal com s’esperava: «Ho he entès bé? Ara no t’envien al lloc on volies anar? Això de Paihia era la teva segona opció, oi? És possible que no arribis a veure cap balena. Estàs realment sonada, Laura. Ara sí que hauries de deixar penjats a aquests paios!».


  La Laura es preguntava amb tristesa com l’havia pogut entendre tan malament. Al capdavall, al seu correu no sonava gens trista ni frustrada, s’havia limitat a explicar que la seva activitat se centraria més en l’observació de dofins que en la de balenes. Potser en Tobias no veia com n’estava, de relacionat? Podia ser que no sabés que tots els mamífers marins pertanyien a la mateixa família? Que els dofins eren balenes amb dents?


  La Kathi sí que ho sabia, per descomptat, i li va contestar entusiasmada. Havia buscat la badia d’Illes a Google i havia trobat totes les possibles excursions i opcions per practicar esports recreatius a prop. «Vull anar amb caiac i fer windsurf tant sí com no», escrivia. «I fer parasailing seria una passada.» A en Jonas li havia ensenyat fotos de surf sobre sorra i ara es moria de ganes de baixar disparat per les dunes de la platja de les Noranta Milles.


  La Laura no sabia com dir-li que entre el lloc on volia anar i Paihia hi havia gairebé dos-cents quilòmetres. Però la Karen li havia explicat que Eco-Adventures enviava gairebé cada dia un autocar fins al cap de Reinga, a l’extrem septentrional de l’illa del Nord, i que podia ben ser que els seus fills hi poguessin anar gratis. Havia d’estar oberta al que vingués…


  Els diumenges al matí, un autocar turístic d’Eco-Adventures portava els turistes dels viatges organitzats des de l’aeroport d’Auckland fins a la badia d’Illes, i la Laura i la Kiki també hi van poder pujar. Es van sentir privilegiades per no haver de pagar el trajecte i també perquè elles no només ensumarien l’aire de Nova Zelanda un parell o tres de setmanes com farien els seus acompanyants a l’autocar, sinó que viurien i treballarien a Paihia. No obstant això, miraven per les finestres panoràmiques d’aquell vehicle modern amb la mateixa emoció amb què ho feien els turistes. L’autopista 1 travessava terres d’explotació agrícola i ramadera, s’hi veien moltes ovelles i vaques, però també selves d’aspecte desconegut.


  —És com si les palmeres no acabessin d’encaixar en aquest lloc —va constatar la Kiki.


  —I les falgueres també són estranyes —va afegir la Laura—. Es veu que a l’illa del Sud encara n’hi ha més. A Nova Zelanda hi ha selves pluvials en tota regla. Quina llàstima que no tindrem pràcticament ocasió de visitar el país.


  La Kiki va arronsar les espatlles.


  —Vols dir que no tindrem algunes vacances? —va preguntar, optimista—. No podem pas treballar cada dia les vint-i-quatre hores. I Eco-Adventures organitza tantes coses… Segur que ens podrem apuntar a alguna.


  Això, la Laura no ho veia gens clar. La Kiki encara semblava partir de la idea que es trobava en una mena de vacances pagades. Amb tot, aquell matí havia sorprès la Laura amb un nou tall de cabells. Una de les seves amigues australianes l’havia rapat.


  Al cap de tres hores llargues van arribar per fi a Paihia d’un humor radiant, ja que feia mitja hora que els núvols havien escampat i la badia d’Illes es presentava als visitants sota un sol resplendent.


  —Talment com al prospecte de l’agència! —celebrava una de les turistes.


  La Laura i la Kiki no van poder fer altra cosa que estar-hi d’acord. El mar era d’un blau lluminós; les platges, blanques; les nombroses illetes, d’un verd intens. Van veure velers i caiacs de colors. Cada hora, un ferri anava de Paihia a Russell, a l’altra banda de la badia. El nucli de Paihia s’estenia un o dos quilòmetres al llarg de la carretera de la costa, una part de la qual era un carrer comercial i una zona de restaurants. L’autocar s’aturava, un darrere l’altre, en hotels i apartaments de platja per tal de deixar-hi els passatgers.


  —Que bonic tenir vistes al mar! —va opinar la Kiki.


  Elles es pensaven que també les farien baixar. Però, un cop el darrer passatger va haver baixat davant del seu hotel, l’autocar es va posar en camí cap a l’oficina d’Eco-Adventures. Estava situada al port, en un complex modern; l’havien construït feia pocs anys i era molt bonic, amb tot de parcs infantils i bancs, restaurants i botigues de records. Els arbres rata i les palmeres nikau acabaven de crear l’atmosfera. La Laura s’hi sentia bé.


  —Porto les noves. El senyor Kore les vol veure de seguida? —va preguntar el conductor quan un noi va sortir de l’edifici i va mirar dins l’autocar.


  Va fer que no amb el cap.


  —No, el senyor Kore ja ha marxat a casa… S’ha tornat a barallar amb el seu fill, crec… Segur que demà al matí voldrà saludar-les. És millor així. Demà a les nou, noies! Puntuals! —va cridar somrient a dins de l’autocar i saludant la Laura i la Kiki amb la mà—. Per cert, soc en Roger. Dirigeixo l’oficina de reserves, sempre que el senyor Kore em deixa. En general, ens relacionarem poc. Només caldrà que recolliu a la recepció la gent que us enviaré perquè els ensenyeu dofins. Si no, es queixaran! —Va riure—. És clar que de tant en tant passareu un cert temps amb nosaltres. Al senyor Kore li agrada que els treballadors siguin polivalents i puguin substituir qualsevol, si cal. Demà al matí, quan hàgiu acabat amb el senyor Kore, ja us explicaré què us espera. Suposo que alguna vegada deveu haver vist un ordinador…


  Amb aquestes paraules es va acomiadar de bon humor, mentre el conductor de l’autocar tornava a posar en marxa el vehicle. Es van allunyar de primera línia de mar. Al darrere hi havia diversos motels, on s’albergaven sobretot turistes sols amb cotxes de lloguer. L’allotjament de la Laura i la Kiki estava a tercera o quarta línia, força apartat de les botigues. Eco-Adventures tenia llogada una pensió d’allotjament de motxillers per als seus treballadors. Sobre l’entrada de l’edifici principal hi penjava un rètol tort que donava la benvinguda als clients a la pensió Bottlenose. El conductor de l’autocar es va parar davant de l’edifici del costat, que era pràcticament idèntic: d’una sola planta amb teulada plana, construït amb simples taulons de fusta pintats de blanc. La Laura, com a bona propietària alemanya, de seguida es va preguntar com s’ho feien per escalfar tot allò, esperant que allà al nord els hiverns fossin més aviat suaus.


  —Sou les noves treballadores d’Eco-Adventures?


  Mentre la Laura i la Kiki treien les maletes de l’autocar amb penes i treballs, se’ls va acostar una dona.


  —Vejam. Kristin Waltari i Laura Brandner? Molt bé, benvingudes! Jo soc la Jessica; el meu marit i jo portem la pensió. Us podeu adreçar a nosaltres si hi ha res trencat o si teniu cap problema. L’empresa ha llogat l’edifici. Espereu, us l’ensenyaré…


  La Jessica era una dona àgil i portava recollits ben amunt uns cabells foscos en els quals ja s’havien infiltrat uns quants blens blancs. La Laura no va poder evitar pensar que s’assemblava una mica a la Caroline Ingalls, d’aquella sèrie antiga que es deia La casa de la pradera. Sigui com vulgui, portava un vestit blau antic, i al damunt un davantal. Les xancletes eren l’única cosa que no lligava. Però a Nova Zelanda en portava gairebé tothom.


  —A l’edifici hi ha dos apartaments —els va explicar la Jessica—. Un per a les dones i un per als homes. Així que l’haureu de compartir. Ara bé, té dues habitacions, o sigui que no estareu amuntegades. —Va obrir la casa i va guiar la Laura i la Kiki fins a un passadís amb tres portes—. Per aquí es va a la sala comunitària —va continuar explicant la Jessica tot assenyalant la porta corresponent—. La gent d’Eco-Adventures no solen fer gaires coses junts, és a dir, que gairebé mai no miren la tele ni juguen a jocs de taula. N’han fet una mena d’oficina. L’australià, en Ben, sempre hi treballa… L’empresa li ha posat un ordinador…


  Com si volgués demostrar-ho, va obrir la porta d’una revolada i va descobrir una sala de mida mitjana, moblada amb una taula inestable i uns quants sofàs tronats. En una cantonada hi havia un escriptori amb un ordinador; a la paret hi penjaven taules, plans de treball i pòsters amb balenes i dofins. A la Laura se li va disparar el cor. Hauria volgut esbrinar què portava entre mans el noi que seia a l’ordinador, però ell no semblava gens entusiasmat.


  —Què passa, Jessica? —va preguntar ell—. Seria un detall que no irrompessis aquí constantment. Cada vegada em dones un ensurt de mort. Podries picar a la porta, per exemple…


  La Jessica va riure.


  —Ai, Ben, no cal que t’espantis! Al cap i a la fi, no hi fas res prohibit, aquí, oi? O sí?


  El va amenaçar somrient i assenyalant-lo amb l’índex. L’interpel·lat va girar els ulls en blanc. La Laura li va veure la cara morena sota una mata de cabells foscos. En Ben tenia els ulls marró clar i uns llavis fins, tot i que això potser era perquè en aquell moment els serrava emprenyat. L’arruga marcada entre les celles li deia que es tractava d’una persona seriosa que reia més aviat poc. A la Laura també li va cridar l’atenció que no era tan jove com la majoria dels treballadors d’Eco-Adventures. Li feia uns trenta anys.


  —Per descomptat que no faig res prohibit. Només redacto plans de treball —va dir ara, irritat—. I també intento identificar un dofí que hem fotografiat avui i…


  —Podeu distingir els dofins entre ells? —va preguntar la Laura. No es va poder contenir més i es va apropar a la pantalla, on es veien diverses fotos d’aletes dorsals—. Ja sé que es fa amb les balenes, però…


  —Tot just hem començat a fer-ho —li va explicar en Ben—. Amb identificació fotogràfica. Aquí els animals estan arrelats al lloc; al capdavall, sempre veiem els mateixos. Si aconseguim reconeixe’ls, podrem portar a terme observacions específiques sobre dinàmiques de població, d’hàbitat i coses per l’estil, i no només observar-los mentre neden.


  —I estic convençuda que també els podrem conèixer individualment! —va exclamar la Kiki.


  La Laura l’hauria matat. Si ara començava a parlar de les seves converses amb animals, en Ben no se la prendria seriosament. Se li va acostar decidida i li va allargar la mà.


  —Vull saber més coses del tema! —li va dir—. Soc la Laura i aquesta és la Kiki. Les noves guies. Suposo que… que tu demà ens explicaràs com va tot?


  En Ben li va estrènyer la mà, però feia cara d’haver mossegat una llimona.


  —Esperava que ho fes en Ralph… —Va sospirar de manera alta i clara—. A més, no heu d’anar primer al centre? El senyor Kore reclama el powhiri…


  —Que reclama què? —va preguntar la Kiki.


  —Així es com es diu la cerimònia de rebuda en maori —va explicar la Laura. Ho havia llegit a les guies de viatge.


  En Ben va assentir amb una rialleta de gairell.


  —Després haureu d’aprendre a introduir una reserva a l’ordinador —va continuar—. Cosa que, per cert, no serveix per a res en absolut. Tenen deu persones a la central, però només tres treballen com a acompanyants a les barques. Sempre tenim massa feina. Pel que recordo, mai cap dels nostres no ha hagut de substituir ningú enlloc…


  —M’havien dit que eren quatre els que sortien —va comentar la Laura amb inseguretat.


  En Ben va arronsar les espatlles.


  —Això quan en Ralph ens honora amb la seva presència —va contestar—. Ell només acompanya les rutes de mamífers marins de més a més. Es dedica principalment a fer de guia personal, és a dir, intenta evitar que la gent es mati en plena natura salvatge, amb la qual cosa cobreix un ventall sorprenent d’activitats: escalada, ràfting, espeleologia… La gent acostuma a combinar-s’ho. Si no s’estimben pel penya-segat, ni s’ofeguen…


  La Laura primer es va irritar, després ho va entendre. Pel que es veia, en Ralph tenia la mateixa feina que la Karen, només que ell també oferia activitats que en Ben considerava inútils.


  —Jo només entenc de dofins i balenes —li va aclarir amb l’esperança de caure-li millor.


  En Ben, per fi, va semblar que compartia aquell interès. L’intent no havia sigut en va.


  —Ves quina cosa! —va comentar en Ben amb sarcasme, i tot seguit es va tornar a girar cap a la pantalla de l’ordinador—. Si ets capaç de distingir tres tipus de balenes sense marejar-te, ens haurà tocat la grossa…
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  Desil·lusionada, la Laura es va girar un altre cop cap a la Jessica, que s’esperava per ensenyar l’apartament a les nouvingudes. Després d’obrir la porta, els va donar una clau a cadascuna.


  —Per aquí, si us plau. Espero que us hi trobeu bé! —va dir amablement tot assenyalant el camí cap a un rebedor estret, des del qual s’accedia a una sala d’estar que donava a la cuina. La Laura va comprovar d’una ullada que hi havia microones, fogons i nevera; fins i tot tenien torradora. La Kiki va obrir un dels armaris per curiositat i hi va trobar una vaixella per a dues persones i uns quants vasos, plats i tasses que les inquilines anteriors devien haver comprat per a les visites.


  —Si trenqueu alguna cosa, l’heu de reposar —els va demanar la Jessica amb aire despreocupat—. I aquí teniu les habitacions.


  Les dues habitacions donaven a la sala d’estar, igual que la cambra de bany amb dutxa. El disseny de l’apartament era senzill i pràctic.


  —Tria’n una! —va dir la Laura a la Kiki amb un gest de generositat mentre assenyalava les habitacions. Per desgràcia, no sabia el que això implicaria. La Kiki es va posar de seguida a analitzar-les en funció de les normes del fengshui i a debatre en profunditat si era pitjor que el llit de la primera habitació estigués entre la porta i la finestra o que els peus del llit de la segona habitació miressin cap a la sortida.


  —A l’hotel això tant et feia —va comentar la Laura—. Fins i tot pots dormir bé en un autocar.


  La Kiki havia dormit la meitat del camí fins a Paihia. Va arronsar les espatlles:


  —Per un parell de dies és igual, però tot un any… Puc canviar el llit de lloc, Jessica? En cas que sí, em quedaria aquesta.


  «Aquesta» era l’habitació més gran. A la Jessica li era igual si movien els mobles i a la Laura tot li estava bé. Les dues habitacions, decorades de manera simpàtica en tons clars, donaven al pati. A l’hora de vestir-se i despullar-se, caldria tancar les persianes per evitar tenir espectadors. Però els motxillers de la pensió Bottlenose segurament tenien coses millors a fer que espiar els veïns. En Ben tampoc no feia pinta de voyeur.


  La Laura es va començar a instal·lar a l’habitació i la Kiki va anar a buscar ajuda per canviar els mobles de lloc. Al cap de poca estona va aparèixer amb un noi ros.


  —Aquest és en Ralph. M’ajudarà un momentet —el va presentar de passada a la Laura, que va saludar el quart del grup.


  —Ets el guia personal? —va voler assegurar-se’n, cosa que va semblar que afalagava en Ralph.


  —I tant! Al vostre servei, milady! Quina ruta voleu que us organitzi? Baixar a les coves de les lluernes? Saltar d’un pont en plena natura? Nedar amb taurons?


  La cara d’en Ralph era un gran somriure. Era molt atractiu, amb un cos esvelt i atlètic. Tenia els ulls grossos i d’un blau que desarmava, s’hi veien les primeres arrugues d’expressió. Sota la samarreta sense mànigues, se li marcava una rajola de xocolata que era tot un espectacle. La Laura li feia uns vint-i-cinc anys.


  —Aquí hi ha algun lloc on es pugui nedar amb taurons? —va preguntar la Kiki, fascinada.


  La Laura se’n feia creus.


  —Com a molt a l’aquari —va informar a la companya de pis—. On vols posar el llit? Espereu, que també us ajudo. No sigui que arrossegant el llit amunt i avall ratlleu el terra.


  Entre tots tres aviat van tenir l’habitació recol·locada. La Kiki va desistir d’endreçar les seves coses quan en Ralph les va convidar a totes dues a una cervesa de benvinguda. Així els explicaria més coses de la feina. En Ralph feia un any que era a Paihia; en Ben encara més.


  —A la llarga, a mi se’m faria pesat, però a ell li van els dofins —va comentar en Ralph arronsant les espatlles—. Ara fins i tot els fa fotos. Bé, mentre no hi hagi gaire feina rai.


  La Laura i la Kiki es van assabentar que la temporada d’observació de balenes i dofins tot just havia començat. La temporada alta a Nova Zelanda era entre el desembre i el març; al novembre la cosa arrencava a poc a poc. Ara, a l’hivern, hi havia poca cosa a fer, i al setembre i l’octubre, només els turistes més durs de pelar gosaven ficar-se a l’aigua.


  —Tot i així, sortim si algú s’hi apunta —va explicar en Ralph—. La gent acostuma a fer viatges amb inici i final al mateix lloc i ho tenen complicat per quedar-se un o dos dies més quan el temps no acompanya. Amb això el vell Kore és inflexible: el client és el rei. Així que prepareu-vos per deixar que els vostres clients es fiquin a l’aigua amb els dofins mulars fins i tot amb mala mar. Després, quan tornen a la barca, la meitat vomiten fins la bilis. Haureu de detectar-ho a temps i oferir-los el cubell; si no, us tocarà netejar. Vaja, res, que els propers dies ja us ho ensenyaré tot. Bàsicament ens encarreguem de tres activitats. Observació de cetacis amb el catamarà, és a dir, grans grups de turistes als quals se’ls explica cada vegada més o menys el mateix. Després, sortides en zòdiac per observar dofins en grups petits. En aquest cas es pot adaptar la informació segons el cas, per exemple, en funció dels animals que es veuen o del que interessa a la gent. La protecció ambiental és un gran tema, així que el millor és tenir preparades algunes històries que els toquin la fibra. I, per acabar, nedar amb dofins. Aquí la cosa va més d’estar per la gent: des d’ajustar-los els vestits de neoprè fins a passar-los el cubell de vomitar. Ara mateix tenim una sortida al dia cadascú com a màxim. A l’estiu són força més. Les setmanes fortes, sortim fins a cinc vegades amb el catamarà, tres amb les zòdiacs i oferim dues sortides per nedar amb dofins. Ja us podeu imaginar que llavors anem tots ben enfeinats.


  —Les embarcacions tenen tripulació, oi? —va preguntar la Laura, inquieta.


  En Ralph va assentir.


  —Al catamarà hi ha el patró i tres ajudants; a les barques pneumàtiques hi ha una o dues persones més a bord, a banda de vosaltres. En qualsevol cas, sí que haureu de controlar els bitllets i ajudar a atracar. Després dediqueu-vos sobretot a buscar cetacis amb la vista i xerreu amb la gent si no se’n veu cap. Si fan acte de presència, us ho podeu estalviar, perquè llavors ningú ja no t’escolta. Com us deia, els propers dies ho viureu vosaltres mateixes. I ara què? Teniu plans? Si no, potser podríem anar a sopar al port i celebrar una mica la vostra primera nit a Paihia.


  Li va fer un somriure radiant a la Laura. Pel que es veia li havia caigut simpàtica. Ella es va alegrar que no fos tan reservat com en Ben.


  —No ho sé, abans hauríem d’anar a comprar —va fer un pèl insegura—. No tenim res per demà esmorzar.


  A més, la Kiki estava escurada. Amb els dòlars que havia portat anava ben justa. Però, d’altra banda, li venia de gust sortir.


  —Potser em podries deixar diners fins que cobrem el mes que ve? —va preguntar finalment a la Laura—. T’ho tornaré, seguríssim. —Va riure—. No em puc pas escapar de tu…


  La Laura va arrufar el front amb indulgència i va prestar cinquanta dòlars a la seva companya de pis. A l’acte, la Kiki va anunciar que li encantaria apuntar-se a sopar.


  —Però soc vegetariana! —va deixar clar, cosa que complicava la tria del restaurant.


  A Paihia no hi havia una oferta gastronòmica gaire fora del normal. La majoria dels restaurants només tenien plats de peix i de carn. A la nova zona del port hi havia alguns locals situats directament sobre el moll. A la Laura tant li feia què li servissin per menjar. El més important era que podria seure vora el mar i gaudir de la vista de tota la badia d’Illes.


  —No li hauríem de preguntar a en Ben si vol venir? —va preguntar la Kiki quan totes dues s’estaven preparant per sortir al cap d’una hora.


  Abans havien anat com un coet a un supermercat que hi havia a prop i havien comprat torrades, fruita, melmelada i formatge per a l’esmorzar. La Laura va constatar amb preocupació que el menjar a Nova Zelanda era força car. No podria estalviar gaire amb el sou d’Eco-Adventures; ni tampoc podria anar gaire sovint a sopar a fora. Però aquell vespre volia gaudir de Paihia.


  —No m’ha fet la impressió que valori gaire la nostra companyia —va comentar—. Però tens raó. Seria de bona educació.


  I de ben segur que també seria interessant si en Ben es mostrava disposat a explicar-los coses de la feina que feia. Però això ho dubtava. En Ralph va fer un gest de refús amb la mà quan la Kiki va proposar de convidar el company de pis.


  —En Ben no surt mai —els va explicar—. Aquest ha nascut per ser ermità. Crec que ja l’irrita prou haver de compartir l’apartament amb mi i la barca d’observació amb tots els turistes. M’agradaria saber per què no es presenta com a candidat per anar a alguna estació meteorològica de l’Àrtic. Això sí que faria per a ell: només neu i ossos polars.


  —Deu preferir les balenes i els dofins —va afegir la Laura; en Ben altre cop li feia gairebé pena.


  No sabia què pensar del quart del grup. D’una banda, en Ben l’havia molestat amb aquell tarannà antipàtic. De l’altra, tenia la sensació que hi tenia més interessos en comú que no pas amb tota la gent que fins a aquell moment havia conegut a Nova Zelanda.


  Al final, van anar tots tres passejant de baixada fins al port. La Laura estava captivada pel mar sota la llum del capvespre. Sobre les instal·lacions del port, els bancs i els arbres queia una llum canviant i, malgrat que tenia la sensació d’haver de trobar-ho una mica cursi, li semblava senzillament bonic i emocionant. Aquella llum ho convertia en un lloc encantat, irreal i màgic, i allò era just el que sentia ella. El seu somni s’havia fet realitat. No s’acabava de creure que realment fos allà, que estigués a l’extrem de l’oceà Pacífic, a l’altra punta del món, i que l’endemà al matí els cetacis deixarien de ser uns animals dels quals mirava fotos als llibres i en els quals somiava; serien uns éssers amb els quals viuria cada dia i potser fins i tot n’arribaria a distingir individus concrets. La Laura va tirar el cap enrere, va respirar fondo i va intentar capturar el moment. No volia oblidar mai aquella sensació. Després, va caminar fins a la platja i va enfonsar les mans a l’aigua per ser capaç d’arribar a creure-s’ho.


  —Un penic si em dius el que penses! —En Ralph, que pel que es veia l’estava observant, va riure—. Se’t veu exultant. Pot ser que tingui a veure amb mi?


  La Laura no va saber què contestar. Ja no estava acostumada a flirtejar i ningú no havia intentat mai lligar amb ella d’una manera tan descarada com en Ralph. Però en aquell moment no estava per a històries. Estava massa embriagada per la natura que l’envoltava i per la il·lusió dels propers mesos.


  —Provem aquí? —va preguntar canviant de tema i assenyalant un restaurant preciós situat just al moll, que a l’estiu segur que devia estar sempre ple.


  En Ralph i la Kiki hi van estar d’acord. Es van asseure en una taula de fora, encara que, malgrat l’estufa de bolet, hi feia fred, i van contemplar el poble i la badia. En Ralph i la Laura van menjar fish and chips, i la Kiki va picar uns moniatos fregits, especialitat neozelandesa.


  —No són del tot dolents, però sí que cal acostumar-s’hi una mica —va sentenciar.


  En Ralph va assentir i llavors els va explicar que Nova Zelanda no era precisament La Meca dels vegetarians.


  —Aquí es mengen tot el que es belluga —va comentar, i els va parlar del festival Hotkitika Wildfoods, on els neozelandesos competien cada any per menjar-se larves, cucs, saltamartins i altres bestioles, si era possible crues o fins i tot vives.


  La Laura ho va trobar repugnant. La Kiki va somriure, però, per sort, es va guardar de fer cap comentari des del punt de vista de la comunicació animal.


  En Ralph era natural de Nova Zelanda i venia de prop de Queenstown. Els va dir que sempre havia sigut molt esportista i que s’havia matriculat a la universitat a Ciències Esportives. El rugbi era el seu esport preferit.


  —I com vas acabar a Eco-Adventures? —li va preguntar la Laura.


  —Unes vacances vaig treballar aquí i poc després vaig decidir quedar-me quan em van oferir la feina de guia personal —els va explicar—. Potser hauria d’haver estudiat una mica més —va admetre fent autocrítica—. Si més no és el que pensen els meus pares. Potser esport i turisme; aleshores hauria pogut aconseguir una feina més ben pagada a Eco-Adventures. Però no, que llavors m’hauria de passar tot el dia assegut a l’oficina! Ara, en canvi, vaig amunt i avall, m’ho passo bé, conec dones fantàstiques com vosaltres… —Els va fer un somriure radiant—. A qui li importa què passarà demà?


  La Kiki, una mica engrescada per les dues cerveses, s’hi va mostrar d’acord rient. La Laura ho trobava normal, però, de fet, ella ho veia d’una altra manera. Tanmateix, aquell vespre magnífic no estava d’humor per encetar una discussió sobre els principis vitals.


  Quan van tornar a la pensió, se sentia lleugera i animada, i no va oposar resistència quan en Ralph els va passar el braç per sobre les espatlles a totes dues. Es van creuar amb dues persones que li van fer alguna broma, i en Ralph els va explicar que eren uns coneguts i els va presentar les noies. En Jim treballava a Discover the Bay, i la Sally, a Sailing and Dolphins. El cor de la Laura bategava fort de l’emoció. Ara ella també formava part d’allò! En endavant es podia presentar com «la Laura d’Eco-Adventures».


  L’edifici dels apartaments on s’allotjaven estava a les fosques sota el cel estelat de Paihia. Quan tots tres es van posar a buscar la clau per ser els primers d’obrir la porta exterior, es va aixecar la persiana d’una de les habitacions de l’apartament masculí.


  —En Ben encara deu estar despert —va comentar la Laura—. Potser li hauria agradat venir.


  No es va poder desfer d’aquest pensament, encara que en Ralph va fer que no amb la mà. En Ben potser sí que era un solitari excèntric, però estar sempre sol no podia agradar a ningú.
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  El dilluns la Laura es va posar la roba de feina d’Eco-Adventures per primera vegada. Amb el dia que feia, va triar els pantalons llargs i l’anorac. El temps estava agitat i plovisquejava.


  —Que bé que avui només haurem d’estar-nos assegudes a l’ordinador en una oficina —va exclamar la Kiki, i es va combinar la jaqueta d’Eco-Adventures amb una samarreta de colors llampants amb alguns animals africans. La Laura portava una dessuadora blau clar molt menys cridanera—. Abans hem de conèixer aquell senyor… Kore, oi? Com es deia de nom?


  —Crec que no en té —va bromejar la Laura—. O en tot cas no ens hi podem dirigir pel nom. No siguis massa moderneta, Kiki, només cal que siguis educada!


  Ella també estava nerviosa per l’entrevista amb el fundador de l’empresa. Estava a punt de conèixer el seu primer maori. A Auckland, havia visitat amb la Karen el Museu del Memorial de Guerra i havia vist un espectacle divulgatiu sobre la seva cultura. Segur que els maoris ja no es passaven el dia gesticulant amb llances, però la Laura havia sentit a dir que defensaven amb determinació els seus drets i la preservació de la seva llengua i cultura.


  Una de les noies que treballava al despatx els va obrir la porta de l’oficina de Balthasar Kore i va presentar la Laura i la Kiki; no semblava que el senyor Kore tingués secretària particular. Només d’entrar, la Laura va tenir la sensació que una forta personalitat dominava la sala. Sens dubte, el fundador de l’empresa era un home segur de si mateix; saltava a la vista, tot i que ell prescindia de qualsevol ostentació. La sala on treballava estava espartanament moblada amb un arxivador, un gran escriptori i dues cadires per a les visites. A banda d’algunes imatges de balenes i dofins, les parets no estaven decorades. Això sí, la finestra panoràmica que oferia una vista sobre el port era espectacular. Des del seu despatx, el senyor Kore veia en tot moment l’amarrador de les seves embarcacions.


  Aquell home alt i prim va fer un somriure a les noves treballadores, però no va poder amagar un cert aire autoritari. Era ben plantat d’una manera exòtica. Tenia la pell fosca, el nas prominent i els cabells ja encanudits. La Laura el va mirar als ulls, enfonsats en les conques. Va esforçar-se per respondre a la mirada escrutadora de l’empresari. Havia pensat molt en com el saludaria, tenint en compte l’advertiment d’en Dave. Ara, però, li semblava el més natural tractar el senyor Kore amb un gran respecte. Irradiava una dignitat que feia que el tracte amb ell no pogués ser de cap altra manera.


  —És un honor coneixe’l —va dir la Laura.


  El fundador de l’empresa li va allargar la mà.


  —Per a mi també és un plaer, senyoreta Brandner —va dir ell amb formalitat.


  La Laura va rumiar si calia esmentar la seva situació civil, però al final va decidir que no. El senyor Kore podia consultar la documentació quan volgués i veure que era casada. Va saludar la Kiki, tot repassant amb irritació visible el tall de cabells. Després, es va asseure rere l’escriptori, va convidar les dues noies a seure amb un gest de la mà i va revisar breument l’expedient de la Kiki. Va semblar que el que hi veia li agradava. Va somriure.


  —Senyoreta Waltari, celebro que aquest pentinat tan cridaner no sigui fruit d’una malaltia acabada de superar ni res de greu comparable —va comentar. La Kiki hauria volgut reaccionar amb indignació, però no l’hi va deixar fer—. Quan arribi el volum important de visitants, els cabells ja li hauran crescut; n’estic segur. I ara, parlem del que les ha portat fins aquí. Totes dues han mostrat un interès especial pels dofins i les balenes, oi?


  La Laura es va preguntar si allò tenia res de particular a Eco-Adventures. La Louise Walker també ho havia destacat en especial. De fet, la majoria de la gent es presentava per encarregar-se d’activitats esportives. Aquest pensament va aconseguir que se sentís més segura i menys prescindible. La Laura va decidir que el senyor Kore li agradava i li va explicar, segura de si mateixa, la seva debilitat pels mamífers marins i els seus futurs plans amb els estudis.


  —Deu ser una debilitat important si li fa deixar la família a Alemanya —va comentar el senyor Kore.


  La Laura el va fulminar amb la mirada.


  —La meva família se’n surt perfectament —va dir llavors amb fredor.


  —Això és vostè qui ho ha de saber —va sentenciar—. Per la meva experiència, la canalla… necessita supervisió. Però estic divagant. Celebrem tenir-la amb nosaltres, senyoreta Brandner. Aquí tindrà experiències amb dofins i balenes en abundància. I què hi ha de vostè, senyoreta Waltari? També vol estudiar? O es tracta només de viure l’observació de dofins?


  La Kiki va respondre i, sorprenentment per a la Laura, no va obviar el tema de la comunicació animal. La Laura es preguntava si era a causa de la mirada penetrant del senyor Kore, que feia difícil amagar-li res, o bé del fet que la Kiki atribuïa als maoris en general una espiritualitat i una receptivitat més gran davant dels fenòmens paranormals. Almenys així l’hi havia manifestat a Auckland. Fos com fos, si més no va ometre la pau mundial i no va exposar res de les suposades converses mantingudes amb cetacis. La Laura considerava que era possible que el senyor Kore no hagués sentit mai l’expressió «comunicació animal», o que no hi associés cap experiència suprasensorial. En tot cas, ell no va preguntar sobre el tema. Per acabar, va donar la benvinguda a la Kiki a l’equip d’Eco-Adventures i va informar a les dues dones que aviat els faria una visita a la feina.


  —De tant en tant, quan tinc temps, em permeto fer una sortida per veure dofins. Són una font d’inspiració eterna. El meu poble sempre hi ha mantingut una relació especial. Saben que l’illa del Nord s’assimila amb una balena que el semideu Maui va treure del mar?


  La Laura més aviat havia sentit a dir que era un peix, però no va voler portar-li la contrària. La Kiki li va explicar que havia vist poques pel·lícules tan boniques com Whale Rider, i la Laura tampoc no la va contradir, encara que considerava que, almenys el llibre, era força poc realista. La pel·lícula encara no l’havia vist.


  Després de la conversa amb el senyor Kore es van tornar a trobar a la sala de vendes de l’oficina principal.


  —Quin paio més imbècil! —va exclamar la Kiki resumint les seves impressions—. Jo el faig pensar en quimioteràpia i tu desatens els teus fills. Genial. Però no sembla que res d’això l’afecti especialment, sempre que li siguem útils. Una visita! Quin sarcasme! Segur que només vol veure com treballem nosaltres!


  —Nosaltres i el patró i el personal de servei i qui sigui que hi hagi a bord —va convenir la Laura—. Cosa que té tot el dret de fer com a empresari. Jo trobo bé que ens avisi. També podria pujar a bord per sorpresa. I si no s’hi presentés mai, la gent trobaria que desconeix el que hi passa.


  —Però si vindrà per sorpresa —la va interrompre en Roger, el director de l’oficina de reserves de Nova Zelanda que havien conegut el dia abans—. En tot cas, no avisa un dia abans. La tripulació del catamarà se’n sol assabentar quan apareix de cop a la cua del menjar o quan reclama per què una màquina de cafè no s’ha reemplenat. Llavors avisen el guia, és clar, però ja ha vist com es dona la benvinguda als clients.


  —Es pot fer alguna cosa malament? —va preguntar la Laura. Si temia les crítiques era sobretot per les seves explicacions sobre les balenes.


  En Roger va arronsar les espatlles.


  —Quan fas una ruta cinc vegades al dia, set dies a la setmana, pot ser que ja no se’t vegi tan entusiasmada de tenir els turistes a bord com el senyor Kore espera de tu. En algun moment tothom fa la benvinguda com una mona de repetició i llavors hi ha mala maror. És clar que en plena temporada és difícil que despatxi algú. Així que no us enfronteu a un acomiadament immediat. Tot i així…


  —Ja ho entenc.


  La Laura va assentir. Ignorar algú com el senyor Kore exigia una seguretat en un mateix per sobre de la mitjana o un desinterès total. Ella i la Kiki no desenvoluparien gaire aquella habilitat fins a la temporada alta.


  Al llarg de les dues hores següents, en Roger els va explicar de manera ràpida i eficient el programa de reserves d’Eco-Adventures.


  —En general, aquí agafem les reserves per a rutes d’un dia i per a les sortides —els va aclarir—. Heu d’ensenyar els prospectes a la gent, ells trien alguna cosa i vosaltres heu de mirar de respondre les preguntes que us facin amb la màxima precisió i realisme possibles, sense que es desanimin. La majoria pregunten pels marejos i la resposta és: «No es pot descartar que algú es maregi». El millor és que els envieu a la farmàcia a comprar medicaments contra el mareig per si de cas. Aconselleu-los que se’ls prenguin abans d’embarcar, perquè la majoria els porten a la bossa i prou, i si acaben vomitant, quan se’ls prenen ja no tenen cap efecte. Però és inevitable que alguns acabin abocant-se per la borda. No s’hi pot fer res. Així que no us emprenyeu si heu de fregar la barca de tant en tant.


  —I les peticions especials? —va preguntar la Laura pensant en en Ralph—. Per exemple, els guies privats?


  En Roger els va aclarir que en aquest cas calia que s’adrecessin a ell o a algun altre treballador fix de la central.


  —De tota manera, els interessats en guies especials solen concertar la data per telèfon —va explicar—. I encara és més habitual que la part prèvia es faci tota per correu electrònic. Descobriràs que hi ha dos tipus de persones que fan vacances a Nova Zelanda: els primers tenen pocs diners i molt temps. Als motxillers que s’estan mesos viatjant, tant els fa fer la ruta dels dofins avui o demà. Per a ells, el més important és que sigui el més barat possible. Els segons són els que es poden permetre un viatge de somni amb tots els ets i uts, però que només tenen tres setmanes com a màxim. Aquests contracten els nostres guies personals i es deixen portar d’un punt d’interès a un altre. Aquí també hi intervé l’avarícia. Volen tenir tant sí com no aquesta o aquella gran ruta de Nova Zelanda a la llista dels seus èxits personals.


  —Vols dir paios com els turistes de l’Himàlaia? —va preguntar la Laura. Havia sentit a dir que fins i tot s’hi feien viatges organitzats.


  —Aquí no és tan complicat, però ja has entès el principi. —En Roger va riure—. Quina de vosaltres vol vendre uns bitllets a aquesta parelleta simpàtica?


  La Laura es va dirigir cap als clients, els va aconsellar breument sobre el tema dels marejos i els va vendre dos bitllets per a un trajecte a la Roca Foradada amb observació de dofins.


  —Vosaltres també podeu anar-hi —va dir en Roger—. Avui segur que no hi haurà gaire moviment i tindreu ocasió d’examinar l’embarcació amb calma.


  La sortida era a la tarda. L’embarcació es deia Kaikanikani, «la ballarina» en maori. Era un catamarà gran, pintat amb el blau marí i el vermell d’Eco-Adventures. Els seients de coberta estaven decorats en blau clar. Per desgràcia, el cel només mostrava un gris tèrbol. La Laura estava contenta que almenys hagués parat de ploure. Malgrat la dessuadora que portava sota l’impermeable, tenia fred i celebrava poder anar sota coberta i no haver d’ajudar a desamarrar la barca. Les dues noies que aquell dia s’ocupaven del benestar dels clients a bord aviat van haver acabat de revisar els bitllets. En Ben era el guia. Portava un forro polar sota la jaqueta i pantalons tèrmics. Donava un cop de mà a coberta i a la sala de màquines abans que li toqués saludar els passatgers.


  —Avui cobreix en Joe, que tenia dentista —li va explicar una de les treballadores quan la Laura, inquieta, li va preguntar si s’esperava que en el futur també ella col·laborés en aquelles tasques tan exigents—. Avui hi ha poc moviment, no arribem ni a trenta clients, per això no hem demanat cap substitut. No has de saber fer tot això, només com funcionen les màquines de te i cafè. Ara t’ho ensenyaré. Aquests trastos es buiden més de pressa del que et penses i llavors, quan ve algú i t’ho diu, sempre estàs fent alguna altra cosa.


  Els passatgers disposaven de te i cafè de franc durant el trajecte, cosa que aprofitaven de gust. La Kiki també es va fer un te, encara que fos per escalfar-se les mans amb el vas. La Laura es va acostar a en Ben quan el noi va sortir i va agafar el micròfon. El va saludar una mica cohibida.


  —Et volia preguntar si avui ja podria fer alguna cosa…, ajudar d’alguna manera o… —va afegir.


  En Ben se la va mirar, escèptic.


  —Per córrer per aquí fora no vas prou abrigada, però et pots instal·lar al lloc d’observació amb el patró. Avui no hi seu ningú, ens falta un membre de la tripulació.


  —I què faré allà? —va preguntar la Laura.


  —Observar, com bé indica el terme. Observes el mar i, si veus un dofí o una balena, fas un crit. No cal que donis l’alarma; el patró serà amb tu i ell ho comunicarà. No tinguis pressa. Tan a prop de terra normalment no es troba cap dofí. Solen guimbar en la ruta que porta cap a la Roca Foradada o Les Germanes. Per a ells, entre Paihia i Russell encara hi ha massa trànsit turístic.


  Entre Paihia i Russell circulaven els ferris. A més, la badia estava farcida de llanxes motores, piragües i gent fent windsurf o parasailing.


  —Així, massa enrenou els molesta? —va preguntar la Laura—. Havia sentit a dir que l’observació de cetacis no afectava els animals.


  En Ben va arronsar les espatlles.


  —Depèn de la quantitat —va explicar, i sorprenentment per a la Laura ho va fer sense sarcasme—. Un cop van comptar cent embarcacions d’observació que anaven al darrere de deu balenes. Crec que això és massa fins i tot per als cetacis més enrotllats i oberts a les relacions públiques.


  La Laura va riure.


  —Com els paparazzi amb els famosos —va comentar—. Arriba un punt que ja n’hi ha prou.


  En Ben va assentir.


  —A més, es pot mesurar —li va aclarir—. S’ha observat que els dofins abandonen el seu hàbitat habitual si hi ha massa moviment. La qual cosa abona el terreny per als defensors dels animals, que preferirien prohibir-ho tot. I ara, he de fer la meva feina. Així que si em disculpes…


  La Laura encara tenia més preguntes, però va veure com en Ben agafava el micro per donar la benvinguda als passatgers de la sortida. Ho va fer amb amabilitat i sense floritures. Va resumir la ruta que farien i va explicar que estava segur que pel camí trobarien dofins mulars, que fins i tot de tant en tant es podien observar orques i rorquals de Bryde. Quant a la resta, va donar la informació rutinària sobre el menjar a bord. Hi havia sandvitxos i la sopa del dia, begudes fredes i calentes, i te i cafè gratuïts.


  A continuació, en Ben va sortir a fora, i la Laura, amb el cor bategant-li fort, va col·locar-se al lloc d’observació del pont de comandament. En Roger li va presentar el patró, un home d’origen maori anomenat Jack, i el va saludar cordialment.


  —Perfecte que ens donis un cop de mà. Només cal que miris a fora i cridis si veus un tauró.


  Li va picar l’ullet. La següent mitja hora es va esforçar tant a mirar l’aigua fixament que gairebé li va agafar mal de cap. Tanmateix, va ser en Ben qui es va apuntar el primer albirament.


  —Senyores i senyors —va informar pel sistema de so de bord—. Tinc el plaer de presentar-los la Campaneta. A estribord, a l’altura de la meitat de l’embarcació.


  Quan en Ben ho va anunciar, el patró va reduir la marxa immediatament, i la Laura ja no va poder aguantar més al seu lloc. Va córrer cap a fora. No s’ho podia creure, va veure el cos allargat i gris d’una balena bressant-se amb tota tranquil·litat al costat del catamarà. Llavors, és clar, tots els turistes es van afanyar a sortir amb les seves càmeres.


  —Un rorqual de Bryde! —va cridar la Laura, impressionada, abans que en Ben pogués continuar amb l’explicació—. Però tu com pots saber…?


  —La Campaneta és una femella adulta de rorqual de Bryde que viu aquí tot l’any. La veiem sovint amb el seu company, el Peter Pan. A diferència de moltes altres balenes, els rorquals de Bryde tenen un comportament sedentari. Només s’aventuren a córrer món si s’acaba el menjar.


  —I què mengen?


  —Com pot saber que és una femella?


  —Per què se’ls anomena rorquals de bride, és a dir, rorquals núvia?


  De sobte, en Ben es va veure envoltat de turistes que preguntaven i la Laura va començar a respondre amb tota naturalitat.


  —Els rorquals de Bryde s’alimenten principalment de bancs de peixos —els va explicar—. Els entesos poden deduir el sexe per la forma de l’aleta. I amb núvies, no hi tenen res a veure, aquests animals; el nom els ve d’un mariner noruec.


  La Laura, que ja havia captat la mirada aprovatòria d’en Ben, no s’afartava de contemplar l’animal immens que en aquell moment agafava aire al costat de l’embarcació.


  En Ben els va explicar com es podia reconèixer cada exemplar de rorqual de Bryde i els va informar del seu programa d’identificació d’animals.


  —I llavors els posen un nom? —va preguntar una noia, extasiada.


  En Ben va assentir.


  —Oficialment se’ls assigna un número —va aclarir—. O, més ben dit, un codi format per números i lletres. Però quan te’ls trobes sovint, és més amable donar-los un nom. Almenys així ho creuen les nostres treballadores. Les darreres becàries anuals sembla que van trobar alguna cosa en comú entre aquesta balena femella i una fada.


  —Atenció, que ara se submergirà! —va cridar la Laura mentre contemplava bocabadada com aquell animal immens es girava amb un moviment fluid, allargava la cua cap al cel i desapareixia dins el mar—. Això ha sigut… increïble. El primer dia i una balena…


  En Ben va fer una ganyota com si es disposés a somriure, però no s’ho va permetre.


  —La sort del principiant —va fer—. I ara, torna al lloc de guaita, encara ens falten els dofins.


  Mentrestant s’havia tornat a posar a ploure i els passatgers es van afanyar a entrar al vaixell, si bé ho feien de bon humor després d’haver conegut la Campaneta. La Kiki semblava absorta conversant amb alguns d’ells. La Laura es va alegrar que ella també es cuidés dels clients. Va tornar cap al pont de comandament i va descobrir els primers dofins.


  —Allà a l’esquerra! Allà! Allà!


  —Es diu a babord —la va corregir el patró amablement i es va posar a parlar pel micro—: Senyores i senyors: els dofins mulars de Nova Zelanda! —Va tornar a parar màquines.


  La Laura va sortir cap a fora i, durant la següent mitja hora màgica no va saber on mirar primer. Els dofins nedaven pertot arreu al voltant del vaixell, grans dofins d’entre dos i quatre metres de llargada. Semblava que els animals s’interessaven pel Kaikanikani i els seus passatgers. La Laura observava extasiada com es giraven d’esquena una vegada i una altra per poder fer un cop d’ull al vaixell. D’altres nedaven per sota, saltaven en l’aire al costat i semblava que s’ho passaven de meravella.


  —Quants són? —li va preguntar a en Ben, que havia desistit de donar més explicacions. Els turistes estaven massa fascinats i també massa ocupats amb les càmeres i amb el que veien per poder escoltar-se’l.


  En Ben també havia tret una càmera, però no feia gaires fotos.


  —Fa massa mal temps —va murmurar—. Allà al darrere torna a haver-hi aquell que ahir no vaig poder identificar. Crec que encara no el tenim registrat.


  —I no té nom? —va burxar-lo la Laura—. Li puc posar Capità Ahab?


  En Ben va sospirar.


  —Sempre aquests noms tan complicats —va rondinar—. Que quants n’hi ha? Diria que quinze. Un grup gran per als dofins. Potser són dos grups. Tot just estem començant a registrar la informació. Si no tens res més a fer, fes alguna foto des de babord.


  Li va passar la càmera, i la Laura es va posar mans a l’obra, enfervorida. Es moria per fer unes fotos on es poguessin distingir bé les aletes dorsals i caudals dels animals, ja que això permetria identificar-los. Quan el patró va tornar a encendre els motors i en Ben es va disculpar amb els passatgers dient que fins els viatges més bonics s’acabaven i que havien de tornar, ella tenia el cos entumit pel fred, els dits tremolosos i li petaven les dents. Va tornar la càmera a en Ben.


  —Crec que he fet alguna bona foto —va comentar-li—. Ha sigut magnífic. Els dofins són increïbles! Ja sé que em congelaré de fred, però he de nedar amb ells. Ho he de fer.


  La Laura acabava de tenir la sensació que la cara d’en Ben expressava un entusiasme com el seu, però de cop se la va mirar reticent.


  —Llavors has de parlar amb en Ralph —li va dir fredament—. Pel que sé, demà surt amb gent.
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  En Ralph va estar encantat d’endur-se la Laura i la Kiki a nedar amb dofins i va aprofitar per ensenyar-los on es guardaven els vestits de neoprè i com donava l’explicació a la gent. Juntament amb cinc intrèpids turistes hivernals, es van canviar de roba i van veure un vídeo sobre les normes de seguretat més importants.


  —Seria més agraït dir a la gent personalment que no han d’intentar agafar els animals. Que no els han de provocar és obvi, no? —va fer-li notar la Laura.


  En Ralph va riure.


  —Quan els grups siguin més grans i hagis de passar per això dos cops al dia, agrairàs aquest vídeo —va contestar—. A més, no et creuries de què es capaç la gent. La meitat tenen al cap les imatges de Flipper o de l’últim espectacle de dofins que han vist i s’imaginen que els dofins els arrossegaran alegres amunt i avall per l’aigua. Tampoc no entenen un borrall del comportament dels animals i tu has de tenir els ulls ben oberts. El perill més gran rau en l’aproximació sexual dels joves dofins mascles. Si un comença a mossegar o empènyer la gent amb aire enjogassat, ja pots córrer a treure’ls de l’aigua, abans que no se sumin al «joc» i se’ls emportin al fons, o que els ataqui algun petit agitador. Els trencarien les costelles com si res.


  La Laura es va quedar força abatuda, però en Ralph va tornar a riure i li va llançar les ulleres de bussejar per animar-la.


  —Amb la botzina els crides perquè surtin de l’aigua —li va aclarir—. Llavors venen de seguida. Ara us ho explicaré millor. Rares vegades passa que un dofí es porta malament. En línies generals, són més intel·ligents que els banyistes. Però, vaja, ara ho veuràs tu mateixa.


  Quan al cap d’una hora llarga la Laura tornava nedant cap a la barca, no hauria pogut dir si la dominava la sensació de fred o de felicitat. Havia sigut fascinant veure nedar els dofins al seu voltant i per sota seu, que l’acompanyessin, que l’envoltessin estudiant-la i preocupant-se’n amb benevolència quan li entrava una vegada i una altra aigua al respirador i s’havia d’aturar i espernegar dins l’aigua per no enfonsar-se i poder buidar-lo. Per més traça que hi esmercés, no aconseguia treure-la tota. A més, s’havia gelat encara que portava el vestit de neoprè i s’havia quedat massa estona a l’aigua. En algun moment se li havia ficat al cap que només podia tornar a bord quan sonés la botzina.


  Al final, va constatar que, a banda d’ella només hi havia dos nois més, impassibles. Va enfilar-se ràpidament a la barca. La Kiki i la resta feia estona que eren allà asseguts i s’escalfaven prenent te i xocolata, si no estaven massa marejats. Dues dones no paraven de vomitar. A la Laura li hauria agradat ajudar en Ralph a ocupar-se’n, però li tremolava tot el cos i no era capaç de res.


  —Ara ja saps per què no ens fiquem a l’aigua si no és per una emergència —va comentar en Ralph com si res quan ella es va disculpar—. Tampoc en ple estiu. Nosaltres observem el que passa des de la barca. Per mi, si vols, demà pots aguantar tu el cubell de vomitar; ara, escalfa’t.


  A la Laura li van caldre hores per escalfar-se i va arribar a la conclusió que, de fet, es podia gaudir més de l’observació de dofins des del vaixell. Els animals semblaven no tenir-ne mai prou d’interaccionar amb les persones. Van continuar nedant i saltant al costat de la barca pneumàtica, fins i tot quan tots els banyistes ja tornaven a ser a bord. Malgrat el fred, la Laura va fer algunes fotos per a en Ben, tot i que temia que la meitat quedarien mogudes. Amb les mans entumides i tremoloses no aconseguia mantenir la càmera quieta.


  En tot cas, la qualitat de les fotos sí que era prou bona per enviar-les per WhatsApp a en Tobias, la Kathi i en Jonas quan va tornar a ser a l’apartament al migdia. En Ralph també li havia fet una foto mentre es banyava.


  «Celebro que et diverteixis», deia el missatge de resposta d’en Tobias. A Alemanya devia ser mitjanit i la va sorprendre que ell encara no dormís. I després d’això venia una enumeració de les darreres catàstrofes familiars. Començava amb un pagament addicional d’impostos i acabava amb el tres que havia tret la Kathi en un treball de mates. En Tobias la feia responsable, sobretot, d’això últim. Però la Laura es va meravellar de tan poc com es va alterar. Al final, no va fer ni l’esforç de contestar-li. Des d’allà, ella no podia canviar res; en sentit estricte, tampoc no hauria pogut fer res des d’Alemanya. És clar que hauria pogut estudiar més amb la Kathi, però si ells no li demanaven ajuda, els deixava fer sols les coses de l’escola.


  La Laura es va plantejar escriure un correu a la seva filla per instar-la a reflexionar. Mentre encara rumiava si l’esforç valia la pena, li va trucar en Roger.


  —Aquesta tarda tenim una ruta amb zòdiac i una sortida amb catamarà fins a la Roca Foradada —li va explicar—. En Ralph té clients privats; en Ben voldria anar amb la pneumàtica. Què et semblaria si us envio a tu i a la Kiki amb el catamarà?


  La Laura estava com electritzada. Es va oblidar de cop de la tremolor contínua i també del treball de mates de la seva filla. Per descomptat, va acceptar, també en nom de la Kiki, que en Roger no havia pogut localitzar, cosa que no l’entusiasmava precisament.


  —Sisplau, digue-li que sempre ha de portar el mòbil a sobre —li va demanar en Roger—. Sovint hi ha canvis en les planificacions i us he de poder localitzar!


  La Laura es va disculpar per la seva companya d’apartament, va apagar el fogó elèctric on s’acabava d’escalfar una sopa de llauna i es va posar en marxa per buscar la Kiki. La va trobar al despatx d’en Ben, on s’estava recolzada a la paret amb un somriure, explicant al noi la seva intensa experiència amb els dofins. Pel que semblava s’havia presentat als animals i els havia donat records dels seus congèneres espanyols de l’altra banda del món.


  —De seguida m’han fet un lloc a la seva cançó! —deia entusiasmada—. Hem nedat junts, hem cantat junts, hem sigut tot u amb l’oceà…


  —Has cantat portant el respirador? —va preguntar en Ben. Al principi no la devia haver escoltat—. Avui a la sortida? T’hauries pogut ofegar.


  —Els nostres cors han cantat! —va precisar la Kiki.


  En Ben se la va mirar com si no hi fos tota.


  La Laura va intervenir ensenyant-li les millors fotos que havia fet al matí.


  —Té, mira, és aquest el dofí que encara no has identificat? Crec recordar aquesta marca a l’aleta. Es devia fer mal.


  En Ben hi va donar un cop d’ull.


  —Potser sí o potser no —va replicar desmenjat—. I ara m’explicaràs on es va fer la cicatriu i que també cantava. Feu-me un favor, deixeu-me tranquil. He d’examinar les fotos d’aquest matí i encara tinc una sortida.


  Sentir la paraula «sortida» va millorar l’humor de la Laura, després que s’hagués tornat a irritar, tant amb la Kiki com amb en Ben.


  —Nosaltres també! —va dir amb orgull—. Farem de guies en una ruta amb catamarà, Kiki! Així que vine, que encara ens hem d’estudiar de memòria els noms de tota l’illa! Tret que confiïs que una balena te’ls xiuxiuegi. Vols que t’enviï la foto del dofí per correu o no, Ben?


  En Ben es va mossegar el llavi inferior.


  —Sí, d’acord —va dir visiblement penedit—. I no et preocupis per la ruta. Ho faràs bé. Ahir ja ho vas fer bé.


  La Laura es va passar tot el migdia estudiant-se el mapa de la badia d’Illes, mentre la Kiki li deixava clar que els passatgers s’oblidarien dels noms de les illetes de seguida. I no anava del tot errada. La Kiki no es delia per fer les explicacions als clients, sinó que va preferir donar un cop de mà al servei de bar, després que el dia anterior s’hagués avingut amb la noia de l’equip que se n’encarregava. Així doncs, la Laura va donar la benvinguda als clients, mentre la Kiki emplenava les màquines de cafè i venia sandvitxos.


  La Laura va tornar a ocupar el lloc d’observació al costat del patró. Aquell dia no van veure cap balena, però els dofins no van deixar escapar l’ocasió de fer acte de presència. El sol va gosar treure el nas breument rere els núvols de pluja i va regalar als passatgers un teló de fons magnífic per a les fotos. Com que les onades no eren massa fortes, el patró va travessar el famós forat de la roca amb el vaixell, que era la destinació típica de la sortida, i la Laura va assegurar al seu públic que fer-ho portava bona sort.


  Sorprenentment per a ella, passar pel forat també li va portar bona sort: alguns dels passatgers, sobretot els estrangers, van insistir a donar-li propina abans de desembarcar. Al final va reunir quaranta dòlars neozelandesos i, amb sentit del deure, els va compartir amb la Kiki, que es va mostrar encantada.


  Més tard, va veure que en Ben entaforava les propines en un pot de melmelada amb una nota enganxada que deia: «Donatius per a la investigació de dofins».


  —No em mireu així! Jo en tinc prou amb el que guanyo —va exclamar—. Però vosaltres us hauríeu de guardar els diners. Els quatre xavos que us paga en Kore amb prou feines donen per viure. —Va somriure—. Vaja, tret que els dofins us demanin personalment un donatiu…


  La Laura va arrufar les celles.


  —Prou de ximpleries! —va exclamar—. Jo no soc la Kiki.


  En Ben se la va mirar i després es va tornar a girar cap a l’ordinador, que s’estava engegant.


  —Això espero —va dir.


  Els dies següents, la Laura i la Kiki van continuar repartint-se les tasques de guia al catamarà, tot i que la Laura va treballar també a la zòdiac. Va constatar que aquesta era la feina que més li agradava. Com a molt acompanyava vint clients, acordava la ruta concreta amb el patró i, per tant, podia concentrar-se més a buscar cetacis. El patró li va revelar on solien trobar-se més el Peter Pan i la Campaneta i, en efecte, el mascle de rorqual de Bryde va aparèixer a mig trajecte amb els clients. Amb aquest bot, molt més petit, els dofins quedaven més a prop i la Laura va fer algunes fotos espectaculars, que va afegir amb orgull a la col·lecció d’en Ben. Ell cada vegada aconseguia identificar més dofins i ella intentava estudiar-se les particularitats de cada exemplar per tal de compartir-ho amb els passatgers durant les rutes.


  El que menys li agradava era nedar amb els dofins. En la seva primera ruta com a guia, havia format equip amb en Ralph i després ja l’havia fet tota sola amb la Kiki. Sempre que era possible, hi treballaven dos guies i estaven molt enfeinats. Per sort, no hi havia mai incidents amb els dofins. El més habitual era que els clients que havien sobrevalorat la seva capacitat per nedar en mar obert acabessin ballant-la. Les guies sempre tenien a mà un salvavides; un o dos cops a l’any sí que calia llançar-se a l’aigua i demostrar que el carnet de socorrista se l’havien tret sense fer trampes. La Laura tenia la gran esperança que allò no passaria mentre ella estigués treballant, sobretot en aquell moment, a l’hivern.


  Després dels excitants primers dies, l’eufòria inicial va deixar lloc a la rutina. La Laura dominava les explicacions que feia anant cap a la Roca Foradada. Ara ja se les sabia fil per randa i només les modificava ocasionalment quan trobaven rorquals de Bryde o orques.


  La Kiki també havia assumit tota sola alguna ruta i explicava que havia establert contacte telepàtic amb la Campaneta.


  —Aquesta femella considera que el nom que li han posat els homes és discriminador —afirmava—. Respon a un nom semblant a «Abblaaya».


  La Kiki solia cantar dirigint-se als cetacis. Segons deia, el rorqual femella havia manifestat que la nova pintura del Kaikanikani no li agradava (havien repintat el catamarà abans de començar la temporada). A més, compartia amb la Kiki la seva preocupació per l’explotació petroliera del mar del Nord, la qual cosa posava en perill l’hàbitat dels seus germans i germanes.


  —Però d’on treu aquestes coses? —va preguntar en Ralph, divertit.


  A la Laura se li acabava la paciència.


  —Si vols que t’ho digui, ho ha deduït del nom de la balena —conjecturava—. El nom els ve de Johan Bryde, un caçador de balenes noruec. D’aquí que la Kiki hagi tret la conclusió que es troben sobretot a Noruega. Però, de fet, els rorquals de Bryde prefereixen les aigües tropicals; al mar del Nord no n’hi ha. Encara no deu haver arribat a la part del Manual de zoologia de Brehm que en parla.


  La Laura ja feia temps que s’havia adonat que els coneixements de la Kiki sobre els tipus de mamífers marins i el seu comportament no eren gaire profunds. La informació que donava als visitants no anava més enllà del que explicaven els fullets informatius d’Eco-Adventures.


  Mentre que la Laura s’hi enfadava i en Ralph s’ho agafava amb tranquil·litat (ell també opinava que els clients retenien poca cosa del que se’ls explicava i que, per tant, tant hi feia si era cert o inventat), en Ben reaccionava a la falta de professionalitat de la Kiki gairebé com si es tractés d’una al·lèrgia. Va esclatar el dia que la Kiki va acompanyar per primer cop una ruta d’observació amb la zòdiac i el patró havia explicat rient a en Ben que havia preguntat als clients si volien que els traduís les observacions de la Campaneta. En Ben va picar a la porta de l’apartament de la Laura i la Kiki fet una fúria.


  —Tant se me’n dona si la gent abans t’havia preguntat per la comunicació animal o no —va escridassar la Kiki quan la va tenir al davant—. Però aquí la gent es vol informar sobre les balenes i els dofins de manera seriosa i tu els has de donar fets, no pas aquestes animalades absurdes!


  En Ben era més aviat tranquil i la Laura, que el veia per primer cop alterat d’aquella manera, s’hauria volgut posar a cobert. La Kiki, en canvi, defensava la seva posició.


  —Tu a mi no em manes, Ben —li va cridar—. Que jo sàpiga, no ets el meu superior. Tan sols soc una intermediària entre el món de les persones i el dels cetacis. Si algú mostra interès per ficar-s’hi, jo no l’hi impediré.


  Després d’aquest discurs impressionant, la Kiki es va retirar mentre en Ben amenaçava d’exposar el cas al senyor Kore. Tanmateix, posteriorment no va prendre cap mesura.


  Les setmanes següents van passar volant. Un migdia que la Laura seia al sol amb en Ben, la Kiki i en Ralph davant del centre de reserves, van començar a parlar d’una femella de rorqual de Bryde que en Ben havia descobert que acompanyava el Peter Pan i la Campaneta. En Ben l’havia batejada amb el nom de Wendy. Els va informar que el Peter Pan i la Wendy estaven fent aproximacions serioses i que potser aviat s’aparellarien.


  La Laura estava fascinada.


  —T’has adonat que fa alguns dies que apareixen més orques? —va preguntar—. Les últimes setmanes n’he vist en dues ocasions —va dir—. Com si preferissin el mar obert a la badia…


  Esperava alguna explicació d’en Ben, però va ser la Kiki la que va comentar-ho.


  —Ui, és que senten repulsió pels que fan windsurf —va afirmar tot adoptant una expressió ensonyada, com si estigués flotant per les altes esferes—. I també pels que fan kitesurf. Per això solen evitar la badia.


  —Com és això? —va preguntar en Ralph contenint una rialleta i abans que la Laura pogués fer res per aturar la Kiki—. Perquè els surfistes, de fet, no generen ones sonores ni res que pugui molestar els cetacis.


  La Kiki va fer que no amb el cap.


  —Però els falta seriositat —va afirmar, fent-se la important—. No s’impliquen realment amb l’aigua com a element.


  —Cert, s’impliquen més amb el vent —va comentar en Ben, que es va aixecar i va emprendre la fuga.


  La Laura, que tampoc no tenia ganes de tornar a discutir amb la Kiki, va plantejar-se seriosament si seguir-lo.


  —He de preguntar a en Ben com ens repartirem demà —es va disculpar—. I t’agrairia que no l’irritessis tan sovint, Kiki! Només cal que et guardis per a tu les teves explicacions parapsicològiques.


  La Kiki la va fulminar amb la mirada.


  —I un be negre! —va dir enfadada—. Calla! En Ben no és el meu superior i tu no ets la meva mare. A veure si ho enteneu d’una vegada!


  Mentre seguia les passes d’en Ben, la Laura es va eixugar el front. Potser tenia raó, la Kiki? Potser tractava la companya de pis d’una manera maternal i autoritària? De fet, sí que alguna vegada havia tingut la sensació que ella era l’única adulta enmig d’una colla d’adolescents. La Kiki era infantil; en Ben, hipersensible, i en Ralph, una mica príncep encantador. La Laura no sabia ben bé com prendre’s les seves insinuacions. D’una banda, se sentia afalagada, perquè sempre flirtejava amb ella; però de l’altra, també creia que ho feia amb la majoria de les dones que li passaven per davant.


  Al final, la Laura va trobar en Ben al moll. Seia en un bol·lard i mirava mar enllà, cap a les illes. Semblava com si es delís per fugir-hi, i alhora se’l veia perdut. La Laura s’hi va apropar.


  —No et pots prendre la Kiki seriosament —va començar amb to apaivagador—. Està una mica sonada, però no fa cap mal a ningú.


  En Ben va fer que no amb el cap.


  —El seu comportament demostra una gran falta de respecte per la natura —va dir enfadat—. Em sap greu, però això m’encén.


  La Laura va arrufar el front.


  —Falta de respecte? Sempre està dient que cal respectar els animals. Sembla que els comunicadors animals tenen milers de principis ètics.


  En Ben va bufar.


  —Quan sento aquestes coses! Com si de debò hi hagués alguna mena de comunicació! No, Laura, no és res més que antropomorfisme. Als animals se’ls atribueix la capacitat de sentir, de pensar, de comportar-se com a persones. I cada animal percep el món de manera diferent, el sent d’una manera diferent. Alguns hi veuen o hi senten millor o pitjor que nosaltres. Algunes de les seves percepcions superen en part les nostres. D’altra banda, la seva visió del món és més limitada… Acceptar això i investigar-ho és precisament el que desperta la fascinació! Ho entens? Jo no vull debatre amb una balena si la nova pintura del Kaikanikani li agrada o no. La Kiki ni pregunta si aquest tipus de balenes poden distingir els colors. Ho dona per fet, perquè dona per fet que una balena no és una altra cosa que una representació d’una persona que pensa i sent com ella. Ni més ni menys. I, perdona, però això m’exaspera!


  La Laura ho entenia. En Ben havia posat en paraules la sensació desagradable que ella sempre tenia quan la Kiki parlava de les seves «converses» amb mamífers marins. Li hauria volgut dir, però tenia por que ho interpretés com un intent de guanyar-se’l. Valia més canviar de tema, si és que en Ben estava disposat a seguir enraonant. Encara no s’acabava de creure que acabés de compartir amb ella pensaments i sentiments seriosos.


  —Encara hem de parlar del repartiment de demà —va dir—. En Ralph no hi serà i jo estic sola amb la Kiki per a la sortida de nedar amb dofins. És un grup gran per a aquesta època de l’any i hi ha previsió de mala mar. Em fa por que tot plegat no ens desbordi. Francament, nedo bé i tinc el carnet de socorrista, però llançar-me a l’aigua amb aquest fred i amb onades grans per arrossegar algú fins a fora, no m’hi atreveixo. La Kiki no és capaç de fer-ho. Per això et volia demanar si no et podries canviar per una de nosaltres. Ara ets a la llista per al catamarà.


  Li hauria volgut preguntar si es podia canviar per ella, però se li va ocórrer que potser no li venia de gust treballar amb la Kiki.


  En Ben va fer que no amb el cap.


  —No —va dir, es va aixecar i es va posar en marxa cap a la zòdiac. Ja devia haver vist els seus primers passatgers i aprofitava l’oportunitat per tocar el dos—. T’has equivocat de persona, sorry. Jo no faig sortides per nedar amb dofins.


  La Laura li va anar al darrere.


  —Em pensava que tots fèiem de tot! —va exclamar astorada—. És clar que a ningú no li ve de gust acompanyar els que es banyen amb els dofins, però…


  En Ben es va girar.


  —Que no m’has sentit? —va preguntar amb brusquedat—. No es tracta de si ve o no ve de gust. Jo no en faig i punt. Entesos?


  —Però per què? —va preguntar la Laura—. Què té que sigui tan horrorós? Vull dir que…


  En Ben li va llançar una mirada glacial.


  —No sé nedar —va dir—. Ara ja ho saps. Així que deixa’m tranquil!


  En Ben va deixar la Laura palplantada al moll, estupefacta, i es va reunir amb la gent que en aquell moment inspeccionaven la barca pneumàtica. De seguida els acompanyaria a canviar-se. Els passatgers de les zòdiacs anaven abrigats i, sí, portaven armilles salvavides, però tenir el carnet de socorrista era un dels requisits per poder optar a la feina; el senyor Kore devia haver fet una excepció amb en Ben.


  Sacsejant el cap a banda i banda, la Laura es va allunyar d’allà. En Ben no parava de plantejar-li interrogants; gairebé semblava que amagués alguna cosa.
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  L’endemà al matí es va presentar un noi fort, que normalment feia feines auxiliars al Kaikanikani, per ajudar la Laura i la Kiki amb la sortida per nedar amb dofins.


  —Soc en Robbie —es va presentar—. I no en tinc ni idea, d’aquestes bèsties —va aclarir-los amb franquesa—, però tinc tres anys d’experiència com a socorrista a Sydney. Sempre que el que hagi de treure de l’aigua siguin persones, no dofins, per a mi, perfecte.


  Va fer una rialleta i tot seguit es va posar a donar un cop de mà aconsellant els passatgers a l’hora d’ajustar-se els vestits de neoprè. La Laura sentia curiositat per saber si en Ben el cobriria al Kaikanikani o si en Roger hauria demanat un tercer acompanyant per a la sortida. Segurament, seria el primer cas.


  A la tarda, la Kiki va fer de guia en una sortida amb el catamarà. Quan la Laura anava a canviar-se amb els passatgers de la ruta amb zòdiac, va veure per casualitat que el senyor Kore pujava a bord del catamarà. Va dubtar un moment, però la solidaritat de seguida es va imposar a l’enuig amb la seva companya de pis i va cridar la Kiki per avisar-la. La sortida va transcórrer sense incidents. Tot i això, uns dies més tard van convocar la Kiki al despatx del senyor Kore.


  Estava emprenyadíssima quan en va tornar.


  —D’aquella manera seva tan freda, m’ha explicat que ell, naturalment, accepta les meves creences filosòfiques i religioses (religioses, no ho crec) i que al seu poble també existeix la tradició de parlar amb els animals i les plantes, però que pel que feia a la meva feina, m’havia de limitar a transmetre fets científics documentats. Sabies que les balenes són daltòniques? Això és cosa d’en Ben que me l’ha jugat, quin malparit!


  Sí que era possible, va pensar la Laura, però ella no ho creia. Alguna cosa devia haver arribat a orelles del fundador de l’empresa d’alguna altra manera. O tenia el costum de posar a prova els treballadors. Potser havia enviat algú que entenia de dofins amb la zòdiac.


  A mitjan d’octubre el temps va millorar visiblement. El sol brillava, els dies s’allargaven i molts neozelandesos aprofitaven aquella primavera tan deliciosa per fer una escapada a Paihia. Així que l’equip d’observació de cetacis tenia molta feina. A més, en Ralph feia una excursió a peu de diversos dies amb turistes particulars.


  La Laura, mentrestant, també havia tingut «visita» del senyor Kore. De fet, no l’havia vist pujar a bord, sinó que s’havia adonat de la seva presència cap al final de la ruta, quan se li havia acostat i li havia agraït aquell trajecte tan agradable i didàctic.


  A l’empresa, doncs, tot li anava bé a la Laura, però se li acumulaven una altra vegada les males notícies d’Alemanya.


  En Tobias s’havia esquinçat el peu fent esport i durant uns quants dies no havia pogut anar a treballar, cosa que la mare de la Laura havia aprofitat per ocupar-se d’ell i dels nens les vint-i-quatre hores del dia. Si bé al començament ell havia encoratjat la sogra a ocupar-se de la pobra família abandonada, ara ja se li feia pesat. En tot cas, els correus d’en Tobias i dels nens parlaven, cada vegada més, de friccions.


  A sobre, aquells dies li va arribar a la Laura una carta de la mare, que preferia el correu postal a qualsevol opció de comunicació electrònica. «Estic amoïnadíssima per la Kathi», va llegir la Laura. «Fa poc que té un xicot (encara pitjor: es diu Yannis). M’imagino que deu ser turc o en tot cas estranger. Estic segura que té una influència islàmica sobre la Kathi. Imagina’t que l’altre dia es va posar un mocador al cap per sortir… És clar que no és gens estrany. A la pobra criatura li falta la mare.»


  La Laura no sabia si riure o plorar, però de seguida va identificar que en Yannis era el fill d’una parella de mestres que coneixia, d’origen indubtablement alemany, que anava a la classe de la Kathi des de primària. Tanmateix, la Kathi no l’havia esmentat als correus de les darreres setmanes. Potser sí que tenien una història?


  Al final, la seva mare, amb aquella carta, va aconseguir que tingués mala consciència. No perquè temés una radicalització de la Kathi, sinó més aviat perquè tenia la sensació que en aquella fase important de la vida de la seva filla, ella no hi era.


  Va decidir escriure un correu a la Kathi i temptejar el tema amb prudència. Com a resposta, va rebre la informació que en Yannis l’ajudava amb les mates. No li va treure res més a la Kathi. A les vuit del vespre, després d’haver vist l’altra punta de món des del mòbil i la Kathi acomiadant-se per anar a l’institut, potser anhelant noves experiències tan transcendentals com un primer petó, la Laura es va sentir molt sola i infeliç.


  —No et quedis sense fer res, torturant-te! —li va aconsellar en Ralph, que en aquell moment tornava de la caminada—. Atenció, em dutxo en un tres i no res i anem al poble a fer una cervesa. I també podem anar a l’indi!


  El restaurant indi era un dels millors de Paihia i la Laura només hi havia anat una vegada. Però seria un canvi i passar el vespre amb en Ralph no era una mala perspectiva. Almenys seria relaxant i podria descansar de l’esgotadora Kiki. A en Ben no se’l podia fer sortir de la seva actitud de reserva ni tan sols amb fotos interessants. Després de la ruta de la tarda, s’havia tancat tot el vespre a la seva habitació.


  A hores d’ara, les fotos de la Laura tenien una qualitat boníssima. Un dia havia tingut la idea de deixar que els passatgers també participessin en les observacions científiques. Els parlava del projecte; al catamarà els ensenyava diapositives, i a la zòdiac, fotos al mòbil, imatges dels dofins que ja havien pogut identificar i que després els presentava personalment si en trobaven algun que reconeixia. A canvi, els turistes li enviaven les seves fotos. Sovint eren fotògrafs aficionats amb equipament i coneixements professionals. La Laura reenviava les fotos a en Ben, però tot el que aconseguia treure-li era un «D’acord, gràcies».


  En Ralph, en canvi, era diametralment oposat; per això a la Laura li venia de gust la seva companyia aquell vespre. Li va explicar amb molta gràcia una excursió a unes coves i també que a un dels clients l’havia assaltat el pànic.


  —El paio no parava de vantar-se de totes les coses que havia fet i de les experiències que havia viscut. I llavors, de cop, desapareix. Vam tardar una bona estona a trobar-lo. Resulta que havia marxat al seu aire i al cap de poc li havia caigut el frontal. Tot ell era un farcell tremolós.


  —És veritat que de vegades la gent es perd de vista? —va preguntar la Laura, preocupada—. No els pot passar res?


  En Ralph va assentir.


  —És clar, però també han de saber cuidar de si mateixos. Jo soc el guia, no la cangur. Si els dic que s’agafin fort a la corda i no se separin, i no ho fan, jo no hi puc fer res. Però no em miris d’aquesta manera tan severa. No ha passat res.


  Aleshores, la Laura va esmentar el problema entre la Kiki i el senyor Kore. En Ralph també pensava que en Ben no l’hi havia explicat res.


  —En Ben no és així —va opinar, i va demanar una altra copa de vi per a la Laura—. És un paio difícil, però de fiar. En tot cas, jo no he vist mai que parli malament de ningú. I aquí hem tingut gent que te’n faries creus! A la majoria dels guies els donen la feina perquè els interessen els dofins, com a la Kiki. Després se’ls ha de burxar una mica perquè aprenguin què és un rorqual. La Kiki també ho acabarà pescant. Però, ara, ja n’hi ha prou de beneiteries. M’estimo més que m’expliquis com estàs. Tot bé?


  La Laura hauria preferit no parlar dels seus problemes, però després de la segona copa de vi va descobrir amb sorpresa que tenia la necessitat d’obrir el cor a en Ralph. Al llarg de la passejada per l’animada zona del port tota il·luminada, que no es cansava de contemplar, li va parlar de la Kathi i en Jonas, i de la Kathi i en Yannis, i al final fins i tot li va parlar una mica d’en Tobias i ella.


  —Deixa estar la Kathi —li va aconsellar en Ralph com aquell qui res—. Ara mateix només necessita en Yannis. O potser tu vas necessitar la teva mare quan et vas enamorar per primer cop?


  —Allò era diferent —li va aclarir la Laura.


  Gairebé es va posar a riure pensant què hauria passat si hagués confiat els sentiments confusos de la seva joventut a la seva mare.


  —En Tobias va ser el teu primer amor? —va preguntar en Ralph mentre li passava el braç per sobre les espatlles com qui no vol la cosa.


  La Laura se’n va desfer.


  —Em sembla que tens massa curiositat —li va dir, i el va fer riure.


  —Així que ho he encertat —va fer somrient amb satisfacció—. T’enamores un cop i tot seguit et cases. Pobra Laura, no tens gaire més experiència que la teva filla verge!


  —Com dius? —La Laura va arrufar el front—. Bé, ja n’hi ha prou. Jo…


  En Ralph va fer un somriure de superioritat.


  —Amb quants homes te n’has anat al llit, Laura? Sigues sincera! Només amb en Tobias? O almenys en vas provar un o dos més abans de casar-te?


  La Laura es va posar vermella. De fet, aquella mateixa idea se li havia ficat al cap després que en Tobias li proposés matrimoni. Abans de la decisió definitiva, li hauria agradat «explorar» una mica. Però llavors ja estava embarassada i era massa perillós posar-se a fer noves coneixences. Potser la cosa hauria rutllat durant unes vacances o en un viatge de classe, però no en aquell moment. Per ser franca, mai no s’havia atrevit a posar en perill la seva relació amb en Tobias.


  —Aquest tema és una estupidesa, Ralph —va murmurar—. Parlem d’una altra cosa.


  En Ralph es va aturar i es va tombar cap a ella.


  —Potser podem parlar dels petons —va proposar—. A quants homes n’has fet. Només a un també, Laura? No has sortit d’en Tobias?


  —És clar que m’havia petonejat amb nois abans d’estar amb en Tobias —va replicar—. Però mai d’una manera tan… intensa.


  —Això és ben fàcil d’arreglar, Laura —va dir en Ralph amb suavitat.


  I sense més ni més, ho va fer. Es va emportar la Laura en un viatge forassenyat cap a un món excitant que ella mai no havia explorat. Mai no hauria pensat que amb un petó n’hi hagués prou per notar que a dins li naixien ones de desig. Quan en Ralph per fi es va separar dels seus llavis, s’havia quedat sense alè i el cor li anava a tota velocitat. Tanmateix, tot seguit es va desempallegar de l’abraçada.


  —Això… no ho volia… —va xiuxiuejar.


  En Ralph va somriure i, després, li va fer un altre petó.


  EL LLUITADOR


  [image: Images]


  1


  L’endemà, la Laura es va despertar amb una mica de ressaca, encara que no s’havia emborratxat del tot. Ara bé, els petons li pesaven a la consciència i no tenia ni idea de com allò canviaria la seva relació amb en Ralph. No tenia intenció de començar una aventura amb ell, però, d’altra banda, tampoc no volia problemes. L’últim que necessitava era tenir tensions amb en Ralph.


  En aquest sentit, no calia que s’amoïnés. Al matí, en Ralph la va saludar de la mateixa manera amable i despreocupada de sempre i no va fer cap comentari sobre el vespre anterior. Semblava que es prenia les petonejades tal com la Laura volia: com una relliscada causada per un excés de vi i una mica de melancolia. Al llarg del dia, però, va tornar a flirtejar amb ella, si bé no va haver-hi cap moment íntim. La Laura va respirar alleujada. A mesura que van anar passant les hores es va calmar del tot en veure que no s’havia produït cap incident i que l’aventura amb en Ralph quedava completament en segon pla.


  Aquella tarda, a la Laura li tocava sortida amb el catamarà i va executar el programa com si fos una experta. Era divertit, el temps col·laborava, el mar tenia un blau brillant i la llum del sol refulgia a la superfície ondulada de l’aigua creant milions de reflexos daurats i lluents. El vent havia atret més velers que mai a la badia. La Laura gaudia observant com es creuaven entre les illes. Però llavors, quan estava presentant les illes Motukiekie i Waewaetorea, de sobte els motors del Kaikanikani es van apagar. La Laura, sorpresa, va abandonar el seu lloc davant del micròfon, a la zona de passatgers. El patró només s’aturava si es veien balenes, però en aquell cas sempre tocava la botzina abans.


  —Laura, pots venir a davant, a estribord? Tenim una incidència —va sentir pel sistema d’altaveus.


  Quan va arribar a la coberta, de seguida va veure aquell veler imponent i elegant de tres pals. El Vigilant Guerrer impedia passar entre les illetes. El patró hauria corregut el risc d’envestir-lo si no hagués reduït la marxa.


  —Què passa? —va preguntar la Laura, atabalada, quan va arribar al pont de comandament.


  En Jack va arrufar les celles.


  —Una protesta —li va explicar—. Aquests paios estan en contra de l’observació de cetacis.


  —Però…


  La Laura volia objectar-hi alguna cosa, però des del pont va veure que la gent a bord d’aquell veler imponent desenrotllaven unes pancartes: «Prou d’observació de balenes!», deia en una d’elles; la següent proclamava: «Ecoturisme = Ecoterrorisme! Atureu l’explotació ara!».


  Al Kaikanikani, alguns passatgers havien acudit a la zona davantera i observaven encuriosits el veler. En aquell moment, un noi va agafar un megàfon. El patró va indicar a la Laura que també l’agafés. Estava preparat al pont.


  —Si és que vols parlar amb ells… —va comentar—. Potser els pots fer fugir.


  Se li notava que no hi confiava, però la Laura va agafar el megàfon decidida i es va obrir pas fins a primera fila. L’home del veler saludava el seu públic.


  —Deixin-me que ho endevini —va començar, sorneguer—. Avui no comptaven a presenciar una acció dels que protegim el medi ambient, sinó que pensaven fer el que eufemísticament s’anomena «observació de dofins». O també «observació de balenes». Com més grans són els animals que es destorben, més se’n pot presumir després. Però no s’enganyin! No són en unes vacances d’aventura inofensives, sinó que participen en una acció terrorista! En un acte violent contra la natura, un atac al món on viuen les balenes i els dofins!


  —Això no té cap ni peus! —va contraatacar la Laura, indignada—. Eco-Adventures respecta les normes més estrictes en matèria de protecció animal i ambiental. El turisme relacionat amb les balenes és el millor que els ha passat mai a aquests mamífers marins! Des que existeix, cada cop són més els països que prohibeixen la caça de balenes.


  —El millor que els ha passat mai a les balenes?


  L’home va riure. Ara la Laura tenia ocasió de veure’l més de prop. Tenia les faccions marcades i uns ulls foscos que li brillaven de ràbia. Els cabells negres, rebels i vigorosos, els portava llargs. Segur que era maori. De tots els seus gestos se’n desprenia seguretat i indignació.


  —Potser el millor que els ha passat a les balenes des que es van creuar en el camí de la humanitat! Tot i que això també és qüestionable. Per descomptat, sempre és millor que et segueixin i t’observin uns mal anomenats amants dels animals, que no pas que et clavin un arpó i et treguin de l’aigua encara viu. Cap de les dues coses no és correcta ni tampoc ecològica. Al contrari! El turisme, tal com avui es defineix, és una de les activitats humanes més destructives. I això que anomeneu ecoturisme no és altra cosa que una violació a gran escala de la natura, amagada sota la disfressa de la bandera verda!


  —Això són afirmacions estúpides! —va replicar la Laura—. No destorbem els animals. Al contrari, els dofins segueixen les nostres embarcacions. Els diverteix.


  —Això és aprofitar-se de la curiositat i el caràcter enjogassat d’algunes espècies per a un voyeurisme barat! —va contraatacar l’home del veler.


  —I què? Quin mal hi ha? —va preguntar Laura.


  —Qualsevol tipus de turisme implica una intromissió en ecosistemes fràgils! —va afirmar l’home—. I des d’aquí volem exigir a Nova Zelanda que prohibeixi que s’abusi així de la natura! Els instem a tots vostès a no continuar donant-hi suport! Exigim a Eco-Adventures que suspengui l’activitat de les seves embarcacions! Exigim…


  —Ja n’hi ha prou, Steve! —va intervenir de sobte en Jack des dels altaveus de bord—. Ja has deixat ben clara la teva postura. Ja ens heu fet reflexionar a tots i segurament també heu espantat les balenes i els dofins. Així que ara deixa’ns passar per tal que puguem arribar a casa abans que es faci fosc. Ton pare em renyaria si envestís aquest iot tan bonic.


  Mentre en Jack parlava, es van tornar a engegar les màquines del Kaikanikani i el catamarà va començar a avançar a poc a poc cap al veler. L’home anomenat Steve volia contraatacar, però es va veure obligat a apartar la seva embarcació. Per a alleujament de la Laura, va deixar passar el Kaikanikani. La Laura va poder donar una ullada als companys de l’Steve. La majoria eren joves, alguns d’ells maoris, però també n’hi havia de blancs. Estava sorpresa; fins a aquell moment no havia sigut conscient que el turisme relacionat amb els cetacis tingués detractors a Nova Zelanda. Tampoc no veia clars els arguments dels defensors dels animals. No li feia gens la sensació que les rutes del vaixell turístic i de les llanxes pneumàtiques perjudiquessin el benestar de les balenes i els dofins de cap manera.


  Decidida, va improvisar un discurs fervorós per salvar l’honor del turisme internacional d’observació de cetacis i, en particular, el de Nova Zelanda.


  —És importantíssim observar els animals en llibertat, donar-los l’opció de triar si volen tolerar la nostra presència a prop seu. Desitjo que trobem algun dofí, senyores i senyors, per demostrar-los com en són de ràpids. Poden detectar l’arribada de la nostra embarcació amb molta antelació. Si no volen que els vegin, tenen temps de sobres per marxar nedant.


  —Però si viuen aquí —va objectar una dona.


  La Laura va fer un somriure pacient.


  —Els dofins no tenen una cova pròpia ni cap lloc on retirar-se —li va explicar amb amabilitat—. Estan en constant moviment. Per trobar aliment, recorren fins a dos-cents quilòmetres al dia. Són uns increïbles amants del moviment. Per això, no se’ls hauria de tenir en zoos ni delfinaris. Les piscines són sempre massa petites i no hi poden nedar bé. I aquesta idea ha anat calant. La gent ja no va als zoos a veure dofins. El nombre de dofins i orques en captivitat no para de reduir-se arran d’aquest coneixement, i cada cop hi ha més gent partidària de l’observació en llibertat a la natura!


  —I què volen, aquesta colla del veler? —va preguntar un dels passatgers, plantejant exactament la mateixa pregunta que la Laura no podia deixar de fer-se.


  Per sort, un avís del patró li va estalviar la resposta. En Jack va anunciar que la Roca Foradada s’albirava i que el mar encalmat els permetria travessar-la. Com era d’esperar, això va distreure els passatgers; sobretot perquè a les roques s’exhibien algunes foques. Durant el trajecte de tornada, la Laura encara va tenir més sort. En Jack va fer marrada i van trobar un grup de dofins.


  —No ha sigut sort. He rebut una trucada del capità de La Gavina —va fer rient quan la Laura va tornar al pont després que els passatgers haguessin gaudit i fet fotos a dojo dels animals jugant. La Gavina era propietat de la competència d’Eco-Adventures.


  —Sempre ens avisem quan veiem exemplars. A tots ens ha salvat alguns dies dolents. Avui, el capità de La Gavina ha vist passar el Vigilant Guerrer i sabia quina una ens esperava.


  La Laura va arrufar el front.


  —Això vol dir que aquests ambientalistes ens anaven al darrere a nosaltres en concret? No han aturat La Gavina? Per què? Perquè és un veler?


  El propietari de La Gavina era l’únic que oferia rutes de dofins amb una embarcació no motoritzada.


  En Jack va fer que no amb el cap.


  —No. Els paios de Watch Eco Terrorism i Watch Whale Watching de vegades també aturen La Gavina o alguna de les barques d’Eco Discoveries, però només per mantenir la credibilitat de l’Steve. És sobretot Eco-Adventures el que se li ha ficat entre cella i cella.


  —Per què? —va preguntar la Laura—. Fem alguna cosa mal feta? Fem alguna cosa que no fa Eco Discoveries?


  Els programes de les dues empreses eren pràcticament intercanviables, només que Eco Discoveries era més petita i operava des de Russell en lloc de des de Paihia.


  El maori va riure, però no era una riallada alegre.


  —No. No ho fem. El problema no és el programa, el problema és el propietari. L’Steve té el senyor Kore en el punt de mira.


  La Laura va arrufar les celles.


  —Què has dit abans del seu pare? —va preguntar.


  En Jack fa ver un somriure murri.


  —Ets una noia llesta —li va reconèixer—. Estem parlant de l’Stephen Kore, el fill d’en Balthasar Kore, que és com una pedra a la sabata de son pare.


  La Kiki estava ben esverada quan la Laura va tornar de la sortida. Va informar en Ben i en Ralph de la trobada amb l’Steve Kore i la seva gent. Estava tan enrabiada que fins i tot es va oblidar que estava ressentida amb en Ben. Aquella tarda, la Kiki havia fet de guia en dues sortides amb zòdiac i a la segona l’Steve i la seva gent els havien aturat. Per tal d’impedir el pas a les barques pneumàtiques, que eren més petites i manejables, els activistes havien baixat a l’aigua amb piragües, els conductors de les quals havien mirat de convèncer-la a ella i als passatgers. El Vigilant Guerrer s’havia quedat a prop amb les pancartes de protesta desenrotllades.


  —I després has pogut veure dofins igualment? —va preguntar la Laura amb empatia. Als grups petits de turistes era més complicat explicar-los un fracàs.


  La Kiki va assentir.


  —Sí, per sort. Però hem hagut d’anar força lluny. I, és clar, jo esperava veure l’Abblaaya, vull dir el rorqual de Bryde.


  Des de la conversa amb el senyor Kore, la Kiki s’esforçava per expressar-se de manera més científica, com a mínim quan en Ben i la Laura eren presents.


  En Ralph va posar mala cara.


  —Segur que els rorquals havien marxat —va comentar.


  A diferència dels dofins, que trobaven més aviat interessants les alteracions de la rutina, la Campaneta i les altres balenes solien desaparèixer quan alguna cosa els semblava fora del normal.


  —Em sap greu. Potser en Ben i jo us hauríem d’haver avisat —es va disculpar en Ralph.


  —Tampoc no hauria servit de gaire. L’Steve sempre ens agafa desprevinguts. La part bona és que per aconseguir convocar la seva gent per fer accions grosses com aquestes necessita uns quants mesos. Llavors es posen pesats durant uns dies i després se’n cansen i ens deixen en pau. Alguna vegada, el vell els immobilitza el veler. Perquè resulta que, ves quina gràcia, el veler és d’Eco-Adventures, si bé un dia el senyor Kore el va regalar a l’Steve. Quan descobreix des d’on actua, hi envia la policia.


  —O sigui que aquests dos mantenen una mena de guerra privada a costa dels dofins i les balenes? —va preguntar la Kiki.


  En Ralph va riure.


  —Més aviat a costa de l’empresa. Això als dofins no els afecta, però al vell li perjudica el negoci. La gent comença a fer-se preguntes, els diaris en parlen…


  —Tampoc no té res de dolent que algú ens recordi de tant en tant el que fem en realitat —va deixar anar en Ben.


  La Laura el va fulminar amb la mirada.


  —Vols dir que hi estàs d’acord? —va preguntar.


  En Ben va arronsar les espatlles.


  —Sí, potser no hauríem d’oblidar que quan parlem d’observació de cetacis estem parlant d’un dels sectors més lucratius de la indústria turística mundial, amb una taxa de creixement de fins al dos-cents cinquanta per cent en determinats països. Que si això els va bé als animals? A Tenerife, per exemple, ja hi ha indicis clars d’un retrocés de la població de balenes perquè les barques d’observació les assetgen de mala manera.


  —Nosaltres no ho fem! —es va defensar la Kiki.


  En Ben va arrufar les celles.


  —Però potser si no ho fem és justament perquè hi ha organitzacions com Watch Whale Watching.


  —Defenses l’Steve Kore? —va preguntar la Laura, perplexa.


  En Ben va aixecar les celles.


  —No personalment, només el seu missatge —va explicar—. Cal regular l’observació de balenes i dofins. No es pot deixar en mans de les empreses del ram decidir si respecten o no unes normes mínimes. La guerra privada de l’Steve Kore amb el seu pare són figues d’un altre paner. Com totes les picabaralles familiars, és una ximpleria.


  En Ben es va aixecar. Ja havia manifestat la seva opinió i amb allò donava la discussió per acabada. D’entrada, la Laura volia enfadar-s’hi, però es va trobar que amb l’afirmació d’en Ben ja estava tot dit. Per a ella també era important protegir les balenes i els dofins, i havia iniciat la seva pròpia picabaralla familiar per poder treballar a Nova Zelanda en condicions òptimes amb els animals. Era injust que l’Steve dirigís totes les seves crítiques a una empresa que actuava de manera respectuosa amb els animals a l’hora d’observar-los. Si bé la majoria del que exigia era pertinent.


  —I ara què farem si ens torna a passar? —va preguntar la Kiki, nerviosa, després que la Laura hagués proposat de cuinar alguna cosa entre tots—. L’hi expliquem al senyor Kore?


  En Ralph va riure.


  —Ja fa temps que ho sap —va comentar—. Segurament demà al matí ens convocarà a una reunió de crisi. Això, si no aconsegueix treure l’Steve de circulació d’alguna altra manera. Primer sempre ho intenta per la via legal. Per exemple, al·legant coacció, perquè s’han aturat les seves embarcacions amb violència. De vegades té sort i aconsegueix una ordre temporal, però normalment la cosa no passa d’ensenyar-se les dents. Què tenim demà al matí, noies?


  La Kiki va donar una ullada a la planificació.


  —En Ralph i jo nedem amb dofins, la zòdiac per a la Laura i el catamarà per a en Ben —els va aclarir—. I tots geogràficament força lluny els uns dels altres. Així que si l’Steve ens vol venir a emprenyar, s’haurà de decidir per un sol de nosaltres.
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  L’Steve Kore i els seus companys d’armes van tornar a preparar accions per a l’endemà i la Laura se’ls va trobar una altra vegada. Aquest cop anava amb dotze passatgers i havia indicat al patró que primer es dirigís al lloc on solien haver-hi els rorquals de Bryde. Un cop a lloc, va parlar als turistes sobre la Campaneta, el Peter Pan i la Wendy. Els animals acudien allà cada matí buscant-hi menjar i era força habitual que n’aparegués algun mentre la Laura feia les explicacions. Les balenes sempre es comportaven amb tranquil·litat, com si no s’adonessin de la presència de la barca que es balandrejava, i els turistes tenien temps de sobres d’admirar-les i fotografiar-les.


  Tanmateix, aquell matí no van veure cap balena. En comptes d’això, la Laura, els passatgers i la tripulació de sobte es van trobar envoltats de vint caiacs. Els remers brandaven pancartes amb els lemes dels defensors dels animals.


  —Atureu l’ecoterrorisme! —els va exigir l’Steve Kore des del Vigilant Guerrer, que va aparèixer de cop rere una de les illetes, com si planegés apropiar-se de la barca pneumàtica com a botí.


  Però la Laura estava preparada. Encara que no tenia megàfon per poder enfrontar-se directament a l’Steve, es va adreçar als piragüistes.


  —En nom del senyor Balthasar Kore, us puc assegurar que entén i dona suport a les vostres peticions. Nosaltres també defensem que es respectin unes normes de protecció internacionals en l’observació de cetacis. El que no comprenem és per què us manifesteu aquí, en lloc de manifestar-vos en aquells països on sí que s’infringeixen aquestes normes. Per què no feu un bloqueig a alguna embarcació a Tenerife? Per què no impediu la caça de balenes al Japó? Per què no encareu els turistes d’Islàndia i els expliqueu que aquell país encara mata balenes?


  —És que no som a Islàndia! —va respondre una noia de les piragües—. Només podem aconseguir coses aquí…


  —Aquí no podeu aconseguir res, perquè aquí no hi ha cap problema —va proclamar la Laura—. L’única cosa que esteu fent ara mateix és sembrar inquietuds i molestar les meves balenes, que normalment ara traurien el cap per aquí.


  —Les teves balenes? —va escarnir-la la noia.


  La Laura es va mossegar els llavis. Havia comès un error.


  —Ja les heu comprat, el senyor Kore i tu? —va preguntar un altre activista—. Ja les alimenteu bé per tenir-les ensenyades i fer-les servir per seduir els vostres turistes com si fossin gossets ensinistrats?


  —Les balenes no són propietat de ningú! —va cridar la noia, que es va extasiar amb les seves pròpies paraules i va començar a declamar aquell eslògan—: Les balenes no són propietat de ningú! Les balenes no són propietat de ningú! Atureu l’ecoterrorisme!


  La Laura va sospirar.


  —Marxem d’aquí —va dir al patró—. Avui ja no apareixerà cap balena.


  —Sí, marxem. Rumb a Moturoa. Allà, la Kiki i en Ralph han vist dofins. Avui ens els haurem de repartir…


  En principi, els treballadors d’Eco-Adventures evitaven observar un mateix grup de dofins amb més d’una embarcació i també era millor mantenir separats els que volien observar cetacis i els que volien nedar amb dofins. Al cap i a la fi, la gràcia d’observar-los era que els animals solien acostar-se molt a l’embarcació i escrutaven els passatgers amb interès des de dins de l’aigua. Ara bé, si algú nedava amb ells, es convertia en l’atracció principal per als cetacis. Però… bé, no hi podien fer més.


  La Laura va entretenir els passatgers durant el trajecte amb un altre discurs encès sobre el turisme i l’observació de balenes i dofins com una oportunitat per protegir els mamífers marins i va recalcar explícitament que Eco-Adventures respectava totes les normes. Per a gran alegria seva, el grup de dofins de Moturoa va resultar nombrós i força receptiu. Després de nedar amb els passatgers d’en Ralph i la Kiki, encara els quedaven ganes d’observar les persones; de fet, no volien deixar marxar la Laura i el seu grup. A tota velocitat i saltant esvalotats, van seguir la zòdiac durant quilòmetres.


  Els clients de la Laura estaven satisfets i es va embutxacar una propina més generosa que mai. «És la meva indemnització», va pensar mentre es posava ràpidament en camí cap a l’apartament per menjar alguna cosa, ja que a la tarda tenia una altra sortida amb el catamarà. Però llavors en Roger li va fer un gest amb la mà des de l’oficina de reserves.


  —Pots venir, si us plau, Laura? Els senyor Kore vol parlar amb tu.


  A l’acte, el cor de la Laura es va posar a bategar amb més força. Estava segura que no havia fet res malament. En realitat, era impossible que el senyor Kore l’hagués fet cridar per reprendre-la. De fet, no la va rebre al seu despatx, sinó en una sala de reunions una mica més gran. La Kiki i en Ralph també hi eren. Faltava en Ben; el Kaikanikani encara no havia tornat de la ruta matinal.


  —Ah, senyoreta Brandner! Celebro que sigui aquí —la va saludar educadament el senyor Kore. Aquell dia, el maori tenia un aspecte més sever que mai, si bé es comportava com sempre. Sens dubte, controlava les seves emocions—. M’han dit que avui s’ha enfrontat de nou a les molèsties del grup activista del meu fill. Segons m’han informat, ha reaccionat de meravella una altra vegada. Moltes gràcies —va dir amb una expressió que no tenia res a veure amb un somriure.


  —La qüestió és què farem a partir d’ara —va comentar en Ralph—. Això de les piragües és nou i em preocupa. Si organitzen un campament de piragüistes en algun lloc proper, amb una mica de mala sort la cosa pot durar tota la temporada de vacances, com a mínim mig any.


  —L’Steve…, vull dir, el seu fill, estudia? —va preguntar la Laura amb prudència.


  El senyor Kore va assentir.


  —No em pregunti què —va dir amb una vehemència impròpia d’ell—. Biologia, ecologia… La seva mare m’informa cada vegada que canvia d’especialitat, però és massa sovint perquè me’n pugui recordar. Almenys sembla que aquest any ha aprovat alguns exàmens. En tot cas, ha començat tard les seves accions de protesta. Ja tenia l’esperança que hagués entrat en raó.


  —Volen que els recordi el cap de setmana d’activisme d’aquest hivern? —va intervenir en Roger—. En aquell moment, la Kiki i la Laura no se’n van assabentar perquè tot just acabaven d’arribar. En qualsevol cas, no va semblar que l’Steve tingués la intenció d’aturar la seva feina.


  —Senyor Sheffer, d’això no n’hem pas de dir feina —va fer notar el senyor Kore—. Amb la paraula «feina», jo hi associo alguna activitat productiva.


  —Sí, és clar —va murmurar en Roger. Replicar al seu cap li exigia armar-se de valor—. Bé, doncs diguem que organitza activitats. Ara bé, no estic segur que lluitar-hi en contra sigui l’estratègia adient. Per què no se solidaritza amb ell, senyor Kore? Tal com ha fet la Laura aquest matí. Ja n’he parlat alguna vegada amb en Ben. Puc imprimir alguns flyers: «Eco-Adventures se solidaritza amb les demandes de Watch Whale Watching: més protecció per als mamífers marins!». I tot seguit hi posem les directrius per protegir-los i qualsevol dels nostres clients podrà veure per ell mateix que la nostra organització les compleix totes.


  —Bona idea! —va alegrar-se’n la Kiki—. També ens caldrien pancartes per al Kaikanikani. Quan el seu fill desenrotlli les seves al seu veler, nosaltres despleguem les nostres i ja està.


  El senyor Kore li va llançar una mirada glacial.


  —I què hi escriuria, senyoreta Waltari? «Atureu l’ecoterrorisme»? No, mentre l’organització del meu fill gasti aquest to, no m’hi solidaritzaré mai! Aquí, l’objectiu no és protegir els cetacis. L’objectiu és únicament i senzillament destruir la reputació de la meva empresa. El meu fill, que pel que sembla encara és un adolescent, m’ataca a mi i a l’obra de la meva vida, en lloc d’acceptar la meva invitació per implicar-se amb l’empresa. Si ho fes, em prendria favorablement les crítiques constructives.


  La Laura es va adonar que tant a en Roger com a en Ralph els traïen els ulls quan el senyor Kore s’assenyalava com una persona oberta als canvis. La Laura tampoc no tenia la impressió que fos fàcil reivindicar-se davant del patriarca. L’Steve segur que tenia els seus motius per mostrar aquella rebel·lia. D’altra banda, ja devia rondar els trenta. Una mica massa tard per tenir aquell comportament adolescent.


  —Així, com hem de reaccionar amb les piragües? —va preguntar en Ralph—. Vull dir que, fins ara, tot plegat ha sigut inofensiu, però si intenten envoltar del tot la zòdiac, correm el perill de ferir algú en canviar de rumb.


  El senyor Kore va refusar el comentari amb la mà.


  —Només cal anticipar-s’hi una mica més —els va aconsellar—. Amb la zòdiac, sou molt més àgils que els somiatruites de l’Steve amb les seves piragües. Que el patró canviï de rumb tan bon punt detecteu els radicals.


  —Però llavors segurament no veurem cap balena… —va objectar la Laura.


  El senyor Kore va serrar els llavis.


  —Au, va —li va etzibar—. Hi ha balenes i dofins pertot arreu aquí. En cas de dubte, caldrà que ampliem el radi d’acció. Ja que li interessa la biologia marina, d’això se’n pot encarregar vostè, senyoreta Brandner. Així que emporti’s un dels nois i una zòdiac i vagi a explorar l’entorn.


  La Laura se’l va mirar perplexa.


  —Jo? —va preguntar.


  En Kore va assentir.


  —Sí, vostè. Per què no? Els passarem la mà per la cara modificant les rutes. I vostè, senyor Sheffer, descobreixi on s’estan aquests piragüistes. Segur que deuen acampar en alguna illa. Només cal que anem un pas per davant d’ells. Hem de saber on són l’Steve i la seva gent, i preveure una altra ruta.


  —Però la Roca Foradada no la pot canviar pas de lloc —va comentar la Kiki quan tots tres sortien del despatx—. El Kaikanikani hi ha d’anar cada dia.


  —Hi ha desenes de rutes diferents —va afirmar en Ralph—. Al capdavall, no és tan mala idea. Jugar una mica a lladres i serenos a la badia d’Illes. Ja m’agrada. I a nosaltres, a més, ens espera una excursió romàntica amb la zòdiac. Serà genial, Laura! Només tu i jo i un miler d’illes.


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —De fet, ho volia demanar a en Ben —va confessar—. Ell sabrà millor on és més probable trobar balenes i dofins per aquí.


  En Ralph va posar cara de circumstàncies, però no semblava ofès.


  —Bé, doncs demana-l’hi! —va exclamar animat—. Després ja em vindràs a plorar. No em fa res ser la segona opció.


  De fet, la Laura esperava que en Ben estigués content de ser la primera opció, però s’equivocava.


  —El vell vol ampliar el radi d’observació? I tu el vols ajudar? Coi, Laura, els animals necessiten tenir un lloc on retirar-se! Ha d’haver-hi zones on no se’ls molesti, on puguin menjar, descansar, aparellar-se i criar els fills, sense que els anem tot el sant dia al darrere. Fins ara això ho tenien. —La Laura confirmava així que en Ben coneixia bé els llocs on es retiraven—. Però si ara recorrem les illes amb la zòdiac…


  —Si no ho fem nosaltres, el senyor Kore hi enviarà algú altre —va fer-li notar la Laura.


  En Ben va bufar.


  —Fes-ho, doncs —va sentenciar—. Però no amb mi. Jo me’n mantinc al marge. La Kiki tenia raó; aquest coi de guerra familiar es lluitarà a costa de les balenes i els dofins, i no s’ho mereixen en absolut!
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  Al cap de dos dies, la Laura i en Ralph van emprendre la ruta de reconeixement amb la zòdiac. Per ordre del màxim responsable, els guies quedaven alliberats de la feina aquell dia. El senyor Kore, a més, va llançar una ofensiva notòria. Eco-Adventures va localitzar el lloc on acampaven els activistes ambientals a la badia d’Otehei i va demanar que es comprovés si contravenien les condicions per acampar en plena natura. Llàstima que tot estava en ordre; l’Steve no cometia errors de principiant. Les piragües també estaven llogades de la manera reglamentària i disposaven de guies de tresc que els explicaven l’entorn i els acompanyaven en les rutes en piragua. Constava com a organitzador una entitat molt coneguda de protecció ambiental.


  —Remant no poden anar gaire més lluny de Waewaetorea —va celebrar en Jack quan en Roger va informar al patró i els guies—. Si rodejo les illes de lluny, hauríem d’estar a resguard de les protestes.


  —L’única cosa és que tardarem a tornar a veure el pèl al Peter Pan i les seves noies —va comentar la Laura amb tristesa. La zona on solien trobar els rorquals de Bryde era dins del radi d’influència dels piragüistes—. Quina llàstima! Jo que em pensava que aconseguiria veure un aparellament!


  —No siguis indiscreta —va fer en Ralph amb una rialleta tot posant-se en camí amb la ruta de reconeixement—. Ja has sentit en Ben: no volen que se les molesti. Navegarem en direcció Moturoa i les illes Te Pahi. Encara descobrirem alguna altra família de balenes.


  La Laura no ho creia. Si en Ben hagués sabut que hi havia altres rorquals de Bryde pels voltants, no ho hauria ocultat. En tot cas, ella va gaudir igualment del trajecte. En Ralph governava la zòdiac i ella seia al seu costat, al seient alt del patró. Feia sol, el mar estava excepcionalment tranquil i en Ralph feia volar la barca per sobre el mar. Abans d’arribar a Moturoa van ensopegar amb dofins i els van contemplar una estona, després van rodejar les Roques Negres i van observar la colònia d’ocells instal·lada a les roques de lava. Al final, van aterrar a la cala de Rangihoua, van amarrar la barca a l’embarcador i es van emportar el dinar a una platja de sorra blanca. En Ralph va obrir una cervesa per a la Laura.


  —Es pot fer? —va preguntar tímidament—. Beure alcohol mentre treballem?


  En Ralph va arronsar les espatlles.


  —Jo aquí no veig ni clients ni càmeres de vigilància —va bromejar—. No siguis tan supercorrecta, Laura, és una mica pesat. Això no és Alemanya. Ets a Nova Zelanda. Aquí tot és més relaxat i no està prohibit divertir-se de tant en tant.


  Amb aquestes paraules, li va posar la mà a la cuixa. La Laura l’hi va apartar.


  —No puc… —va murmurar.


  En Ralph va aixecar les celles.


  —Què no pots? Deixar que et toqui? O estem parlant dels petons? L’altre dia bé que et va agradar!


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —La qüestió no és si em va agradar o no —va afirmar—. És evident que em va agradar… Tu… fas uns petons fabulosos. Però jo… tinc dos fills, Ralph. Soc molt més gran que tu…


  En Ralph va riure.


  —No tant com per poder ser el teu fill! —va fer conya—. Au, va, Laura, que en tinc vint-i-quatre. I tu? Algun més potser. I què? A mi no em molesta que tinguis fills. Igual que als nens no els molestaria que jo existís.


  —Si et faig un petó… —va començar la Laura.


  En Ralph va rondinar.


  —Doncs no n’has de fer cap selfie ni penjar-ho a Facebook —li va aclarir—. Laura, no em vull casar amb tu ni ocupar el lloc del pare dels teus fills. Només vull que ens ho passem bé. Jo amb tu i tu amb mi. —La mà tornava a escalar per la cama—. Alguna vegada t’ho has passat bé de debò amb un home? —va preguntar—. Ho has fet mai a la platja? A ple sol? Amb els crits de les gavines, el murmuri de les ones…


  —Faltaria el cant de les balenes —va afegir ella per prendre-li el pèl.


  En Ralph va fer una rialleta i va treure el mòbil. Al cap de no res, ja sonava el so característic de les balenes mascles en zel.


  —No serà per això! —va comentar—. Va, Laura, relaxa’t! Aquí només som tu, jo i les gavines. Per no haver-hi, no hi ha ni balenes.


  Quan va permetre que li tornés a fer un petó, la Laura es va sentir depravada com la nòvia d’un pirata. Però aquesta vegada ell no en tenia prou amb allò. De nou, la va excitar, li va acaronar la cara amb les mans suaus i va seguir tocant-la coll avall fins a obrir-li la camisa de cop abans que a ella se li acudís d’oposar-hi resistència. La Laura s’estremia amb els seus moviments. Ell jugava amb dolçor amb els mugrons, els estirava, els petonejava fins que apuntaven cap al sol, li feia pessigolles al melic, li explorava la pell amb la llengua i li arrencava una riallada en obrir-li la cremallera dels texans amb les dents. Com de passada, va furgar la bossa per buscar un preservatiu i ella el va ajudar a posar-se’l. No ho havia fet mai. Des que era casada, feia servir el DIU com a anticonceptiu i mai no havia tingut amants canviants. Mentre manipulava el condó, va pensar en la classe d’educació sexual de la Kathi. Els nens practicaven amb un plàtan.


  En Ralph va riure quan ella l’hi va explicar i va vociferar com el rei Louie d’El llibre de la selva. Quan s’havia sentit tan juganera?, tan jove? La Laura no se’n podia recordar. De fet, mai havia tingut cap moment semblant amb en Tobias. Mai s’havien tractat amb aquell enjogassament, mai havia sigut tan fàcil arribar amb ell al clímax. Amb en Ralph va explotar de plaer fins i tot abans que ell aconseguís penetrar-la i, quan ho va fer, l’excitació la va recórrer amb onades llargues i plaents, la va deixar relaxada i completament satisfeta. En Ralph li va obrir una segona cervesa.


  —Tu… has estat amb moltes dones? —va preguntar amb prudència quan ja estaven ajaguts l’un al costat de l’altre.


  En Ralph va somriure.


  —Això no es pregunta i els cavallers, a més, s’ho callen —la va informar—. Ara mateix, ets la dona dels meus somnis, la bellesa d’aquesta illa. Ha sigut fantàstic.


  —Però jo… no he fet res —va murmurar la Laura. Hauria d’haver fer alguna cosa? És clar que sí. Havia sigut massa passiva. No era una bona amant.


  En Ralph es va incorporar i li va fer un altre petó.


  —Doncs tornem a fer-ho —va decidir—. I aquest cop tu decideixes com…


  I llavors, per primer cop a la seva vida, la Laura va explorar un cos masculí a plena llum del dia. En Ralph tenia un cos realment bonic i musculat. Es va entusiasmar quan el cos d’ell va reaccionar a les seves carícies, això la va esperonar i al final ella se li va asseure a sobre i va experimentar l’orgasme més intens de tota la seva vida.


  —Això és increïble —va xiuxiuejar després arraulint-se als seus braços—. Mai m’hauria pogut imaginar que… que existís una cosa així.


  En Ralph li va fer un altre petó.


  —I doncs? Ens banyem? —va preguntar—. M’he d’esbandir aquesta sorra.


  L’aigua encara era massa freda, però en Ralph va córrer igualment cap al mar i la Laura el va seguir. D’entrada es va quedar sense alè pel fred, però en Ralph la va abraçar, la va fer entrar a l’aigua, la va esbandir i la va bressolar amb les onades. Després van nedar un trosset enllà, l’un al costat de l’altre, abans de girar cua, buscar la roba i tornar a pensar en la seva missió.


  —Encara trobarem algun dofí? —va preguntar la Laura amb mandra quan tornaven cap a la barca.


  —Ells ens trobaran a nosaltres! —va afirmar en Ralph—. Que potser no t’escoltes la Kiki? Els dofins i les balenes ens beneeixen buscant-nos i deixant-nos compartir la seva saviesa. I amb aquesta felicitat nostra d’avui, haurien de morir-se de ganes de connectar-se mentalment amb nosaltres.


  Els dofins no semblava que ho veiessin d’aquella manera. En qualsevol cas, aquell vespre ja no van aparèixer. Tanmateix, en un informe per al senyor Kore, la Laura va escriure que prop de les illes Te Pahi segur que hi havia cetacis i que la zona de la badia de Rangihoua, tan propera a mar obert, també tenia potencial per albirar orques i balenes grosses. En Ben va semblar que estava content que en Ralph i la Laura no haguessin trobat cap dels llocs on es retiraven els seus dofins preferits. Tot i així, els va dedicar unes mirades significatives quan els va veure entrar a la casa rient i agafats de la mà. En Ralph va fer una rialleta; a la Laura, en canvi, la situació la va incomodar. Sospitava que no era la primera dona amb qui l’enxampava en Ben. I segur que tampoc no seria l’última.


  De tota manera, en Ralph tampoc no semblava que es delís per fer pública la seva relació. Van començar amb calma i van desistir de fer-se visites mútues als apartaments. Però quan es trobaven que estaven tots dos sols a la casa o tenien ocasió d’aconseguir una barca pneumàtica a l’hora de dinar i anar fins a una de les illes, la Laura encara estava més excitada. Explotava només que en Ralph la toqués amb aquelles mans destres, es premia contra ell i es mostrava delerosa de provar alguna cosa nova. Es va sorprendre a ella mateixa en veure que, quan agafava la iniciativa en el joc amorós, no se li despertaven gaires sentiments de culpa pensant en en Tobias, potser perquè no tenia la sensació que en Ralph li estigués prenent res, al seu marit.


  Tampoc no li va costar gaire mantenir el secret de la relació amb en Ralph davant en Tobias i els nens, perquè gairebé no afectava el seu dia a dia. Si es trobaven, era només per a poca estona. La resta de la jornada convivien com a amics l’un al costat de l’altre. En Ralph, per descomptat, no podia evitar jugar amb foc de tant en tant, deixant una mà massa estona sobre el braç d’ella o fregant-la per casualitat amb la cama. Tanmateix, a banda d’en Ben, que com a molt responia amb mirades d’avorriment, no va semblar que ningú se n’adonés.


  La Laura estava sorpresa que la seva relació amorosa fos tan fàcil i es feia creus de fins a quin punt li enriquia la vida. A més, al llarg dels dies següents, la convivència amb la Kiki i en Ben es va fer més harmònica. Les accions de protesta de l’Steve Kore van aconseguir que l’equip d’observació de cetacis fes més pinya; inevitablement, tots quatre comentaven més sovint on podrien anar a trobar mamífers marins i quina una en portarien de cap els activistes ambientals.


  Evidentment, l’Steve i la seva gent no es van quedar de braços encreuats. Van obrir un punt d’informació al petit mercat d’art i artesania de Paihia, des d’on deien penjaments de l’ecoterrorisme. Quan el senyor Kore va mirar de prohibir-ho, van modelar balenes i dofins amb plastilina i els venien amb el rètol: «No soc propietat de ningú!» o «No soc un objecte fet per contemplar-se!».


  En Ben feia broma dient que qualsevol comprador dels animalets els podia canviar de forma.


  —Amb això, l’Steve Kore ha superat fins i tot la Kiki —criticava—. Ella també considera que els animals són ànimes bessones, però com a mínim no els canvia l’aparença.


  Un dia que la Kiki, anant amb el Kaikanikani, va ensopegar amb l’Steve i el seu Vigilant Guerrer, se li va ocórrer la idea perfecta per fer-los plegar veles. Sense perdre el temps, va agafar el megàfon i esgargamellant-se va proclamar que se solidaritzava amb les peticions dels activistes.


  —Naturalment, nosaltres no equipararíem mai turisme amb terrorisme —va cridar amb veu d’innocent—. Malgrat tot, l’Steve Kore i la seva gent mereixen un aplaudiment per la seva activitat altruista.


  I llavors va començar a aplaudir i els turistes la van seguir. Els aplaudiments tapaven els crits de protesta de l’Steve. En Jack va gaudir com un camell amb aquella estratègia, que la Laura i en Ralph van adoptar tot seguit. Com actuava en Ben, no ho sabien, perquè parlava poc de les seves topades amb el Vigilant Guerrer. N’informava els companys, però no entrava en detalls.
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  —Aquests piragüistes cada vegada m’irriten més —va comentar la Laura un dia dinant amb la Kiki, al cap de tres setmanes de la primera topada amb l’Steve i el grup d’activistes.


  Havia acompanyat una ruta de turistes que es volien banyar amb dofins i havien hagut d’anar molt lluny abans de poder deixar-los que es fiquessin a l’aigua. Entre altres coses, perquè la gent de l’Steve havia atrapat la zòdiac quan encara no havia arribat a Tapeka Point i amb les piragües havien impedit als banyistes entrar a l’aigua per anar fins als dofins. A la Laura la posava furiosa que els piragüistes, amb aquell remar incessant i amb les accions de protesta, molestessin els grans dofins i, de retruc, els fessin posar més agressius. Al final, va demanar al patró que girés cua i deixés els piragüistes i els dofins allà. Així es va restablir la pau, però no van tornar a trobar un grup de dofins fins a Moturoa i se’ls va fer tard per passar per l’apartament abans de les sortides de la tarda. Així que es van permetre fer un plat del dia en un restaurant.


  —Tant de bo ja en tinguessin prou i marxessin a casa!


  El senyor Kore els havia dit que gairebé ningú de Paihia i Russell donava suport als activistes ambientals. Allà la gent vivia del turisme i els haurien d’haver donat raons de pes per protestar-hi en contra.


  —Sempre n’hi ha de nous —va dir la Kiki—. El que han muntat en aquella illa de la badia d’Otehei és una mena de campament de vacances. Arriben, dues setmanes de remar i protestar, i a les nits, festa! Aquest Steve ha tingut una idea genial…


  De festa, sí que n’hi havia. De nit, els joves del campament de piragüistes bevien, cantaven i ballaven davant de la foguera. Però no feien prou enrenou per demandar-los per molèsties acústiques, cosa que el senyor Kore ja havia intentat de seguida.


  —Genial?


  La Laura estava a punt de deixar anar el que pensava de les activitats de l’Steve Kore quan es va obrir la porta del restaurant i va entrar un noi alt de cabells llargs i negres. La Laura va abaixar la cullera.


  —Aquest no és…?


  —Parlant del rei de Roma —va dir la Kiki.


  Era evident que es tractava de l’Steve Kore, malgrat que era la primera vegada que totes dues el veien de prop. Amb la pell fosca, la cara angulosa amb el nas prominent i els llavis molsuts, en els quals sovint s’insinuava un somriure insolent quan passava amb el seu Vigilant Guerrer pel davant del Kaikanikani, molt menys maniobrable, tenia un aspecte realment impressionant. Com sempre, portava texans, vambes, camisa de franel·la i impermeable. Els cabells li queien lliures sobre les espatlles; quan navegava, se’ls acostumava a recollir.


  La mirada de l’Steve va repassar el restaurant no gaire concorregut i també va semblar que reconeixia de seguida les seves adversàries d’Eco-Adventures. Decidit, es va obrir pas cap elles entre les taules.


  —Ves per on! Les dues senyoretes que estan convençudíssimes que treballen per a l’empresa més respectuosa amb el medi ambient del món —va comentar.


  La Laura va deixar la cullera. Si volia discussió, la tindria.


  —Pel que fa a l’observació de balenes i dofins, és ben veritat —va dir com si res—. Nova Zelanda és la pionera mundial en el camp de l’observació respectuosa dels cetacis i Eco-Adventures és una empresa turística capdavantera amb el seu bon exemple. Si no, no hi treballaria. Jo m’estimo les balenes i els dofins.


  Allò últim se li havia escapat sense poder evitar-ho. L’Steve Kore va reaccionar somrient de gairell.


  —«Tothom mata el que estima» —va citar—. Oscar Wilde, oi?


  —Nosaltres no matem balenes! —va enfurismar-se la Kiki.


  En Kore la va fitar visiblement irritat.


  —Amb les pròpies mans, no —va admetre—. Però tenint en compte el vostre balanç de CO2… D’on sou per voler venir a Nova Zelanda a embadocar-vos amb les balenes? Holanda? Suècia?


  —Alemanya —va dir la Laura—. I estem treballant, no estem de vacances. I sí, si avui hem generat una mica més de CO2 del normal, tu n’ets el responsable. Hem hagut de gastar moltíssima més gasolina només perquè la teva gent no ens ha deixat fer la nostra feina. Ens hem pelat de fred i ara necessitem una estufa per escalfar-nos i hem de dinar a fora perquè no hem tingut temps d’anar al nostre apartament per fer-nos el menjar. Així que, enhorabona! Ho heu fet de meravella!


  A l’Steve Kore li brillaven els ulls. Semblava que li agradava que la Laura contraataqués.


  —Cal mirar-s’ho amb perspectiva —va afirmar—. El que nosaltres volem és que atureu l’activitat, d’aquesta manera el balanç de CO2 tornaria a estar en equilibri, encara que l’empresa us hagués d’enviar amb avió cap a casa a càrrec seu.


  —I com se suposa que l’empresa ha de guanyar els diners per pagar el vol? —va preguntar la Laura—. Perquè el més probable és que també vulguis suspendre les rutes amb autocar i qualsevol altra activitat. Tot, tret de caminar, potser.


  L’Steve va sospirar.


  —Això hauria de ser el primer! —va exclamar tot seguit—. La gent es passeja com si res per ecosistemes fràgils i hi introdueix gèrmens que destrueixen les selves de kauris, espanten els pocs animals salvatges que queden…


  —A veure, fem un punt i a part! —va fer la Laura remenant el cap a banda i banda. Pensava en la Karen, que guiava els seus clients per rutes entre muntanyes amb el màxim respecte per la natura—. Escolta, Steve. O prefereixes que et diguin senyor Kore com al teu pare?


  L’Steve va riure.


  —No, a mi se’m pot dir Steve. Potser em podríeu desvelar també els vostres noms. O això es consideraria confraternitzar amb l’enemic?


  —Laura i Kiki —va presentar la Laura, i va continuar parlant—: La vostra iniciativa, això que aneu difonent, ho signaríem directament, encara que el terrorisme no hi estigui…


  —El turisme és una de les activitats humanes més destructives! —va afirmar l’Steve.


  La Laura es va eixugar el front.


  —Em sembla que protesteu al país equivocat —va continuar—. Steve, això és Nova Zelanda. El teu país s’ha fixat com a objectiu tenir un turisme ecològic i net, i és un pioner internacional en ecoturisme. Qualsevol que visiti aquesta part del món, amb el llarguíssim viatge que suposa i el consegüent balanç de CO2, ja té remordiments. En aquest país, els visitants encara són més conscients del seu impacte. El sector turístic ha tret conclusions de tot plegat i els operadors més actius —entre els quals hi ha Eco-Adventures— són membres de Green Globe. Gairebé tots els que ofereixen rutes d’observació d’animals ho combinen amb recerca i protecció d’espècies. Què més vols, Steve, a banda de posar furiós el teu pare?


  L’Steve va fer una rialleta.


  —Nova Zelanda, el paradís de l’ecologia! —va ironitzar—. Nenes, no teniu ni idea del que aquí passa en realitat. Mireu, us proposo una cosa, Laura i Kiki: us atreviu a anar d’excursió amb l’enemic? Voleu veure l’altra cara d’aquest país de somni? El que no surt als prospectes de vacances? Enfrontar-vos a la realitat? —La Laura volia dir alguna cosa, però ell la va tallar—. No cal que ho decidiu ara mateix. Ho posarem interessant. Els dilluns al matí hi ha poc moviment a la feina, oi? Doncs, mireu d’alliberar-vos-en. Seria millor disposar del dia sencer, però si el meu pare no pot prescindir de vosaltres, us tornaré al migdia. Hauríem de sortir d’hora. Us espero demà a les set al bosquet darrere del lloguer de caiacs. Si a dos de vuit no hi sou, és que preferiu continuar somiant. —L’Steve es va aixecar—. Ens veiem. Espero!


  I es va girar per marxar. Semblava que s’havia oblidat de per què havia entrat al restaurant.


  —Doncs, potser… —va fer la Laura.


  —Què dius ara? Que has perdut el cap? Què passarà si el vell t’enxampa?


  La Laura remenava la sopa, que feia estona que s’havia refredat.


  —És un país lliure —va dir només—. I m’agradaria saber que hi té a dir, aquest paio. Tu no?


  La Kiki se la mirava muda.


  —Sí i no —va replicar—. Aquest paio té un punt… —La Laura no s’havia mirat l’Steve Kore des d’aquell punt de vista, tot i que la seva companya de pis tenia tota la raó. Sens dubte, era atractiu—. Potser fins i tot ha descobert coses espectaculars, però el vell em té en el punt de mira.


  Nerviosa, es va passar els dits pels cabells que ja tenia una mica més llargs. Tenia la intenció de deixar-se’ls créixer fins per sobre les espatlles. Amb el color, però, sí que no feia concessions. Cada tres setmanes se’l tenyia de taronja intens.


  —Estaria boja si deixés que em veiessin en algun lloc amb el júnior. Però si tu t’hi atreveixes… dilluns al matí tenim sortida de bany amb dofins, hi haurà feina. Li puc preguntar a en Robbie si et pot substituir.


  De tant en tant, la Kiki sortia al vespre amb el noi que en Ben els havia enviat aquell dia com a socorrista extra i no acostumava a tornar fins l’endemà al matí.


  —M’ho rumiaré —va dir la Laura.


  La decisió va ser en ferm quan, al vespre, en Ralph els va anunciar que aquella setmana li tornava a tocar aventura espeleològica.


  —Un grup de Sydney, sembla que escaladors experimentats —va comentar—. Així que pot ser que estigui bé. O que sigui un infern si han tornat a exagerar de mala manera. Bé, el primer dia els temptejarem i després ja definirem la ruta en funció del que observem.


  La Laura esperava que li anés bé. Semblava que en Ralph tenia més dots per escalar que instint amb la gent. Sempre acabava en situacions compromeses. O potser només era que el noi adornava les seves històries per fer-les més emocionants.


  —En tot cas, no puc ser fora fins més enllà del migdia —va lamentar la Laura adreçant-se a la Kiki després de comunicar-li que volia acceptar la invitació de l’Steve—. Però amb aquest temps ja en tindré ben prou, d’ell.
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  Quan l’endemà al matí, ben d’hora, la Laura es va escapolir de la casa de puntetes per no despertar en Ben, es va sentir una mica com una adolescent rebel. Tot i que probablement en Ben hauria entès que volgués veure les dues cares de la moneda. Fet i fet, ell mateix simpatitzava amb el Vigilant Guerrer. Un cop al carrer, per fi va superar la paranoia. Es va posar la caputxa de la dessuadora i s’hi va amagar a sota perquè ningú no la reconegués, la qual cosa era absurda, perquè les primeres excursions en autocar no sortien fins a les set. Va caminar al llarg de la platja fins al lloc de lloguer de caiacs.


  Per molt que s’hagués fet la valenta, el cor li anava a cent; si no, potser fins i tot hauria gaudit de l’excursió. Prometia fer bon dia, el sol s’enlairava sobre la badia i el vent encara dormia. Tampoc no hi havia moviment de barques a motor ni de velers. La Laura sentia el murmuri de les onades rodolant a la platja i la sorra cruixint sota els peus. Va respirar fondo i una vegada més es va sentir feliç de trobar-se a Nova Zelanda.


  L’Steve ja l’esperava al bosquet. Seia al volant d’un Ford Fiesta atrotinat amb el seient del darrere ple de prospectes i fulls volants que informaven de tots els possibles problemes ambientals. La Laura va llegir-hi: «Prou d’observació de balenes» i «Prou de 1080!». Aquest últim no entenia per on anava, però d’entrada no va preguntar. Es va asseure al seient del copilot d’una revolada.


  —I la teva amiga? —va preguntar l’Steve.


  Aquell matí portava una samarreta que deia «Drets animals ara!» i s’havia recollit els cabells al clatell amb una pinça. La Laura es va adonar que els tenia molt densos i una mica arrissats. Algunes dones li haurien envejat la cabellera.


  —No podia sortir —va informar la Laura—. Ens falta un treballador. En Ralph és fora amb uns escaladors.


  L’Steve va posar els ulls en blanc.


  —A caçar cuques de llum, oi? I de passada a espantar els darrers ratpenats que queden. Teniu clar que aquests eren els únics mamífers presents a Nova Zelanda abans de l’arribada de l’home? La població s’ha anat reduint. Però ell deu explicar als clients que els encanta que els visitin a la cova. Fins a quina hora pots ser fora? Segurament només fins al migdia, oi? El vell us té ben controlats.


  La Laura no podia negar-ho. L’horari laboral a Eco-Adventures no era precisament fet a la mida dels treballadors. La majoria dels dies començava a les nou del matí i treballava fins a les sis sense parar. El dia lliure a la setmana que li havien promès al principi sovint es convertia en un matí lliure i una tarda d’un altre dia.


  Per sort, allò no li importava gaire. Ella gaudia de les sortides per veure cetacis més que considerar-les feina, i, quan tenia temps lliure de veritat, sempre podia apuntar-se a alguna de les excursions d’Eco-Adventures. Ja havia visitat una selva de kauris, havia sigut testimoni d’una migració d’ocells i havia fet una ruta per unes coves. En Roger li havia assegurat que, quan els nens vinguessin per Nadal, ho tindrien tot de franc.


  —No està tan malament —va dir.


  —Per cert, estàs guapa. —L’Steve va fer el compliment amb el mateix to indiferent amb què havia parlat de l’horari laboral d’Eco-Adventures—. Et queda bé el blau.


  La Laura portava un polar blau marí, una samarreta blau cel amb dofins saltant i uns texans estrets. Treballant per a l’empresa s’havia aprimat uns quants quilos. Bé s’havia de notar quan algú no havia de cuinar cada dia per a la família i, a més, no tenia sempre pastissos a l’abast com a casa seva. Cada vegada que en Ralph la veia amb els texans ajustats, xiulava amb admiració. Però el compliment de l’Steve tenia alguna cosa de complicitat amb l’enemic.


  —Em vols fer la rosca? —va preguntar.


  L’Steve va riure.


  —No. És veritat. Des del vaixell ja em va cridar l’atenció que fossis guapa. Bona cosa per al meu pare, mala cosa per a nosaltres. La gent prefereix mirar-te a tu que a mi.


  La Laura va arrufar el nas.


  —No crec que el teu pare triï les treballadores en funció de si són atractives —va dir—. I a més, tu també pots deixar la gent embadalida.


  —Deixem el tema, que només ens barallaríem. Quedem-nos amb el fet que ets una dona atractiva que no té ni idea de què fa aquí. Per molt que ella no ho vegi, és clar.


  La Laura es barallava amb el cinturó de seguretat que no es volia cordar.


  —Avui tu m’obriràs els ulls —va comentar just quan el cinturó va encaixar—. Tinc curiositat. On anem?


  El cotxe de l’Steve va sortir de Paihia en direcció a Auckland.


  —Fora del paradís —va dir—. A la crua realitat. O no, aturem-nos un moment a la selva amb les nostres aus autòctones.


  La Laura va somriure.


  —Aquí hi ha kiwis, oi? Però són aus nocturnes, no crec que…


  —Laura, no hem vingut a fer una passejada de ciències naturals. Te n’adones?


  Es va aturar en un aparcament d’on sortien les rutes a peu i va assenyalar un rètol.


  La Laura va assentir.


  —No es pot beure l’aigua de les fonts naturals —va dir la Laura—. Això també ho posava a la meva guia de viatge, però no n’explicava el motiu. Francament, em va sorprendre una mica perquè…


  —Nova Zelanda: cent per cent puresa! —va fer l’Steve citant un eslògan publicitari que es podia llegir a tots els pòsters de les agències de viatges i botigues de records—. De fet, hauríem de poder menjar sobre el terra mateix. Si això fos veritat. Però la natura és ben lluny d’aquesta «puresa». El motiu d’aquests avisos es diu 1080. És un pesticida molt eficaç per matar mamífers. Nova Zelanda el fa servir a gran escala amb opòssums, rates i martes. El vuitanta per cent de tota la producció mundial de 1080 acaba a Nova Zelanda.


  —Però…


  La Laura se’l mirava amb els ulls esbatanats.


  —Però res. Es llancen esquers preparats amb 1080 des d’avions i els seus defensors celebren que una aplicació mati el noranta-vuit per cent dels opòssums i el noranta per cent de les rates de la zona tractada. Per descomptat, també mata tots els gats i els gossos que hi viuen, i possiblement també algun kiwi. Qui ho sap amb exactitud? És cert que els opòssums, les rates i les martes van ser introduïts aquí de manera artificial, que no tenen cap enemic natural i que amenacen els ocells i els rèptils autòctons. Però és un motiu suficient per emmetzinar-nos l’aigua? I és culpa dels opòssums que els portessin a Nova Zelanda?


  —Enverinar els responsables de portar-los seria una cosa complicada —va comentar la Laura.


  L’Steve va riure.


  —Ja, deuen ser morts des de fa temps. Però et pots imaginar que al lloc d’on tu vens, algú contaminés els boscos completament sense que ningú protestés en contra com cal?


  —Ningú protesta? —va preguntar la Laura. No s’ho podia imaginar.


  —Es debat en termes pacífics i civilitzats —va continuar l’Steve—. Alguns partits hi estan a favor, altres en contra, i a d’altres tant els fa. El nostre grup, SAFE, que treballa pels drets dels animals, és l’únic que posa de relleu amb accions concretes els milions d’animals que han estat assassinats de manera brutal a Nova Zelanda i quins riscos corre el Govern en fer-ho, també per a les persones. A les zones que s’han ruixat fa poc, s’hi troben rètols que diuen, per exemple, «Vigileu els vostres fills en tot moment!». Així que protegir els kiwis no ens surt gratis.


  —És terrible —va admetre la Laura, desil·lusionada—. I això què hi té a veure, amb el turisme? Vull dir que, si sortís a la llum, horroritzaria els turistes.


  —No es fa pas en secret —va dir l’Steve amb sarcasme—. Qualsevol ho pot veure, ho pot saber, però ningú no mira en aquesta direcció. Per això necessitem accions com les nostres, ho entens? La gent ha d’aprendre a mirar.


  Va agafar un dels prospectes sobre el 1080 del seient del darrere. La Laura s’estremia en veure les imatges d’animals morts i els cartells d’advertència, que pel que es veia estaven arreu de la costa oest: «No toqueu els esquers!», «Vigileu els nens», «No mengeu animals salvatges», «Mortal per als gossos!». Se li va regirar l’estómac.


  —Què estudies? —li va preguntar per aconseguir pensar en una altra cosa mentre recorrien una carretera revirada, els marges de la qual eren plens d’opòssums atropellats.


  —Una mica d’això i una mica d’allò —va contestar l’Steve de mal humor—. Almenys així es com ho veu el meu pare. I no li falta raó. El darrer semestre em vaig introduir una mica en biologia, química i estudis maoris. És molt interessant, et donen una mena d’estructura filosoficoespiritual, i estan molt relacionats amb Nova Zelanda.


  —I quina carrera vols acabar? —va preguntar la Laura amb cautela. No semblava que l’Steve es prengués gaire seriosament els estudis.


  L’Steve va bufar.


  —Acabar la carrera… Ja pots explicar al meu pare que ja ho he fet. Ecologia. Soc enginyer en protecció ambiental. Ara mateix faig el doctorat sobre els efectes que previsiblement tindrà a curt termini el sector làctic neozelandès sobre l’ecosistema. L’hecatombe és només qüestió de temps. Saps quantes vaques lleteres hi ha a Nova Zelanda?


  —Moltes —va observar la Laura, i es va preparar per sentir més males notícies.


  L’Steve va fer una riallada cínica.


  —Massa —va dir—. Tenim granges amb fins a deu mil vaques. T’ho pots arribar a imaginar? En total, més de cinc milions de vaques i la mateixa quantitat de vedells i bous en una superfície de poc més de dos milions d’hectàrees. No hi ha prou espai. El pasturatge és excessiu per a la terra. Vols que et parli de l’explotació forestal també?


  —Com vulguis…


  La Laura hauria preferit anar a fer un cafè a algun lloc, però va seguir pacientment totes aquelles explicacions, que tractaven sobre la destrucció de la vegetació autòctona en favor de l’explotació forestal industrial.


  —Encara estàs convençuda de ser al paradís? —li va preguntar en acabar mentre entraven en un bar de camí de tornada. Esbalaïda, la Laura feia glopets del cafè amb llet—. De debò creus que no som necessaris? Que actuem al país equivocat? Que Eco-Adventures no té res a veure amb tot això?


  La Laura va arronsar les espatlles.


  —El que no acabo d’entendre és què té a veure això amb les balenes. Si demà munteu una manifestació en contra del 1080, ja pots comptar que vindré. Però Eco-Adventures no gestiona granges de vaques ni es dedica a l’explotació forestal. L’observació de balenes no contamina l’aigua ni el sòl. L’empresa és membre de Green Global, és a dir, que es pot demostrar que s’esforça per reduir les emissions de diòxid de carboni. On és el problema?


  L’Steve se la va mirar disgustat.


  —L’empresa és part del sistema —va exclamar—. El meu pare és part del sistema!
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  —Sí que és veritat, tot això —va dir en Ben.


  Després de l’excursió amb l’Steve, la Laura estava tan revoltada que no s’havia pogut guardar totes aquelles històries sobre pecats ambientals que havia escoltat. Li havia confessat a en Ben on havia anat.


  —Els darrers temps, cada vegada hi ha més protestes. Però per a l’Steve no compten, perquè són iniciatives del sector turístic. A la costa oest de l’illa del Sud, els hotels, les pensions i els operadors turístics com Eco-Adventures exigeixen indemnitzacions per lucre cessant, perquè durant les campanyes d’enverinament no poden portar els clients a les selves. A més, s’ha demostrat que el 1080 també mata els kees, ja saps, aquests papagais descarats que s’ho mengen tot. Segons la darrera enquesta, el noranta per cent dels neozelandesos estan en contra de l’ús del verí. Només els grangers se’n mantenen al marge perquè són els que més pateixen la plaga d’opòssums.


  —I això no perjudica el turisme? —va preguntar la Laura amb incredulitat—. Jo diria que…


  —I tant! —En Ben va obrir el fitxer amb la catalogació dels dofins al PC—. És clar que perjudica el turisme! O el perjudicaria si el tema es gestionés d’una manera una mica més pedagògica. No sentiràs que cap guia d’Eco-Adventures parli del 1080, o dels problemes que hi ha amb l’explotació forestal i agrícola. En aquest tema, els guies estan dividits, igual que les empreses. D’una banda, voldrien fer alguna cosa per millorar la situació; de l’altra, no volen que els clients fugin.


  —Però a la llarga això es difondrà! —va assenyalar la Laura.


  En Ben va assentir.


  —A la llarga alguna cosa canviarà. I serà amb l’ajuda de persones com l’Steve, per molt que es passi de la ratlla i que el seu fanatisme ens tregui de polleguera.


  —És veritat. De fet, està bé el que fa! —va exclamar la Kiki—. Si en tinc l’ocasió, l’hi hauré de dir!


  La Kiki va aprofitar l’ocasió que va tenir al mercat d’artesania, quan va veure l’Steve al seu punt d’informació. Després, la Laura es va trobar amb tots dos a la paradeta del bar on menjaven uns muffins.


  —L’Steve també és vegetarià! —va exclamar la Kiki, entusiasmada, quan la Laura se’ls va sumar després d’haver donat un cop d’ull pel mercat i no haver trobat cap altre treballador d’Eco-Adventures. Tot i així, va mantenir una certa distància per, en cas dubte, poder allunyar-se de l’Steve.


  El noi va fer una rialleta.


  —Quan saps una mica com va la ramaderia i la pesca, no et queda altre remei —va comentar—. I també simpatitzo amb l’activisme a favor dels drets dels animals. Els animals haurien de viure amb dignitat i, en certa manera, amb autonomia. Això és aplicable sobretot als éssers intel·ligents com els homínids o les balenes.


  La Kiki estava pendent del que deia.


  —És cert que els maoris també ho veuen així en general? També parlen amb els animals, oi?


  La Laura va bufar.


  —Kiki, els maoris eren caçadors! Van exterminar uns quants animals; per exemple, els moes, unes aus gegantines. A més, van introduir les sarigues i els gossos, és a dir, predadors com les martes i els opòssums. Així que no facis com si fossin una gent excepcional!


  L’Steve va somriure.


  —No siguis tan dura amb els meus avantpassats! —la va renyar mentre s’apartava els cabells de la cara, que aquell dia tornava a portar deixats anar—. En tot cas, hem après dels seus errors. Ara el meu poble aposta fort per la protecció dels animals. La relació dels caçadors primitius amb les seves preses no es pot comparar amb la que hi tenen avui dia els propietaris de rifles. Bé que havien de matar animals per viure, però els demanaven perdó i sovint descobrien criatures fantàstiques al seu interior, els taniwhes. Creien que aquells esperits protectors s’encarnaven en dofins i balenes que acompanyaven el meu poble en els seus viatges. Els caps de les grans tribus solien tenir animals que els donaven poder. Sembla que l’avantpassat dels ngai-tahus va arribar muntat en una balena a Nova Zelanda, o Aotearoa, com l’anomenen els maoris.


  La Laura va assentir.


  —Però ara hem de marxar a nedar amb dofins, Kiki. Te n’havies oblidat? La gent ja deu estar esperant. I, sens dubte, els piragüistes de l’Steve també. Per sort, avui no fa tant fred.


  Sempre que per fi trobaven un grup de dofins amb el qual els turistes podien banyar-se sense ser molestats pels activistes, sovint ja s’havien pelat de fred, i molts estaven de mal humor. A la Laura li sabia greu i a més ho trobava innecessari.


  Afortunadament, per fi havia arribat l’estiu a Nova Zelanda. Cada vegada hi havia més dies de calor i el mar també s’anava escalfant.


  —Ens veiem! —Va somriure l’Steve, quan la Kiki, de mala gana, se’n va haver d’anar—. Potser algun dia voldreu descobrir el país lluny de les rutes turístiques —els va dir a totes dues, però només es mirava la Laura.


  —Has sentit mai a parlar d’en John Lilly? —va preguntar la Kiki, emocionada, quan anaven totes dues cap al moll—. L’Steve me n’ha parlat. És un neurofisiòleg que va investigar sobre les persones i els dofins. Sobre el llenguatge dels dofins. Fascinant. Sabies que en estar en estret contacte amb dofins es poden produir estats d’alteració de la consciència? És una cosa mesurable i…


  La Laura va riure.


  —Kiki, ja ho sabem que la gent es queda com embruixada quan veu dofins. Però no crec que sigui a causa de les ones beta o les que siguin, sinó simplement pel fet que són unes criatures meravelloses i simpàtiques. La meva filla, de fet, pateix un embruixament similar quan veu un cavall. Així que no és tan excepcional.


  Aquell vespre, la Kiki va preguntar a en Ben pel seu nou ídol. Per a sorpresa de la Laura, la va informar de bon grat.


  —John Lilly és una de les figures més calidoscòpiques de la recerca amb dofins —va explicar—. Va estar molt vinculat amb l’aprovació d’una llei de protecció dels mamífers marins als Estats Units. Al llarg de la seva carrera, però, cada vegada va derivar més cap a… mmm… les ciències marginals. Va portar a terme recerca sobre estats de consciència i va considerar adient experimentar amb LSD i altres drogues. Posteriorment, també va buscar intel·ligència extraterrestre, cosa que una altra vegada va relacionar amb els dofins. En tot cas, era un paio controvertit. Uns el consideraven un messies i per a d’altres era la pesta.


  —Era? —va fer la Laura.


  —Va morir fa més de deu anys —va explicar en Ben—, quan ja era molt gran. Sembla que l’LSD li devia provar bé, almenys físicament. Ara, si quan era a Hawaii, on va viure els darrers anys, encara treballava amb dofins, això ja no ho sé. Sí que sé que el llenguatge artificial que ell va introduir amb l’esperança que dofins i persones poguessin parlar dels problemes còsmics… —A la Kiki se li va encendre la mirada—… no va triomfar. Els dofins sí que van aprendre algunes paraules, al capdavall també entenen un munt d’ordres als delfinaris, però no tenen una opinió formada sobre la pau mundial ni els contactes extraterrestres. Em sap greu, Kiki. I ara he de fer una cosa.


  En Ben es va girar cap a l’ordinador i la Laura va empènyer suaument la Kiki cap al seu apartament.


  —Crec que l’Steve Kore de vegades està una mica als núvols —va comentar per consolar-la—. No es pot prendre seriosament tot el que diu.


  De fet, la Laura s’havia proposat guardar distàncies amb l’Steve. La influència que exercia sobre la Kiki no era bona en cap cas, sobretot ara que per fi havia après quatre coses sobre les balenes i els dofins i ho explicava amb professionalitat als clients. Tanmateix, l’Steve no ho veia així. L’endemà al vespre va esperar a dos carrers de casa la Laura, que tornava d’una ruta a la Roca Foradada.


  —Et ve de gust una mica de cultura maori? —va preguntar—. Uns amics meus, els Aronga, han convidat un rondallaire, un tohunga com diuen els maoris, que domina l’art del whaikorero. Li podria demanar que expliqués alguna cosa sobre balenes.


  —Que parla anglès? —va preguntar la Laura, indecisa. D’una banda, tenia curiositat; de l’altra, es preguntava què perseguia l’Steve.


  L’Steve va fer un somriure trist, cosa que el feia semblar més jove.


  —No té altre remei —va contestar—. Si no, els joves del nostre poble no l’entendrien. Amb això no vull dir que la nostra llengua s’estigui morint, perquè s’estan prenent moltes mesures per evitar-ho, però només uns pocs la mantenen realment viva. Entre d’altres, Paraone Te Ngaropo. Ara mateix, la Universitat d’Auckland té un projecte amb ell. S’enregistren les seves rondalles per tal que la llengua antiga no es perdi. Quan Paraone apareix en museus o en esdeveniments culturals, parla la llengua dels pakeha, els blancs. Vine, t’agradarà.


  La Laura no s’ho va haver de rumiar gaire. Per ser franca, també hi tenia a veure que en Ralph continués d’excursió. Se sentia sola i s’avorria.


  Pel camí cap a casa dels seus amics, l’Steve la va informar que Paraone Te Ngaropo participaria en diversos actes els dies següents a la Casa del Tractat de Waitangi, que era allà a prop i que era on el 1835 es va signar la declaració d’independència de Nova Zelanda.


  Els amics de l’Steve tenien una casa en un nucli de població majoritàriament maori entre Paihia i el Memorial del Tractat de Waitangi. La casa era senzilla i de fusta. En Porter Aronga, que va rebre l’Steve i la Laura a l’entrada, els va conduir de dret al jardí.


  —Hem fet una foguera i prepararem alguna cosa a la graella! —va exclamar.


  Els Aronga no eren vegetarians. Encara no era del tot fosc i algunes persones s’atrafegaven al voltant del foc. Nois i noies adolescents removien les brases mirant d’atiar el foc; les dones portaven amanides i tallaven pa; dos homes estaven ocupats amb la graella. Sobre una pedra, no gaire lluny del foc, seia un home cepat de pell fosca amb roba tradicional maori. Portava una mena de faldilla de lli enrigidit i es protegia el tors de la fresca nocturna amb una capa ricament ornamentada. La tela tenia plomes d’ocell entreteixides.


  L’Steve Kore es va apropar a l’home amb deferència.


  —Paraone Te Ngaropo —va dir.


  L’home va somriure. La Laura es va adonar que tenia la cara tatuada. Era evident que no s’havia fet els tatuatges només pintant-se la pell com feien els ballarins dels espectacles maoris, sinó que estaven gravats a la pell.


  —Steve!


  Es va aixecar i van intercanviar la salutació tradicional, el hongi, que implicava fer que els fronts i els nassos es toquessin. La Laura es preguntava quin tacte devien tenir els tatuatges d’aquell home gran.


  —I aquesta és la teva amiga? —va fer el tohunga girant-se cap a ella.


  —Més aviat la seva enemiga més estimada —va corregir-lo la Laura—. Treballo per a Eco-Adventures.


  —Anhela muntar la balena —va dir l’Steve—. I sentir el taniwha dins els dofins. Voldria escoltar la crida dels animals, però no comprèn la seva llengua.


  La Laura va arrufar el front. Hauria pogut dir quatre coses del tema, però aquell ancià va fer un somriure tan bondadós, que es va contenir de replicar amb algun comentari eixut.


  —I qui l’entén, la llengua de les balenes? —va comentar Paraone Te Ngaropo amb una veu càlida—. En els temps antics, quan encara recorríem el mar en canoes, hi havia els tohunga, que la dominaven i que també eren mestres en la màgia de les balenes. Participaven de la força vital dels animals i els podien demanar ajuda quan, per exemple, esclatava una tempesta. Larry, podries tocar-nos la cançó? —Una mica enllà, alguns maoris van enfilar-se sobre una tarima amb les seves guitarres—. Es diu He oriori mo Tuteremoana i parla d’una canoa que les balenes van guiar pel temporal. —L’ancià va assentir amb satisfacció quan se li va apropar una noieta i va començar a cantar la cançó en llengua maori amb veu melodiosa—. I després, el sacerdot de bord, Ruawharo, va guiar la balena fins a la península de Mahia, on va establir el seu esperit perquè sempre n’hi hagués alguna, allà on s’assentés la seva tribu. Vine, dona pakeha, no et vols asseure amb mi? Encara et puc explicar moltes més coses sobre les balenes, amb qui el nostre poble comparteix aquestes illes. Sabies que els sacerdots se les guanyaven regalant-los cabells del cap?


  La Laura va somriure.


  —Igual que les balenes dentades, que de vegades es regalen herbes del fons marí les unes a les altres?


  El tohunga va assentir.


  —Sí, així s’obsequiaven mútuament. Pel que he sentit, en saps molt, dels fills de Tangaroa. Així es com jo anomeno les balenes i els dofins, ja que el seu avantpassat és el déu del mar.


  Les flames titil·laven i l’Steve va portar a la vora del foc una cervesa per a ell i una copa de vi per a la Laura. Es va asseure al seu costat i va parar atenció a les històries que explicava l’ancià, que va saber captivar-los amb la seva veu fosca. Com més atenció paraven els qui l’escoltaven, més vives es tornaven les històries dels temps en què els homes encara parlaven amb les balenes i els sacerdots les muntaven com si fossin cavalls. Hi havia salsitxes a la graella i l’Steve va agafar una amanida per a tots dos. La Laura es va veure una altra copa de vi i un cop més es va sentir com si fos dins d’un somni. Era ella de debò la que estava a la vora del foc escoltant cançons i històries antigues amb un grup maori?


  Quan Paraone va acabar, la Laura no es podia alliberar de la màgia, però, obedient, va agafar la mà calenta que li va oferir l’Steve per ajudar-la a aixecar-se. Era una sensació agradable notar els dits llargs del noi enroscant-se amb els seus. Li va semblar que allargava el moment per no deixar-la anar.


  —Ha sigut preciós! —va exclamar, després d’haver donat les gràcies als amfitrions, mentre seguia l’Steve cap al cotxe—. Els teus amics són molt agradables.


  De fet, s’havia avingut molt amb en Porter i la Jane Aronga. Les dones van constatar que tenien filles de la mateixa edat i la de la Jane fins i tot tenia un cavall. La Kathi segur que es moriria de ganes de conèixer-lo.


  —Celebro que t’hagi agradat —va dir l’Steve—. Tard o d’hora t’havia d’agradar alguna cosa de mi. Ah, i si demà no tens plans, al cine de Russell fan Whale Rider.


  —A Russell? M’hi podria deixar el darrer trajecte del Kaikanikani, però llavors com tornaria? —va preguntar la Laura. A la nit no hi havia ferris.


  —Jo et portaré a casa —va prometre l’Steve—. No et preocupis. Si vols, també pots portar la petita.


  La Laura es preguntava si l’oferiment era perquè no semblés massa una cita.


  La Kiki va dir que sí de seguida.


  —Si anem lluny, tant és que ens vegin amb l’Steve —va decidir—. Per cert, on eres ahir al vespre? En Ralph va trucar i va preguntar per tu.


  La Laura no li havia dit res de la sortida amb l’Steve, només que se l’havia trobat pel carrer.


  —A la Casa del Tractat, hi havia un rondallaire maori —li va explicar, amb la qual cosa no s’allunyava gaire de la veritat—. El vaig anar a escoltar. Què volia, en Ralph?


  La Kiki va arronsar les espatlles.


  —Ni idea —va dir—. Demà passat torna.


  La pel·lícula Whale Rider submergia els espectadors en un món d’opulència visual. La Laura va trobar més captivadores les imatges de la bellesa natural de Nova Zelanda que l’argument. Li havia semblat molt més interessant escoltar els mites antics de Paraone Te Ngaropo que l’intent de traslladar-los als temps actuals.


  —Això és carnada per a esotèrics —va comentar a l’Steve mentre la Kiki, absorta, encara tenia els ulls clavats a la pantalla que s’enfosquia—. Una altra pel·lícula en què s’antropomorfitza un animal i les dones necessiten la màgia per emancipar-se. Perdona, però prefereixo Quiero ser como Beckham.


  —Pel que es veu, encara no estàs preparada per a les veritats elevades —va replicar l’Steve. Per la cara que feia, la Laura no va saber si ho deia de broma o, com a mínim, mig seriosament—. Parlant d’això, et voldria presentar algú. Però, vaja, ja hi haurà temps. Som-hi, la barca és al port.


  L’Steve les volia tornar a casa. Ella es va alegrar que ell no ho volgués convertir en una cosa romàntica. A banda d’ella, no només havia convidat al cine la Kiki, sinó que s’havia presentat amb set o vuit companys del campament dels piragüistes. D’entrada, la Laura s’havia quedat parada. Que potser volia que els dos grups que de dia incitava a enfrontar-se de nit es reconciliessin amb unes crispetes? Ara bé, no semblava que això suposés cap problema per a la Kiki i els activistes. Al cap de poca estona ja feien ximpleries plegats i trobaven la pel·lícula igual de genial. Per al transport, van utilitzar una barca pneumàtica vella que l’Steve havia demanat prestada al propietari del negoci de lloguer de piragües. Anava al màxim de passatgers i no gaire de pressa.


  —A reveure! —es va acomiadar l’Steve quan la Kiki i la Laura van baixar al moll.
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  L’endemà va arribar en Ralph i va convidar la Laura a sopar al restaurant indi per celebrar la retrobada. Havia gaudit de la ruta per la muntanya i no parava de parlar de la bellesa dels grans itineraris de senderisme de Nova Zelanda. Els dubtes sobre política ambiental que li va plantejar la Laura se’ls va treure de sobre.


  —Ells sabran el que fan, Laura. I pel que fa a la ramaderia, aquí encara hi ha tantíssim terreny verge! Estic segur que la gent com l’Steve Kore exagera.


  —En Ben també té dubtes —va assenyalar la Laura.


  En Ralph va riure.


  —Aquest és un tocapilotes! Un dia hauries de venir a la muntanya. El mont Taranaki, la selva pluvial… ho has de viure. Allà les martes es capturen amb trampes i no amb esquers enverinats. Miraré d’empescar-me’n alguna quan m’hi tornin a enviar.


  La Laura va assentir, tot i no tenir gaires esperances. Ara ja eren gairebé a la temporada alta i tenia una feina considerable amb l’observació de balenes i dofins. No estava qualificada per fer de guia de muntanya, així que era més aviat improbable que en Ralph li pogués aconseguir unes vacances pagades. Com a molt, podia mirar d’agafar-se alguns dies lliures, però se’ls volia guardar per al Nadal, per poder fer alguna cosa amb els nens.


  Tanmateix, va deixar que en Ralph somiés. Aquella nit se’l va endur per primer cop al seu apartament compartit. Al matí intentarien que s’esquitllés per evitar la Kiki. Ara bé, si s’assabentava d’alguna cosa, tampoc no hi podria fer res. La Laura havia deixat de sentir-se culpable per en Ralph. De fet, havia deixat de sentir-se sempre culpable de tot. Cada dia que passava se sentia més lliure. Gaudia de cada minut del seu temps a Nova Zelanda. S’adonava que s’havia lligat massa aviat, havia hagut d’assumir responsabilitats massa jove. Les seves necessitats s’havien quedat pel camí. La relació amb en Ralph no era seriosa. La Laura s’alegrava que hagués tornat, però no n’estava realment enamorada. Passar-s’ho bé junts no comptava com a infidelitat.


  En tot cas, no era res que es pogués comparar amb el que la Kathi devia estar vivint per primer cop. El nom d’en Yannis ja apareixia als correus electrònics més sovint que el del seu cavall preferit. Encara que la Kathi només l’esmentava de passada, entre línies deia a la Laura com n’era d’important per a ella. Sí que s’estenia parlant de la seva amiga Lisa, a qui pel que es veia havien fet el seu primer petó feia poc. «Què et sembla, mama —escrivia—, és massa aviat amb gairebé catorze anys? La iaia creu que és massa d’hora, que una noieta encara no pot saber el que vol. Però jo tinc molt clar el que vull…»


  La Laura va escriure una resposta comprensiva, que amb els primers petons no existia una norma fixa pel que feia a l’edat, que l’única cosa important era que el noi i la noia volguessin el mateix. «Ningú no s’hauria de sentir culpable! —li explicava al correu—. Quatre petons no són motiu per tenir mala consciència.»


  Esperava que la Kathi no pogués llegir entre línies.


  Amb tot plegat, la Kiki, sens dubte, ja s’havia adonat que en Ralph i la Laura compartien llit, però es va comportar amb discreció. Ella també tenia embolics amb diversos nois i li queia la bava amb l’Steve Kore. Alguns dies, després del cine, la Laura la va veure amb un llibre de John Lilly i, al cap de poc, la Kiki va introduir coneixements esotèrics a les seves explicacions de benvinguda per als clients que es banyaven amb dofins.


  —Penseu que els dofins us poden guiar en el camí cap a vosaltres mateixos! —explicava—. Només qui està en pau amb si mateix podrà viure la comunió amb ells.


  —L’hauria d’aturar? —va preguntar la Laura a en Ralph, que va fer un gest de rebuig amb la mà.


  —La gent amb prou feines se l’escolta. I la meitat d’ells pensen el mateix que la Kiki. Si esperen una experiència espiritual, deixa’ls. Només desitjo que després no vomitin tan sovint.


  Així que la Laura va mirar de prendre’s amb calma els nous coneixements de la Kiki. Amb en Ralph fins i tot se’n reien; ell sempre aconseguia fer-li fugir totes les preocupacions quan eren junts. Segur que l’estiu incipient també va contribuir a aquell estat d’ànim despreocupat i feliç. La natura neozelandesa portava el seu vestit més bonic. Arreu hi havia arbres rata en plena floració i el seu vermell brillant competia amb el sol. Les palmeres cordilines florien a cor què vols, un altre arbre autòcton —el nom del qual la Laura desconeixia— s’adornava amb unes flors d’un violeta marí, entre les quals penjaven arrels aèries. Tot convidava a fer excursions a la natura. En Ralph, però, no tenia gaires ganes de sortir a passejar.


  —Jo ja camino prou amb els clients —va fer amb mandra quan la Laura li va proposar d’acompanyar-la—. Aquesta insistència a caminar… Si m’animés, seria per fer esport. Ves-te’n sola a passejar, els camins de per aquí no són perillosos.


  La Laura es va aguantar de replicar que el que ella li demanava no era protecció, sinó companyia. Estava una mica decebuda. Des que es veien més sovint, ell ja no feia cap esforç particular per ser romàntic.


  Però llavors la Laura va rebre una trucada de la Jane Aronga. Havia parlat amb ells de la Kathi i de la seva fascinació pels cavalls, i ara es va sorprendre, i també alegrar, que la Jane la convidés a fer una passejada a cavall.


  —L’Steve opina que encara et falta molt per veure per aquí al voltant —va dir la Jane—. I ara que els arbres floreixen i que fa tan bon temps…


  La Laura, per descomptat, ho va acceptar de seguida i no li va xocar gaire que fos l’Steve qui la recollís per anar a muntar.


  —No sabia si hauries acceptat si t’ho hagués preguntat jo —va comentar una mica torbat—. Per això vaig demanar a la Jane que ho fes per mi. Però si vols sortir amb el cavall, però sense mi, ja t’hi acompanyarà la Jane.


  La Laura estava indecisa.


  —Saps muntar? —va preguntar per guanyar temps. Hi havia pocs homes que muntessin, com a mínim a Alemanya.


  L’Steve va assentir.


  —I tant. Els maoris ho portem a la sang, encara que abans no hi havia cavalls a Aotearoa. Quan els anglesos els van portar al nostre país, no ens va costar gens crear-hi un vincle. És clar que sempre hem preferit deixar-los viure en llibertat, com els cavalls salvatges de Kaimanawa, al centre de l’illa del Nord. No els considerem servents ni animals per explotar, sinó guies espirituals.


  La Laura va somriure.


  —Jo m’estimo més portar les regnes —va exclamar—. Seriosament, Steve, no em deus voler fer muntar cavalls mig salvatges, oi?


  L’Steve va fer que no amb la mà.


  —Els cavalls de la Jane són inofensius. I se suposa que saps muntar. Bé que ho vas indicar com a aptitud a l’entrevista de feina, oi?


  La Laura no recordava haver parlar del tema a Paihia, però sí que havia comentat amb la Jane que havia fet classes d’hípica. En qualsevol cas, l’Steve havia aconseguit posar-la nerviosa. Feia temps que no muntava i intentar fer-ho amb cavalls poc segurs no entrava en els seus plans.


  No s’hauria d’haver preocupat. La Jane Aronga subjectava dos cavalls bonics i relativament petits, un de castany i un d’alatzà. No portava roba de muntar; segurament havia suposat que muntaria amb l’Steve.


  —Perdona la mentida innocent! —li va dir a cau d’orella mentre l’ajudava a ajustar-se l’estrep—. L’Steve no volia anar-te al darrere per preguntar-t’ho. Ell pensa que, a Paihia, fins els rètols tenen orelles i no et vol posar en problemes.


  La Laura va aixecar les espatlles.


  —Ja soc adulta —va fer-li notar de manera que l’Steve també ho sentís—. El senyor Kore no pot disposar amb qui passo el meu temps lliure.


  —No estava segur de si el voldries passar amb mi —va comentar l’Steve quan sortien a cavall de la finca—. Sigui com sigui, era més fàcil que la Jane et truqués. I doncs? Vas bé? T’hi sents bé sobre el cavall?


  La Laura va assentir. El Buster, el petit cavall castany, avançava portant-la dòcilment a pas segur. La sortida va arrencar bé. Era el vespre, però encara quedaven dues hores de claror. L’estable dels Aronga era a l’extrem d’un poblat maori i hi havia camins cap a la selva de Waitangi, que no era de tipus pluvial, però sí prou exòtica per captivar la Laura amb aquell verd exuberant i aquelles falgueres i la molsa. Amb pas ferm, els cavalls van travessar rierols i van enfilar-se per arrels molsudes. La Laura va descobrir una cascada i, al final, van muntar al llarg de la riba d’un llac d’un blau resplendent.


  L’Steve va proposar anar al galop. Seia amb confiança a la sella, potser d’una manera poc convencional des del punt de vista d’una alumna d’hípica alemanya, però no hi havia cap dubte que controlava el cavall. La majoria del temps portava les regnes penjant. En tot cas, la Laura va tenir la sensació que en aquella excursió tant persones com animals estaven contents i, quan van tornar, se sentia feliç i relaxada.


  —La propera vegada truca’m tu directament! —va exclamar, amb la qual cosa l’Steve va posar la mateixa cara que si li hagués fet un regal.


  Tot seguit van ajudar la Jane a ocupar-se dels cavalls. La Jane li va assegurar un cop més que seria molt benvinguda si hi anava amb la Kathi.


  —Quan venen els teus fills? —va voler saber—. Ja han fet la reserva? Volaran sols? És un viatge llarg, oi?


  La Laura es va mossegar els llavis. De fet, el tema del viatge de la Kathi i en Jonas no estava gens clar. La Laura havia saquejat el seu compte d’Alemanya per poder pagar el vol dels nens, gairebé hi arribava, però en Tobias hi hauria d’afegir alguna cosa. Feia uns quants anys, la Laura havia heretat uns diners i fins a aquell moment no n’havia tocat ni un cèntim. Però no arribava per pagar un acompanyant, i en Tobias no tenia cap ganes de seure trenta hores en un avió. «Tres hores fins a Mallorca encara les puc suportar —li havia escrit feia poc—, però dos dies només per arribar a un país on plou igual que aquí?»


  «És estiu i jo soc aquí!», li hauria volgut replicar la Laura, però abans d’enviar el correu electrònic va esborrar-ho. A ella ja li estava bé si en Tobias es volia quedar a casa. Ara bé, no es podia imaginar que els nens hi anessin sols, sobretot perquè haurien de fer escala a Hong Kong, a Singapur o a Dubai. Tanmateix, acabava de sorgir una alternativa: la seva mare es va fer pregar una mica, però en principi estava disposada a acompanyar els nets.


  —Ella és… La meva filla diria que és una «talla-rotllos» —va respondre la Laura a la pregunta de la Jane—. La meva mare és una persona de tracte difícil, sempre és molt negativa amb tot. Tinc tantes ganes de veure els nens! Però seran dues setmanes complicades si ve ella.


  La Jane li va somriure.


  —Si podem fer alguna cosa per tu, només cal que ens ho diguis! —va dir alegrement—. La podem convidar a una barbacoa, tocar una mica de música maori… Li agradaria. Vull dir que… a qui no li agrada aquest país?


  —Jo et podria dir un parell de coses que no m’agraden —va comentar l’Steve—, però si necessites ajuda, jo també estic a la teva disposició. I puc ser encantador.


  La Laura estava emocionada. Amb el suport dels seus nous amics, se sentia tan segura que va escriure a la seva mare aquella mateixa nit. A la carta li deia que s’alegraria molt de rebre-la a Paihia. Va expressar-se amb formalitat i després va tornar a rumiar-s’ho. Ho va intentar amb una mica més de cor: «Els meus nous amics i jo ens alegraríem de poder donar-vos la benvinguda a tu i als nens a Paihia».


  Decidida, va acabar d’enllestir el correu i el va enviar a la Kathi, amb instruccions perquè l’imprimís i el donés a l’àvia. Segurament, la seva mare, com sempre, ho trobaria poc personal, però la Laura no hi podia fer res. El correu postal trigava massa.
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  L’Steve va continuar trucant a la Laura els dies següents. Ara la convidava a un concert, ara a una passejada de nit per seguir el rastre dels kiwis, l’ocell nacional de Nova Zelanda. La Laura va passar per alt que ell, en teoria, desaprovava aquesta darrera activitat, però una cosa era una caminada organitzada per Eco-Adventures, i una altra una passejada amb un guia maori. A l’estiu hi havia ofertes de tota mena, també introduccions a la cultura i l’espiritualitat maoris. La Kiki va expandir la seva consciència abraçant arbres i cantant sota la batuta d’una vella maori. Amb la qual cosa, en Ralph comentava que ara sabia d’on havia tret Tolkien la idea dels arbres que caminaven: sens dubte, devia haver vist uns kauris fugint dels tohunga i els seus aplicats alumnes.


  La Laura va riure incòmoda. Cada vegada sortia més amb l’Steve, però no semblava que a en Ralph allò li molestés gaire. No mostrava cap mena de gelosia. Potser fins i tot estava content que es distragués pel seu compte, ja que no proposava cap activitat conjunta. En Ralph no s’interessava per la música, el teatre ni el cinema. Quan convidava la Laura, anaven a prendre alguna cosa, xerraven i tenien sexe. La Laura sabia que, a la llarga, no en tindria prou, amb allò, però de moment gaudia de la relació despreocupada amb en Ralph i també de les trobades sense compromís amb l’Steve. No sentia que ni l’un ni l’altre la pressionessin gens.


  Quan en alguna ocasió se sentia culpable, era només perquè no trobava que fos correcte gaudir de la vida d’una manera tan fresca com ella feia. Adorava la seva feina, esperava amb il·lusió la visita dels nens, estava sexualment satisfeta i, a sobre, la relació amb un home tan interessant i contradictori com l’Steve era tot un repte. Ni la mala lluna dels correus d’en Tobias no la podien fer baixar d’aquest estat, si bé en els últims temps no transmetien tanta mala jeia. Quan els nens anessin a Nova Zelanda per Nadal amb la sogra, li explicava a la Laura, ell també faria una pausa i se n’aniria una setmana a Mallorca. La Laura es preguntava si pretenia fer-li enveja. Li donava la notícia com un nen tossut fent pam i pipa. Per part seva, la Laura li responia amb cordialitat i el felicitava per la decisió. «Pensar que et quedaries sol, assegut al costat de l’arbre de Nadal, em feia sentir molt malament —li va escriure—. L’alternativa d’anar a prendre el sol una mica és magnífica. A Mallorca sempre s’hi troba companyia agradable.» A ella, la munió de gent de S’Arenal sovint se li feia una mica pesada, però sabia que en Tobias allà s’hi divertia sempre com enlloc.


  La seva mare, que ja havia decidit que viatjaria a Nova Zelanda, va aprofitar aquell anunci d’en Tobias per fer-li un comentari agre a la Laura per correu. «Donant-li el consentiment, li estàs donant un bitllet per ser infidel! —criticava—. Un home tan guapo i simpàtic sol en un hotel de vacances! Li costarà resguardar-se dels oferiments de les dones soles.»


  La Laura va llegir el correu mentre gandulejava amb en Ralph a la platja a l’hora de dinar i es va preguntar si, per Nadal, Mallorca estava plena de dones alemanyes soles. Ho pensava mentre repassava un cop més el cos perfecte d’en Ralph. En Tobias no podia competir-hi, però li va desitjar de cor que s’emboliqués amb algú. Una altra vegada es va preguntar què passaria quan s’acabés l’any a Nova Zelanda, perquè d’una cosa n’estava segura: no tornaria a la seva relació amb en Tobias.


  A la Laura no la va sorprendre del tot, sinó que més aviat la va inquietar, que al cap de dos dies, després d’anar a un concert amb l’Steve, la convoquessin per parlar al despatx del senyor Kore.


  —Que has estat xerrant amb les balenes sense permís? —va preguntar en Roger quan la va veure aparèixer puntualment perquè anunciés la seva arribada.


  La Laura va arrufar les celles.


  —Més aviat he estat xerrant amb algú altre —va murmurar tot intentant sentir-se més enfadada que atemorida.


  No era assumpte de l’empresa que la contractava amb qui passava les nits i la seva relació amb l’Steve era de caràcter totalment privat; ho havia de deixar clar al senyor Kore. No havia revelat cap secret empresarial ni havia conspirat. No hi havia cap motiu per sentir-se com una traïdora a qui haguessin enxampat.


  El senyor Kore l’esperava rere l’escriptori, fred i educat com sempre. I, també com sempre, va anar al gra de seguida.


  —Senyoreta Brandner, m’han arribat notícies que últimament es veu amb el meu fill, l’Steve.


  La Laura es va mossegar el llavi.


  —Això no té res a veure amb…


  En Balthasar Kore la va interrompre abans que pogués acabar la frase.


  —Senyoreta Brandner, no cal que es justifiqui —va dir—. Amb qui passa el temps lliure pertany a la seva vida privada i, francament, m’estimo molt més que l’Steve recorri amb vostè el passat de la cultura maori que no pas que s’estigui a la platja amb una horda d’estudiants femenines que tot just ratllen la majoria d’edat, bevent cervesa i dient bajanades sense cap ni peus. En aquest campament de piragüistes, ell és l’únic gall del corral. Però deixem-ho estar, això. El que m’interessa és: el meu fill està informat de la seva situació familiar?


  La Laura va arrufar el front.


  —Sap que tinc dos fills —va dir després de rumiar-s’ho una mica—. Sobre si sap que estic casada… Crec que l’hi he explicat, però no n’estic segura. Jo… Jo de vostè comprovaria si l’Steve ha aconseguit accedir als ordinadors de l’empresa. —Aquella idea se li acabava d’acudir, però aclariria algunes coses. L’Steve semblava estar massa ben informat sobre els treballadors i els plans d’Eco-Adventures. Va recordar que li havia comentat específicament a la Kiki allò de la comunicació amb les balenes i li havia recomanat l’obra de Lilly. També sabia que la Laura havia indicat que sabia muntar a cavall a l’entrevista—. És possible que llegís el meu expedient. —El senyor Kore va prémer els llavis i en va prendre nota mentre la Laura, altre cop, se sentia com una traïdora; aquesta vegada, però, de l’altre bàndol. D’altra banda, segur que en Roger ja devia haver tingut aquesta sospita alguna vegada—. Per què? —va preguntar llavors per canviar de tema—. És a dir, per què hauria d’interessar a l’Steve si soc casada? Nosaltres no… no som… —Va callar. Si la seva relació amb l’Steve era purament amistosa o no, no era cosa del senyor Kore.


  En Balthasar Kore li va llançar una mirada intransigent.


  —Té raó, oblidi-ho —va dir—. Només em preguntava si ell comença a fer servir doble vara de mesurar. Potser… Potser comença a entendre-ho. —Els ulls li divagaven, mirava cap al mar i tenia una expressió gairebé melancòlica. Llavors es va refer.


  —Ja pot marxar, senyoreta Brandner. Moltes gràcies per la conversa. I, no, no li donaré cap consell. Espero que el meu fill no li faci mal.


  La Laura va balbucejar alguna cosa per acomiadar-se i va mirar de mantenir la dignitat no sortint corrents del despatx. L’Steve no era l’únic que era d’allò més singular, el senyor Kore també. Va estar contenta que en Ralph l’estigués esperant a fora. Tocava sortida de tarda per banyar-se amb dofins.


  —Bon temps i mar tranquil! —va alegrar-se en Ralph—. Potser avui m’hi ficaré jo i tot, i parlaré d’home a home amb el Flipper i el J. L.


  Per burxar la Kiki, en Ralph havia posat el nom de John Lilly a l’últim mascle de dofí que havien identificat.


  —Deixa-ho córrer —el va advertir la Laura—. Si no, després te m’adormiràs quan fem sexe.


  Rient i deambulant pel moll, li va agafar la mà. A ella tant se li’n donava que potser els estigués seguint la mirada d’en Balthasar Kore, que sens dubte els podia veure des del despatx.
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  La Laura sentia curiositat per saber si l’Steve s’havia assabentat de la conversa amb el seu pare. Apuntava en aquest sentit el fet que les trobades que li va proposar a partir d’aquell dia tenien un aire menys conspirador i més aviat eren a Paihia, i no a Russell. Ara ja no calia que fos un concert o una passejada per la natura; ara trucava quan un grup tocava en algun lloc de Paihia o quan tenia ganes d’anar a fer una cervesa. A més, l’Steve semblava que coneixia la relació de la Laura amb en Ralph. O potser ho havia de considerar una casualitat que la següent vegada que la va convidar a una excursió de mig dia fos justament el cap de setmana que en Ralph treballava a fora?


  La Laura va rumiar si calia treure el tema, però ho va descartar. De fet, a ella tant li feia l’estat de l’espionatge en la guerra familiar dels Kore. Només desitjava no trobar-se entre tots dos fronts. També era còmode no haver de donar explicacions a en Ralph i acceptar sense més ni més la proposta de l’Steve de sortir a navegar.


  La Laura només tenia miraments pel que feia al veler.


  —Sortirem amb el Vigilant Guerrer? —va preguntar amb desconfiança—. Steve, de debò, jo no vull tenir res a veure amb les teves accions de protesta. Si pretens utilitzar-me per als teus interessos…


  L’Steve va fer que no amb la mà, somrient.


  —Laura, el Vigilant Guerrer no el puc fer navegar tot sol! —va dir—. Cal una tripulació de tres o quatre persones. Dissabte volia que en Porter Aronga em deixés el seu veler. Si el vent col·labora. Si no fa temps per navegar, agafarem la zòdiac.


  La Laura va arrufar el front.


  —Si no fa vent? Em pensava que era una sortida per navegar a vela.


  L’Steve va arronsar les espatlles.


  —També —va comentar—. Prefereixo navegar a vela. Fa menys soroll, és més tranquil i s’està més en harmonia amb el mar i amb tot el que hi viu. Però, sobretot, et vull ensenyar una cosa i com que no sempre pots marxar de la feina, ens cal un pla B.


  —Així que no ens passejarem per les illes i prou, sinó que anem a un lloc concret? —va preguntar la Laura amb interès—. Té alguna cosa a veure amb balenes i dofins? Has descobert un grup nou?


  L’Steve va somriure, divertit amb la bona predisposició d’ella.


  —Veuràs una cosa que no has vist mai —li va prometre—. Canviarà la manera com veus les coses. Crec que després d’això ja no parlaràs més de les «teves» balenes.


  La Laura no sabia si enfadar-se per aquella crítica encoberta, però, en tot cas, aquelles grans paraules la van desconcertar. Es preguntava què es proposava l’Steve i si seria intel·ligent de confiar-se a algú. Com que la Kiki desconfiava de l’Steve, finalment va parlar amb en Ben.


  Va fer un somriure sarcàstic.


  —I el vell us ha donat la seva benedicció, per dir-ho d’alguna manera —va comentar—. En Roger estava ben esverat, es pensava que el senyor Kore t’arrencaria el cap. Però, pel que es veu, creu que ets una bona influència per al júnior.


  —Em pensava que no eres partidari de les xafarderies —va dir la Laura, reticent.


  En Ben va aixecar les mans amb teatralitat.


  —Jo també soc humà —va proclamar—. I, tal com va expressar la Kiki de manera molt adient, la lluita entre els dos Kore es disputarà a costa de les nostres balenes i dofins. Com vols que no m’interessi?


  —Tu també ho dius! —va exclamar la Laura—. Les nostres balenes! L’Steve pensa que després d’aquesta excursió tindré més perspectiva.


  —Això, ell no ho ha dit —va assenyalar en Ben. La Laura li havia citat el comentari de l’Steve paraula per paraula—. Ell només t’ha dit que ja no diràs les «teves» balenes. Qui ho sap, potser demà et presentarà un grup de dofins que amb veu computeritzada t’explicaran que volen que se’ls consideri subjectes de la comunicació i que interpreten com una vulneració de la seva dignitat l’apropiació per part teva amb el pronom possessiu.


  —Què? —va fer la Laura.


  En Ben va riure.


  —Deixa’t sorprendre i ja està. Segurament hi ha algun rotllo esotèric de fons. Almenys sona així. I, pel que fa a la teva perspectiva de les coses, no crec que sigui tan fàcil de canviar. És massa raonable. Així que no t’atabalis.


  La Laura quasi es va quedar literalment bocabadada per aquell elogi. Que en Ben la considerés raonable, era tot un compliment. Però llavors, de cop, ell es va adonar del que havia dit.


  —Em referia, és clar, a la teva perspectiva sobre les balenes i els dofins —va especificar—, no sobre l’Steve o en Ralph. —I amb aquestes paraules es va girar cap a la pantalla de l’ordinador.


  La Laura va sospirar per dins. És que potser en Ben no podia dir una cosa amable sense haver de relativitzar-ho tot seguit?


  Dissabte al matí feia bon temps per sortir a navegar i fins prometia ser prou calorós per banyar-se. La Laura va ficar una tovallola a la bossa i es va posar el biquini sota la samarreta i els texans abans d’anar al port, a fi d’estar preparada per a qualsevol eventualitat. L’Steve ja l’esperava al moll i la va ajudar a pujar al iol, una barca amb un únic arbre mestre amb una vela, que no donava gaire confiança.


  —No pot bolcar? —va preguntar nerviosa.


  L’Steve va riure.


  —No seria la millor embarcació del món per travessar un oceà amb mar embravit —va admetre—, però és fàcil de manejar. És divertit, ja ho veuràs. Ara sortirem de la badia.


  Allò com a mínim ja era una pista. La Laura va decidir abandonar-se a l’aventura, encara més quan l’Steve li va allargar una armilla salvavides per motius de seguretat. Amb gran domini, va dirigir la barqueta fins a sortir del port amb l’ajuda d’un petit motor. Si totes les cordes es trencaven, sempre es podia tornar així fins a casa. Però allò va resultar innecessari; el iol es va posar en marxa amb el vent impulsant-los. L’Steve li va explicar com marcava el rumb amb el vent i dirigia així la barca. Després, fins i tot va deixar que la Laura l’ajudés. Entusiasmadíssima, va contemplar com la barca volava per sobre l’aigua.


  —Realment és molt millor que anar amb una barca de motor! —va exclamar sense alè quan passaven entre dues illetes tranquil·lament—. Em sembla que m’agradaria aprendre a navegar a vela!


  L’Steve va somriure de gairell.


  —Eco-Adventures gestiona una escola de vela a Russell —va comentar—. Vagis on vagis, hi ha el meu pare.


  —I quin mal hi ha? —va preguntar la Laura.


  —La gent ho vol provar tot, però no aprendre res —va replicar l’Steve—. De vint persones que assisteixen a un curs, ni un de sol es treu el carnet de vela. Només fan el préssec per la badia amunt i avall i espanten les balenes. Els dies bons, aquí hi ha centenars d’embarcacions, planxes de windsurf i gent fent kitesurf. Els pitjors són els de les motos d’aigua!


  A la Laura i a gairebé tots els observadors de cetacis també els queien malament els motoristes. Els vehicles aquàtics motoritzats, que es conduïen com si fossin motos, sovint es creuaven amb ells i gairebé tots els conductors eren poc cívics. Tot i així, l’Steve de nou els posava a tots al mateix cabàs. Evidentment, era empipador que una moto d’aigua es fiqués enmig d’un grup de dofins o fins i tot que es divertís perseguint els animals. En canvi, també hi havia algunes escoles de vela que es mantenien a prop de la costa i no afectaven gens els dofins. Però no valia la pena discutir-ho amb l’Steve.


  —Doncs me n’hauràs d’ensenyar tu —va dir encertant el to adient.


  L’Steve de seguida va començar a explicar-li els principis de la navegació a vela. Era un bon mestre. La Laura es preguntava si potser també havia treballat per a Eco-Adventures abans que s’haguessin produït les desavinences entre ell i el seu pare.


  Al cap d’una hora de trajecte van arribar a l’extrem de la badia d’Illes. Hi havia més o menys una dotzena de cales amagades i l’Steve es va dirigir cap a una. Era força gran, però una roca la partia en dos. Entrar-hi va ser complicat. Calia esquivar els esculls i a sobre hi havia «baixos», com en deia l’Steve. Una barca amb més calat ho hauria tingut complicat. Però l’esforç va valer la pena. La cala era preciosa. L’aigua era llisa, d’un blau intens, i rere la platja de sorra s’elevaven uns turonets coberts de verd.


  —Baixem aquí per fer un alto? —va preguntar la Laura amb l’esperança que digués que sí. Amb en Ralph segur que s’hauria passat el dia a la platja, però, pel que es veia, l’Steve tenia altres plans.


  —No, ara et presentaré algú! —va exclamar, va agafar una botzina que era a la part del davant de la barca i la va ficar a l’aigua—. De seguida vindrà —va dir, mentre la Laura observava el que feia, sorpresa.


  I llavors va veure l’aleta dorsal. Un dofí s’acostava a la barca a tota velocitat. No es va limitar a comportar-se com ho solen fer aquests cetacis. No només va nedar per sota la barca i va mirar amunt amb curiositat, sinó que va treure el cos de l’aigua i es va aguantar sobre la cua com un dofí entrenat de delfinari. Va emetre uns sorolls d’esverament fins que va tornar a submergir-se a l’aigua, va fer una volta a la barca saltant i tot seguit s’hi va quedar al costat.


  —Maui, m’alegro de veure’t!


  La Laura observava fascinada com l’Steve saludava el dofí. L’animal va deixar que ell l’agafés i l’acaronés. Es va allunyar nedant de la barca emetent uns xisclets, però va tornar de seguida, i semblava impacient per tenir companyia.


  —Vol que et fiquis a l’aigua —va interpretar la Laura.


  L’Steve va assentir.


  —Ja vinc! —li va prometre al dofí. Es va desempallegar dels texans i la samarreta, i va lliscar dins l’aigua—. Maui, vine!


  El dofí responia al seu nom. Nedava per sota i pel costat de l’Steve, li donava copets amistosos i no semblava que li importés que ell li agafés l’aleta dorsal i es fes arrossegar. El Maui va fer un parell de voltes a la barca amb l’Steve a sobre i després ell es va deixar anar i l’animal va tornar-hi amb aquells salts juganers.


  —I doncs? —va preguntar l’Steve amb un gran somriure—. Què hi dius? Això no és ben bé el mateix que les vostres estranyes banyades amb dofins, oi? Jo munto la meva «balena», el meu cetaci.


  El Maui va tornar a aparèixer al seu costat i tots dos van iniciar un joc encisador, a l’encant del qual la Laura no es podia sostreure. L’Steve era un nedador esplèndid que trencava les ones gairebé amb la mateixa lleugeresa dancívola que els dofins. No necessitava respirador ni vestit de neoprè. Es movia dins l’aigua com si fos al seu element, igual que l’animal. El Maui semblava gaudir de ballar amb ell. Per a qualsevol que no hi entengués, aquells intents d’arraulir-se, de donar-li copets amistosos, de saltar amb vivacitat, havien de ser una manifestació de l’amistat, si no de l’amor, entre la persona i el dofí. La Laura es va sorprendre pensant que la Kiki quedaria fascinada, però també li va venir al cap una altra idea ben diferent.


  —Steve, què fa aquí aquest animal? —va preguntar—. On són els altres dofins? Digues, que potser viu aquí tot sol el teu Maui?


  L’Steve va assentir i va pujar a la vora de la barca, mentre el Maui flotava al seu darrere.


  —El vaig descobrir fa uns quants mesos —va explicar—. No sé per què viu tan apartat, però Paraone Te Ngaropo creu que això ha passat sempre. Balenes o dofins que se senten més atrets per les persones que pels seus iguals. Esperits aquàtics nascuts com a dofins i vinculats amb persones especials. Sigui com sigui, sembla que el Maui m’esperava a mi. Em va acceptar de seguida. Som un de sol, ell i jo.


  La Laura es va posar la mà al front.


  —Steve, no has sentit mai a parlar dels dofins solitaris? —va preguntar-li.


  —Solitaris com les pedres precioses grosses i úniques?


  L’Steve somreia radiant i posava la mà al front del dofí amb aire possessiu. El Maui es va arraulir contra ell.


  —No, solitari en el sentit d’algú que viu sol! —va dir la Laura—. Steve, normalment els dofins són animals d’allò més socials, viuen en grups. En la recerca en cetacis, el terme «dofí solitari» descriu un animal que viu aïllat, sovint a causa d’un trastorn psíquic. Durant la socialització d’aquests dofins, alguna cosa va anar malament, o van desenvolupar un trastorn del comportament, no se sap ben bé. Però el comportament dels dofins solitaris amb les persones està molt estudiat. Aquests animals busquen la companyia humana…


  —És el que jo dic! —la va interrompre l’Steve—. El Maui vol estar amb mi, busca el contacte, té alguna cosa a dir.


  —Els dofins solitaris busquen el contacte social —li va aclarir la Laura, impertorbable—, perquè, malgrat estar aïllats dels seus congèneres, continuen sent éssers socials. Busquen companyia i quan una persona respon, neix una relació com la que teniu tu i ell. Però això segur que no és sa. En algun moment, els animals deixen d’acceptar els límits o no els veuen i llavors aviat es tornen perillosos. Aquest joc d’atrapar-se, aquests copets, tot això tan simpàtic pot convertir-se en una cosa molt seriosa si fa servir la mateixa força que faria servir amb els seus iguals.


  L’Steve va fer que no amb el cap.


  —Laura —va dir—. Mira! El Maui m’estima! Juga, fa broma, és tan perillós com un gos falder.


  —Un gos falder amb dues-centes cinquanta dents i un pes de cinc-cents quilos —va fer-li notar la Laura.


  El Maui es va estirar de panxa enlaire i donava copets mandrosos amb les aletes.


  —Sap calcular molt bé la seva força —va afirmar l’Steve—. Intuïtivament. Sap el que penso i el que sento; en això Lilly tenia raó. Els dofins perceben el nostre estat d’ànim, senten la inseguretat i la por, però també l’acceptació i l’amor.


  La Laura no trobava que allò fos impossible, tot i que sí més aviat improbable tractant-se d’uns animals que no es relacionaven gaire amb els homes. En tot cas, quan anaven a banyar-se amb dofins, no és el que ella observava. Si els animals actuaven de manera diferent segons el banyista, era com a molt perquè el seu comportament a l’aigua els cridava més o menys l’atenció. En Ralph solia dir als que s’hi banyaven que els dofins els consideraven pràcticament animadors. Si alguns joves atrevits s’enfonsaven amb ells, es rebolcaven per l’aigua o els divertien d’alguna manera, els animals s’hi afegien. Però quan hi havia un banyista insegur amb planxa de natació, també l’acompanyaven més. Fins i tot la Laura es trobava envoltada de dofins quan espernegava a l’aigua per buidar el respirador ple.


  —Steve, confons somnis i fets! —intentava un altre cop portar-lo al seu terreny amb arguments racionals—. Sens dubte, el teu poble sempre ha sentit una connexió especial amb el mar i els éssers que hi viuen. No obstant això, no existeixen els esperits que es manifesten en forma de dofins. El dofí no és un animal de companyia, sinó un depredador molt gran i molt ràpid. No té accés a coneixements universals o el que sigui que us cregueu. He de sentir constantment les bajanades de la Kiki i ara tu també comences! Aquest animal no et vol dir res, Steve, no és un intermediari dels teus avantpassats ni està connectat a cap mena d’esperits. Només està sol i, obeint a la necessitat vital, busca el contacte social entre els exemplars d’una altra espècie. —La Laura es va mirar el dofí amb atenció—. Steve, no li has ni endevinat el sexe correcte! Maui és un nom masculí, oi? El teu alter ego és, amb molta probabilitat, una femella! Es pot saber per l’aleta dorsal o… Bah, ja hauries de saber on mirar, si hi jugues així com ara!


  L’Steve se la va mirar, confós.


  —De debò? Una femella? Això sí que no m’ho pensava. Això explica moltes coses de… de la seva empatia, de per què busca el contacte. Però ara, Laura, deixa estar el discurset de tot el que faig malament! Fica’t a l’aigua! Neda amb el Maui… la Maui. Coneix-la! Llavors ho entendràs!


  La Laura estava dividida. D’una banda, tota la literatura sobre dofins solitaris aconsellava de no acostar-s’hi gaire. Com més s’implicaven amb els homes i el seu món, per exemple, quedant-se en cales o en zones portuàries, menys possibilitats hi havia que tornessin a relacionar-se amb els seus congèneres. De l’altra, l’atreia jugar amb el dofí. Si la Maui es deixés tocar, acaronar…


  La Maui va obrir la boca tota mandrosa i l’Steve li va acariciar les genives. La veritat és que no semblava perillosa.


  —Coneix alguna altra persona, a banda de tu? —va preguntar la Laura igualment.


  L’Steve va fer que no amb el cap.


  —No! —va exclamar—. Ets la primera a qui porto aquí. Ara, la Maui és el nostre secret. Si te la presento, et donarà la benvinguda. Fica’t a l’aigua i ja està!


  La Laura va deixar de banda tots els dubtes. Es va treure la samarreta i els texans en un segon i es va asseure a la vora de la barca. La Maui va examinar amb interès les cames que es remenaven dins l’aigua. La Laura va sentir alguna cosa a mig camí entre la por i un calfred quan li va empènyer els dits del peu amb el morro. Tal com s’esperava, el musell del dofí era fred i dur. La Laura va ficar les mans a l’aigua.


  —Un petó a la mà, Maui! —li va ordenar l’Steve rient, a la qual cosa la femella de dofí va respondre donant un copet a la mà de la Laura.


  La Laura va lliscar dins l’aigua i la Maui de seguida es va posar a nedar i a submergir-se amb ella com feien els dofins amb els turistes. En algun moment es va apropar i va buscar el contacte. La Laura la va tocar amb compte. Va notar la pell llisa, gairebé de goma, freda, però vibrant de vida. Es va apropar molt a la Maui, podia sentir-ne les aletes, observar-ne els forats del nas, però llavors el dofí ja en va tenir prou, va marxar disparat, va nedar al voltant de la barca, va saltar en l’aire i va fer una tombarella. Un altre cop, la Maui s’aguantava sobre la cua, després es deixava caure de cop al costat d’ells, com si s’ho passés bé esquitxant-los. Va fer uns repics, divertida.


  —Què, ara sí que et sembla que és feliç? —va preguntar l’Steve després d’ajudar la Laura a pujar a la barca.


  Després d’aquell bany prolongat, estava congelada, però com en trànsit. Malgrat tot, no podia aprovar incondicionalment la trobada amb aquell animal.


  —És clar que és feliç mentre jugues amb ella! —va contestar la Laura—. Però aquí no t’hi estàs tot el dia. Ni tampoc cada dia, suposo. Amb els seus congèneres estaria sempre acompanyada; les vint-i-quatre hores, dia i nit. Això és una altra cosa.


  —I si ella no ho vol? —va objectar l’Steve.


  La Laura va sospirar.


  —No pots donar per fet que sap el que vol —va dir amb la màxima prudència que va poder—. Per què és aquí a la cala? Hi és voluntàriament? Estàs segur que sap com se’n surt?


  L’Steve va somriure de gairell i va obrir la vela de la barqueta.


  —Vine, Maui, vine! —va cridar al dofí—. Farem una excursioneta!


  La Maui els va seguir. A contracor, la Laura va haver d’admetre que el dofí sabia com sortir de la cala. A la zona dels baixos, la Maui va desaparèixer i al cap de poc va tornar a aparèixer al costat del petit veler. Amb aire divertit, es va esvalotar al costat de la barca de l’Steve i després va tornar cap a la cala.


  —Ens acompanyaria un tros nedant si ara marxéssim —va comentar l’Steve—, però en algun moment giraria cua. Reconeix-ho, Laura, ningú no la té captiva, ningú no l’obliga a res. És el meu animal de poder, em pertany. Quan necessito valor, quan em venen els dubtes sobre si la vostra manera d’observar-los és correcta, sobre si és correcte seguir els cetacis, buscar-los, estudiar-los, sense establir-hi un contacte real, llavors vinc aquí i connecto amb la Maui.


  La Laura no sabia què dir-li. Creia de debò l’Steve que amb un dofí solitari es podia fer recerca en cetacis? Es preguntava quina part de tota aquella experiència podria explicar a en Ben.


  —No ho explicaràs a ningú, oi? —va preguntar de sobte l’Steve com si li hagués llegit els pensaments—. Fins ara la Maui era el meu secret, però ara…


  —Per què jo? —va saltar la Laura—. Per què m’ho has explicat a mi i a ningú més? Vull dir que…


  —Perquè crec que tu tens la capacitat d’entendre-ho —va afirmar l’Steve, seriós—. Encara no ho vols admetre, però la manera com t’has relacionat amb la Maui, la manera com la Maui s’ha relacionat amb tu… Algun dia ho comprendràs i llavors et posaràs de la nostra banda. Et voldria tenir de la meva banda, Laura! —Se la va mirar buscant el contacte visual, lligant-la amb una mirada insistent—. I ara promet-me que no ho explicaràs a ningú, això de la Maui! El meu pare no ho ha de saber de cap manera. La Maui no es pot vendre com una atracció turística.


  La Laura va assentir. En aquest aspecte, compartia totalment la seva opinió. Un dofí solitari sempre corria el perill de convertir-se en el preferit de la gent arran de les notícies als mitjans. Si se sabia que un animal d’aquests vivia en un port o una cala, el lloc esdevindria un imant per als turistes. Per al dofí, tindria unes conseqüències nefastes. La probabilitat d’entrar algun dia en contacte amb un dels seus congèneres tendiria a zero. Tot i això, en Ben segur que ho veuria igual i, sens dubte, guardaria el secret. Amb tot, va fer la promesa a l’Steve.


  —No ho diré a ningú. Però de tant en tant m’hi portaràs, oi? Potser podríem explorar una mica l’entorn per veure si hi ha altres grups de dofins. Potser descobriríem d’on ha sortit.


  La Laura es va proposar documentar-se a fons sobre el fenomen dels dofins solitaris durant els dies següents. Potser encara hi hauria alguna possibilitat d’ajudar la Maui.


  —Només penses a reintegrar-la, oi? —va preguntar l’Steve amb una tristesa perceptible a la veu—. Llàstima! Però continuo sent optimista. Ja ho entendràs. Ets una geneta de dofins, Laura, encara que no ho vulguis reconèixer.


  Va atracar la barqueta en una zona apartada del centre del port, on els passatgers estaven embarcant al Kaikanikani, i va deixar que la Laura baixés.


  —Fins aviat, Laura. I ara, ves amb els teus i ensenya’ls el teu espectacle sense ànima.


  La Laura es va acomiadar i es va afanyar a anar cap al catamarà. Les últimes paraules de l’Steve li ressonaven a dins. Tenia ganes de fer la ruta i trobar-se amb la Suzie, el Nemo, l’Ahab, el J. L. i tota la resta de dofins, que ara ja podia distingir d’un cop d’ull per les aletes dorsals. Els animals es tenien els uns als altres, sempre apareixien amb els mateixos grups. Allò la consolava. En canvi, no es podia treure del cap l’existència solitària de la Maui.
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  —I doncs? —va preguntar en Ben quan la Laura va arribar a casa al vespre i li va portar material fotogràfic. Aquell dia els dofins havien exhibit uns salts especialment espectaculars i a bord hi havia una fotògrafa magnífica—. L’Steve Kore ha aconseguit canviar-te la vida?


  La Laura va arrufar les celles.


  —Tal com ens imaginàvem, m’ha explicat un munt de bajanades esotèriques —li va dir—. Per si no te n’havies adonat, soc una geneta de cetacis, no una observadora. A mi no m’hauria passat mai pel cap, però l’Steve ho tenia més clar que l’aigua. Troba que ens falta contacte personal amb els nostres cetacis. A més, li agradaria tenir un animal de poder, sigui el que sigui això.


  —És un concepte que prové del xamanisme —va aclarir-li en Ben, que sí que sabia què era—. És un animal que acompanya el fetiller. Una cosa a mig camí entre un animal de companyia i un guia espiritual. Al cap i a la fi, però, es tracta d’un animal que segueix la veta als humans, per molt que es vulgui maquillar d’una altra manera. Per cert, has de trucar a la Louise Walker. Abans t’ha intentat localitzar pel fix. Diu que és important. Has fet alguna cagada?


  La Laura va arrufar el front.


  —No, que jo sàpiga. El senyor Kore sol convocar-nos a tots alhora quan passa alguna cosa. —Nerviosa, va agafar el telèfon—. Potser té a veure amb en Ralph? —va preguntar amoïnada—. En sabeu res?


  En Ben se la va mirar preocupat.


  —Ara no em diguis que la Walker sap que teniu alguna cosa, vosaltres dos —va comentar—. Creus que et trucaria a tu si a en Ralph li hagués passat alguna cosa? Au, va, no en facis un gra massa! En Ralph sap cuidar de si mateix. I ara truca-li i així sabràs què vol.


  Quan la Laura li va trucar, la Louise es va mostrar molt amable i no feia veu d’estar enfadada ni preocupada. Li va agrair la trucada i tot seguit va anar al gra.


  —Disculpi, però l’he de traslladar uns quants dies —li va explicar—. Em sap molt de greu, sobretot perquè li vaig assegurar que només treballaria en observació de cetacis. Estem contentíssims amb vostè, però a l’hípica de l’illa del Sud tenim una autèntica emergència. La porten tres noies i una d’elles va haver de marxar a Sydney fa una setmana per problemes familiars. Temo que potser no torni i ja estic buscant un substitut. I bé, ahir va haver-hi un accident aeri a prop de Haast. Una tragèdia, van morir cinc persones, una de les quals era el xicot d’una de les cuidadores de cavalls que ens quedava. Va veure l’accident i li va agafar una crisi nerviosa. L’estan tractant a la clínica. Els metges diuen que estarà de baixa dues setmanes. Això significa que només ens queda una especialista a Glenorchy, amb un noi que hem agafat per ajudar-la, però que, per desgràcia, no sap diferenciar el davant del darrere dels cavalls. Alimentar-los i treure els fems, encara, però la Tina ha d’ensellar els cavalls sola, a banda de fer de guia a totes les sortides, és clar. Per si no n’hi hagués prou, la setmana vinent hi ha prevista una excursió a cavall de tot el dia amb els clients d’en Ralph. Una parella australiana que s’ha apuntat a totes les activitats que s’ofereixen a la zona al voltant de Queenstown: ràfting, paracaigudisme, barranquisme i també muntar a cavall, és clar. Es veu que saben de tot. Són escaladors, piragüistes i genets experts, però ja sabem com ens hem de prendre aquesta mena d’afirmacions.


  —En Ralph acompanya rutes a cavall? —va sorprendre’s la Laura.


  La Louise va sospirar.


  —En Ralph és un dels nostres guies més versàtils —va comentar—. Segur que sabrà aguantar-se dalt d’un cavall. Per part d’ell, tampoc no hi ha cap problema. S’atreveix a sortir sol amb el grup. A mi, però, em té capficada, igual que la idea de deixar sols tota una setmana la Tina i en Bobby amb l’hípica. Per això he pensat en vostè, Laura. Ho podria cobrir? Podria volar demà amb en Ralph i els clients, que ara mateix encara són a Waitomo explorant grutes. Tindrà del dilluns fins al dimecres per incorporar-se. El dijous està prevista la sortida amb en Ralph i la seva gent. Vostè els acompanyaria, o bé es podria quedar a les quadres, a Glenorchy, i la Tina aniria amb ells.


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —No se si m’hi atreveixo —va dir preocupada—. Evidentment, sé ensellar un cavall i muntar una mica, però…


  —El sol fet que tingui dubtes, encara m’anima més —va afirmar la Louise—. Així procedirà amb cautela i precaució i si no es fa alguna sortida, doncs ja estarà bé també. Val més això que no pas que hi hagi un accident perquè tothom sobrevalora les seves capacitats. Així que, si us plau, faci’m aquest favor! Quan la noia que ha perdut el seu xicot es recuperi, podrà tornar. Amb en Ralph, el divendres, o com a molt el diumenge següent. L’hi prometo. Llavors arribarà el substitut de l’australiana. Laura, seria tot un detall que m’ajudés a sortir d’aquest destret.


  La Louise Walker s’expressava amb molta amabilitat, però la Laura no tenia clar si podia refusar-ho. A més, la Louise li prometia un plus que a la Laura li aniria molt bé. Ja era desembre i el dia abans de la nit de Nadal arribarien la seva mare i els nens. Així que era una bona idea afavorir la bona disposició de la direcció de l’empresa envers ella. Si ara es mostrava flexible, per Cap d’Any segur que aconseguiria dies de festa.


  La Laura va informar a en Ben, que va posar cara de circumstàncies.


  —Això s’ho ha manegat en Ralph? —va preguntar—. Genial. Tres o quatre dies de lluna de mel a l’illa del Sud. No puc més que desitjar-vos que us faci bon temps.


  —I que els clients no siguin problemàtics! —va dir la Laura.


  Va trucar a en Ralph, que ja no sonava tan optimista. Sí que celebrava viatjar amb la Laura, però va dir que la parella era difícil.


  —Els Spencer es barallen tota l’estona —va comentar—. I ho saben tot millor que ningú. Sembla una competició per veure qui és més valent. Els he de frenar constantment. L’home em va deixar clar que no els agrada passar pels camins freqüentats. Gairebé cau intentant baixar per una escletxa d’una cova sense assegurar. Se’ls ha de vigilar tots dos. M’horroritzo només de pensar que demà passat els hauré de posar al volant d’un quad.


  La Laura, en canvi, al final s’alegrava i tot de tenir aquells dies de descans. Amb un cop d’ull a la guia turística, havia constatat que el viatge la portaria a un dels entorns més bonics de l’illa del Sud. Algunes parts de la trilogia d’El senyor dels anells s’havien rodat a Glenorchy. El riu Dart oferia esports d’aventura i també devia ser molt espectacular travessar a cavall les selves encantades. En dies clars, el teló de fons de la serralada era impressionant i les muntanyes cobertes de neu es reflectien als llacs d’aigües cristal·lines. Ho suportaria, això de passar-se una setmana amb una parella difícil.


  —Jo no els veuré gaire, excepte el dia de la sortida —va replicar la Laura—. Dormiré a l’hípica, oi?


  Va sentir que en Ralph reia a l’altre costat de la línia.


  —No pas! Em penso que la cosa no anirà així! —va exclamar amb aire fanfarró—. Eco-Adventures ha llogat dues cabanes al càmping de Glenorchy, una per als Spencer i una per a mi. O més ben dit, per a nosaltres. Serà superrelaxant, Laura! Podrem jugar una mica a papes i mames.


  La Laura trobava que en els darrers catorze anys ja havia gaudit prou de la vida familiar i mai no s’havia pres com un joc el fet que li toqués a ella cuinar i endreçar, fins i tot a la casa de vacances.


  A en Ralph, però, se’l notava tan entusiasmat que va preferir no dir res. Potser ell descobriria l’home casolà que portava a dins o, com a mínim, aprendria alguna cosa més sobre barbacoes.


  L’endemà, un autocar de l’empresa la va portar a Auckland. A la terminal de l’aeroport per als vols nacionals es va trobar amb en Ralph i els Spencer.


  —La Wilma i en Pete —els va presentar—. Aquesta és la Laura, una amiga i companya de feina.


  La Wilma i en Pete Spencer no van parar esment en la Laura, estaven massa ocupats barallant-se per si la terminal nacional era, en efecte, la terminal nacional o si el vol fins a Queenstown era directe.


  —Ja els ho he dit tres vegades i també tenen el programa de viatge de l’empresa, és clar —li va xiuxiuejar en Ralph a la Laura—. Però necessiten discutir tota l’estona. No et creuries sobre quantes coses es pot arribar a estar en desacord. En tot cas, aquests dos no necessiten vacances d’aventura, sinó teràpia de parella!


  —Potser un d’ells espera que l’altre no sobrevisqui a les vacances d’aventura —va bromejar la Laura mentre es mirava els clients amb més atenció.


  Des de fora se’ls veia força oposats. La Wilma era una dona molt baixeta i menuda, qualsevol l’hauria pogut prendre per una esportista tenaç. Tenia els cabells negres i els portava curts tallats per capes; els ulls verds i vius li brillaven rere unes ulleres de vidres gruixuts. En Pete, en canvi, era alt i ros, i portava una barba de tres dies, que ell devia trobar que quedava moderna, i unes ulleres de sol amb la muntura de color vermell marronós, que no es treia ni dins de l’edifici de l’aeroport. Tots dos duien roba cara d’excursionista i carretejaven unes motxilles de marca com a equipatge de mà. A la Laura no li estranyava. Devien estar ben situats; viatjar amb un guia personal costava una petita fortuna.


  —I això de Glenorchy pertany a Queenstown? —va preguntar la Wilma per assegurar-se’n quan van haver anunciat el vol i, per tant, s’havia resol el conflicte—. Perquè… Queenstown es considera la capital mundial de l’aventura.


  —Glenorchy està a menys d’una hora en cotxe de Queenstown —els va informar la Laura—. Al riu Dart. Ofereix opcions magnífiques per anar amb caiac, fer ràfting, senderisme…


  —I també per fer barranquisme, anar amb quad i muntar a cavall, és clar —va afegir en Ralph—. Us hem preparat unes rutes genials, el millor de Queenstown. Igual que a l’illa del Nord. Oi que en vau marxar satisfets?


  La Wilma i en Pete es van posar a discutir a l’acte sobre si el descens a les grutes havia sigut massa llarg o massa curt, massa arriscat o més aviat per a principiants, sobre si fent senderisme pel mont Taranaki realment es podien distingir les diverses zones climàtiques.


  —El millor és que no els interrompis —va murmurar en Ralph. L’avió ja estava a punt per embarcar-hi i va buscar un lloc per a ell i la Laura, rere la parella que es barallava—. Només estan contents quan s’atonyinen. Per cert, al seu país dirigeixen una constructora, tots dos junts. Seria interessant saber quants dels seus edificis s’enfonsen.


  —Com a conseqüència de les males vibracions? —va fer la Laura amb una rialleta. Se sentia com si fos de vacances i estava disposada a prendre’s els Spencer pel costat còmic—. Demà aniràs amb ells amb quad?


  —No, demà combinem caiac, ràfting i, al final, escalada en un barranc, al costat o darrere o a prop d’una cascada. Encara m’he de mirar el lloc amb calma. L’empresa envia un home que s’ho coneix. En tot cas, acabarem xops. Esperem no acabar també pelats de fred. El temps no pinta gaire bé.


  En efecte, el cel sobre Auckland estava tapat i el pilot va dir que la previsió per a Queenstown no era pas millor: «Ennuvolat, amb clarianes ocasionals, i també amb possibilitat de ruixats».


  —Això no millorarà l’estat d’ànim —va profetitzar en Ralph i, sí, els Spencer, tot just baixar de l’avió al petit aeroport de Queenstown, ja es tornaven a barallar. Ara la qüestió era si valia la pena anar a fer un volt per la ciutat o si era millor marxar directes cap a Glenorchy. En Ralph s’ho va prendre amb calma, es va posar al volant del cotxe de lloguer que havia demanat l’empresa i va conduir cap a Queenstown.


  —Ja sé que preferiries arribar avui a l’hípica, però amb aquest temps no deuen tenir clients —va fer adreçant-se a la Laura, que s’inclinava més per anar directament a la destinació final—. A més, encara he de mantenir aquests dos bronques ocupats tota la tarda, i a Glenorchy és complicat. L’entorn és preciós, però és un cul de món deixat de la mà de Déu. Si fes bon temps, podríem sortir a caminar o organitzar una volta amb bici. Però amb aquesta boira densa…


  Sobre l’aeroport flotaven bancs de boira pixanera. Per sort, quan van arribar al centre de la ciutat, el cel s’havia aclarit una mica. Amb l’ajuda de l’oficina local de reserves d’Eco-Adventures, aviat van tenir organitzat un trajecte amb un vaixell antic pel llac Wakatipu i abans encara tindrien temps per fer una volteta per aquella ciutat tan animada. Els primers rajos de sol van fer sortir els músics de carrer, que la Laura i en Ralph van escoltar amb atenció, mentre els Spencer es barallaven per si era millor comprar allà el típic record del país (penjolls de jade pounamu) o si hauria sigut millor adquirir-los a l’illa del Nord. Al final, la Laura els va aconsellar amb la tria i en Ralph els va assegurar que havien fet una bona compra. Després van anar a menjar peix al port. En un acte temerari, es van atrevir a seure a la terrassa del restaurant, però aviat van haver de resguardar-se del primer xàfec. Els Spencer i ells es van retratar mútuament davant del TSS Earnslaw. La Laura va trobar molt relaxant el lent trajecte pel llac; la Wilma, romàntic, i en Pete, avorrit. En Ralph fins i tot els va organitzar una visita a la sala de màquines, on van poder contemplar les calderes en ple funcionament.


  —Això a ell no li interessa —va comentar en Ralph després—. És un addicte total a l’adrenalina. Hauríem d’haver anat a saltar d’un pont.


  En aquest àmbit, Eco-Adventures gestionava diverses estacions a Queenstown perquè els turistes saltessin de ponts o penya-segats o es llancessin en vertical per barrancs, per poder gaudir d’una caiguda lliure de seixanta metres o més. A la Laura li venia mal de cap només de sentir-ne la descripció; en Ralph, en canvi, explicava que ell ja ho havia provat tot.


  —Trobo que l’escalada lliure o el barranquisme són més excitants —afegia—. I més exigents. Per saltar d’un pont només et cal valor. En sentit estricte, no et cal ni això, perquè en realitat no és perillós. En tot cas, a mi no em sembla un desafiament esportiu.


  En Pete Spencer hi va estar absolutament d’acord.


  —L’emoció consisteix a imposar-se a la natura —va afirmar.


  La Laura va pensar en l’Steve. Calia protegir la natura de la gent com en Pete o ja sabia com sortir-se’n sola?


  Es van posar en camí cap a Glenorchy. Tal com havia dit en Ralph, el paisatge era d’una bellesa onírica, tot i que tornava a mostrar-se rere una cortina de pluja. El poble en si no oferia cap altre atractiu. Havia adquirit una certa fama com a lloc on s’havien rodat diverses pel·lícules, però encara es considerava un secret que només coneixien els entesos. La majoria dels clients que hi anaven a parar eren motxillers, gent jove que preferia viure de manera senzilla i barata. Però Eco-Adventures, per descomptat, s’havia esforçat per reservar l’allotjament més bonic per a aquells clients adinerats. Quan va resultar que les cabanes eren tendes, la discussió va estar servida. Tendes còmodes, boniques i amb calefacció, però tendes al cap i a la fi. La Wilma considerava que aquell allotjament era inadmissible; a en Pete, en canvi, el va fer pensar en un safari de Kenya, que li despertava bons records.


  La Laura va decidir deixar sol en Ralph amb el dilema. S’havia de presentar sens falta a l’hípica per a la feina i va demanar el cotxe de lloguer.


  —Si la senyora es vol allotjar en un altre lloc, haureu de buscar alguna altra cosa per aquí —va dir—, però estic segura que l’aplacaràs. Intenta-ho parlant-li de la ubicació, és realment un lloc preciós.


  Allò era innegable. Les tendes estaven situades a la riba del llac Wakatipu i, quan el cel s’aclarís, des de la part del darrere es veuria una panoràmica impressionant dels Alps. A més, al matí hi havia la temptació del bufet d’esmorzar i molt a prop tenien un restaurant boníssim.


  La Laura va arribar a l’hípica en deu minuts. Com gairebé tot a Nova Zelanda, la majoria dels cavalls estaven a l’exterior, en un camp arrasat per la pastura, al voltant d’una mena de graner on s’emmagatzemava la palla i s’ensellava els animals.


  «Sobrepastura», va pensar la Laura. Allà també s’acumulaven massa animals en massa poca terra, amb la qual cosa calia proporcionar-los alimentació addicional, i així ho feien en aquell moment una noia rossa i un noi de cabells castanys. Omplien de farratge unes galledes que portaven escrits els noms dels cavalls i carregaven bales de palla en un carretó. Quan la Laura va aparcar el cotxe, tots dos es van tombar cap a ella. La noia va somriure amb amabilitat.


  —Vol reservar una sortida? Oferim rutes d’una hora i de dues hores, i també sortides de tot un dia; ara bé, aquestes només són per a genets avançats. Per als principiants no és gaire agradable passar-se sis hores en una sella. Demà…


  La Laura la va interrompre abans que li deixés anar tot el rotllo del programa del dia.


  —Soc la Laura, la suplent d’Eco-Adventures.


  A la noia se li va il·luminar la cara.


  —Oh, és genial! Soc la Tina. No saps com em sento d’alleujada. De fet, no m’esperava que arribessis avui. Has estat a Queenstown, oi?


  La Laura es va sentir culpable. La Tina li devia haver trucat, però, pel que es veia, en Ralph ja s’havia disculpat en nom seu a la direcció de l’empresa.


  —Potser encara us puc ajudar avui? —va preguntar, a la qual cosa la Tina va assentir amb ganes.


  —És clar, pots ajudar a alimentar-los. Agafa un carro i porta la palla als pàdocs. Així podré fer tota sola i de pressa això del farratge i acabarem en un plis!


  El farratge variava segons el cavall i segur que era complicat d’explicar-ho a algú nou, així que la Laura es va posar a fer el mateix que el noi, que li van presentar amb el nom de Bobby. Després de repartir els tres primers carretons de palla als tancats dels cavalls, ja s’havia acalorat, tot i el dia rúfol.


  —Quants cavalls teniu? —va preguntar a en Bobby.


  —No els he comptat mai —va confessar—, però deuen ser entre vint i trenta. Jo normalment no treballo aquí, sinó que em dedico al barranquisme i, a l’hivern, a l’heliesquí. —Era aquella disciplina en què els esquiadors eren traslladats amb helicòpter a zones muntanyoses verges per fer descens fora pistes. Si en Bobby guiava aquesta mena d’activitats, devia ser un esquiador excel·lent—. A mi no se m’hi ha perdut res, amb els cavalls, però estava lliure. Demà a la tarda torno a tenir clients i algú havia de donar un cop de mà a la Tina. És horrible el que li ha passat a la Shirley.


  —La noia que ha perdut el xicot? —va preguntar la Laura.


  En Bobby va assentir.


  —Una desgràcia terrible. La setmana vinent hauria de tornar. Jo no m’ho puc ni imaginar, però deu ser millor que estigui ocupada. Aquí la feina no et deixa gaire temps per pensar. Fins llavors algú ha de donar un cop de mà. Tina, quants cavalls teniu?


  En Bobby es va adreçar a la noia, que també va aparèixer al pàdoc amb un carretó per omplir les menjadores. Va agafar les galledes amb traça, totes tenien una mena de brida, i les va penjar al coll dels cavalls. Així cadascun es podia menjar la seva ració en pau sense haver de patir per l’enveja dels altres i sense que ella els hagués de vigilar.


  —Vint-i set! —va disparar la Tina—. Tres són ponis que només fem servir perquè els nens muntin, i sis són poltres. A aquests, a més, els ensinistrem perquè siguin la propera generació de cavalls. Ens els emportem per acompanyar les sortides. En pots triar dos. El tord i el negre són meus, la resta… —va fer assenyalant el pàdoc del costat, on sis cavalls rosegaven la palla.


  —Jo no puc ensinistrar cap cavall —la va corregir de seguida—. Si he d’acompanyar sortides només ho faré amb cavalls mansos i entrenats. Si no, passo. Ja us he dit que he vingut de reforç.


  La Tina va fer una rialleta.


  —D’acord, queda claríssim! Només volia evitar que t’avorrissis. Però com vulguis. Demà pots agafar l’Arcàdia, que és molt tranquil·la —va dir assenyalant l’euga marró a la qual estava penjant la galleda del menjar. L’Arcàdia semblava molt dòcil.


  —Que tenim clients, demà? —va preguntar la Laura.


  La Tina va arronsar les espatlles.


  —En tenim tres d’apuntats per a una sortida d’una hora a les deu —va comentar—. Però qui sap si vindran en cas que continuï plovent així.


  —I què diu la previsió del temps? —va voler saber la Laura.


  —Sembla que millorarà —els va aclarir en Bobby—. Però ja fa una setmana que ho diuen.


  La Tina, la Laura i en Bobby es van estar una hora per donar palla a tots els cavalls i fins que es van haver acabat de menjar el farratge. La Tina encara va preparar les menjadores del graner.


  —Així, demà, mentre els ensellem, podran menjar palla —va explicar-li—. Deixem que la gent munti als cavalls a la sala de preparació mateix. Molts tarden una bona estona i després encara se’ls han d’ajustar els estreps. És més fàcil si, mentrestant, els cavalls fan alguna cosa.


  Li va ensenyar a la Laura el guardaarnesos tot endreçat i es va alegrar de constatar que la majoria de les selles eren els mateixos models que hi havia a les quadres alemanyes. No se’n sortia gairebé, d’ensellar les americanes ni les australianes, però amb aquestes sí que gosava preparar els cavalls per sortir a muntar. A banda de l’equipament per als animals, Eco-Adventures també disposava de jaquetes de muntar impermeables i de botes de goma per als genets.


  —Poden decidir si volen posar-se la jaqueta, però les botes són obligatòries, perquè travessem el riu —va explicar la Tina—. No són unes botes de muntar com cal, sinó unes bototes espantosament incòmodes, però almenys van bé a tothom, tant si tenen els bessons amples com estrets. Quan s’omplen d’aigua, s’assequen de pressa i, a més, són assequibles. Un s’hi acostuma de seguida.


  —En cas de caiguda, no et pots quedar penjant de l’estrep? —va preguntar la Laura, amoïnada. A les hípiques alemanyes solien advertir del que passava amb aquelles botes.


  La Tina va arronsar les espatlles.


  —Crec que el peu relliscaria enfora —va opinar—. En tot cas, jo sempre dic a la gent que és millor que les agafin més aviat grans que no massa petites.


  —La gent cau sovint? —va preguntar la Laura, preocupada.


  La Tina va riure.


  —Els cavalls són dòcils i anem a poc a poc. El més crític és creuar el riu. El Dart pot baixar molt fort. Si ens fa la impressió que la gent se sent insegura, no el travessem. Llavors falta espectacularitat a la passejada, però no volem arriscar-nos que algú es maregi.


  —Marejar-se? —va preguntar la Laura—. Per què algú s’hauria de marejar per travessar el riu a cavall?


  La Tina va somriure.


  —Ja ho veuràs demà —va profetitzar—. No dorms aquí amb nosaltres?


  La Laura va fer que no amb el cap.


  —No. El guia personal amb qui he vingut és… és un amic —va explicar tot notant com es posava vermella—. I nosaltres…


  —Sí, és clar —va fer la Tina com si res—. Mentre demà siguis aquí a les vuit, ja està bé. En Bobby et pot recollir en cas que el teu amic necessiti el cotxe.


  —No el necessita —va deixar anar en Bobby—. Tinc el programa dels Spencer. A les nou els recull River Adventures i a la tarda els passo a buscar jo i farem escalada en un barranc. Molt espectacular, una cascada, una mica d’escalada lliure… Espero que de debò tinguin experiència; si no, la cosa es posarà peluda.


  Així que en Bobby era l’home d’Eco-Adventures que en Ralph havia esmentat. La Laura li va assegurar que, a l’illa del Nord, els Spencer havien destacat per les imprudències i la falta d’esperit d’equip, però no pas per estar en mala forma. Tot seguit, es va acomiadar fins l’endemà al matí.


  —Que t’ho passis bé! —li va desitjar la Tina fent-li adeu amb la mà.


  La Laura tornava a tenir remordiments perquè no havia esmentat la Kathi i en Jonas. Tanmateix, per a ella, aquella estada a l’illa del Sud era com uns dies de descans, sensació que encara es va intensificar més quan va intentar posar-se en contacte per internet amb la seva família, ni que fos breument.


  —És inútil —li va aclarir en Ralph—. Abans ja he intentat enviar alguns correus electrònics. Com a molt surt algun whatsapp. Som al cul del món. Ja te’n pots anar fent a la idea.


  [image: Images]


  3


  —Som al paradís —va explicar la Tina l’endemà a la Laura quan es va queixar de la mala connexió—. I allà tampoc no hi havia connexió a internet. Com a mínim, així es com ho descriu la Louise Walker quan protestem. Pel que es veu, aquest és el lloc més bonic del món on treballar i no hauríem de rondinar per aquestes menudeses.


  Aquell matí, al lloc més bonic del món on treballar no plovia, tot i que el cel sobre Glenorchy continuava encapotat. No obstant això, la Laura estava d’un bon humor excepcional.


  La nit anterior havia sopat amb en Ralph i els Spencer en un petit restaurant agradable i, en acabat, estava rebentada. La nit amb en Ralph a la tenda havia compensat aquell dia esgotador. En Pete Spencer s’havia passat mitja nit explicant les seves experiències en safaris i en Ralph s’havia divertit teatralitzant aquelles aventures al llit. Imitava sorolls d’animals, s’arraulia contra la Laura com un gat i feia ballar els dits pel cos d’ella al ritme de zebres al galop. Ella es va petar de riure mentre ell mirava de protegir-se de l’atac d’un lleó transformant la llanterna del mòbil en una torxa per foragitar el depredador, igual que havia fet en Pete a Kenya.


  «I llavors vaig estimar la princesa de la jungla a la tenda del xaman, mentre el depredador capturat ens contemplava amb els seus ulls daurats», concloïa en Ralph, i se li arrambava rient.


  Al matí no estava del tot fresca, però sí relaxada, contenta i disposada a començar la jornada a l’hípica.


  En Ralph l’havia convidat a afegir-se a l’activitat de barranquisme de la tarda amb en Bobby, perquè per una vegada el pogués veure en acció, però ella comptava que no tindria temps lliure.


  A l’hípica no va tenir ni un moment per respirar. La Tina va portar tres cavalls per als clients que s’havien apuntat a la sortida d’una hora. En Bobby estava ocupat traient els fems dels tancats. La Laura i la Tina el van ajudar mentre els cavalls menjaven i tot seguit es van posar a raspallar-los i ensellar-los.


  —A la gent no els agradaria ajudar? —va preguntar la Laura, pensant en la Kathi i les seves amigues, que se les tenien per fer aquelles tasques.


  La Tina va fer que no amb el cap.


  —La majoria no en sap, només ens retardarien i hauríem de començar molt més d’hora. I tampoc no ho volen; per a ells, els cavalls no són gaire diferents dels caiacs i els quads: algun cop a la vida s’ha d’anar a cavall a Glenorchy. Aquí es va rodar El senyor dels anells i tothom sap que a la pel·lícula també muntaven a cavall. Molts somien en Gandalf i el seu cavall Grisencrín, i se sorprenen que els nostres portin selles i brides. En tot cas, confien plenament en els cavalls, no els passa pel cap que puguin desbocar-se o ensopegar. D’altres, temen el pitjor tota l’estona i es prenen la sortida a cavall com una prova de valor. A aquests preferiria enviar-los a saltar d’un pont. —Va riure mentre desenredava la crinera del castrat negre, el Glamour, que havia tret del tancat dels poltres. La Laura intentava fer-se amiga de l’Arcàdia, una euga més tranquil·la, però l’animal no mostrava interès i només rosegava la palla. Era força gran. Els que la Tina havia triat per als clients eren més petits.


  —Ja veuràs com agrairàs l’altura —li va explicar la Tina quan la Laura l’hi va fer notar—. Després de la pluja d’ahir, l’aigua dels rius baixarà alta.


  Poc abans de les deu en Bobby va marxar per recollir els clients al lloc on s’allotjaven i els va portar a les quadres puntualment. El temps s’havia aclarit i no hi havia motiu per anul·lar la sortida. No necessitarien les jaquetes impermeables. La Tina va triar les botes de goma amb els clients abans d’ajudar-los a seure a la sella. Eren dues noies i un noi sense experiència muntant a cavall. Es balancejaven sobre la sella, no sabien com subjectar les regnes i s’agafaven a la llarga crinera dels animals, alleujats, quan la Tina els ho demanava. Els va donar unes breus instruccions sobre com guiar els cavalls cap a la dreta i cap a l’esquerra i, sobretot, com aturar-los. La Laura dubtava que els animals obeïssin els genets si s’espantaven o decidien anar a la seva.


  La Tina també va donar instruccions detallades a la Laura.


  —Jo passaré al davant, que tu encara no coneixes el camí. Tu aniràs al final, així els tindràs tots tres a la vista. Mira que s’espavilin, perquè els cavalls no s’adormin ni s’aturin i es posin a menjar. Quan travessem el riu, el millor és que passis tu al davant. L’Arcàdia farà que els altres cavalls la segueixin i el creuin amb seguretat. El gual no és perillós, almenys aquí, no et preocupis.


  Primer van passar per terres ramaderes i la Tina els va parlar de la cria d’ovelles a Nova Zelanda. Després van venir els camps florits de tramús a la vall fluvial, mentre a l’horitzó es dibuixaven les muntanyes cobertes de neu i els turons verds. El riu Dart, que en altres punts on baixava amb força era perfecte per al ràfting, allà es podia travessar fàcilment a cavall. Era una sensació rara: anar assegut sobre el cavall i contemplar el riu viu fluint mentre l’animal lluitava contra el corrent. Fascinada, la Laura va mirar l’aigua i li va venir una mica de mareig. Tots els cavalls van arribar bé a l’altra banda del riu i la següent vegada que el van travessar va ser encara més fàcil perquè ja tornaven cap a les quadres. Al final, els clients estaven una mica encarcarats, però captivats pel paisatge i la passejada.


  A la sortida que farien després, de dues hores, a la Laura i la Tina els esperava una sorpresa ben agradable. Dues angleses, que s’havien descrit com a genets experimentades, van resultar tenir realment anys d’experiència. L’Ann i la Carol van ajustar-se totes soles els estreps i no van necessitar instruccions sobre com guiar els animals amb les regnes. Així que la Tina i la Laura també van poder gaudir de la sortida. Les clientes, de nou, van quedar captivades.


  A la tarda, no hi va haver gaire moviment a l’hípica. La Tina i la Laura van acompanyar una altra sortida d’una hora i encara va venir una parella amb dos nens per muntar amb poni. La Tina va posar selles americanes de mida petita als ponis de Shetland, i la Laura i ella van portar els nens mitja horeta per l’entorn. Després va arribar l’hora que en Bobby, en Ralph i els Spencer s’havien de trobar.


  En Bobby va reiterar la invitació a la Laura per acompanyar-los.


  —Ves-hi tranquil·la si et ve de gust —va comentar sorprenentment també la Tina—. En Bobby ja ho ha preparat tot i la resta ho puc fer sola. Ara ja no vindrà cap més client i, si en vingués algun, ja els diré que ho deixem per demà.


  No va caldre dir-l’hi dues vegades. En Bobby fins la va acompanyar un moment al càmping perquè es pogués canviar la roba bruta de muntar per uns texans, un pul·lòver i una jaqueta nets que no fessin pudor de cavall.


  —Amb vambes, va bé? —va preguntar preocupada. No havia portat calçat especial per caminar; de fet, no en tenia.


  En Bobby va assentir.


  —No cal que escalis —va comentar.


  La Laura va riure.


  —Segur que no! —va replicar—. Però és perillós el que feu? El que fa en Ralph?


  Fins llavors no s’havia capficat per en Ralph, però ara tenien les muntanyes més a prop, el riu baixava agitat pel llit i les roques semblaven força escarpades.


  En Bobby va fer que no amb el cap.


  —A l’escletxa per la qual passaran avui, ja gairebé hi he marcat una escala de tan sovint com hi vaig amb clients. Per a un escalador expert és ridícul. Però, és clar, escalar no és mai del tot segur. Com tampoc no ho és muntar a cavall o fer ràfting. De fet, no ho és res, de segur, excepte potser saltar d’un pont, i això és el que fa més por a la gent.


  La Laura va riure.


  —A mi també —va admetre—. Així, acondicioneu les rutes per als clients? —va preguntar, tot pensant en l’Steve i les seves crítiques.


  En Bobby va fer que no amb el cap.


  —No ben bé. Però si cada setmana pujo i baixo amb un grup per la cascada i asseguro la gent per precaució, inevitablement les roques en algun moment es convertiran en un rocòdrom. I ara no em vinguis amb el tema de la protecció ambiental. Aquí el paisatge canvia constantment encara que nosaltres no hi siguem. Per l’erosió i els temporals. Per força, cada temporada hem de buscar noves rutes. Total, per quatre camins que trepitgem…


  La Laura es preguntava si la natura potser ho veia d’una altra manera, però ja no tenien temps de discutir-ho. El totterreny d’en Bobby va desviar-se de la carretera, va sotraguejar per una pista bonyeguda i després per un prat fins a arribar al riu. Al punt on havien quedat amb en Ralph i els Spencer, el riu Dart feia un meandre espectacular i es llançava en una cascada, on es bifurcava. Al costat del penya-segat per on queia l’aigua hi havia una mena de llac en miniatura; allà no semblava que hi hagués corrent. A sota la cascada mateix, el riu tampoc no baixava gaire fort, cosa que en Ralph, el segon guia d’Eco-Adventures i els Spencer havien aprofitat per arrossegar la zòdiac fins a terra. Era sobre l’herba, a la part de dalt d’un pendent. L’acompanyant d’en Ralph es va presentar amablement a en Bobby com a Tim. La Wilma també va saludar la Laura. Se la veia contenta, però esgotada.


  —Has passat un bon dia amb els cavalls?


  La Laura es preguntava si la Wilma no s’hauria estimat més fer unes vacances de muntar a cavall. Havia sigut ella qui havia insistit a incloure una excursió a cavall de tot un dia en el programa. Es van asseure juntes i la Laura li va parlar una mica de l’hípica on ajudava.


  Sota la cascada, va veure en Ralph i en Pete. Tots dos ja portaven els vestits de neoprè. En Bobby, en Tim i la Wilma també es van canviar de roba. Amb el ràfting, era inevitable acabar moll, i també pelat de fred.


  —Molt bé, gent! —va exclamar en Bobby—. Ara us ensenyaré el que farem. Serà una passada. Atents! M’assegures, Ralph?


  Algú ja havia fixat una corda d’escalada al penya-segat i també hi havia diversos ancoratges. La Laura fins i tot va distingir amb un cop d’ull que hi havia alguns pitons clavats a la roca. En Bobby va enganxar la corda a l’arnès i després es va començar a desplaçar com una aranya per l’escletxa de la paret que formaven les roques laterals de la cascada. En alguns trams haurien de passar per sota l’aigua que queia amb força. En Bobby va necessitar pocs minuts per escalar els com a mínim quinze metres. Va estirar els braços, va desenganxar la corda i la va tirar avall.


  —I ara… —va cridar, i tot seguit va pujar a un graó de pedra al costat de la cascada—. A saltar!


  En Bobby es va tirar de cap a l’abisme i es va submergir just al mig del llac petit que el riu formava en aquell punt. De seguida va tornar a aparèixer amb un somriure radiant.


  —Què? És genial o no? Una refrescada després d’escalar!


  La Wilma Spencer no feia ben bé cara de morir-se de ganes d’imitar-lo. El seu marit, en canvi, ja estava posant el primer peu a la roca. Ell també volia escalar descalç com en Bobby.


  En Ralph va fer que no amb el cap.


  —Primer t’has d’assegurar, Pete —li va explicar tot agafant la corda que en Bobby li havia llançat.


  En Pete va riure.


  —Au, va, Ralph! És un penya-segat petit. És com un parc infantil d’escalada.


  —Allà també s’asseguren —va dir en Ralph.


  En Bobby els va fer una rialleta a tots dos i va sortir de l’aigua.


  —Són les normes, senyor! —va comentar despreocupat—. Encara que siguin innecessàries per als qui tenen experiència en escalada lliure. En això té raó. Ara bé, ens agrada la nostra feina i no la volem perdre!


  En Pete ho va entendre. En Bobby semblava que tenia més mà que en Ralph amb els clients difícils. Tots dos van subjectar la corda de seguretat mentre en Pete començava a enfilar-se. Hi havia nombrosos ressalts per posar-hi els peus i agafar-se amb les mans. I llavors va passar el que en Pete certament creia impossible. Quan va arribar al punt on l’aigua li queia al damunt, va relliscar. Va buscar on agafar-se i va semblar que l’assaltava el pànic. Va caure. Per descomptat, l’arnès el va aguantar i es va refer, també psicològicament.


  —Era una broma! —va cridar als guies que eren a sota—. Només volia comprovar que m’asseguràveu bé!


  En Bobby va sospirar i després, igual que en Ralph, va somriure mirant enlaire, cap a en Pete.


  —És clar, senyor! —li va cridar—. Però acabi de pujar o la seva dona no tindrà temps.


  Ara en Pete anava més amb compte. Va superar, aparentment sense esforç, el punt crític on l’aigua el colpejava amb força. Amb un crit de Tarzan, es va llançar de seguida a l’estany i va sortir-ne tan content com en Bobby.


  —Jo seré el següent —va dir en Ralph, va enganxar l’arnès i es va enfilar per l’escletxa gairebé tan de pressa com en Bobby.


  La Laura no podia evitar admirar com dominava el seu cos. A mig salt, va fer ximpleries i contorsions impossibles i, després, també se’l va empassar l’aigua.


  Poc després, la Laura el va veure parlant amb la Wilma. Va suposar que li estava proposant de deixar córrer l’escalada, però no havia comptat amb la tenacitat d’aquella australiana menuda. La Wilma Spencer va escalar a poc a poc i amb prudència, i va arribar al capdamunt del penya-segat sense incidents. Abans de saltar, va semblar que no les tenia totes, però també se la veia contentíssima quan va sortir de l’aigua.


  —Hi vull tornar! —va demanar el seu marit.


  En Bobby i en Ralph el van assegurar després de negociar-ho per segona vegada.


  La Laura no sabia si desitjar-li que ho aconseguís a la primera o si preferia concedir la victòria a la Wilma, que aquell dia havia sigut millor que el seu marit. Però en Pete era un escalador hàbil. Una altra vegada es va llançar al buit amb un crit de Tarzan triomfal.


  —Amb l’error de la primera vegada n’hi hauria hagut prou per matar-se —va comentar en Bobby quan la Laura va treure el tema de camí cap a l’hípica. A en Ralph i als Spencer els havien deixat al càmping, ja que el cotxe de lloguer seguia a l’hípica—. La gent sobrevalora les seves capacitats. Haurien de tenir més respecte per la muntanya.


  L’Steve ho havia anomenat «respecte per la natura». La Laura va tornar a pensar en ell i en els seus arguments en contra del turisme d’aventura. Dins del seu cap veia el penya-segat que ja semblava un rocòdrom i les zòdiac que convertien la conquesta del riu salvatge en un simple trajecte als cavallets de fira.


  La Laura va començar a entendre les crítiques de l’Steve. La qüestió era que l’harmonia amb la natura no era una cosa fàcil. Ni evident. I que no es podia comprar.
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  En Ralph no podia comprendre totes aquelles reflexions. Quan al vespre la Laura va mirar de parlar-ne, ell se la mirava sense entendre-la.


  —I per què no es poden divertir? —va preguntar—. Si en Pete es vol deixar una mica de pasta per sentir-se com qui fa escalada lliure o com un caçador de caça major a Kenya, bé que té dret a fer-ho. A mi ja m’agrada ensabonar-lo una mica, cosa que, a més, em reporta diners.


  —Però la natura no és un parc d’atraccions! —va objectar la Laura—. Només els perills que comporten les activitats…


  —Jo hi soc per minimitzar-los —va dir en Ralph amb serenor—. Un guia personal és com una mainadera.


  —I el medi ambient? —va preguntar la Laura.


  En Ralph va arronsar les espatlles. Pel que es veia, a la mainadera li pagaven només per protegir els petits malcriats; el que trenquessin jugant, no li interessava.


  La ignorància d’en Ralph va desil·lusionar la Laura i el seus jocs no van resultar tan esbojarrats com la nit anterior. Així que l’endemà va arribar a l’hípica més espavilada. Semblava que faria bon dia. El sol per fi resplendia sobre Glenorchy i la Laura va començar a entendre el que havia donat a aquell paisatge la fama de ser un paradís. Amb el bon temps també hi havia més feina. La Tina va programar tres sortides d’una hora amb fins a sis persones cadascuna per a aquell matí. Gairebé tots era la primera o la segona vegada que s’asseien a sobre d’un cavall. La Laura i la Tina estaven ocupades a tenir els ulls ben oberts, tant amb els genets com amb els animals. Per tal de deixar descansar l’Arcàdia per a l’excursió de tot un dia amb en Ralph i els Spencer que estava prevista per a l’endemà i que ella acompanyaria, la Laura s’havia ensellat un altre cavall. L’euga Trudy era igual de dòcil, tot i que més petita, i a la tercera sortida, havia passat a gual el riu ben decidida. A la Laura se li van omplir les botes de l’aigua gelada del riu Dart.


  —Es nota de seguida que és un riu que surt d’una glacera, oi? —va comentar la Tina com qui no vol la cosa.


  Ella muntava un altre cavall, un de tord que es deia Taxidriver. El Taxi, tal com ella l’anomenava, no facilitava la vida a les guies. Els causava dificultats cada vegada que havien de travessar el riu. La Laura havia de vigilar que els cavalls dels turistes no ho aprofitessin per anar a la seva. Passava talment el que havia dit la Tina: cap cavall no es ficava de gust al riu. Respecte per la natura, va pensar la Laura. Almenys aquells mamífers sí que semblaven tenir-ne.


  Al migdia estaven tots rebentats, també en Bobby, que s’havia hagut d’encarregar tot sol dels fems. A la tarda, però, els esperava una grata sorpresa. Les dues angleses van passar per allà i els van preguntar si encara eren a temps de fer una sortida.


  —De fet, ja hauríem de ser fora, però no ens hem pogut resistir de quedar-nos a Glenorchy sota la llum del sol! —els va explicar una d’elles, i la Laura li va ensellar el cavall.


  —No cal que vinguis —li va dir la Tina mentre portava els quatre cavalls des del tancat—. Puc anar-hi sola amb elles dues i així tu pots afegir-te a l’excursió amb quad d’en Ralph.


  A la tarda, en Bobby i en Ralph volien sortir amb els Spencer amb quad per la zona; en Bobby no es podia creure que la Laura no n’hagués conduït mai cap.


  —S’ha de provar alguna vegada —va exclamar la Tina—. A la majoria dels nois els torna bojos.


  Després de rumiar-s’ho una mica, la Laura va decidir que no. Hi va contribuir la proposta alternativa de la Tina de passar aquella mateixa tarda per la primera part de l’excursió de l’endemà per tal que la Laura conegués la ruta. A l’Ann i la Carol els feia enveja.


  —Si no haguéssim de continuar el viatge avui, ens hi afegiríem —va dir la Carol—. Tot un dia a cavall, visitar les localitzacions d’El senyor dels anells… seria un autèntic somni.


  A la Laura ja li hauria agradat. En companyia d’aquelles genetes prudents i segures s’hauria sentit molt més còmoda que sola amb en Ralph, a qui encara no havia vist mai sobre un cavall. Tanmateix, les dues britàniques ja havien reservat en ferm l’hotel de Dunedin i no podien allargar més l’estada a Glenorchy.


  Com a mínim, la Laura es va sentir una mica millor en veure que la primera part del recorregut no era complicada. Passava per alguns corrents d’aigua, però cap no era gaire fondo i els guals es distingien bé.


  —De tornada, la cosa no canvia gaire —la va tranquil·litzar la Tina—. L’aigua com a molt arriba a la panxa dels cavalls. En cas de dubte, no corris cap risc. Si creus que el riu baixa massa fort, segueix el camí marcat al llarg de la riba dreta del riu. No et pots equivocar. Acaba en una carretera i només cal que la segueixis fins a l’encreuament que porta a l’hípica. És una mica més avorrit, gairebé una hora de muntar sobre asfalt, però és segur.


  A la Laura la va tranquil·litzar que existís aquella alternativa. Es va relaxar i va poder gaudir de la passejada igual que les clientes. Els cavalls travessaven l’aigua xipollejant, galopaven per un altiplà i posaven les peülles amb precaució en el sender de pedres que portava a les muntanyes.


  —Demà aquí continuareu endavant —va explicar-li la Tina quan van trencar per un caminet secundari per tornar cap a les quadres—. El camí porta serpentejant pel bosc fins al cim de la muntanya. Des de dalt, hi ha una vista impressionant. Des d’allà podràs veure el camí de tornada. I si no saps per on tirar, deixa que l’Arcàdia decideixi; ha fet el trajecte desenes de vegades. Ja deu saber com tornar a casa.


  —Anar amb quad és bastant segur —li va explicar en Ralph quan, al vespre, la Laura li va preguntar com li havia anat el dia amb els Spencer. Durant la sortida a cavall havia vist roderes de quad. Pel que es veia, els guies també portaven els seus clients per camins costeruts i enfangats—. Molt menys perillós que conduir motos normals. Amb les quatre rodes, aquests trastos és difícil que bolquin. En Pete només ha atropellat un opòssum. En canvi, la Wilma anava força a poc a poc. Tan a poc a poc que ha retardat tot el grup, la qual cosa en Pete ha criticat, és clar. Estic content de perdre’ls de vista demà passat! No m’hi trobo gaire sovint amb clients antipàtics com aquests. Per cert, demà volen ser a l’hípica a les nou, per poder triar els cavalls.


  —Això no està permès —va dir la Laura de seguida—. És la Tina qui assigna els cavalls.


  En Ralph va sospirar.


  —Per una vegada la Tina no hauria de ser tan inflexible! —va comentar—. Al capdavall, s’hi deixen una pasta i no són rancis amb les propines. Ja ens vam embutxacar alguna cosa ahir amb el barranquisme i avui amb els quads. Així que siguem amables amb ells. No hi ha cap mal.


  La Laura es va mossegar els llavis. Una propina extra li aniria bé. Els bitllets d’avió dels nens hipotecaven les finances familiars i després a la Kathi i a en Jonas els podria oferir ben poca cosa a Paihia. D’altra banda, veia la diferència entre amabilitat professional i fer el llepa, i d’això últim no en tenia gens de ganes si comprometia la seguretat.


  Com després va poder comprovar, la Tina ja tenia ben clissada la gent com els Spencer i sabia com tractar-los.


  —Poden triar un d’aquests cavalls —els va explicar tot assenyalant un grup de cavalls experimentats quan la Wilma va exigir el seu dret a dir-hi la seva. Ara bé, la Tina va fer mala cara quan l’australiana va triar una euga preciosa de taques de mida mitjana—. Es diu Careen —els va dir—. És un dels cavalls amb més experiència i de més qualitat per a itineraris. —La Wilma somreia radiant perquè havia demostrat els seus coneixements experts, però la Tina no havia acabat—: Ara bé, ja no és jove —li va xiuxiuejar a la Laura—. De fet, ja no li dono sortides de tot un dia. Se l’ha de vigilar de prop.


  La tria d’en Pete encaixava millor amb el pla de la Tina. Va optar per un cavall castrat marró. El Caçador era afable i prou fort per portar aquell home cepat. Si bé l’elecció d’en Pete havia sigut pura xamba. Quan va muntar va resultar ser un principiant.


  —Jo agafaré aquell! —En Ralph va escollir un cavall castany gros, molt bonic i espectacular, però que no era al grup dels que sortien amb les excursions, sinó al pàdoc dels animals joves.


  —Aquell només el munta la Shirley —va objectar la Tina, reticent—. Fa dies que no surt. Bé, potser li aniria bé moure’s una mica.


  —Moure’s una mica? —La Laura estava de tot menys entusiasmada—. Tina, si és un cavall difícil… Sola no puc vigilar-ho tot. Per travessar el riu, cal muntar un cavall segur! —va insistir.


  La Tina es mossegava el llavi de baix.


  —Normalment, el Poppy se’n surt bé a l’hora de travessar l’aigua —va comentar. No tenia ganes de discutir amb en Ralph.


  —Au, va, marxem d’una vegada! —va exclamar en Ralph, divertit, tot confirmant els pitjors pressentiments de la Laura. El va raspallar i ensellar sense gaire traça. Potser ja ho havia fet abans, però distava molt de ser un entès.


  La Laura i la Tina no van poder deduir si la Wilma tenia experiència o no. L’australiana no va fer cap gest per donar un cop de mà a preparar el seu cavall. Però de seguida va muntar i es va ajustar els estreps sense l’ajuda de ningú.


  —Crec que no cal que et preocupis per ella —la va tranquil·litzar la Tina mentre la Laura pujava a l’Arcàdia—. El marit és el factor perillós.


  La Laura tampoc no hauria posat la mà al foc per en Ralph i se sentia de tot menys còmoda amb el grup, encara més pel fet que el temps no acompanyava. Plovisquejava i al matí en Bobby li havia explicat que a la nit havia plogut molt a les muntanyes.


  —Compte amb els rius! —li va aconsellar.


  D’entrada tot va anar sorprenentment bé. En Ralph anava al davant i el seu jove cavall castrat avançava amb ímpetu. El Caçador era tan ambiciós com el seu genet i el seguia de grat, així que la Laura no calia que temés que es quedés enrere amb el principiant. La Wilma se’n sortia bé amb la Careen, però la inquietava haver de travessar corrents d’aigua.


  —Un es pot ben marejar —va dir després de creuar el segon riu, un rierol ample i poc profund.


  —No miris avall —li va aconsellar la Laura.


  Galopar per l’altiplà tampoc no va ser problemàtic, tot i que en Pete penjava de la sella com un sac de patates i irritava el seu cavall perquè s’aguantava agafant-se a les regnes. En Ralph seia amb més seguretat, però no gaire millor des del punt de vista tècnic, i mirava de distreure els Spencer quan es començaven a barallar. Aquest cop, la Wilma retreia a en Pete que fes esperar el grup. En Ralph els va explicar que en aquella zona s’havien rodat algunes escenes d’El senyor dels anells. La Laura no sabia si era cert o si només estava improvisant. Fos com fos, va aconseguir el seu objectiu. Els Spencer se l’escoltaven atents, feien fotos i semblaven mig contents. Cap al migdia, el cel es va aclarir i les vistes sobre la plana des del cim de la muntanya van ser tan espectaculars com els havien promès. La Laura es va relaxar una mica. Els cavalls s’enfilaven mansos muntanya amunt, només s’havia d’esperonar la Careen, però la Wilma no es queixava; es devia recordar que havia triat el cavall ella mateixa.


  Cap al final de la sortida, fins i tot en Pete començava a estar cansat. A aquell genet sense experiència, li feia mal l’esquena i, segurament, també el cul. Després de cinc hores sobre la sella, se’l veia de mal humor.


  —Jo també en tinc prou —li va xiuxiuejar en Ralph a la Laura—. Tornem cap a casa. No coneixes cap drecera?


  La Laura es va mossegar els llavis. De fet, pretenia passar pel camí llarg fins a les quadres per evitar haver de creuar el riu. La Careen s’encaminava amb determinació cap al riu Dart, igual que l’Arcàdia. Els cavalls coneixien el camí més curt. Així què? Travessar-lo a ulls clucs? La Laura dubtava. El cavall d’en Ralph, en canvi, tenia una opinió claríssima sobre el riu: el Poppy no mostrava cap interès per ficar la peülla a l’aigua.


  —Farem marrada! —va proposar la Laura, alleujada.


  Però en Ralph i la Wilma van fer que no amb el cap.


  —No et deixaré sortir-te amb la teva! —va exclamar ell tot clavant l’esperó al ventre del cavall i, alhora, estirant les regnes, cosa del tot contraproduent.


  El Poppy es va dreçar enfadat sobre les potes posteriors.


  —S’alzina! —va constatar la Wilma—. Necessites un fuet.


  Va intentar acostar-se al Poppy per poder passar-li a en Ralph la branqueta que havia arrencat d’un arbre. Era curta i tova, no li podia fer mal al cavall. Però el Poppy es va esverar i va fugir cap a la Careen. El Caçador també es va espantar i, en enretirar-se algunes passes, va reduir perillosament l’espai d’en Pete.


  La Laura no sabia com havia de reaccionar a tot plegat, però va comprovar alleujada que encara tenia l’Arcàdia controlada. Va decidir portar l’euga cap al costat del Poppy i fer-la anar cap al riu amb l’esperança que els cavalls la seguissin. Però no era fàcil de trobar el gual. La Tina havia dit clarament que hi havia camins marcats per l’ús, però ella no els veia.


  Llavors la Wilma va agafar la iniciativa.


  —Jo passaré al davant! —va exclamar mentre portava la Careen cap al millor punt del riu.


  El Caçador la va seguir i com que el genet no li donava instruccions clares, va decidir ell mateix. Aquell cavall castany i fort va avançar la petita Careen amb dos salts, però llavors es va recordar de tot el que li havien ensenyat i va travessar el riu amb compte, encara que l’aigua ja li arribava fins a la panxa al cap de poques passes.


  La Laura hauria preferit fer esperar els Spencer, però ja era massa tard. Es va afanyar a portar l’Arcàdia cap al riu. Va contemplar com el Caçador, pràcticament sense guia humà, buscava el camí dins l’aigua profunda. Espantada, va veure com a la Careen se l’emportava el corrent. A la petita euga li fallaven les forces per avançar enmig del riu impetuós. Per no mullar-se, la Wilma havia aixecat els peus i es mirava amb horror l’aigua que bramava sota seu.


  Llavors tot va anar molt de pressa. La Careen va ensopegar i la Wilma va relliscar de la sella. El peu dret dins la bota deforme li penjava de l’estrep. El riu arrossegava el seu cos menut mirant d’endur-se-la. La Wilma espernegava i s’agitava per alliberar-se i per mantenir el cap fora de l’aigua. La Careen es va espantar tant que va fer un parell de salts de galop, estirant la Wilma amb ella. Durant un segon terrorífic, la Laura va témer que trepitjaria l’australiana, però llavors el riu va guanyar la pugna contra aquella bota massa grossa. El peu de la Wilma va relliscar enfora i el cos li va quedar lliure, per convertir-se tot seguit en una pilota a mercè del corrent. La Laura va veure que el cap li desapareixia sota l’aigua i no va rumiar-s’ho gaire. Va desmuntar del cavall, va fer un parell de grans braçades en direcció cap a la Wilma i la va enxarpar per la jaqueta. Ara el riu les arrossegava a totes dues, i la Laura, desesperada, intentava trobar on fer peu per aturar-se. No podia ser pas tan fondo!


  De sobte, alguna cosa va frenar aquell periple salvatge. Els genolls li van tocar a terra. Devia haver-hi un banc de sorra, el gual pel qual haurien d’haver passat. La Laura es va atrevir a subjectar la Wilma amb una sola mà i clavar l’altra a terra. Per fi, va veure en Ralph lluitant contra l’aigua per avançar cap a elles. Devia haver saltat del cavall, perquè el seu animal recorria amunt i avall la riba, esverat. El cavall d’en Pete i les eugues, en canvi, havien arribat a l’altra banda. En Pete havia desmuntat i aguantava el Caçador per les regnes. L’Arcàdia i la Careen van buscar un manat d’herba i es van posar a menjar com si no passés res.


  —La tens? —va cridar la Laura per sobre del murmuri del riu quan en Ralph va arribar fins a ella i va agafar en braços la Wilma sense vacil·lar.


  Va assentir i la Laura el va seguir fent tentines fins a la riba, on en Ralph va deixar la Wilma. Tossia i escopia, però estava conscient.


  —T’has fet mal? T’has donat algun cop o t’ha trepitjat el cavall?


  La Wilma va fer que no amb el cap i la Laura va respirar alleujada. Semblava que estava il·lesa. A banda d’algunes rascades, la Laura tampoc no tenia res, només tremolava de fred. Per sort, es va recordar que a la bossa de la sella de l’Arcàdia, a banda d’una farmaciola, també hi havia un mòbil en un embalum impermeable. El seu l’havia deixat a l’hípica seguint el consell de la Tina.


  En Bobby va respondre de seguida.


  —Ara mateix vinc a recollir la Wilma i en Pete —li va prometre—. A veure què trobo per aquí de roba seca. Els cavalls els haureu de portar vosaltres fins a casa. Ja em sap greu, però no els podeu deixar on sou ara. I la Tina ha sortit amb un grup i encara no ha de tornar.


  En Bobby va arribar de seguida amb el totterreny.


  —Per què has agafat el cavall de la Shirley? —no va poder evitar de preguntar a en Ralph—. El Poppy encara no està ben ensinistrat.


  No va obtenir resposta.


  —Bé —va continuar—, feu travessar el riu a les eugues i al Caçador i torneu per la carretera. Laura, t’he portat roba seca de la Tina, espero que no et vagi petita. En tot cas, et pots canviar abans de posar-vos en camí, però jo m’esperaria fins que tots els cavalls tornin a ser a la banda de riu que toca.


  Va marxar amb cotxe amb la Wilma i en Pete. La Laura i en Ralph es van quedar sols amb els quatre cavalls enmig de la natura. Per sort, l’Arcàdia, tan tranquil·la i calmada, no es va rebel·lar quan la Laura la va guiar de nou cap al riu tot estirant del Caçador, que avançava a contracor sense genet. La Careen seguia obedient a en Ralph, però ell no se’n sortia de portar també el Poppy, així que la Laura va acabar muntant un cavall per la carretera mentre en portava dos més per les regnes i es moria de por d’imaginar que un cotxe l’avancés. Malgrat la roba seca, estava encarcarada pel fred. Tremolant, pensava que l’aventura podria haver acabat molt pitjor.


  En Ralph, en canvi, va mirar de treure importància a l’incident.


  —Normalment és en Pete el que sobrevalora les seves capacitats, però aquest cop fins i tot li ha passat a la Wilma —va informar a la Tina.


  La noia ja els esperava i tenia preparada una tetera acabada de fer. La Laura es va deixar caure en una cadira i, agraïda, es va escalfar les mans amb el recipient mentre la Tina s’oferia a encarregar-se ella de desensellar els animals.


  —De cop, guia el cavall cap al riu i intenta creuar-lo de qualsevol manera. —Va fer que no amb el cap, tot somrient—. I la Laura…


  La Laura va explotar abans que en Ralph convertís la manera en què ella havia reaccionat en una cosa graciosa.


  —Tu hauries fet el mateix que la Wilma —va esclatar furiosa—. Tu tampoc no t’has pres el temps de buscar el gual i, en lloc d’això, t’has posat a barallar-te amb el teu cavall per impressionar la Wilma. La seguretat de la passejada ha passat a segon terme i llavors ja només t’importava demostrar jo què sé què. Com al pati de l’escola! Ha sigut una imprudència estúpida, Ralph!


  En Ralph va somriure.


  —Ai, Laura… —va començar.


  La Laura el va fulminar amb la mirada.


  —Ha sigut una imprudència! —va repetir—. I no és la primera vegada. Ahir vas estar a punt de deixar que en Pete escalés aquella paret sense assegurar-se. Si en Bobby no hagués insistit, te l’hauria colat i després hauria caigut. Fins ara has tingut sort que no hagi passat res, però jo no puc treballar així! No permetré que em tornin a posar amb tu. I tampoc no penso falsejar el que ha passat. Si la Louise m’ho pregunta, diré la veritat!
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  La Laura va celebrar que l’endemà no hagués de tornar amb avió amb en Ralph. Des de la discussió després de l’excursió, un silenci glacial regnava entre tots dos. Al vespre, ella havia recollit les seves coses i s’havia traslladat a la granja amb la Tina, a qui la Laura va haver de tranquil·litzar. A la noia li feien molta por les possibles conseqüències si la direcció de l’empresa investigava l’incident. Al capdavall, la responsabilitat última era seva. No hauria d’haver enviat en Ralph amb un cavall jove i segurament s’esperava d’ella que també hi hagués anat.


  Però a finals de setmana, els Spencer encara no havien presentat cap queixa. La Wilma no devia adonar-se del gran perill que havia corregut i en Ralph segur que hi havia ficat cullerada per relativitzar-ho.


  —És probable que s’hagi embutxacat una bona propina i tot —va suposar la Laura—. I també la seva admiració. És una bogeria.


  En Ralph va tornar el divendres cap a Paihia, després de ficar els Spencer al vol de tornada a Austràlia. La Laura va passar la resta de la setmana tranquil·la a l’hípica. Treballava a l’una amb la Tina i en Bobby, i va portar a passejar per la natura principiants i experts sense cap més incidència. Al final, gairebé li va saber greu haver de marxar de Glenorchy, especialment li costava deixar l’euga Arcàdia, però la Tina li va assegurar que un cavall de passeig tan segur com aquell tenia lloc de per vida a Eco-Adventures.


  El dissabte, a la fi, va tornar-se a presentar la Shirley, una noieta menuda de cabells foscos amb els ulls encara inflats de plorar. La seva pena va entristir tot l’equip de l’hípica. La Laura se’n compadia, però en el moment de marxar es va sentir alleujada.


  El diumenge al matí, en Bobby la va portar a l’aeroport. Cap al migdia va aterrar a Auckland i al vespre ja tornava a ser a Paihia. Era gairebé com tornar a casa, si no fos perquè en Ralph l’evitava, cosa poc habitual i que li feia una mica de mal.


  —Que us heu barallat? —va preguntar la Kiki per curiositat.


  En Ben no va fer cap pregunta i tampoc no se’l veia gaire disposat a xerrar, si bé la Laura hauria preferit de lluny parlar de l’incident de Glenorchy amb ell que no pas amb la Kiki. El tema no era deixar verd en Ralph, sinó comentar amb algú els punts febles del sistema. En plena temporada d’estiu, en Ben no hi era gairebé mai. A banda de les rutes d’observació de cetacis, també s’encarregava de fer de guia en les excursions amb autocar. Sempre que hi havia alguna sortida d’observació de la natura, s’hi incorporava, guiava les caminades i dirigia les expedicions pels boscos de kauris. A la Laura no li feia la impressió que tot allò el divertís gaire i, de nou, es preguntava què era el que el retenia a EcoAdventures.


  No va ser fins alguns dies després del seu retorn a Paihia que va tenir l’ocasió de parlar amb ell seriosament. La Laura havia vist un catxalot autèntic. Amb en Ben intentaven identificar l’animal, que només devia estar de pas per la badia d’Illes, consultant pàgines d’observadors de balenes professionals, i també comunicaven a altres bases d’observació on l’havien vist. En Ben va fer aquella feina amb el mateix entusiasme que ella i aquell vespre estava molt comunicatiu.


  —Què en penses, tu, d’aquestes rutes d’aventura? —va atrevir-se a preguntar la Laura en una primera temptativa. Potser podria comentar amb ell tot el que l’amoïnava des de l’estada a Glenorchy.


  —Què vols dir? —va respondre en Ben, somrient de gairell—. Saltar d’un pont, fer barranquisme, ràfting i tot el que es pugui en un sol dia? Ui, i m’he descuidat dels quads.


  —Sí, aquesta mena de coses —va dir la Laura—. Tots aquests esports recreatius.


  En Ben va fer cara de tenir un comentari cínic i ràpid a la punta de la llengua, però llavors s’ho va repensar i va respondre seriosament.


  —No en penso res —va dir—. Trobo que, si dedico la vida a alguna cosa, ha de ser un afer que vagi més enllà d’una mica de diversió. Crec que cadascú necessita un objectiu a la vida, una cosa que li importi de debò, com les balenes, que per a tu són importants. Ho vols saber tot d’elles, t’hi esforces, fins i tot correries riscos si calgués. Per a altres persones potser és important escalar muntanyes o explorar coves.


  —O muntar a cavall, com la Tina —va murmurar la Laura.


  En Ben va assentir.


  —Al capdavall, em sembla que a la vida només es poden fer bé una o dues coses. Realment bé, vull dir. I, sens dubte, també s’han de fer fora de les vacances. Si no, els treu valor. Pensa tan sols en la quantitat de gent que avui dia vol escalar l’Himàlaia només per demostrar-se alguna cosa.


  —Això també ho va esmentar en Pete Spencer —va confirmar la Laura—. Pel que es veu no és cap problema si tens un bon guia i prou xerpes pobres que et portin l’equipatge.


  —Tot i així, se’n moren molts —va comentar en Ben com si res—. Però la majoria de les vegades, la natura no s’hi torna, i per defensar-la cal gent com l’Steve Kore.


  Ja es disposava a girar-se cap a la pantalla de l’ordinador, quan la Laura es va atrevir a fer una altra pregunta. Sabia que era anar massa lluny, però no es va poder contenir.


  —I quan ho vas perdre de vista? —va preguntar fluixet.


  En Ben va arrufar el front.


  —El què? —va preguntar.


  —L’objectiu —va dir la Laura—. El teu objectiu. El que vols més que cap altra cosa. Allò a què volies dedicar la vida. Perquè… tu volies alguna cosa més que treballar a Eco-Adventures…


  En Ben va prémer els llavis. La Laura s’esperava que la refusés amb fredor, però ell es va quedar tranquil.


  —Quan vaig constatar —va respondre molt a poc a poc—, que no sé nedar.


  La manera en què la va mirar tancava la porta a qualsevol més pregunta. Li va semblar veure-li resignació i desesperació als ulls, una pena tan fonda que la va fer estremir-se.


  L’ANIMAL DE PODER
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  Pel que es veia, l’Steve havia estat uns dies fora de la ciutat. La Kiki i en Ben havien celebrat tenir una setmana sense accions de protesta. Però al cap de poc que la Laura arribés, també va tornar l’Steve i aquell mateix vespre la va convidar a sopar.


  —Hem tingut una reunió a Christchurch —li va explicar—. Reunió de diversos grups mediambientals contra el 1080. A veure si al final aconseguim moure el tema. I tu? Com t’ha anat a Glenorchy?


  La Laura es preguntava com sabia on havia estat. Fet i fet, la seva partida havia estat sobtada i no l’hi havia comunicat. Va començar a parlar-li dels Spencer i es va trobar davant d’un oient que l’escoltava amb interès i sense reserves.


  —Així que per fi ho has entès! —es va alegrar l’Steve—. Ara ja saps per què lluitem. Així… què? Presentaràs la dimissió a Eco-Adventures?


  Se la va mirar esperançat.


  La Laura va fer que no amb el cap.


  —No —li va anunciar—. Si el teu pare no atengués persones com els Spencer, altres empreses ho farien. A més, del que jo faig, n’estic igual de convençuda que abans. L’observació de cetacis no fa mal a ningú, al contrari, contribueix a protegir els mamífers marins. Tampoc no tinc res en contra que la gent, per exemple, aprengui a navegar a vela. En Ben diu que cadascú necessita tenir un objectiu, alguna cosa que li importi de debò. Però primer cal trobar aquest objectiu! A la gent, jo li puc despertar la passió per les balenes, tu pels velers. Potser llavors, algun dia, s’ho prendran seriosament. L’únic que cal transmetre’ls és que és una cosa important, no tan sols una diversió.


  L’Steve se la mirava amb un somriure.


  —Aquest Ben diu coses força intel·ligents —va comentar.


  La Laura va arrufar les celles.


  —Sí que ho fa —va replicar tranquil·la.


  Nadal s’acostava a passos de gegant i a la Laura se li feia estrany que les botigues i els carrers de Paihia tinguessin decoracions nadalenques encara que a Nova Zelanda fos estiu. Els qui tenien una araucària de Norfolk al jardí, la decoraven de festa; garlandes de Nadal penjaven de les palmeres i dels arbres rata. Molts neozelandesos posaven arbres de Nadal artificials; també la Jessica va decorar la pensió on la Laura havia reservat habitació per a la seva mare. La Jessica li va prometre la «suite presidencial», però fins i tot la millor habitació del lloc era senzilla. La Laura no tenia mitjans per allotjar la mare en un altre lloc i no li volia demanar que es pagués ella l’hotel després d’haver hagut d’assumir el cost del seu vol. La Kathi i en Jonas podien dormir a l’apartament de la Laura. Ella i la Kiki van posar-hi uns llits plegables i estaven segures que a tots dos els divertiria fer acampada a la sala d’estar.


  —La meva mare es queixarà igualment —va assegurar-li la Laura, resignada, després d’inspeccionar i reservar l’habitació per a ella—. Tant és el que li reservi, sempre ho trobarà massa car o massa barat, massa lluny o massa a prop, massa senzill o massa luxós. Així que agafo el Bottlenose, que almenys és al costat.


  —Així les seves queixes t’arribaran per via directa —va fer broma la Kiki—. Una idea genial. Jo hauria allotjat la meva mare a l’altra punta de Paihia.


  Dos dies abans de Nadal, a la Laura li van donar festa per anar a Auckland a recollir els seus fills, i va tenir una sorpresa agradable quan l’Steve es va oferir a portar-la.


  —Si no, t’hauràs d’esperar una eternitat fins que surti l’autocar de l’empresa —va explicar-li, cosa que va demostrar que estava molt ben informat.


  En efecte, els darrers turistes que venien amb el paquet de vacances i per als quals Eco-Adventures organitzava el transport fins a Paihia no arribaven fins a les nou del vespre, però la seva mare, la Kathi i en Jonas arribarien a primera hora de la tarda. Ell no va fer cas de l’objecció de la Laura, que tots plegats i les maletes de la seva família no cabrien al seu vell Fiesta. Quan la va recollir al migdia, però, no va aparèixer amb el seu cotxe ni tampoc, com s’havia temut, amb la furgo Volkswagen atrotinada del seu amic del lloguer de canoes, sinó amb una furgoneta d’Eco-Adventures.


  —Avui el meu pare tenia el dia generós —va comentar—. Perquè ets tu. Realment li caus en gràcia, Laura. Sigui com sigui, pots recollir la teva família com cal. Si això no fa contenta la teva mare, jo ja no sé què fer.


  D’acontentar la seva mare, la Laura no se n’havia sortit en tota la seva vida, i aquell dia la Hilde Klusmann estava lluny d’estar disposada a relaxar-se. L’avió va aterrar puntual. La Kathi i en Jonas es van llançar als braços de la Laura tan bon punt van sortir de la zona de duanes. La Laura no sabia a qui estrènyer primer. No es podia creure com havia crescut en Jonas en pocs mesos i no sabia si riure’s del nou color de cabells de la Kathi o si renyar-la. S’havia tenyit els cabells caoba d’un taronja pastanaga, com la Kiki. Hauria pogut ser la seva germana petita.


  —El papa t’ho ha permès? —va preguntar la Laura amb incredulitat quan va deixar anar la seva filla.


  La seva mare ja va trobar l’ocasió de fer el primer sermó.


  —Ho va fer en secret! —va criticar—. Si hagués estat per mi, el seu pare li hauria d’haver prohibit venir. Però, és clar, llavors en Tobias s’hauria d’haver quedat a casa i ell volia anar a Mallorca. No em puc arribar a imaginar què hi fa allà! La Katharina li surt amb aquesta impertinència increïble i… mira com va pel món! Es passa vergonya anant amb ella!


  —Són els meus cabells, iaia! —es va obstinar la Kathi—. I marxa a mesura que te’ls rentes!


  —En tot cas, tornaran a créixer —va resoldre la Laura—. I ara, veniu. Gràcies a l’Steve podem anar de seguida cap a Paihia. Us presento l’Steve Kore, el fill de l’amo de l’empresa.


  Era vergonyós presentar així l’Steve, però si hagués dit que era un amic seu, la seva mare hauria començat amb les falses sospites. Tanmateix, aquella manera prudent de presentar-lo no la va salvar.


  —Bé, almenys apuntes cap amunt en les teves relacions —va comentar la dona i va serrar els llavis.


  La Laura va sospirar amb l’esperança que l’Steve no entengués ni una paraula d’alemany, tal com li havia assegurat.


  —Tots els alemanys entenen alguna paraula en anglès! —havia replicat quan ella li havia dit que durant el camí de tornada des de l’aeroport s’avorriria sense remei—. Tu pots parlar amb els teus fills i jo xerraré amb la teva mare.


  De fet, mirava de mostrar-se encantador, però la mare de la Laura parlava malament l’anglès i, pel que es veia, no es volia embrancar en una conversa amb algú que no parlava alemany. Així que va deixar que li rellisquessin els intents de l’Steve de fer-se entendre. Quan la Laura no li dirigia la paraula, la mare callava o expressava les seves reserves per haver hagut de deixar el seu marit tot sol a casa per Nadal. Al pare de la Laura li feia por volar i no s’havia avingut de cap manera a anar a Nova Zelanda, si bé havia aprovat explícitament el viatge de la seva dona. Es devia morir perquè li expliquessin el que la seva filla portava de cap a l’altra punta de món.


  Els nens, en canvi, es trepitjaven l’un a l’altre per explicar a la mare tot el que havia passat els darrers mesos al barri o a l’escola, tot deixant de banda deliberadament les coses desagradables com les males notes o les baralles amb el pare. Ja hi hauria temps de parlar de tot.


  La Laura se sentia feliç, però també esgotada, quan van arribar a Paihia a la tarda.


  —T’ho compensaré —li va prometre a l’Steve, que va riure i li va fer adeu amb la mà, despreocupat.


  —No passa res. Ja m’havies avisat de la teva mare. Si puc fer res més, digue-m’ho. Treballes per Nadal?


  La Laura va assentir amb tristesa. No s’hi podia fer res, per les vacances de Nadal era quan més gent viatjava a Nova Zelanda i hi havia rutes d’observació de cetacis fins i tot els dies festius. Però ella ja havia fet plans per tenir la família ocupada.


  —Demà m’emporto els nens al vaixell i demà passat faran una excursió de tot el dia al cap de Reinga, surf sobre la sorra a la platja de les Noranta Milles. I sí, ja ho sé què en penses, però en Jonas se’n mor de ganes i per molts cops que hi baixi, les dunes no es faran malbé.


  —Vols que l’endemà m’endugui la Kathi a muntar a cavall? —la va interrompre l’Steve.


  La Laura se’l va mirar agraïda.


  —Això seria genial —va comentar—. I als vespres no treballo, així que podríem fer una barbacoa o alguna cosa. Ens truquem.


  —Podem entrar d’una vegada? —va intervenir la seva mare—. M’agradaria arreglar-me una mica. On ens estarem?


  L’Steve li va portar la maleta a la pensió Bottlenose i la Laura li va ensenyar on s’estaria ella i l’apartament on dormirien els nens. Tal com era d’esperar, cap dels dos llocs no es va guanyar el favor de la Hilde Klusmann. Va trobar xocant que en Ben i en Ralph fossin veïns d’ella i la Kiki, i l’apartament senzill, absolutament inadequat.


  —Jo no voldria pas viure un any d’aquesta manera —va sentenciar—. Aquests homes… viviu junts aquí?


  —Jo visc amb la Kiki i al costat viuen junts en Ben i en Ralph —la va corregir la Laura—. Entremig hi un passadís i normalment tenim les portes tancades.


  —I tots som majors de divuit anys! —va refilar la Kiki—. En cas que les vulguem obrir, podem fer-ho —va dir tot picant l’ullet de manera significativa a la seva companya d’apartament.


  La Laura s’hi va tornar amb una mirada irritada. Mentrestant, la seva mare inspeccionava l’apartament i ella es preparava per a l’atac següent, que va arribar de seguida.


  —Que no teniu decoració nadalenca? —va preguntar la Hilde—. On posareu l’arbre de Nadal si els nens dormen aquí? I on vas a missa?


  —Es poden llogar arbres de Nadal en algun lloc? —va preguntar la Laura, rebentada, després d’aconseguir portar la mare a l’hotel, a la seva habitació. Tenia previst anar una estoneta a la platja amb els nens, però encara va passar a veure en Ben i li va donar les fotos del dia anterior. Una fotògrafa aficionada havia enxampat la cua de la Wendy amb tot detall.


  —Estava contenta de no haver de celebrar el Nadal a la manera clàssica. Però pel que sembla no me’n sortiré.


  En Ben va fer una rialleta.


  —Ho preguntaré —va comentar—, però que no se t’ocorri de convidar-nos. En Ralph encara fa morros, i a mi el Nadal no m’agrada.


  —I a qui li agrada? —va murmurar la Laura.


  Era conscient que la majoria de les dones posaven en joc tota la seva ambició per decorar casa seva per Nadal i per fer que la festa fos una cosa ben especial per a la seva família. Ella tot allò no ho havia fet mai ni tampoc sabia com preparar la típica oca rostida d’Alemanya, però aquell any el menjar li complicaria la vida. La seva mare segur que s’esperava un menú nadalenc.


  La Kiki es va afegir a la passejada per la platja i de seguida es va entendre amb la Kathi. Pel que es veia, no només tenien en comú el color dels cabells extravagant, sinó que també parlaven de cavalls i dofins. Això deixava a la Laura més temps per a en Jonas. Cada minut que passava al seu costat notava més i més com l’havia trobat a faltar, el seu petit. En Jonas li explicava coses dels amics, de l’escola, del nou entrenador del club de futbol, amb qui no s’entenia, i fins i tot de les males notes que havia tret en els últims treballs d’alemany. No va perdre el temps per començar a desfogar-se. En devia tenir molta necessitat.


  —Hem de parlar més sovint per Skype —va dir la Laura amb mala consciència i el va abraçar—. Tots dos sols, perquè em puguis explicar els teus secrets.


  Però tots dos sabien molt bé que Skype no era el mitjà adient per compartir secrets.


  Malgrat la fresca vespertina, els nens van insistir a banyar-se al mar i la Kathi va fer fotos per a en Tobias i en Yannis. Estava molt bonica amb el seu biquini nou. La Laura es va adonar amb nostàlgia que li havien crescut els pits.


  Després van fer un fish & chips al port de Paihia. Els llums de colors van fascinar els nens, igual que a la seva mare.


  —Aquest lloc no és molt petit? Vull dir, comparat amb Palma? Aquí no hi ha gaire moviment —va comentar la Hilde, amb qui havien ensopegat altre cop.


  La Laura hi va estar d’acord. Comparat amb Palma de Mallorca, Paihia era un lloc poc vistós.


  —Però a Palma no hi ha balenes! —va exclamar engrescada—. Espera a veure-les demà, mama. Llavors m’entendràs.


  En realitat, no ho creia pas, però almenys va aconseguir que la seva mare callés una estona. El jet lag també hi va ajudar.


  L’endemà al matí van esmorzar junts a l’apartament. La Kathi i en Jonas van endrapar una barbaritat de torrades amb Nutella.


  —Au, enllestiu! —va demanar la Laura a la seva família—. Anem a la Roca Foradada. És un gran forat en una roca que s’ha creat per l’efecte del vent i les onades. No et descuidis la protecció solar, Kathi. A tu, Jonas, ja te la posaré jo. I agafeu una gorra. Sí, ja sé que et vols posar morena, Kathi, però avui el sol crema i és el nostre primer dia.


  El temps, en efecte, era de ple estiu, i el Kaikanikani anava a vessar. La mare de la Laura es va atabalar una mica perquè d’entrada no va trobar seient. La Laura es va afanyar a demanar a una noia del servei que se n’ocupés i la va asseure amb una tassa de te a la sala interior del vaixell. En Jack va convidar els nens a ocupar el lloc d’observació al pont.


  La Laura estava nerviosa. Treballar de guia quan la pròpia família es trobava entre el públic se li feia molt estrany. Però aviat se’n va oblidar, va donar la benvinguda als clients amb l’amabilitat i la professionalitat habituals, i ja no va tenir temps de preocupar-se per res més que pels dofins. Els cetacis de la badia d’Illes semblaven decidits a oferir alguna cosa especial per Nadal als clients de la Laura. El Kaikanikani no parava de trobar grups de dofins i els passatgers van poder contemplar els clients de la Kiki i en Ralph nedant amb els animals. La Kathi estava entusiasmada.


  —Això ho vull fer tant sí com no! —va cridar apassionada—. Podré, oi?


  En Jonas encara era massa petit, així que, per evitar baralles quan la Kathi nedés amb dofins i ell no pogués, la Laura no ho havia inclòs als seus plans. Però ara no veia cap manera possible de frenar la seva filla. Primer, la Laura va entretenir els seus fills i la resta de passatgers interessats presentant-los personalment alguns dels dofins. Projectava les fotos de les aletes dorsals en una pantalla i els demanava que diferenciessin els animals fixant-se en això. Fins i tot la mare de la Laura semblava fascinada pels dofins que envoltaven el vaixell, fent salts i submergint-se. Gairebé va gosar fer un comentari positiu.


  A la Roca Foradada van observar algunes foques, però aquell dia, cap balena.


  —La propera vegada! —va exclamar la Kathi.


  La Kathi no veia el moment de poder tornar a acompanyar la seva mare i segur que hauria desitjat afegir-se a la sortida de la tarda, però en Jonas volia anar a la platja de totes passades, i la iaia es va mostrar disposada a acompanyar el seu net. La Kathi va decidir posar-se mans a l’obra per bronzejar-se.


  —Ara no et cremis! —la va advertir la Laura quan va haver de marxar cap al port a la tarda.


  A l’apartament havien preparat pasta amb salsa de tomàquet i havien dinat plegats.


  —No es poden menjar un entrepà per dinar com acostumem a fer nosaltres? —va preguntar la Kiki quan la Laura se la va trobar a la platja.


  Des que feia bon temps, les dues noies aprofitaven la pausa del migdia per relaxar-se a la platja i en tenien prou amb un tros de pa amb qualsevol cosa a dins. La Laura ja estava ben morena i la frugalitat en els menjars li afavoria la figura en biquini.


  La Laura va sospirar. No tenia cap dubte que la Kathi i en Jonas gaudirien d’un pícnic a la platja, però, per a la seva mare, el dinar implicava un plat a taula. Una vegada més, la Laura s’esforçava desesperadament per fer-ho tot bé.


  Quan al vespre va tornar de la sortida estava molt cansada i encara no havia avançat gaire amb els temes de l’arbre de Nadal i de l’església. Mentre que al matí els dofins competien de mala manera perquè els observessin, a la tarda no van aparèixer fins al final de la ruta. La Laura, és clar, ja sabia que era absurd sentir-se responsable de si els animals es deixaven veure o no, però igualment se’n sentia: si en una sortida no veien cap dofí, tenia la sensació que era per culpa seva.


  Almenys algú havia pintat amb esprai a les finestres de l’apartament uns angelets i en Ben semblava que l’esperés. Quan la Laura va entrar, ell va obrir la porta de l’apartament d’ell i d’en Ralph amb una rialleta i li va donar un arbre de Nadal artificial. Estava una mica fet malbé, però estava decorat de colors.


  —Té. Molts records d’en Roger. Aquesta andròmina s’ha estat quatre setmanes a l’oficina de reserves. Avui te’l pots quedar i cantar cançons al seu costat o el que sigui que feu a Alemanya la nit de Nadal, però demà l’heu de tornar. La direcció diu que les decoracions nadalenques s’han de conservar fins per Cap d’Any.


  Abans que li pogués donar les gràcies, en Ben li va encolomar l’arbret i un prospecte amb el programa de Nadal de la parròquia local i es va retirar. La Laura es va quedar allà plantada, estupefacta. Un arbre de Nadal prestat.


  Tot seguit, se li va escapar el riure.


  —Som-hi cap dins! —va murmurar, va tancar la porta i, per a diversió dels seus fills que ja l’esperaven, va proclamar amb la seva millor veu de Pare Noel aquells versos tan típicament alemanys en aquesta època de l’any—: Vinc de terres més enllà del port i us he de dir que Nadal arriba fort!
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  Malgrat l’arbre artificial prestat, els regals senzills i el menú festiu vegetarià, la celebració va ser molt agradable. Tots quatre van anar a la missa del vespre i després van donar-se els regals. A la Kathi li va fer il·lusió la joia feta de petxines de cauris; a en Jonas, la taula de surf de porexpan per banyar-se i fer surf a la sorra; a la Laura, les sorpreses que en Jonas i la Kathi li havien portat i que havien fet ells mateixos. En Tobias també els havia donat un detallet per a la Laura. La Kathi va gravar la seva mare mentre el desembolicava i va enviar el vídeo al seu pare per WhatsApp. Per descomptat, de seguida els va respondre amb fotos: en Tobias al bufet de Nadal de l’hotel de Mallorca, enmig d’un grup d’altres turistes. Se’l veia de molt bon humor. No es va complir un dels pronòstics de la mare de la Laura: que aquell pobre home ofegaria sol les penes amb alcohol. En tot cas, si aquell vespre en Tobias bevia més del compte, no ho faria sol.


  La Kiki i la Laura havien comprat vi neozelandès, que també van oferir a la mare de la Laura. Al final no s’hi va poder resistir i es va deixar anar del tot. Semblava que la Kiki no enyorava la seva família d’Alemanya; només va mantenir una conversa breu i animada per telèfon amb els seus pares. Cap a les onze es va retirar per continuar la celebració pels bars de Paihia amb el seu xicot del moment, un noi de l’escola de vela.


  —Potser farem una foguera a la platja —va dir divertida—. Sigui com sigui, celebrarem una nit de Nadal estiuenca i neozelandesa.


  —No beguis massa, que demà surts d’hora! —la va advertir la Laura.


  La Kiki va fer un somriure maliciós.


  —D’acord, mama! —va dir, i tot seguit li va fer llengotes i va desaparèixer.


  L’endemà van passar d’hora a recollir la mare de la Laura i els nens. L’excursió al cap de Reinga estava previst que els ocupés tot el dia. Per a sorpresa de la Laura, en Ben n’era el guia.


  —Per Nadal ningú no volia encarregar-se’n —va dir quan la Laura li va preguntar com era que seria ell el guia—. A mi no em fa res i donen una bona bonificació. Així que els explicaré quatre coses sobre la vegetació i, de tornada, els portaré a un museu inaudit, on es pot contemplar què es pot fer amb les arrels dels kauris quan no aconsegueixen amagar-se sota terra: uns objectes artístics horribles. Segur que n’has sentit a parlar.


  Actualment estava prohibit talar kauris, però en el subsol pantanós d’algunes zones de Nova Zelanda s’havien conservat arbres i arrels enfonsats. Si s’extreien, se’n podien fer mobles i objectes artístics.


  —Què fareu al cap?


  —Allà els explicaré la mitologia maori, és clar. Suposo que els narraré un parell de bones històries d’esperits.


  El cap de Reinga, un dels punts més septentrionals de Nova Zelanda, tenia un significat especial per als maoris. Des d’allà, les ànimes dels morts partien cap a Hawaiki, l’illa mítica que aquest poble considerava la seva terra d’origen.


  —Però no t’oblidis del surf sobre la sorra! —el va avisar la Laura—. Per a en Jonas és el punt culminant de les vacances. Així que fes-me un favor i ensenya-li com es fa perquè es diverteixi. No és perillós, oi?


  En Ben va fer que no amb el cap.


  —No pas més que anar amb trineu —va comentar—. L’única cosa perillosa de l’excursió és la carretera que surt de la platja de les Noranta Milles i porta fins al cap. Té molts revolts, poca visibilitat i és costeruda. Sempre em poso nerviós. Un cop fins i tot ens hi vam quedar encallats. Però ara no et passis tot el sant dia neguitosa, eh!


  La Laura va riure.


  —És exactament el que faré. Enhorabona! Ets tot un expert tractant amb mares patidores. Potser val més que deixis baixar els meus fills i que segueixin l’autocar a peu. I ara toca el dos i dona-ho tot! Els que treballen amb entusiasme s’emporten més propina!


  Al vespre els nens tenien moltes coses per explicar. Pel que es veia, en Ben s’havia esforçat de valent perquè els clients i la seva família passessin un dia interessant. La mare de la Laura es va retirar aviat i la Laura va poder gaudir d’un vespre ben agradable amb la Kathi i en Jonas. A la nit en Jonas se li va arraulir al llit; afirmava que havia tingut un malson. La Laura el va abraçar amb amor.


  L’endemà al matí, l’Steve es va presentar per recollir els nens. Per a gran alegria de la Laura, no només es va emportar la Kathi a casa dels Aronga perquè pogués muntar amb la seva filla, sinó que també va portar en Jonas a un circuit de karts. Encara que en Jonas només havia fet quatre cursos d’anglès a primària, s’entenien sorprenentment bé. Quan hi havia mascles i cotxes pel mig, semblava que n’hi havia prou amb els crits més bàsics. A la tarda, l’Steve els havia portat a fer caiac. Amb tot plegat, en Jonas havia après força més anglès.


  —Podríem quedar-nos a Nova Zelanda i anar aquí a l’escola —li va proposar la Kathi. Amb l’anglès que havia après a l’escola, ella se’n sortia la mar de bé i s’havia entès sense problemes amb la Lucy Aronga—. N’aprendríem ràpid, segur. I, a més, això és molt més bonic que Alemanya.


  La Laura va trobar que aquella idea era tranquil·litzadora, ja que donava indicis sobre els sentiments de la Kathi per en Yannis. No podien ser gaire profunds si estava disposada a canviar de país. Tot i això, li va dir que no.


  —Ja no falten ni vuit mesos, Kathi. A mitjans d’agost haurà passat l’any. Quan ja us haguéssiu adaptat, hauríeu de tornar a Alemanya. A més, hauríeu perdut tot un curs, perquè amb tant canvi segurament us farien repetir.


  De cop, la Kathi es va mirar la seva mare molt seriosa.


  —Però… si tu et quedes aquí… —va dir.


  La Laura va fer que no amb el cap.


  —No m’hi quedaré, aquí, Kathi. Segur que no. Encara que m’agrada molt. Ja saps que vull estudiar.


  —A Colònia? —va preguntar la Kathi—. Perquè la veritat és que… la mare d’en Yannis ho va buscar a Google i a Colònia no es pot.


  La Laura es va mossegar els llavis. El seu primer impuls va ser preguntar què coi n’havia de fer, la mare del noviet de la Kathi, dels seus plans d’estudiar, però es va contenir. La seva filla tenia raó.


  —Sí que està complicat per fer biologia marina a Colònia —va admetre—. Però això no serà un problema fins que hagi de fer el màster. Primer, he de començar fent el grau de biologia i aquest grau el fan pràcticament a tot arreu.


  Allò no era ben bé una mentida, perquè era una possibilitat, si bé no era el començament ideal. La Laura no ho va dir en veu alta, però la seva filla tenia una facilitat proverbial per llegir entre línies. Li va agafar el braç.


  —Kathi, aquí soc tan i tan feliç —va mirar d’explicar-se—. Encara soc jove i amb prou feines he vist món. Pots estar orgullosa de tu mateixa, sempre m’has donat suport quan t’he explicat els meus plans de futur. Segur que us en sortireu bé aquests pocs mesos que falten. Quan torni ja decidirem què passarà —va resoldre.


  Amb aquelles paraules havia acabat també la conversa amb la seva mare d’aquella tarda. L’àvia havia aprofitat que els nens no hi eren per apel·lar amb insistència a la consciència de la seva filla. També ella volia saber si tot tornaria a lloc quan s’acabés l’any de la Laura a Nova Zelanda. «No sigui que se t’acudeixi la idea escabellada de voler anar a estudiar a algun altre lloc!», havia assenyalat la seva mare. La Laura es preguntava si la Kathi hi havia parlat.


  —Però si no tornes, ens vindràs a buscar, oi? —va voler assegurar-se la Kathi.


  La Laura li va acaronar els cabells amb suavitat.


  —Sí, en aquest cas segur que us vindria a buscar. Us estimo. Us trobaria terriblement a faltar si em quedés aquí sola per sempre. Ja us he trobat a faltar de mala manera —va dir amb la veu que se li trencava—. I ara, anem a buscar la resta de la pizza a la cuina.
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  Els dies posteriors a Nadal, la cosa es va relaxar una mica a Eco-Adventures i la Laura de tant en tant es podia agafar un matí o una tarda lliures. La Kathi s’apuntava a sortir amb el Kaikanikani quan ella n’era la guia i va quedar completament fascinada quan va conèixer la Campaneta, el Peter Pan i la Wendy. A en Jonas, les rutes d’observació de balenes no li agradaven tant. Li molestava que la seva mare no estigués per ell, sinó que hagués de compartir la seva atenció amb la resta de la gent.


  —T’ha trobat molt a faltar —va dir-li la seva mare quan la Laura li va comentar això del seu fill—. És normal que ara se t’enganxi. És el preu que s’ha de pagar per voler realitzar-se com a dona.


  La Kathi, que va notar que entre la mare i l’àvia la cosa es posava lletja, va treure el mòbil de la butxaca.


  —Mireu —va dir—. M’ho ha enviat el papa. Ara fa marxa nòrdica i rutes amb bici. Qui ho hauria dit!


  A les fotos sortia en Tobias amb bastons de caminar entre un grup de turistes riallers i sobre una bicicleta de muntanya. S’havia bronzejat, se’l veia relaxat i no feia l’efecte que estigués gens frustrat.


  —Des de quan és tan esportista? —va voler saber la Laura, contenta i també una mica desconcertada.


  En Tobias no era el típic turista actiu. Quan anaven a Mallorca de vacances, sempre les passava ajagut a la piscina o a la platja. Però a l’hivern devia fer massa fred per banyar-se o prendre el sol.


  —Potser ha trobat algú que l’hi ha animat —va opinar la mare de la Laura.


  La Laura s’ho va agafar com aquell qui res.


  —Seria magnífic! —va exclamar—. Així no estaria tan sol. Li has d’enviar algunes fotos nostres, Kathi. De tots nosaltres a la platja.


  —I del bany amb dofins! —va afegir la Kathi.


  Allò era el següent que figurava al pla del dia. La Laura dubtava. És clar que volia ficar-se a l’aigua amb la Kathi i els animals, i, a més, en Ralph li havia ofert d’emportar-se també en Jonas. Semblava que de mica en mica s’anava oblidant de l’incident de Glenorchy i tornava a tractar la Laura amb normalitat. Pel que es veia tenia una nova xicota o, com a mínim, se’l veia sovint amb una noia que treballava a l’oficina de reserves. Tot just feia quatre dies que aquella noia encara anava amb en Roger. Entre el jovent de Paihia, els canvis de parella es produïen a una velocitat impressionant. La majoria acabaven de marxar de casa, se sentien lliures i es posaven a prova.


  —Què vols que passi? —va preguntar en Ralph com si res—. Ens espera un dia de mar encalmat i en Jonas es pot emportar la planxa. Els dofins segur que no se’l cruspiran.


  Però no era allò el que li feia por a la Laura. El que la neguitejava era infringir les normes. Feia uns dies, la Kiki havia tornat a ficar la pota. El senyor Kore havia enviat un espia a la ruta i havia censurat les explicacions de tendència esotèrica que la Kiki se sentia obligada a fer des que llegia intensament els llibres de John Lilly. Nedar amb dofins com un camí per trobar-se a un mateix, l’autoconeixement com a requisit per a la comunicació amb els cetacis, el contacte telepàtic com a mitjà de comunicació, etc. La bocamolla de la Kiki s’havia ficat en problemes i en Balthasar Kore l’havia renyat: «Li prego que no deixi que les seves idees religioses i pseudocientífiques afectin la seva feina —li havia dit—. En endavant, l’estaré vigilant.» Per tant, la Laura temia que hi hauria controls més freqüents i no volia situar-se en el punt de mira del senyor Kore.


  Però, llavors, l’Steve li va resoldre el problema sense que l’hi hagués demanat. Es va emportar els nens a una sortida amb veler i després, tots dos, li van explicar entusiasmats que s’havien banyat amb dofins.


  D’entrada, la Laura va reaccionar amb duresa.


  —La Maui? —va preguntar alarmada—. Steve, digue’m que no els has deixat banyar-se amb la Maui! Ja et vaig dir que un dofí solitari mai no és del tot inofensiu. Jo…


  —Tranquil·la, tranquil·la! —va fer l’Steve somrient i aixecant les mans—. És clar que no ens hem banyat amb la Maui. Que te n’has oblidat? La Maui és el nostre secret. Teu i meu. Un dia l’hem de tornar a visitar —va dir picant-li l’ullet—. Pregunta per tu, saps?


  La Laura va arrufar el front.


  —I on has anat amb els nens? —va preguntar.


  —A la zona de Moturoa —va respondre tranquil·lament—. La teva filla fins i tot coneixia un dels dofins pel nom, la Tracy.


  La Laura es va tranquil·litzar.


  —Em sap greu haver-me posat així —es va disculpar—. Fas tantes coses per mi i jo… Trobo que els dofins solitaris són inquietants. Tenen problemes i els animals amb trastorns de comportament sempre són perillosos.


  L’Steve va riure.


  —Aviat visitarem la Maui perquè et pugui convèncer una altra vegada de les seves bones intencions —va sentenciar—. I si demà al final tens festa, m’encantaria portar-vos tots quatre a navegar. Podríem anar fins a una illa solitària i jugar a nàufrags. I si la teva mare es posa gaire pesada, la deixem allà.


  L’Steve s’havia adonat feia dies que la mare de la Laura era esgotadora. Desconfiava dels natius i semblava com si estigués constantment preocupada per alguna cosa. La Laura sempre mirava de parlar-hi, però la seva relació continuava sent tensa. Estava contenta de poder passar algunes hores sola amb la Kathi i en Jonas, i s’alegrava que a la seva mare li agradessin les excursions amb autocar que organitzava Eco-Adventures a diversos punts d’interès turístic de l’illa del Nord. Solien durar tot el dia. De vegades hi havia algun estira-i-arronsa pels nens, perquè l’àvia volia que l’acompanyessin per tal que veiessin i aprenguessin coses de l’illa. La Laura, en canvi, creia que era més important que passessin temps amb ella. Més d’un cop, es preguntava com s’ho hauria manegat sense l’Steve.


  Semblava que en estratagemes familiars se les sabia totes. Temptava la Kathi i en Jonas hàbilment amb activitats alternatives de mig dia com muntar a cavall o anar amb piragua, cosa molt més atractiva que un trajecte en autocar de diverses hores. Quan van acabar les dues setmanes de vacances, es va oferir una altra vegada a portar la mare de la Laura i els nens a l’aeroport. La Laura li estava molt agraïda. Si la seva família hagués agafat l’autocar de l’empresa, no els hauria pogut acompanyar; d’aquesta manera, en canvi, podia fer una sortida amb el Kaikanikani abans de marxar.


  La Kathi i en Jonas van insistir a anar-hi una última vegada. A la Laura li va costar moltíssim concentrar-se en la feina de tan enganxats com els tenia. En Jonas no li volia deixar anar la mà.


  Quan a la fi es van separar a l’aeroport, la Kathi sanglotava, si bé no estava clar si el que li omplia els ulls de llàgrimes era separar-se de la seva mare o acomiadar-se de Paihia. La Kathi era ben bé filla de la Laura: ella també estava enamorada del mar, dels vaixells, dels mamífers marins i, des de feia poc, també una mica d’en Larry Aronga, el germà gran de la seva nova amiga Lucy. La Laura ho podia entendre. En Larry tocava la guitarra, era guapo i, a sobre, sabia muntar a cavall. En Yannis no podria competir-hi. La Kathi s’hauria quedat amb molt de gust a Nova Zelanda.


  En canvi, en Jonas, a mesura que s’acostava el moment del comiat, estava cada vegada més callat. A la Laura se li va partir el cor quan el va abraçar per última vegada.


  —No podem tornar per Setmana Santa? —va preguntar a la fi.


  La Laura no se’n va sortir de ser sincera.


  —Ja ho veurem —va contestar, tot i que ja sabia que mai no podria tornar a reunir els diners per als vols, a banda que la seva mare segur que no voldria acompanyar els nets per segona vegada.


  La Laura els va fer adeu amb la mà fins que van desaparèixer rere el control de seguretat i llavors va esclafir a plorar. Li feia una vergonya infinita fer-ho davant de l’Steve, però no es podia contenir.


  —Per què sempre ha de ser tot tan difícil? —va sanglotar—. Per què no ho puc tenir tot? Els nens i les balenes?


  L’Steve va riure i li va passar un mocador.


  —En aquest cas, només és qüestió d’organitzar-se —va comentar—. Si ara et poses a estudiar, hauràs de trobar una solució una mica millor que un forat per lliscar amunt i avall cada dia. —En Jonas li havia explicat la seva idea per unir els dos països de camí cap a l’aeroport—. Però què hi diu el teu home, dels teus somnis? —va preguntar amb prudència, mentre ella, de mica en mica, s’anava calmant i el seguia cap a l’aparcament—. No sembla que el trobis gaire a faltar…


  La Laura va sospirar.


  —Ens hem anat separant —va confessar—. En Tobias és molt maco, però jo no soc la dona que el pot fer feliç. M’hi he esforçat una vegada i una altra al llarg de tots aquests anys. No encaixem i em sap greu. Jo… —Es va posar un altre cop a plorar, perquè per primera vegada pronunciava allò que feia tant de temps que sentia.


  L’Steve la va envoltar amb un braç.


  —Et pot construir una casa, però tu el que vols és ser nòmada —va dir sàviament—. Vols muntar balenes. En algun lloc t’espera el teu animal de poder. Tu fas vibrar l’aire. El teu company et reté perquè no ho entén.


  La Laura va sanglotar.


  —En Tobias diria: «I quin mal hi ha que et retinguin?».


  L’Steve se li va arrambar una mica més.


  —Cap, si el que un vol és seguretat —va dir—. I tots, si el que un desitja és la llibertat. I si retenir vol dir aturar, llavors està frenant la teva vida.


  La Laura va assentir i es va mocar. L’Steve tenia raó. Ella també ho sentia així des de feia alguns anys, vivia amb el fre de mà posat. Allò no podia continuar. Decidida, es va dreçar i va contemplar els avions que s’elevaven cap al cel d’un blau radiant. Trobaria una solució que els faria a tots contents. D’alguna manera ho aconseguiria.


  Va permetre que l’Steve li fes un petó delicat als cabells.


  —Va, sortim demà i anem a visitar la Maui —la va consolar—. Ella t’ensenyarà el que és important.


  L’endemà, és clar, la Laura no tenia temps per sortir a navegar. Després de tots els matins i les tardes lliures que havia agafat amb els nens, havia de treballar. Al gener, el negoci anava a tota màquina. El Kaikanikani sortia tres vegades al dia, i com a mínim hi havia dues sortides programades per nedar amb dofins cada dia, sovint tres. De tant en tant, la Laura es preguntava si allò no devia estressar els animals.


  —És clar que els estressa —va exclamar l’Steve de manera categòrica quan en va parlar amb ell, que ja tornava a organitzar accions de protesta. Però, com que les vacances d’estiu s’acabaven, el campament de protesta dels piragüistes s’anava dissolent—. Hi ha estudis sobre el tema. Es prolonga el temps d’immersió de les balenes, es redueix la taxa reproductiva dels dofins i la població.


  —Però, de moment, aquí tot això no es nota gaire —va replicar la Laura. Amb en Ben, registraven totes les observacions amb minuciositat i, fins llavors, els dofins no havien reaccionat a l’augment de les visites—. Al contrari, sembla que els dofins s’ho prenen de manera molt professional. Els turistes són feina seva, igual que nostra. I de vegades també estem irritables… —Va fer una rialla nerviosa—. També deuen sospirar o esbufegar alguna vegada, i al final t’acabes dient: sigui com sigui, això és millor que la caça de balenes!


  L’Steve va arrufar les celles.


  —N’hauries de parlar amb la Kiki —va comentar.


  Després de l’última esbroncada, la Kiki havia deixat la tasca missionera en el camp de la comunicació amb dofins i treballava per satisfer la direcció de l’empresa. La Laura esperava que l’Steve, o qui fos, no li fiqués més dèries al cap.


  Al capdavall, les setmanes després de Nadal van ser tranquil·les a Paihia. La Laura treballava molt, de tant en tant quedava amb l’Steve al vespre per fer una cervesa o visitava els Aronga. Es va assabentar que en Larry parlava amb la Kathi per Skype i, per la seva banda, va mirar de mantenir més contacte amb els nens, sobretot amb en Jonas. Amb en Tobias s’intercanviaven correus electrònics amables i inofensius. Des del viatge a Mallorca semblava que s’havia reconciliat amb el fet que la Laura no hi fos i els seus correus ja no sonaven tan amargats.


  I llavors, a mitjan febrer, va sonar el telèfon de la Laura a les sis de la tarda, quan tot just vesprejava i encara era de nit a Alemanya. Espantada, va reconèixer el número fix de casa dels seus pares. Trucar devia costar una fortuna, però la Laura el va agafar igualment. El cor li bategava fort. Devia haver passat alguna cosa terrible.


  —Té, ja ha passat! —va fer la mare de la Laura sense aturar-se ni a dir hola. Amb veu greu, va anunciar la notícia tan bon punt la Laura va agafar el telèfon. La Laura va caure en una mena de xoc momentani fins que va entendre que en Tobias no hauria confiat a la seva mare de trucar-li si als nens els hagués succeït res—. Ja la tenim aquí! —va continuar la seva mare.


  —Mama, si us plau, no parlis amb endevinalles —va dir la Laura, enfadada—. Qui hi ha i què passa?


  —La dona! —va exclamar la Hilde Klusmann—. La dona de Mallorca! Ja m’ho pensava, que en passava alguna. En Tobias estava molt content quan va tornar a casa. Es passava el dia xiulant. Això no fa per a ell! I ara ha vingut aquesta! Diu que era per aquí a prop per casualitat. Psi, casualitat! Si viu a Regensburg! En Tobias de seguida l’ha convidat a allotjar-se a casa. A casa teva, Laura! Has de fer-hi alguna cosa!


  D’entrada, la Laura va quedar una mica consternada, però després gairebé es va posar a riure. Què hi podia fer, ella, des de l’altra punta del món?


  —Mama, si en Tobias vol deixar que dormi a casa algú que va conèixer de vacances, hi té tot el dret —va dir amb calma—. A més, també hi ha els nens, així que no faran gaire sexe al sofà aquests dos.


  —Laura! —La Hilde Klusmann va agafar aire—. No estem parlant de sexe al sofà. Estem parlant de casa teva, potser fins i tot del teu llit!


  «Ja canviarà els llençols abans que jo torni a casa», va estar a punt de dir la Laura, però, per descomptat, va reprimir el comentari.


  —Jo no em puc ficar en el que facin en Tobias i la seva amiga —va comentar, fatalista—. Crec que en Tobias actuarà amb discreció mentre els nens siguin a casa. Potser estàs exagerant i potser només són coneguts. En tot cas… —va fer mossegant-se els llavis—. En tot cas, no és cosa teva, mama. Que ara no se t’acudeixi de vigilar en Tobias, de cuinar-li o el que sigui.


  —Però sí que és cosa teva! —es va exaltar la mare.


  —Ara ja m’ho has dit. I el que faré serà… —La Laura va rumiar-se un instant les paraules següents—. Serà extreure’n les meves conclusions. I ara pengem, si us plau. No sé si ets conscient de quant costa una trucada com aquesta. Jo, en tot cas, no me la puc permetre. Que vagi bé, mama.


  I amb aquestes paraules, va penjar, i tot seguit va intentar localitzar la Kathi per FaceTime. No es va adonar que era molt d’hora a Alemanya fins que va sentir la veu de la nena mig adormida. I, a sobre, era cap de setmana.


  —Mama? Que ha passat res? —va preguntar la Kathi.


  La Laura de seguida va tenir mala consciència. Es va disculpar i li va explicar la trucada de l’àvia. La Kathi va badallar.


  —Ah, sí, la Martina —va dir—. Es diu així. El papa la va conèixer durant les vacances. Ahir volia trucar-te per Skype per donar-te les notícies fresques, però no et vaig trobar. Segurament tornaves a no tenir internet.


  —I què? —va preguntar la Laura—. Qui és? D’on és? Fins quan es quedarà? Cal que… —es va mossegar els llavis. «Cal que em preocupi?», hauria volgut dir. Però no era la pregunta correcta.


  —Això ho hauràs de preguntar al papa. És a dir, fins quan es quedarà. És de Regensburg i es veu que la setmana vinent ha de fer no sé què aquí. És molt simpàtica. No te’n puc dir gaire res més, només l’he vist un moment. Ahir hi havia disco a la classe i no vaig arribar fins a les deu.


  —El papa et va venir a recollir, oi? —se’n va voler assegurar la Laura.


  La Kathi va assentir.


  —És clar. Encara no se li’n va taaaaaant l’olla. Tot i que una mica sí —va fer una rialleta—. Creus que va passar alguna cosa entre tots dos a Mallorca? Vull dir, alguna cosa seriosa? —La Kathi sonava preocupada.


  —Espero que no —va afirmar la Laura, tot i que suposava el contrari—. D’acord, doncs ja parlaré amb el papa una mica més tard. Li escriuré per dir-li que encengui l’ordinador. Malgrat… la Martina.


  La Laura va estar, durant les dues hores següents, bastant nerviosa. No sabia què dir al seu home i encara menys si s’havia d’alegrar o de preocupar que tingués un embolic, perquè tot indicava que el tenia.


  Quan va localitzar-lo per Skype, en Tobias responia obstinat, com si s’hagués de defensar.


  —Així que ràdio Macuto funciona! —va exclamar molest—. La Kathi o la teva mare?


  —La meva mare —va confessar la Laura—. Però, si us plau, Tobias, no pretenc vigilar-te. Al contrari, només vull… Està molt bé que tinguis… visita. Jo…


  —Només vols saber fins quan es quedarà i si tenim alguna cosa, oi? —va preguntar en Tobias.


  —Sobretot vull saber fins a quin punt afecta els nens —va dir la Laura—. A la Kathi ja se li poden explicar certes coses; a en Jonas, en canvi…


  —Però què et penses que fem? —va preguntar en Tobias, indignat—. La Martina només ha vingut a passar un parell de dies. Dilluns a la tarda torna a marxar. I si vols saber més detalls: té una entrevista de feina. Si l’hi donen, es traslladarà a Colònia. —En Tobias es va fer un massatge al coll; se li notava que es debatia entre tenir sentiments de victòria i de culpa.


  La Laura es va empassar la saliva. La cosa anava més de pressa que no es pensava.


  —Per tu? —va preguntar.


  En Tobias va arronsar les espatlles.


  —Ella ja volia fer un canvi —va comentar—. I resulta que ara hi ha una vacant aquí. Pel que fa a nosaltres, ens vam entendre molt bé a Mallorca, vam fer algunes activitats junts, esport i aquesta mena de coses. A la Martina ja li va bé conèixer algú aquí, és clar.


  La Laura va assentir.


  —Molt bé. Doncs, li desitjo molta sort —va dir.


  Quan va apagar l’ordinador, se sentia buida i, en certa manera, lliure. Allò encara li complicaria més la vida, tot i que, fet i fet, també li oferia una sortida. Tot seria molt més fàcil si en Tobias també es volia separar i la idea no sortia només d’ella. Podria començar els estudis i en Tobias tindria una nova relació. Ell podria continuar amb la vida a la qual estava acostumat i ella podria emprendre nous camins.
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  La Laura va decidir prendre-s’ho pel costat bo i, en un atac d’optimisme, es va imprimir els formularis d’inscripció de totes les universitats que oferien els estudis de biologia marina a Alemanya.


  En Ben va compartir el moment amb ella. Somrient, va assenyalar l’encapçalament d’un dels documents:


  —La universitat d’aquesta ciutat, el nom de la qual segurament pronunciaria malament, té molt bona fama internacional.


  La Laura es va preguntar com ho sabia, però no va voler posar en perill el seu bon humor fent-li massa preguntes. En lloc d’això, es va concentrar tota contenta en la descripció de les carreres i també va buscar a Google les opcions per viure a cadascuna de les ciutats. Totes eren al nord d’Alemanya, prop de la costa, i a la Laura la va omplir de felicitat la idea que en el futur podria veure el mar cada dia. Un mar platejat o gris, no pas un d’un blau resplendent com a Paihia, però un mar al capdavall, on les balenes i els dofins eren a casa.


  Tanmateix, els dies següents la Laura fluctuava entre l’eufòria i el desànim. La fase de por pel futur s’alternava amb la sensació que les portes se li tancarien per sempre. A Alemanya, la cosa avançava a tota velocitat. La Kathi li va enviar un correu en què li explicava que la Martina s’havia presentat per a una feina d’oficina a la gran fleca on en Tobias treballava de mestre flequer. L’hi havien donat, és clar. A l’empresa de Regensburg, on fins llavors havia treballat la Martina, no semblava que els importés gaire deixar de treballar amb la nova flama d’en Tobias; la van deixar marxar amb només quinze dies de preavís. El pla era que, almenys d’entrada, visqués amb en Tobias.


  A la Kathi, que de seguida havia informat la Laura dels fets, no li entusiasmava la idea. Trobava que la Martina era cridanera i pesada. Mentrestant, també li havia enviat a la Laura unes fotos on es veia una dona de cabells foscos, d’un estil molt diferent del de la Laura, que desbordava energia. «Constantment vol fer alguna cosa, esport o sortir. Ahir van anar a jugar a bitlles. T’ho pots creure? El papa ja ni es mira la maqueta de tren, ara la troba petitburgesa. En Jonas està trist, és clar, però li han promès una bici de muntanya per Setmana Santa, perquè pugui anar amb ells d’excursió. Jo m’hi nego.» Al correu, la Kathi semblava indignada.


  En Jonas, en canvi, tenia els ulls plorosos quan la Laura hi va parlar per Skype.


  —Ara la Martina serà la meva nova mama? —va preguntar, compungit—. Quan vingui a viure amb nosaltres, i cuini i netegi?


  La pregunta va afectar molt la Laura, no només per la por d’en Jonas a perdre-la, sinó perquè, d’alguna manera, equiparava una mare amb una cuinera i una dona de fer feines.


  —Si la Martina cuina i neteja, és cosa seva —va dir al seu fill—. Però mai no serà la vostra mare. La vostra mare sempre seré jo, tant és on sigui o què faci.


  —I què farem pel meu aniversari? Encara no hauràs tornat! —va dir en Jonas mentre les llàgrimes, ara sí, li rodolaven galtes avall—. No pots venir? Només per un dia?


  La Laura gairebé es va posar a plorar, però va haver de dir que no, perquè era absolutament impossible, és clar.


  —Jonas, vindré per Skype, d’acord? Em posaré el despertador a l’hora que els teus amics vinguin a menjar pizza i jo me’n menjaré un tall aquí, així que serà gairebé com si hi fos. —Encara que no podria abraçar el seu fill—. I a l’agost ja tornaré a ser aquí. Ja no falta gaire.


  —I llavors tornaràs a marxar? —va preguntar en Jonas.


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —Llavors no us deixaré mai més sols —va dir sincerament—. Segur. T’ho prometo. Fes el cor fort!


  Després de la conversa amb en Jonas hauria volgut ficar-se sota la manta i reflexionar sobre la promesa que li acabava de fer al seu fill. En lloc d’això, havia de treballar: el Kaikanikani l’esperava. Sort, però, que tenia la tarda lliure i havia quedat amb l’Steve per sortir amb el veler fins a la cala de la Maui, cosa que ja havien posposat diverses vegades.


  L’Steve de seguida es va adonar que alguna cosa no rutllava quan la va veure esperant-lo al moll.


  —Què et passa, Laura? —va preguntar—. El sol brilla, però al teu voltant sembla que s’hi congriïn núvols negres. Ha passat res?


  —Com ho saps? —va fer la Laura mentre posava dins la barqueta la bossa amb les coses per banyar-se.


  L’Steve va riure.


  —Pel tercer ull —va afirmar—. No, ara seriosament, Laura, fas cara de funeral. No et ve de gust veure la Maui?


  La Laura li va aclarir que ella sempre tenia ganes de veure dofins i va aprofitar l’ocasió per obrir-li el cor. Amb els problemes familiars sentia que l’Steve l’entenia molt millor que cap altre dels seus amics. La Kiki era massa superficial per comprendre el tràngol pel qual passava, i en Ben sempre havia estat molt atent quan li havia comentat coses privades, però ella, instintivament, tendia a evitar els temes personals quan hi parlava. Sempre li venia al cap aquella expressió facial d’una tristesa indescriptible que havia permès a la Laura de veure-li l’ànima durant un instant.


  L’Steve feia lliscar la barca per la badia i se l’escoltava.


  —Tu volies marxar de casa igualment —va dir al final—. I és el que hauràs de fer si comences una carrera. Així que… què t’importa amb qui convisqui el teu marit?


  —Has d’entendre que… li he promès a en Jonas que mai més no els deixaré sols, a ell i la Kathi. Ni ho vull fer. Però què passarà…, què passarà si en Tobias vol la custòdia per continuar tenint una família perfecta? Déu meu, no puc ni pensar que en Jonas es pugui convertir en una piloteta entre dos advocats matrimonialistes. Ell no entén de què va tot plegat.


  La Laura va començar a tremolar. L’Steve va reduir la velocitat de la barqueta i la va envoltar amb un braç per consolar-la.


  —Això no passarà —va dir tranquil·lament—. Creu-me, aquesta Martina segur que no deu frisar per tenir els teus fills tot el dia rondant a la seva nova vida, ara que ja n’ha fet un tast. I tampoc no crec que cap dels dos l’hi posi fàcil.


  —La Kathi segur que no —va comentar la Laura—. En Jonas, en canvi, és un nen tan afectuós…


  —És el teu nen i no el de la Martina. La Martina estarà contenta que te’l quedis tu, sempre que no li portis problemes. No conec el marc jurídic alemany per als divorcis, però no pots reclamar la casa i compensacions econòmiques o alguna cosa?


  L’Steve li acaronava l’espatlla per tranquil·litzar-la.


  —Jo no vull res, només els meus fills! —li va assegurar la Laura de manera impulsiva—. La casa és d’en Tobias, és la casa dels seus pares. No puc exigir res. Ni ho vull fer!


  L’Steve va fer que no amb el cap.


  —Això torna a sonar poc enraonat. Tu vols estudiar, necessitaràs diners. Heu d’aconseguir resoldre-ho de mutu acord, repartir-ho de manera justa. En Tobias ara té els nens tot un any amb ell i prou. Ell també estarà content de cedir-te’n la responsabilitat.


  La Laura es va recolzar en ell.


  —Quan ho dius tu, tot plegat no sona tan greu —va murmurar.


  L’Steve va arronsar les espatlles.


  —Podria anar a pitjor —va precisar—. Però fins ara no sembla probable. I per què donar per fet el pitjor molt abans que passi? Ara, respira fondo. Mira, allà hi ha dofins!


  La Laura va mirar cap a l’aigua i, en efecte, un grup de dofins venia nedant cap a ells. Els animals se submergien engrescats sota el veler i després sortien de l’aigua amb un salt. Semblaven decidits a fer una actuació privada per a la Laura i l’Steve.


  Com sempre que veia mamífers marins, la cara se li va il·luminar; no hi podia fer més.


  —Aquests són el Big i la Charlotte! —li va explicar al seu acompanyant—. I la Carrie i la Miranda. La Samantha també deu ser per aquí.


  L’Steve va riure.


  —Tenen els noms de Sexe a Nova York? —va preguntar—. Va ser idea teva, no? D’en Ben segur que no.


  La Laura va fer que no amb el cap.


  —No, va ser idea d’una noia de Dolphin Experience —li va confessar. Dolphin Experience era una petita empresa de la competència—. Intercanviem informació sobre tot el que té a veure amb els dofins de la badia. No en podem estar del tot segurs, però jo crec que ara ja els coneixem tots.


  —La Maui només la coneixes tu! —va comentar l’Steve.


  La Laura va assentir.


  —Cert —va admetre—. Però m’hauries de deixar que la presentés als altres. No és bo mantenir en secret una cosa així. Un dofí solitari…


  —… atrauria ramats de turistes tan bon punt la seva existència es fes pública! —va exclamar l’Steve—. Ja ho saps. Així que, si us plau, no parlem més d’aquest tema.


  Ja havien arribat a la cala de la Maui i l’Steve va buscar la botzina per cridar-la.


  —Cada quant vens? —va preguntar la Laura—. Perquè la Maui es deu sentir molt sola.


  L’Steve va aixecar les mans a la defensiva.


  —No em facis tenir remordiments. Al cap i a la fi, no la tinc pas tancada i miro de venir cada dia. Durant les vacances ho vaig aconseguir gairebé sempre; hi ha moltes hores de llum i el sol surt molt d’hora. Sovint vinc quan s’aixeca el dia i és preciós. Quan la universitat torni a començar, la cosa se’m complicarà, però tampoc no m’hi he de presentar cada dia. Acostumo a anar dos dies a la setmana a Auckland, assisteixo a dos o tres seminaris, passo per la biblioteca i, per a la resta, treballo aquí.


  —El teu pare creu que no treballes —va fer broma la Laura.


  L’Steve va sospirar.


  —No li podré treure del cap aquesta fixació —va comentar despreocupat—. Tant se val si soc aquí o a Auckland. Mira, ja ve! Maui!


  La femella de dofí va anar disparada cap a la barca amb salts d’alegria. Un altre cop, es va posar dreta sobre la cua emetent uns sorollets que sonaven com rialles. L’Steve es va ficar a l’aigua de seguida i ella el va saludar efusivament. L’home i el dofí van ballar de nou sobre les ones, es van submergir l’un sota l’altre i semblava que es perseguien i, una altra vegada, la Maui va permetre que el seu amic li agafés l’aleta dorsal per arrossegar-lo per l’aigua.


  —Fica’t a l’aigua! —va cridar l’Steve a la Laura, i ella va decidir deixar de banda les seves reserves.


  Tant era què sabés dels dofins solitaris. La Maui era una criatura encantadora i s’esforçava per agradar, no es mostrava gens agressiva. El seu comportament, certament, no era normal, però no afectava la seva relació amb les persones. Segur que la Maui no suposava cap perill per a la Laura i l’Steve.


  La Laura va tornar a viure una hora fascinant amb aquell animal juganer. Va deixar-se portar i arrossegar per la Maui, es va perdre en l’èxtasi de la velocitat quan el dofí avançava disparat, i va riure quan ella i l’Steve, esgotats, es van estirar de panxa enlaire i es van deixar emportar per l’aigua, mentre la Maui els imitava. La Laura se sentia feliç i sense preocupacions; gairebé estava disposada a creure en l’afirmació de Lilly que els dofins emetien unes ones que tenien un efecte tranquil·litzador en el cervell humà.


  —Quant fa que la vens a visitar? —va preguntar la Laura.


  La Maui estava estirada al costat de l’Steve a l’aigua, tenia la boca oberta i deixava que ell li acaronés les genives.


  —Vuit mesos —va respondre—. La vaig trobar a l’hivern mentre navegava. O ella em va trobar a mi. És el meu animal de poder. Això ja t’ho havia dit.


  La Laura va arrufar el front.


  —Steve, va, que això no t’ho creus de debò! —va assenyalar—. Ets un científic, una persona racional. No pots creure que hi hagi una connexió espiritual.


  —El meu poble sempre ho ha cregut —va dir l’Steve, orgullós—. Hi ha més coses entre el cel i la terra, entre les persones i els animals, entre un home i una dona.


  I tot seguit li va fer un petó. Sorpresa, la Laura es va quedar quieta i després el va abraçar. Mai no s’havia fet un petó dins l’aigua, però era bonic. Es van deixar endur, es van enfonsar i van agafar aire quan van haver de sortir perquè la Maui se’ls ficava pel mig.


  —Està gelosa! —va dir la Laura sense alè.


  —I ara qui és que humanitza els animals? —va preguntar l’Steve—. Vine, nedarem fins a la platja. En una barca no és bonic.


  La Laura no va preguntar-li a què es referia. En aquell instant no volia pensar, només seguir-lo fins a la platja. Es van estirar, molls i plens de sorra, però feia calor, el sol encara era ben amunt, i l’Steve li va tornar a fer un petó. Ella s’hi va entregar amb tendresa i li va semblar que flotava a mesura que ell li anava acariciant el cos a poc a poc i amb prudència, fent-li dolces carícies. L’Steve no era un amant impetuós, s’ho agafava amb calma. A la Laura li va venir al cap el tantra quan la va penetrar a poc a poc, i es va abandonar del tot a les sensacions i a la tendresa d’ell. La Laura va mirar de respondre a les carícies. Gaudia descobrint el seu cos musculat amb els llavis i la llengua. Li va llepar la sal i va petonejar les últimes gotes d’aigua que tenia sobre la pell.


  —És meravellós! —va dir radiant—. Ara, estem junts?


  Potser no era el moment adient, però la Laura l’hi havia de preguntar. No li venia de gust una relació mig secreta i sense compromís com les que solien tenir els joves de Paihia. Embolicar-se breument amb en Ralph havia estat bé, però a la llarga era insatisfactori. D’un home, ella en volia alguna cosa més que sexe. Desitjava passejar per la ciutat agafada de la mà de l’Steve sense amagar-se’n, parlar amb ell, compartir les alegries. I pel que feia al seu pare, se n’acabaria assabentant igualment.


  —Si ho vols, sí, estem junts —va contestar l’Steve amb suavitat—. Però ja t’aviso que això no influirà en la meva actitud amb Eco-Adventures. Mentre sigui temporada alta, hi haurà algunes accions, també en les sortides d’observació de cetacis. Així que, si et pensaves que em podies lligar curt, potser per complaure el meu pare… —Se li va esmolar la mirada.


  La Laura va riure, encara que també se sentia una mica ferida. Com podia desconfiar d’ella en aquell moment?


  —Un guerrer maori, un genet de balenes que hi veu amb el tercer ull? Per lligar-te caldrien poders màgics i, com saps prou bé, en això no hi crec.


  L’Steve li va picar l’ullet.


  —Se’n poden tenir fins i tot sense saber-ho —va afirmar—. Per ara, intentem-ho abans de seguir la crida dels dofins.


  Va assenyalar la Maui que mirava de cridar l’atenció de les persones a la platja. La Laura es va arraulir als braços de l’Steve.
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  Quan al cap de dos dies en Roger va passar sense avisar, la Laura encara no havia tingut ocasió de passejar-se per Paihia agafada de la mà de l’Steve. En Ralph, en Ben, la Kiki i la Laura descansaven en una placeta del davant de l’apartament, que, de fet, era l’aparcament de la pensió, si bé la majoria dels clients del Bottlenose no arribaven amb cotxe propi o de lloguer. A l’estiu, la calor s’acumulava dins dels edificis. Ningú no tenia ganes de quedar-s’hi ni de cuinar; per això, en Ralph havia muntat a fora una barbacoa i feien salsitxes a la brasa, i també verdura per a la Kiki.


  —Vols menjar alguna cosa? —va preguntar en Ralph a en Roger mentre ell saludava la Kiki amb un petó.


  A la Laura la va sorprendre. No s’havia adonat que els cavallets de les relacions ja tornaven a girar. Ara bé, no semblava que en Roger vingués només a visitar la Kiki. El noi va deixar un paquet de sis cerveses sobre la taula de càmping i es va buscar una cadira. No li va fer gràcia el que quedava de la barbacoa, la darrera salsitxa una mica socarrimada i tres xampinyons arrugats.


  —Només una cervesa —va decidir tot assenyalant el paquet de sis.


  —Jo en tinc de fredes —va dir la Laura—. A què devem aquest obsequi caritatiu? —va fer mentre li passava una ampolla de la nevera portàtil que tenia al costat—. Alguna mala notícia?


  El cap de setmana en Roger no havia estat a Paihia, sinó en una reunió a Christchurch per tractar diverses qüestions relacionades amb el turisme a Nova Zelanda. Segur que hi havia informació nova i mai no es podien saber les conseqüències que n’extrauria el senyor Kore.


  En Roger va fer que no amb el cap.


  —No, oficialment, no, a l’empresa tot igual. Només us volia informar dels rumors, sobretot pel que fa a les accions de protesta durant les sortides d’observació de cetacis i… —va mirar la Laura— potser per motius personals us pot interessar certa informació sobre l’Steve i companyia.


  Va buscar l’obridor d’ampolles.


  —D’on prové la informació? —va preguntar en Ben, i va passar l’obridor a en Roger—. I ara no ens diguis que el senyor Kore va beure més del compte a Christchurch i se’t va confiar en plena boira alcohòlica.


  En Roger va riure.


  —No, el senyor Kore no hi era, sinó les senyores Kore —va dir amb una rialleta.


  —Com dius? —va preguntar en Ralph.


  —La senyora Akahata Kore i la senyora Amelia Kore —va precisar en Roger—. La primera i la segona mullers del nostre honorable cap.


  La Laura es va quedat bocabadada.


  —Està separat? —va preguntar—. I de qui és fill, l’Steve?


  —De la primera senyora Kore —li va aclarir en Roger—. L’Akahata. Per a més senyes, maori. I així és com es va presentar a la reunió, amb indumentària de cap tribal i tatuatges pintats. La segona, l’Amelia, és pakeha. Roba Armani i maquillatge perfecte. Sembla que tingui vint anys menys.


  —No pot ser que sigui més jove? —va intervenir en Ralph.


  En Roger va arronsar les espatlles.


  —Sens dubte és més jove que la número u, però tampoc molt més jove. És responsable de màrqueting d’Eco-Adventures; es va presentar per a la feina quan el senyor Kore la va conèixer. D’entrada el devia convèncer més aviat per les seves qualitats empresarials que no pas per les privades. En qualsevol cas, això és el que diuen.


  —Has estat preguntant? —va voler saber la Laura, incrèdula. Ella no s’hi hauria atrevit mai.


  —Amb cautela —li va aclarir en Roger—. Però no ha sigut tan difícil. Els Kore no són precisament dels que esbandeixen els draps bruts dins de casa. Al contrari. Qualsevol que porti un cert temps aquí treballant en turisme n’està al corrent. I, com que l’enveja del sector es concentra en Eco-Adventures, els rumors s’escampen de gust. Així què? Voleu que comenci la història des del principi?


  Els que l’escoltaven van assentir. En Roger va fer un glop de cervesa i va començar:


  —El senyor Kore va fundar l’empresa a Paihia, això ja ho sabeu —va fer referint-se a la introducció a la història de l’empresa que els havien explicat a tots—. Primer, s’emportava els turistes a pescar. Llavors encara estava casat amb l’Akahata, una dona maori de l’illa del Sud que pertany a la tribu dels ngai-tahus. Posteriorment, va ampliar el negoci. L’Akahata hi participava i semblava que el seu fill en comú, l’Steve, també se’n sortia bé. Durant les vacances escolars, ajudava als vaixells i impartia cursos de vela. Després van començar a triomfar de veritat amb l’observació de balenes i dofins, també a Kaikoura, on va haver-hi molt d’enrenou pel litigi. Els ngai-tahus opinaven que, d’acord amb el Tractat de Waitangi, només ells tenien els drets d’explotació sobre els cetacis que vivien allà, i això incloïa l’observació.


  —Com si el 1840 algú hagués pogut pensar en l’observació de balenes i dofins! —va exclamar en Ben posant-se la mà al front.


  —El Tribunal Superior de Justícia també va fer una argumentació en aquesta línia —va continuar en Roger—. Però sí que existeixen certes disposicions que concedeixen als maoris el dret de preservar les riqueses naturals, la qual cosa es pot interpretar de diverses maneres. En tot cas, no es va dictar cap sentència clara, amb la qual cosa, fins ara, cap empresa de la competència dirigida per un blanc s’ha atrevit a expandir-se a Kaikoura. Els Kore s’emporten ells sols tots els beneficis de l’observació de cetacis, dels banys amb dofins i de totes les activitats relacionades. Van invertir diners en altres negocis, com autocars, vaixells, instal·lacions per fer salt de ponts, ja ho sabeu, i llavors es van internacionalitzar.


  —Per això necessitaven una responsable de màrqueting —va comentar la Laura.


  —Ja ho has entès —va fer en Roger amb un gest d’aprovació—. Llavors entra en joc l’Amelia i el divorci poc elegant. El senyor Kore va fer tot el possible per perjudicar l’Akahata, cosa que era relativament fàcil perquè, en aquell moment, l’empresa, sobre el paper, no generava diners: cada cèntim que guanyava es reinvertia. A la qual cosa cal afegir la reorganització de l’empresa en l’àmbit internacional. Precisament durant aquests anys van tenir resultats negatius. L’Akahata es va apartar de mala gana i estava furiosa, és clar. Es va traslladar a l’illa del Sud, es va envoltar dels ngai-tahus de la zona de Kaikoura i va obrir una empresa que feia la competència a Eco-Adventures. Des de llavors, bombardeja el seu ex amb judicis, perquè, segons els seus arguments, les balenes de Kaikoura només pertanyen als ngai-tahus, en nom dels quals va a judici sempre que pot. Ah, sí, i em descuidava d’esmentar que és advocada.


  —Es barallen per les balenes i els dofins?


  La Laura no s’ho podia creure. En Roger va assentir.


  —Per les balenes, pels kees, pel fiord de Milford Sound… L’Akahata presenta una demanda per qualsevol cosa on vegi una oportunitat de perjudicar el seu ex o d’aconseguir algun benefici per a les empreses dirigides per membres de la seva tribu.


  —En contra de l’ús de 1080? —va preguntar en Ben, esperançat.


  En Roger va fer una rialleta.


  —No, per això no. Irònicament, això ho denuncia l’Associació de Turisme, que presideix la nova senyora Kore. Aquest és un dels motius pels quals la cosa no avança. Les associacions maoris, que acostumen a ser una veu important en el tema de la protecció ambiental, se’n mantenen al marge.


  —I l’Steve? —va preguntar la Kiki.


  En Roger va arronsar les espatlles.


  —Al principi estava més aviat de la banda de la seva mare —va comentar—. Però quan va començar la baralla, l’estira-i-arronsa per les balenes…


  —Drets d’explotació… —va murmurar la Laura. A poc a poc anava veient clara una cosa. Fins ara, quan pensava en observació de cetacis, li venia al cap la protecció dels animals, la ciència i la transmissió de coneixements. No havia vist que la dignitat dels animals estigués amenaçada, però ara comprenia els arguments de l’Steve—. L’Steve s’ha posat de banda de les balenes —va dir—. I lluita contra tots dos. Per cert, ha anunciat més accions. Així que ja ens podem mentalitzar.
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  Les accions de protesta van començar quan la Laura, la Kiki i la resta ja no hi comptaven. La Laura va passar un febrer deliciosament tranquil, bonic i meravellós. Sempre feia bon temps i els dofins i les balenes alegraven la vida als turistes; en aquella època de l’any molts venien d’Europa. De vegades, tots els clients de la Laura eren alemanys i llavors podia fer les explicacions en la seva llengua. No amagava la relació amb l’Steve; no passava la nit a casa d’ell, però se’ls veia junts pel poble i sempre que podia l’acompanyava a visitar la Maui. Sovint hi anaven quan es ponia el sol amb una barca de motor que els deixaven, nedaven, jugaven i, després, s’estimaven a la platja.


  A Alemanya també estava tot tranquil. La Martina va deixar el seu pis de Regensburg i en Tobias hi va anar un cap de setmana per ajudar-la. Mentrestant, els nens dormien a casa dels pares de la Laura i la seva mare s’exasperava. Però amb això no s’hi podia fer res. En tot cas, la Laura gaudia de la tranquil·litat abans de la tempesta, que sens dubte arribaria quan la Martina es traslladés a casa amb en Tobias i alterés l’estructura familiar. S’esforçava per no deixar créixer dins seu la ràbia envers en Tobias pel fet que no s’adonés que posar-se a viure amb el seu nou amor de manera tan precipitada no seria fàcil per als nens.


  —Així encara t’ho posa més en safata —la va consolar l’Steve quan ella es va desfogar una altra vegada amb ell—. Qualsevol jutge ho veurà com tu.


  Des que la Laura s’havia assabentat de les històries del divorci dels Kore, parava més atenció quan parlaven sobre la separació. L’Steve ho havia viscut amb els seus pares, si bé ja devia ser gairebé un adult quan la cosa es va complicar.


  Pel que feia a la seva relació, la Laura tenia la sensació que no només ella s’hi sentia d’allò més bé, sinó que l’Steve també. Encara parlava molt de la seva feina relacionada amb el medi ambient, però ja no s’enfurismava tan de pressa, no s’exaltava tant i se cenyia més als fets. La Laura li va explicar el projecte d’en Ben d’identificar els dofins de la badia d’Illes i alimentava una vaga esperança que la postura de l’Steve envers la feina d’ella canviaria amb el temps. A Paihia, les persones interactuaven amb els animals amb empatia i respecte.


  Però llavors tot va canviar d’avui per demà. Tot Paihia i Russell eren plens de pancartes contra l’observació de les balenes: «Prou d’estressar-les!», «Pau per a les balenes!». I tot seguit s’enumeraven les activitats amb les quals, suposadament, les barques d’observació de cetacis convertien la vida dels animals en un infern.


  —Això no té cap ni peus! —es va esverar la Laura—. A Paihia potser aconseguim veure un gran cetaci un cop per setmana, de casualitat i des de la barca. Em nego a acceptar que parlin d’assetjament dels animals.


  Havien rebut ordres de l’oficina de reserves de respondre les preguntes dels turistes indecisos interessats en l’observació de balenes i dofins. Després de la penjada de pancartes, les reserves van caure dràsticament. Al mar, els ambientalistes també van començar de cop a atacar amb més força.


  El Vigilant Guerrer era escortat per un ramat de barques de motor els conductors de les quals era evident que pretenien espantar els dofins i impedir-ne l’observació. Desenrotllaven pancartes, arrossegaven ensenyes que condemnaven l’observació de balenes i titllaven d’estafa l’ecoturisme.


  —Aquests no són estudiants del campament de piragüistes! —va dir la Kiki, espantada, després de veure’s implicada en una acció de protesta amb una zòdiac—. Tenien barques de motor. També ho heu vist? Part de la gent portava caputxa.


  —O màscara —va afegir la Laura—. De tauró o de balena. Ho he trobat molt inquietant. A l’Steve no l’he vist per enlloc.


  —L’Steve estava dirigint una concentració al mercat d’artesania —va dir en Ben amb la boca petita—. Segons en Roger, ha tret tota la bilis. I no, segur que no són estudiants. Són activistes ambientals militants de SAFE.


  —Crec que també hi havia molts maoris —va comentar la Laura.


  De fet, ho sabia de primera mà. Mentre ella feia de guia al Kaikanikani, els activistes havien acompanyat el catamarà tot el trajecte fins a la Roca Foradada, fent un enrenou terrible, gairebé provocant una col·lisió. De manera que també havien impedit que cap dofí fes acte de presència.


  En Ben va aixecar les celles.


  —Gent de la tribu de la primera senyora Kore? Tot és possible. El senyor Kore ja ha avisat la policia, perquè també han entorpit la feina al catamarà, però fins ara no han identificat ningú. Els activistes han aparegut i després han desaparegut. La cosa pot durar dies. Quin programa tenim demà? Qui fa què? En Ralph torna a ser fora.


  —Bany amb dofins —va fer la Kiki—. Amb en Robbie. Potser en Roger ens envia algú més. En qualsevol cas, jo no m’atreveixo a sortir sola.


  —Nosaltres tenim Kaikanikani o zòdiac —va dir la Laura a en Ben—. De fet, preferiria quedar-me amb la neumàtica.


  Com sempre, li agradava més acompanyar grups petits. Tot i això, no estava tranquil·la. Una cosa era trobar-se els militants des del gran catamarà i una altra de ben diferent haver d’enfrontar-s’hi cara a cara en una zòdiac.


  En Ben ho veia igual.


  —Anirem tots dos amb la zòdiac —va decidir—. El Kaikanikani haurà de sortir sense guia. En cas que trobi algun dofí, potser ens pot cobrir una de les noies del servei. Al capdavall, cada dia senten el que expliquem i alguna cosa els deu haver quedat.


  —Si la gent de l’Steve hi torna com ahir, igualment no veuran cap dofí —va dir la Laura, trista—. Només amb el soroll… I fan servir sistemes de sonar per foragitar els dofins.


  —Fan exactament el mateix que ens retreuen a nosaltres —va comentar en Ben, fastiguejat—. L’única esperança és que no ens els trobem amb les zòdiacs i l’únic avantatge és que no tenen prou gent per boicotejar totes les nostres activitats. La majoria se n’afarten al cap de quatre dies d’estar per aquí tocant els nassos i marxen. Així que no perdem la fe. Endavant! No us deixeu provocar.


  L’endemà, la Laura i en Ben van estar de sort. Van sortir del port sense problemes amb el seu grup d’observació i es van passar la primera mitja hora tranquil·litzant els clients sobre la seva feina. Després es van concentrar a trobar dofins, però aquell dia resultava complicat.


  —Posa la ràdio —va demanar en Ben al patró—. A veure si els altres n’han trobat en algun lloc.


  El jove que dirigia la barca es va girar cap a l’aparell.


  —Un segon, de seguida ho tindré. Ahir vam codificar la comunicació, perquè seria contraproduent que aquests paios ens poguessin sentir. Almenys les altres empreses hi van estar d’acord.


  La Laura es preguntava si el senyor Kore sabia que els capitans d’Eco-Adventures estaven connectadíssims amb els companys de les altres empreses. Ella mateixa feia temps que havia après a valorar la línia directa entre en Jack i els altres amb Eco-Discoveries i Sailing and Dolphins. Sempre hi havia dies complicats en què no es deixava veure ni un dofí i llavors les indicacions dels altres eren un tresor.


  Va respondre el patró de la zòdiac de la Kiki, un noi que es deia Joe.


  —Res fins ara, però encara no hem arribat al punt on volem anar. Si veiem res, us prometem que us avisarem!


  En Ben i la Laura, frustrats, portaven la barca cap a Moturoa quan la tripulació de la zòdiac es va tornar a comunicar.


  —ZoEco2, aquí ZoEco1. Hem fet una observació.


  —Sí? —va preguntar el patró.


  En Ben i la Laura es van tombar cap a la ràdio.


  —Sí. Però hem patit una acció de protesta ferotge. S’ha posat lleig. Ja havíem deixat sortir la gent quan han arribat les barques dels activistes. Han fet un bon enrenou i passaven pel mig dels grups de dofins amb les barques de motor. Els animals s’han espantat molt i la gent també, és clar. Als que ja eren a l’aigua, els ha agafat pànic i volien tornar a la barca, els altres bloquejaven les escales. Un caos considerable. En tot cas, no té gaire sentit que vingueu. Els dofins han marxat. La part bona és que les barques de SAFE també giren cua. Deuen tenir el Kaikanikani al punt de mira. Ja he avisat a en Jack per ràdio perquè canviï la ruta.


  —I vosaltres, què feu? —va preguntar la Laura.


  —De moment, cap a la badia de Parekura —va informar el patró—. A algun lloc han d’haver anat els dofins. Ja els trobarem.


  —No deuen estar perseguint els dofins, oi? —va comentar un dels turistes de la Laura i en Ben que havia sentit la conversa—. Això no va en contra del codi ètic?


  La Laura va assentir.


  —No els perseguim, només els busquem, i si els animals no volen que se’ls trobi, no se’ls veu. Jo no tindria gaires esperances amb la badia de Parekura. Els activistes han foragitat els dofins i avui ja no en voldran saber res, de les persones. Per això no hi anirem, sinó que posarem rumb cap a una altra zona de la badia.


  Si hagués sigut la Kiki, hauria canviat la ruta, però va suposar que a la seva companya li havia agafat una mena de pànic. En Robbie, l’ajudant que tenia aquell dia, era un paio simpàtic, però no era d’autèntica ajuda. El noi no podia contribuir a prendre decisions, perquè no tenia ni idea d’on es trobaven normalment les balenes i els dofins ni de com reaccionar davant les accions de protesta. La Kiki, per la seva banda, reaccionava amb vehemència: després de totes les esbroncades del senyor Kore que s’havia emportat, sempre li semblava que estava a prova i devia témer que si ficava la pota en un bany amb dofins posaria en perill el seu lloc de feina a l’empresa.


  La barca d’en Ben i la Laura va arribar a Moturoa, però pels voltants de les Roques Negres tampoc no es veia cap dofí.


  —Em sap greu. Després de les accions de protesta tenen por —es va disculpar la Laura amb els clients—. Ho continuarem intentant. Encara tenim temps.


  Aquell dia la Kiki tampoc no havia de tornar a una hora concreta amb els turistes, però no havia agafat roba d’abric per posar-se sobre la roba normal, sinó que, com a molt, s’havien posat per sobre els vestits de neoprè. A l’estiu, molts decidien prescindir-ne i fer immersió lleugera amb els banyadors. Així que si la Kiki optava per creuar la badia en un trajecte d’una hora a tota velocitat per cenyir-se al programa de veure dofins, els clients se li glaçarien fins al moll de l’os.


  Quan la Laura i en Ben van arribar a Moturoa i encara no hi havia dofins a la vista, les embarcacions de la competència es van posar en contacte per ràdio. No havien ni sortit del port. Les pancartes de l’Steve els havien perjudicat a tots i tenien moltes menys reserves per a rutes d’observació de dofins. Per a les empreses petites no valia la pena fer sortir les embarcacions.


  La barca de la Kiki es va posar en contacte de seguida.


  —Negatiu —va dir el patró—. Ara anem rumb a la cala d’Oke. La Kiki diu que sap un lloc infal·lible. Ens està portant cap a un punt on segur que hi ha dofins. Ara bé, no sé com en pot estar tan segura. Ja us informarem.


  En Ben va arrufar el front.


  —Que ha perdut la xaveta ara, aquesta? —va preguntar—. Contacte telepàtic o què? A la cala d’Oke no hi he trobat mai cap dofí. No acostumem a anar tan lluny.


  Cala d’Oke? A la Laura se li solapaven els pensaments. No s’ho podia creure, però ja podia mirar-s’ho del dret i del revés, que la Kiki estava conduint la barca cap a la cala de la Maui. El dofí solitari femella no vivia just a la cala d’Oke, sinó en una caleta més petita i sense nom de les illes, però la direcció era la mateixa. No, no podia ser! L’Steve li havia repetit tantes vegades que la Maui era el secret de tots dos… Era del tot impossible que també ho hagués dit a la Kiki! D’altra banda, quan es van conèixer, al principi, també havia estat força pendent de la Kiki. La Laura va pensar en els llibres que li havia deixat i va recordar la trobada al mercat.


  Va començar a covar una sospita desagradable. Que potser a l’Steve tant se li’n donava amb quina dona anava? Que potser només havia utilitzat la Maui amb l’objectiu d’entrar en contacte amb els observadors de dofins i espiar-los? Segur que amb la Kiki havia funcionat millor que amb ella. No devia haver sentit a parlar mai del fenomen dels dofins solitaris i es deixava seduir fàcilment per teories matusseres sobre el destí de cadascú i els animals de poder.


  La Laura es va mossegar els llavis. Havia de prendre una decisió. Si ara posava en Ben al corrent i al final tot resultava una falsa alarma, l’Steve potser no li parlaria mai més. D’altra banda, l’Steve era el responsable d’aquell desastre i en Ben, sens dubte, sabria guardar un secret.


  —Ben, hem d’anar cap a la cala d’Oke —va dir decidida—. Temo que la Kiki té una mala idea al cap. En una de les caletes hi viu un dofí solitari.


  La Laura encara ho estava explicant, que la barca ja es va encarar a tota màquina cap al nord-est. En Ben es posava la mà al front mentre la Laura li parlava sobre l’animal de poder de l’Steve.


  —Per què la meitat de la gent perd la xaveta quan es tracta de mamífers marins? —va preguntar—. I tu per què hi estàs ficada també? No et deus creure pas que…?


  La Laura va fer que no amb el cap.


  —Crec que la Maui està trastornada com tots els dofins solitaris. Potser no es va socialitzar com cal o va tenir una experiència traumàtica que la va separar del grup, i es va refugiar en aquesta caleta. Ni idea. La recerca en aquest àmbit encara és a les beceroles. Almenys pel que fa a les causes de l’aïllament, però no en relació a les seves conseqüències.


  —L’animal s’ha mostrat pacífic fins ara? —es va voler assegurar en Ben.


  La Laura va assentir.


  —Fins ara, la Maui és d’allò més encantadora. Jo m’he banyat amb ella. És tota una experiència. Va ser preciós. Hem de vorejar la península i passar la cala d’Oke.


  La zòdiac era molt ràpida quan anava a tot gas. Ja eren a la cala que el patró de la Kiki havia dit que era el seu destí. Però no hi havia ni rastre de l’altra embarcació. Ni de dofins. La Laura ja no en tenia cap dubte. Allà, la Kiki no hi buscava dofins a la babalà. Va anar cap a la caleta de la Maui. Al cap de poc van arribar al banc de sorra que la separava del mar obert.


  —A poc a poc, aquí. Potser hauríem de treure el motor de l’aigua —va indicar la Laura al patró—. El corrent ens hi farà entrar.


  —O podem remar —va dir en Ben—. És més ràpid. I més ràpid vol dir millor. Mira, són allà!


  En efecte, ja es veia la barca neumàtica amb el logo d’Eco-Adventures al mig de la cala. La Maui també hi era. Encantada de la visita, vorejava la barca i saltava en l’aire una vegada i una altra per veure totes les persones. La Kiki i en Robbie van deixar que els clients es fiquessin a l’aigua. La Laura en va comptar uns deu.


  —Són massa! —va dir esverada—. Per a la Maui serà com si li aviessin un grup de dofins desconeguts.


  —Els atacarà! —va cridar en Ben.


  Els banyistes miraven de cridar l’atenció de la Maui nedant cap a ella, girant-se a l’aigua o fent-li gestos. No se’ls podia retreure res, perquè, de fet, a les indicacions abans de la sortida, se’ls aconsellava que fessin totes les ximpleries possibles per divertir els dofins. Com més se’ls animés, més estona es quedarien amb els banyistes i més se’ls acostarien. Però entre un grup de dofins en què els animals se sentien segurs i la Maui solitària existia una gran diferència.


  Primer, la femella va nedar nerviosa per davant de la gent i després es va posar dreta sobre la cua, cosa que, evidentment, va fer les delícies dels clients. Tots coneixien les entremaliadures del Flipper.


  —Fa gestos de dominació —va dir en Ben—. Se sent molt insegura. Potser podríem tornar a encendre el motor?


  Havia agafat un rem i el patró i dos clients feien anar els altres, però la barca neumàtica no avançava gaire de pressa.


  —Crec que sí —va considerar la Laura—. Hem d’arribar-hi abans que el dofí perdi el cap.


  En Ben es va posar la mà al front quan va veure que els banyistes intentaven imitar les acrobàcies de la Maui. Rient, espernegaven dins l’aigua, aixecaven els braços per sobre el cap i els sacsejaven.


  A la Maui, allò la feia posar encara més nerviosa. La Laura i en Ben ja eren prou a prop per veure que passava disparada entre els banyistes i començava a donar-los copets amb el morro.


  —Kiki! Treu la gent de l’aigua ara mateix! —va cridar en Ben.


  Però la Kiki i en Robbie no feien cap gest de disposar-se a acatar les ordres.


  —Per què? Si és genial! —va fer la Kiki amb un gran somriure.


  La Maui va lliscar per sota d’una dona amb vestit de submarinista i li va donar un cop lleuger.


  —Ei, tu, això no es fa!


  La dona va riure, es va submergir i va nedar amb un dit aixecat cap a la Maui.


  —No! —va cridar la Laura, però la clienta ja havia tocat el dofí.


  La Maui va fer-se enrere, però llavors va tornar a dirigir-se cap a la dona. A la Laura se li va regirar l’estómac. Un dofí com la Maui pesava uns cinc-cents quilos. Un cop amb el morro podia ferir greument la dona.


  —Kiki, treu la gent de l’aigua!


  En Ben va tornar a cridar mentre la Maui anava cap als banyistes; aquest cop, però, va optar per una altra estratègia. Potser l’Steve li havia ensenyat que no s’havia de donar cops a les persones; a més, allò era més propi del repertori dels dofins mascles que de les femelles. En tot cas, semblava que la Maui no interpretava els gestos de la dona com una agressió, sinó com una invitació a jugar, a jugar a un joc bèstia. Amb determinació, va enxarpar la cinta amb què es tancava la cremallera del vestit de neoprè i va estirar avall. La dona no va tenir ni temps de cridar.


  —L’arrossega sota l’aigua! La vol ofegar! Ajuda! —cridava un dels turistes, que tornava nedant cap a la barca.


  De la Maui i la dona desapareguda només en quedaven algunes bombolletes d’aire, devien ser a força profunditat i ningú no feia cap gest d’anar a salvar-la. Tots els banyistes s’afanyaven a anar cap a les dues barques quan, de cop, la Maui va tornar a aparèixer.


  —Ajuda! Ajuda, que ve a buscar el següent! —va cridar un.
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  De cua d’ull, la Laura va veure que en Ben es treia les sabates i saltava a l’aigua. Amb grans braçades, va nedar fins al punt on la Maui s’havia submergit amb la clienta i va desaparèixer sota l’aigua. La gent que encara no era a la barca gesticulava de manera exagerada cap on era la Maui, cosa que va desconcertar completament el dofí. La Maui va atacar un altre banyista, que es va posar a cridar com un histèric. La Laura va respirar alleujada quan l’animal es va tornar a posar dret sobre la cua; com a mínim, així no els podia fer res.


  —Aquí, ajudeu-me a pujar-la a la barca!


  Era la veu d’en Ben. La Laura ni s’havia adonat que havia aparegut al costat de la zòdiac amb la dona ben agafada amb la posició de salvament. El patró i un client la van estirar i al cap de pocs segons en Ben ja era a dalt de la barca i va començar a fer-li la reanimació ràpidament. No va haver de rumiar-se ni un segon com posar-la en la posició lateral de seguretat. Amb una sola i hàbil maniobra n’hi va haver prou, i la dona va començar a escopir aigua. Després, com un professional, li va fer la respiració boca a boca. La Laura se’l mirava perplexa. Ella no hauria aconseguit mai reaccionar tan de pressa ni se n’hauria sortit tan bé. Va respirar tranquil·la quan la dona va començar a tossir, va tornar a escopir aigua i va agafar aire. En Ben es va posar dret, sense alè.


  —Ens n’hem sortit —va dir—. Per sort, no ha estat gaire estona sota l’aigua.


  La dona va obrir els ulls.


  —Aquest… aquest animal em volia matar —va deixar anar—. És increïble… D’entrada es comportava com el Flipper i després…


  —És evident que aquest animal és perillós! —va constatar un dels clients d’en Ben i la Laura—. Què hi fa, aquí? Li han posat vostès? Està aquí tancat d’alguna manera? Em pensava que observaríem dofins en llibertat.


  La Laura es va eixugar el front. Hauria de donar algunes explicacions de camí de tornada cap a Paihia. Si la gent l’escoltés… A la seva barca, la cosa encara va ser relativament tranquil·la. A la de la Kiki, en canvi, hi regnava el pànic. La gent tenia por que la Maui pogués saltar dins la barca. Només volien marxar d’allà al més ràpidament possible. La Kiki, en Robbie i el patró miraven de calmar-los, però la Kiki mateixa hauria necessitat una mica de calma. Estava superada per la situació. Li plovien retrets de totes bandes.


  —Això portarà cua —va murmurar la Laura mentre el patró i dos dels turistes que es van posar a col·laborar amb ells feien passar la barca a poc a poc pel banc de sorra amb l’ajuda dels rems.


  La barca de la Kiki els seguia. La Maui, per sort, havia marxat. La Laura no es volia ni imaginar què hauria passat si els hagués seguit nedant com acostumava a fer quan l’Steve i ella la visitaven.


  —Més del que et penses —va dir en Ben—. Per allà ja ve l’helicòpter —va fer assenyalant cap al cel. En efecte, s’acostava un helicòpter de salvament de Paihia.


  —Has avisat el servei d’emergències? —va preguntar la Laura al timoner.


  El jove patró va assentir.


  —I els altres també. Era clarament un cas per a salvament. La cosa hauria pogut anar pitjor i…


  —Has fet ben fet —li va dir en Ben—. Tenim un megàfon? O pots connectar-t’hi per ràdio?


  La Laura va distingir un vaixell de la policia. Diverses embarcacions esportives, que havien sentit l’avís d’emergència per ràdio, també s’afanyaven cap a ells per oferir-los ajuda. Al cap de no res, les dues barques d’Eco-Adventures estarien enmig d’un infern de preguntes i retrets. Van portar la dona a qui la Maui havia arrossegat dins l’aigua a la barca de la policia. Naturalment, estava en estat de xoc i calia que l’examinessin en un hospital per precaució. L’helicòpter no parava de donar voltes i les barques d’Eco-Adventures van rebre per ràdio ordres de la direcció de l’empresa, que ja n’estava al cas, de tornar directament cap a Paihia. La policia va requerir a la Laura i en Ben que més tard estiguessin disponibles per interrogar-los amb detall.


  —Els tornaran els diners, per descomptat! —va assegurar la Laura als clients de la seva zòdiac, que s’ho havien agafat amb més calma que els banyistes de la barca de la Kiki. Al capdavall, els primers no havien corregut cap perill.


  —Ens hem fet una idea ben diferent de tot plegat —va comentar un dels clients, que feia un moment ja havia fet unes quantes preguntes escèptiques.


  La Laura estava que bufava. L’Steve i els seus activistes eren els causants de tot allò i ara en sortirien beneficiats i tot.


  LA XARXA
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  Tanmateix, l’Steve no tenia un aire triomfal, sinó més aviat semblava terriblement preocupat. S’esperava al moll, una mica apartat de la multitud que s’hi havia aplegat i comentava la jugada. Es va llançar sobre la Laura quan la barca amb prou feines havia atracat.


  —Què heu fet? Què ha passat? És veritat que li han disparat?


  Els ulls li brillaven de por.


  La Laura va fer que no amb el cap, enfadada.


  —A qui? A la Maui? Steve, la policia no ha ni preguntat pel lloc exacte on l’hem trobat. I nosaltres no hem fet res! En Ben ha salvat la vida a una dona. En Ben… —Es volia girar cap a ell, sorpresa que ell mateix no respongués les preguntes de l’Steve o que no l’ataqués amb ràbia, però va constatar que en Ben havia desaparegut. Confosa, va veure que sobre el seient hi havia la jaqueta polar que portava en el trajecte de tornada. Que potser s’havia esmunyit a l’aigua?—. En tot cas, ha sigut la Kiki! —li va etzibar a l’Steve—. La Maui la devia convidar telepàticament, perquè segur que tu no li has explicat mai res del dofí de la cala, o sí? Que no era el nostre secret?


  —Laura…


  L’Steve va arrufar les celles, però abans que pogués començar a justificar-se, un grup de periodistes es va obrir pas fins a la Laura; portaven llibretes i mòbils.


  —John Sakes, de la ràdio de Paihia.


  —Mira Thomas, del Bay Chronicle.


  —Walter Leisure, del Paihia News. Vostè és d’Eco-Adventures? És cert que els dofins han atacat algunes persones mentre nedaven?


  —Hi ha ferits?


  Bombardejaven la Laura amb preguntes, li posaven gravadores i micròfons als morros i no la deixaven parlar quan intentava respondre.


  La Laura va respirar alleujada quan va veure aparèixer en Roger al seu costat i la va protegir d’aquella munió de gent.


  —La senyoreta Brandner no farà cap declaració. Han d’entendre que primer ho hem d’aclarir internament a l’empresa.


  Llavors els periodistes es van llançar cap als clients, que també estaven desembarcant i feien cara de tenir ganes de comunicar-se. La Laura no va voler ni pensar en les històries de terror que escamparien. I llavors van arribar els turistes de la zòdiac de la Kiki. Aquests clients els van protegir millor. Amb l’excusa que els havien de donar mantes i begudes calentes al més aviat possible, alguns empleats d’Eco-Adventures es van ocupar dels banyistes poc abrigats, que segur que s’estaven gelant, i es van afanyar a portar-los a les instal·lacions de l’empresa.


  —Ja parlaran per a les notícies del vespre —va dir en Roger quan es va adonar de la mirada de la Laura—. No hi podem fer res. Ara vine. El senyor Kore t’espera al seu despatx.


  La Kiki no parava de sanglotar mentre en Robbie i els capitans de les dues zòdiacs s’esforçaven a calmar-la. El senyor Kore també els havia convocat. Semblava que en Ben era l’únic dispensat. En tot cas, ningú no va fer cap comentari sobre la seva absència.


  —Així doncs —va dir en Kore—, què ha passat? El bala perduda del meu fill hi té una altra vegada alguna cosa a veure?


  En Joe, el patró de la zòdiac, va agafar la paraula i, tot esverat, va exposar com havia anat l’acció de protesta dels activistes ambientals.


  —Arran d’això, ja no hi havia cap dofí a la zona —va explicar—. La gent s’ha començat a enfadar i llavors la Kiki ha comentat que coneixia un dofí dòcil.


  La Laura va treure aire de cop.


  —Dòcil? —va preguntar indignada.


  La Kiki va sanglotar.


  —Sí, abans ho era —es va defensar—. Dolç i manyac! No sabia que podia ser tan agressiu.


  —Si en lloc d’haver-te dedicat a l’autoconeixement i a la comunicació animal, haguessis llegit sobre el comportament dels dofins, ho hauries sabut! —la va escridassar la Laura—. Deixi’m que l’hi expliqui, senyor Kore. Tot plegat ve del fet que el seu fill, fa uns quants mesos, va descobrir un dofí solitari en una caleta prop de la cala d’Oke. —Li va descriure la relació de l’Steve amb la Maui de la manera més objectiva possible—. El seu fill està molt orgullós de l’animal i, pel que es veu, no perd l’ocasió d’explicar-ho a les seves coneixences més o menys superficials fent-los prometre que guardaran el secret —va dir per acabar amb veu glacial—. No hi ha cap problema sempre que no s’hi vagi en grup i la Maui no adopti un comportament defensiu. Una barca sencera plena de banyistes desborda l’animal. Si bé s’ha comportat de manera força amigable. Hauria pogut ser molt pitjor.


  —Pitjor que el fet que una dona quasi s’ofegui? —va preguntar en Balthasar Kore.


  La Laura li va tornar la mirada.


  —Molt pitjor.


  En Kore va sospirar.


  —Molt bé. Ara marxin a casa i mirin de no parlar amb la premsa. Ja veurem com evoluciona tot plegat i quines mesures haurem de prendre. Senyoreta Brandner, una altra vegada ha actuat amb molta prudència. Moltes gràcies. Pel que fa a vostè, senyoreta Waltari, m’estimaria més apartar-la de l’observació de cetacis, però no goso ni pensar el que podria arribar a fer en unes instal·lacions per fer salts de pont. Així que, de moment, conserva el seu lloc. Tampoc no hi haurà gaire feina els propers dies. Roger, posa’m en contacte amb la central d’Auckland. He de parlar urgentment amb la meva dona.


  —No podia saber-ho tot! —va fer la Kiki sense poder parar de plorar.


  —Què no podies saber? —va preguntar la Laura, enfadada—. Què és un dofí solitari? D’acord, això no s’aprèn a l’escola. Però que l’Steve i jo teníem alguna cosa, això no t’ho vaig amagar pas, oi? Com vas poder embolicar-t’hi? Perquè teníeu alguna cosa, oi? No et deu haver ensenyat el dofí per pura amistat.


  —L’embolic amb l’Steve va ser fa temps! —va assegurar la Kiki—. Molt abans que comencés a sortir amb tu. I va durar molt poc. Només una o dues vegades vam…


  —Així i tot, et va ensenyar la Maui —va dir la Laura avergonyint-se acte seguit de la seva gelosia. De fet, no era amb la Kiki amb qui s’havia d’enfadar. L’Steve havia jugat a enganyar-les totes dues.


  —Sí, és que m’agraden tant els dofins… —va murmurar la Kiki.


  La Laura va fer que no amb el cap. Sobraven les paraules.


  Al cap de poc, va saber trobar paraules més clares per dir-les a l’Steve. El noi va anar al seu apartament poc després que caigués la nit. Devia tenir l’esperança que en aquella hora els periodistes s’haurien retirat, però, en realitat, ni s’havien deixat veure. Al port els devia haver costat menys trobar persones disposades a parlar.


  Quan l’Steve va picar a la porta, la Laura i la Kiki estaven escoltant un programa especial de l’emissora local.


  —Entra i escolta el que has provocat! —el va instar la Laura arrossegant-lo cap a la sala, on hi havia la ràdio engegada.


  L’Steve es va deixar caure en una butaca.


  Tots tres van escoltar, consternats, una versió força exagerada dels esdeveniments del matí. El periodista radiofònic havia confegit la informació a partir del que explicaven els turistes. Només al final apareixia la portaveu de l’empresa Eco-Adventures. L’Steve va prémer els llavis quan la periodista va presentar l’Amelia Kore, però la seva madrastra va fer molt bé la seva feina. Va fer referència a les accions de protesta de SAFE i de Watch Whale Watching, i va exposar amb detall el fenomen dels dofins solitaris: «Una treballadora jove ha valorat malament la situació, però ha rebut l’ajuda de personal més experimentat, que ha prestat els primers auxilis. A totes les persones implicades en l’incident els han donat l’alta aquesta mateixa tarda després de fer-los un examen mèdic preventiu i sense haver necessitat cap tractament».


  Al final de tot, la periodista llançava a l’aire la pregunta de com s’havia de procedir amb aquell animal perillós. L’Amelia Kore declarava que, de moment, no hi havia cap pla: «Com ja he dit, fins avui Eco-Adventures no tenia coneixement que un animal agressiu habités a la badia d’Illes. Per motius de seguretat, suspendrem temporalment les nostres sortides per nedar amb dofins. Cal acordar mesures concretes amb les autoritats perquè aquest animal especial no suposi cap perill».


  —Té, ja tens el que volies! —va dir la Laura dirigint-se a l’Steve mentre apagava la ràdio—. S’ha acabat nedar amb dofins i per observar balenes gairebé no hi ha ningú apuntat. La teva gent ha fet una bona feina. És clar que potser la Maui es quedarà pel camí. Però segur que estaràs encantat de sacrificar-la en favor de l’objectiu primordial.


  —Laura… —La veu de l’Steve sonava torturada—. No volia posar en perill la Maui. Com volies que arribés a imaginar que…


  —Que a la Kiki li agafaria el pànic el dia que no trobés cap dofí? Perquè la teva gent havien foragitat els cetacis de la badia i havien marxat tots? Tu creus que això és defensar els animals, Steve?


  L’Steve es va mossegar els llavis.


  —L’acció… se’ns n’ha anat una mica de les mans —va admetre.


  —Així, ara potser pararàs, no? —va preguntar la Laura.


  L’Steve es va eixugar el front.


  —Ara? —va preguntar—. Ara que hem aconseguit que ens facin cas? A tot el país? A tots els diaris, a la tele?


  La Laura es va aixecar.


  —Fora —li va etzibar—. Ves-te’n abans que perdi el control i et comenci a llançar coses.


  —Per què em vas ensenyar el Maui, si jo no… si ell… si era tan perillós? —va fer la Kiki, que encara somicava.


  —No és perillosa —va començar l’Steve—. I la Maui és una femella. La Laura se’n va adonar de seguida. —Va intentar somriure-li, però la Laura li feia mala cara. Almenys la Kiki no li havia mentit. L’Steve li havia presentat la Maui quan encara es pensava que el seu animal de poder era un mascle—. Jo només volia… —L’Steve se les mirava totes dues, ara l’una, ara l’altra, buscant la seva comprensió—. Només volia que totes dues estiguéssiu de part meva. Volia una mica de suport.


  La Laura li va obrir la porta significativament.


  —Jo sempre he estat del costat de les balenes i els dofins —va dir—. Fins ara em pensava que tu també. Però tu t’has aprofitat de la Maui igual que els teus pares, de les balenes de Kaikoura. Drets d’explotació! I tu no pots ni apel·lar a no sé quin contracte antiquíssim, tu t’has agafat aquest dret i ja està. Igual que fas amb les dones. Fot el camp, Steve Kore! Deixa’ns en pau!


  No sabia si era ràbia o decepció, però li van sortir algunes llàgrimes quan l’Steve va marxar sense dir ni una paraula més.


  —Ara m’odies? —va preguntar la Kiki fluixet.


  La Laura va sospirar.


  —No —va dir, i ho pensava. Fet i fet, la Kiki actuava d’una manera no gaire més madura que la seva filla.


  —I en Ben? Creus que en Ben m’odia? —va tornar a preguntar la Kiki.


  —Com vols que ho sàpiga? —va replicar la Laura, irritada.


  En Ben no havia tornat a l’apartament després del desastre del matí.


  Per què havia desaparegut?


  [image: Images]
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  Els dies següents, l’incident amb el dofí de Paihia va monopolitzar tota la premsa neozelandesa. Omplia el buit informatiu de final d’estiu de la millor manera i oferia als periodistes tota mena de possibilitats a l’hora d’informar-ne, des de les més serioses fins a les menys fidedignes. La Kiki i la Laura no se’n van deslliurar. La premsa de seguida va saber on s’allotjaven i les assetjaven amb peticions d’entrevistes. En tot cas, la demanda de rutes d’observació de balenes i dofins no va minvar, sinó al contrari; la Laura sortia diversos cops al dia amb la barca neumàtica. La majoria dels que s’hi apuntaven eren periodistes. De cop, també van començar a arribar a Paihia representants d’entitats ambientals, algunes d’internacionals. Llogaven embarcacions de les altres empreses i alguns propietaris de barques aprofitaven l’ocasió i sortien del port amb ells, previ pagament. L’Steve cada dia concedia entrevistes sobre el tema de l’observació de cetacis. La Laura el veia a la televisió. Ja no s’havia presentat més en persona per fer activitats. Per sort, havia fet que els activistes es retiressin.


  —Ja no els necessita —va dir la Laura a en Ralph, quan ell va tornar de l’excursió per la muntanya i es va assabentar del desastre. Contemplava el caos que regnava a Paihia amb incredulitat—. Hi ha tantes barques amunt i avall que no cal ni accions de protesta. Els animals ja estan irritats de per si. Observem menys dofins que mai. Els rorquals de Bryde ja no treuen el nas i l’Steve ens porta avantatge. És el que ell sempre ha dit. Que Eco-Adventures s’excedia amb l’observació de cetacis, que els animals emigraven.


  —I què passa amb el solitari de la caleta? —va preguntar en Ralph—. Amb el dofí assassí? A aquest l’ha domesticat ell…


  —Descobert —va puntualitzar la Laura, enrabiada—. La versió oficial fa servir «descobert», no «domesticat». I la culpa que la Maui visqui sola a la caleta és nostra, per descomptat. Una barca d’observació de dofins la devia separar del seu grup. O potser la van pertorbar els sonars dels vaixells de recerca o militars, o qui sap si només va ser el soroll de la civilització que nosaltres generem.


  —Això no s’ho creu ningú! —va comentar en Ralph.


  —Però és una de les teories per als dofins solitaris. Bé que deu existir algun motiu perquè se separés del grup. El que sí que han investigat millor és què passa quan estan sols. Solen viure en una zona relativament petita, sovint en ports o en cales, com la Maui, i com que se senten sols, busquen el contacte social. Al principi, els dofins solitaris juguen amb els utensilis de pesca, després comencen a seguir vaixells. És en aquesta fase quan algunes persones intenten banyar-s’hi per primer cop, però ells es mantenen a distància. Això canvia a la tercera fase, per la qual acaba de passar la Maui. El dofí s’habitua a una o diverses persones i hi interactua. Llavors es torna «dòcil», com diria la Kiki. I aleshores arriba la fase en què ara entrem. Els mitjans s’assabenten de l’existència de l’animal i es converteix en el preferit dels espectadors, en una atracció turística. És en aquest moment que pot ser perillós, com ja hem pogut veure.


  —Ara tothom sap on és? —va preguntar en Ralph.


  La Laura va assentir.


  —Un equip de la televisió va trobar la Maui l’endemà mateix. Ja tornava a estar tranquil·la i es va mostrar molt afable. Van enregistrar un vídeo molt maco d’ella voltant la barca i saltant, i també seguint-los en sortir de la cala. Amb això, els mitjans conclouen que…


  —Que pot aparèixer en qualsevol moment i lloc de la badia d’Illes i atacar els turistes… —va concloure en Ralph—. Com si fos un tauró blanc.


  La Laura va assentir.


  L’enrenou per la Maui no es va aturar durant dues setmanes. A l’oficina de reserves d’Eco-Adventures, cada dia rebien peticions per anar al lloc del dofí boig, ara també de turistes. Les empreses professionals de rutes d’observació de dofins d’entrada se’n van mantenir al marge i no oferien sortides a la cala de la Maui: perseguir dofins solitaris no era compatible amb els estàndards que havien acordat complir sobre l’observació de cetacis respectuosa amb els animals. Però això no impedia que els particulars que tenien una embarcació posessin rumb al refugi del dofí solitari amb els seus velers i barques de motor. Els periodistes en particular pagaven bé, de manera que pràcticament cada dia es podia seguir per la televisió el que feia la Maui. El centre de la cobertura informativa era la pregunta de què s’havia de fer amb aquell dofí. Periodistes, turistes i agències de viatges estaven d’acord que, per motius de seguretat, encara no es podien oferir sortides de bany amb dofins. Els clients ho lamentaven; fins llavors havia estat una de les activitats més atractives i amb més reserves de la badia d’Illes.


  —Tenim una gran responsabilitat —va declarar l’Amelia Kore als mitjans amb cara seriosa—. Per a nosaltres, la seguretat dels clients és primordial.


  Almenys, després que gravessin la Maui en vídeo, ja ningú no parlava de matar-la d’un tret, com s’exigia els primers dies posteriors a l’incident. Totes les cadenes ja havien entrevistat a fons algun expert d’algun institut de biologia marina sobre el tema dels dofins solitaris. Alguns proposaven una mena de tractament psiquiàtric per a la Maui, cosa que, naturalment, va causar sensació als mitjans. D’altres consideraven que el més sensat, per motius de seguretat, era capturar el dofí i portar-lo a un delfinari. La majoria aconsellaven deixar l’animal tranquil, perquè, en la seva opinió, el problema se solucionaria sol si deixava d’establir contacte humà. Llavors es veuria obligat a tornar a prendre els seus congèneres com a referència.


  Al final, l’Steve també s’hi va ficar, si bé la Laura no estava segura de si era una cosa calculada el que l’empenyia a fer-ho o si era una preocupació seriosa per la Maui. En tot cas, va declarar que s’havia exagerat de manera desmesurada el perill que podia suposar l’animal i ho va demostrar ficant-se a l’aigua amb ella davant de la càmera. La Maui estava encantada, és clar, i tots dos van fer un espectacle commovedor. El vídeo va rebre milions de clics a YouTube i l’Steve va assolir així una certa fama.


  —L’encantador de dofins —va dir la Laura—. És increïble!


  Dos dies després que la darrera cadena de televisió marxés amb la seva unitat mòbil de la zona de l’apartament de la Laura i la Kiki, i que ja ningú no tingués cap interès a entrevistar les persones implicades directament en l’incident, en Ben, tot d’una, va tornar. Amb la intenció d’esbrinar alguna cosa dels motius de la seva desaparició, la Laura el va seguir al despatx.


  —Ara ja sé que saps nedar —li va dir amb un somriure de complicitat.


  En Ben no li va tornar el somriure. Al contrari, li va canviar la cara.


  —I què? —va preguntar—. Ara ho faràs servir en contra meva?


  La Laura es va retirar. Els secrets d’en Ben, es deia a si mateixa, no eren cosa seva. Quan l’endemà va tornar a intentar-ho, tampoc no va tenir èxit. Ell bloquejava sistemàticament qualsevol pregunta sobre per què havia marxat, on s’havia ficat i què havia fet. La Laura va suposar que volia fugir del reclam publicitari: just després de l’accident l’haurien lloat com un heroi que havia salvat una vida. Això també explicava que a Eco-Adventures haguessin fet els ulls grossos amb la seva desaparició. Al capdavall, a l’empresa li interessava restar importància al que havia passat.


  En Ben no va tornar a mostrar-se afable fins al cap d’uns quants dies. La Laura li va resumir el que havia passat en la seva absència i li va ensenyar el vídeo de la Maui i l’Steve.


  —Es podria fer servir per anunciar les sortides de bany amb dofins —va comentar en Ben, sec.


  —Però si ja no n’oferim —li va recordar la Laura.


  En Ben va fer un gemec.


  —I cada dia, al senyor Kore les llàgrimes pels beneficis perduts li cremen a les galtes —va afirmar—. Aviat ho tornarem a incloure al programa. Recorda bé el que et dic!


  La Laura no n’estava tan segura. Ella creia de debò que l’Amelia Kore estava preocupada, encara que mirés més pels interessos financers que pels humanitaris. En qualsevol cas, no es volia barallar amb en Ben; estava contenta que hagués tornat i que li tornés a parlar.


  Llavors l’Amelia Kore va dir que volia fer unes declaracions i va tornar a demanar la paraula. La plantilla d’Eco-Adventures es va reunir davant del televisor de l’oficina de reserves mentre la portaveu de l’empresa rebia els mitjans per a la roda de premsa.


  —Després de debatre-ho a fons amb investigadors que treballen amb dofins, amb delfinaris i amb parcs d’atraccions de tot el món, hem trobat una solució satisfactòria per a tothom davant del perill que suposa tenir un dofí incontrolable a la nostra badia! —va declarar l’Amelia.


  Estava radiant. Portava un vestit beix de lli, la faldilla curta del qual deixava a la vista unes cames llargues amb sabates de taló alt. Portava els cabells ros platí recollits amunt en un monyo fluix i la cara curosament maquillada. L’Amelia sabia com servir-se de la gestualitat per subratllat les seves paraules.


  —Com ja deuen saber, els darrers anys hi ha cada vegada més veus crítiques amb la idea de mantenir els dofins en delfinaris. En cas que els dofins hagin de viure sota la custòdia dels humans, cal mirar de fer-ho de la manera més respectuosa possible amb els animals, per exemple, en cales tancades, naturals o dissenyades imitant la natura. Per tal de delimitar aquestes instal·lacions de captivitat, hi ha una tecnologia eficient. Es treballa sobretot amb xarxes que els animals respecten. Pel que fa al nostre animal problemàtic…


  —Maui! —va cridar algú del públic.


  L’Amelia va fer un somriure de disculpa.


  —Exacte, la Maui —va repetir—. Pel que fa a la Maui, ella mateixa s’ha reclòs de manera voluntària en una cala on no suposa cap perill, sempre que ningú no es fiqui amb ella a l’aigua. Eco-Adventures ha dissenyat el pla, juntament amb les organitzacions ambientals competents, per acotar la cala per a la Maui.


  La Laura va fer un crit d’espant i entre els assistents a la roda de premsa, alguns també es van esvalotar.


  —La volen tancar? —va cridar algú.


  L’Amelia va fer un gest de refús amb la mà.


  —Volem crear un refugi per a ella —va explicar—. I de passada obrir-nos a la possibilitat d’investigar més sobre el fenomen dels dofins solitaris. L’animal no s’abandonarà a la seva sort, sinó que des de la platja continuarà existint la possibilitat d’observar-la, de contactar-hi.


  —En altres paraules, crearem una nova atracció turística —va comentar en Ben—. Segurament construiran una passarel·la des d’on atreure la Maui i fer que salti ben amunt.


  —Com en un delfinari —va dir la Laura.


  —I com es finançarà el projecte? —va preguntar un dels corresponsals. Semblava que les consideracions de tipus moral no centraven l’interès de la roda de premsa.


  L’Amelia va somriure.


  —Això no generarà cap despesa per a l’administració del districte —els va assegurar—. Eco-Adventures, possiblement en col·laboració amb altres empreses dedicades a les rutes d’observació de balenes i dofins, n’assumirà el cost i posarà fil a l’agulla tan aviat com pugui.


  —Però això no ho podeu fer! —A la part del darrere de la sala d’actes on tenia lloc la roda de premsa, va alçar-se la resistència. L’Steve Kore es va precipitar cap endavant—. Això és privació de llibertat! No l’hi podeu fer, a aquest animal! No la podeu… tancar.


  L’Amelia va somriure de gairell.


  —I tant que podem, Steve —va dir com qui no vol la cosa—. El govern del districte ja ha aprovat la mesura. Cal fer-hi alguna cosa abans que l’animal perjudiqui la nostra reputació de centre turístic. A llarg termini, tu i la teva organització teniu el dret de presentar una demanda, és clar.


  —No podeu disposar el que vulgueu amb ella! —va cridar l’Steve—. No us pertany. Ella… em pertany a mi.


  Un somriure de menyspreu va creuar la preciosa cara de l’Amelia.


  —El dofí et pertany, Steve? Celebro sentir-ho. Així et podrem traslladar diverses reclamacions d’indemnització que tenim des de l’atac, oi? A banda dels guanys que no hem ingressat arran de l’anul·lació de les rutes per banyar-se amb dofins. Ah, i naturalment també assumiràs la responsabilitat de mantenir l’animal en un lloc segur, no? Com deia abans, nosaltres recomanen limitar-li la llibertat de moviments a la caleta, on ja viu. Això és caríssim, així que potser hauràs de valorar la segona opció. El govern ha posat sobre la taula la idea de matar l’animal d’un tret. En aquest cas, no crec que als responsables els suposi cap problema haver de fer-ho en lloc teu. Així que ja et pots decidir, Steve! La Maui pertany a la societat o et pertany a tu?


  L’Steve es disposava a replicar, però una dona i un home que l’acompanyaven li van xiuxiuejar alguna cosa a l’orella i se’l van emportar cap a l’última fila. La Laura va trobar que aquells dos no feien pinta de ser representants d’una organització ambiental, sinó més aviat d’advocats. Potser la mare de l’Steve hi havia intervingut o potser SAFE hi havia enviat els seus representants legals.


  —El dofí no és en cap cas una propietat privada —va deixar anar la dona mentre l’home continuava mirant de persuadir l’Steve—. El Tribunal Internacional per als Drets dels Animals, sens dubte, s’encarregarà del tema.


  La Laura va trobar que allò sonava molt important, mai no havia sentit a parlar d’aquell organisme. Ho va comentar amb en Ben, que seia al seu costat.


  —Tenen la seu a Ginebra —li va explicar—. En principi és una bona idea, però és un gos que no mossega. Condemna la caça de balenes o els toros o les massacres de cetacis, però no passa res. No existeix dret penal en aquest àmbit ni cap òrgan executiu. I per salvar un dofí solitari al cul del món, no iniciaran cap procés. SAFE i Watch Whale Watching, o qui sigui que en formi part, només volen guardar les aparences.


  La Laura va assentir mentre l’Amelia Kore feia cara de gat rellepant-se els bigotis. Mentrestant els seus assistents van obrir una presentació a l’ordinador. Amb un projector, mostraven plànols de la cala i de la futura construcció de la xarxa en una pantalla que s’havien afanyat a col·locar. Semblava que pretenien separar la zona esquerra de la doble cala per a la Maui.


  —Com poden veure, exteriorment no es nota res. No té un efecte negatiu sobre el paisatge ni perjudica el medi ambient. La malla de la xarxa permet passar la majoria de peixos i altres habitants marins. La Maui segur que es podrà continuar alimentant sola aquí, a la cala. S’ha tingut tot en compte per esvair els dubtes dels diversos implicats i resoldre tots els aspectes.


  «De tothom menys de la Maui», va pensar la Laura. Però sobre ella existien drets d’explotació…
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  L’endemà, a les notícies de la televisió, es veien grans vaixells amb grues a la cala on hi havia la Maui, ensenyaven gràfics dels plànols i donaven explicacions sobre diversos dofins que vivien en captivitat en zones delimitades d’altres cales i braços de mar d’arreu del món. Van mostrar la xarxa i van explicar com funcionaria. La premsa local s’estenia amb els detalls i amb les lloances per a Eco-Adventures. Esmentaven les enormes despeses que l’empresa del senyor Kore invertiria pràcticament tota sola, quan, al capdavall, les altres empreses d’observació de balenes i dofins també se n’aprofitarien per organitzar rutes per veure la Maui. També se’ls valorava en l’aspecte ambiental: no es podia actuar de manera més respectuosa amb la natura que fent servir una xarxa.


  «És una tecnologia segura i necessària; natural i viable», declarava l’Amelia Kore en una de les moltes entrevistes.


  L’Steve semblava que s’havia retirat. La Laura suposava que devia ser en algun lloc llepant-se les ferides o preparant una demanda amb la seva mare. La Laura seguia la tragèdia de la Maui a mitges, ja que tenia altres preocupacions al cap. Es va aixecar a mitjanit per «ser amb en Jonas» el dia del seu aniversari. Amb això, havia topat amb la Martina abans d’hora i tot. La nova xicota d’en Tobias havia previst d’organitzar una caça del tresor amb els amics d’en Jonas, la qual tindria lloc a l’exterior, és clar.


  «Però llavors no podrà estar amb mi per Skype!», es va queixar la Laura per correu electrònic quan en Tobias l’hi va escriure. «Li he promès que seria amb ell tota la tarda. Feu alguna altra cosa! Que els nens juguin dins de casa. A més, gairebé sempre plou per l’aniversari d’en Jonas.»


  Així que la Martina va muntar jocs a casa; en concret, jocs amb moviment.


  «És superesportista —li va escriure la Kathi en un missatge—. Sempre vol estar corrent o anant amb bici o fent alguna cosa. Ara se suposa que ja no hauria d’anar amb autobús a l’escola, sinó amb bici. Sempre plou i hi arribaria com un gat moll.»


  A en Jonas li van regalar una Wii amb jocs d’esport, i ell i els seus amics s’ho van passar de nassos. Es van petar de riure mentre feien contorsions davant de la pantalla, i la Laura també reia, encara que, de fet, s’hauria posat a plorar. Aquell dia li hauria agradat abraçar el seu nen, fer-li ella el pastís d’aniversari i preparar la taula amb els regals. Ara, tot allò ho havia fet la Martina en lloc seu i, tal com va haver d’admetre, va complir i no ho va fer tan malament. A en Jonas no se’l veia gens trist, com si no s’adonés que la Laura no podia ser amb carn i ossos al seu costat. La celebració de l’aniversari va ser tot un èxit. Tot i així, quan es van haver acomiadat, ella es va adormir plorant. Encara que estigués gaudint d’un any emocionant a Nova Zelanda, es va dir a si mateixa que mai més se separaria dels seus fills.


  Mentre Eco-Adventures construïa la zona protegida per al dofí solitari, la Martina es va mudar de manera definitiva a casa dels Brandner. Oficialment, s’allotjava en una sala que era una mena de despatx, una habitació petita on la Laura havia pogut estudiar amb tranquil·litat els darrers anys. No hi cabia ni un armari, així que la Martina segur que devia desar la seva roba a l’habitació de la Laura i en Tobias. La Laura només esperava que fossin discrets. A la Kathi ja no se la podia enganyar, però en Jonas… Per no pensar en la possibilitat que un diumenge al matí es volgués arraulir al llit del papa i s’hi trobés la Martina.


  La Laura aviat es va adonar que la seva família es barallava per problemes organitzatius. La Kathi es queixava que amb els mobles de la Martina a casa no es podia ni passar i la Martina s’exasperava amb el desordre de la Kathi. En Jonas, que de vegades anava al lavabo mig adormit i fent tentines, quan havia d’anar-hi a la nit, es perdia perquè hi havia els mobles de la Martina pel mig, i es pixava a la catifa del menjador. La mare de la Laura posava el crit al cel i li preguntava seriosament si, en vista de les circumstàncies en què vivien els seus fills, no volia avisar a protecció de menors.


  —Allò és una casa de barrets! —es va esverar amb indignació en aquella nova trucada—. L’amiga del teu home em va fer fora sense vacil·lar després de cantar-li quatre veritats. És clar que jo em vaig negar a acceptar la prohibició d’entrar en aquella casa. Imagina’t què va fer en Tobias llavors! Va canviar els panys. L’endemà, la Kathi es va trobar en Jonas plorant a llàgrima viva i tot moll davant de casa perquè la clau ja no obria.


  La Laura es va guardar de fer cap crítica a la seva mare. A falta de tenir a la vora algú altre de confiança, va explicar a la Kiki el caos que regnava a casa seva.


  Però la Kiki no tenia el cap per atendre els problemes familiars de la Laura; només es preocupava de la feina i de la Maui.


  —Aquí també regna el caos —es va limitar a dir—. Per sort, ja han acabat la xarxa. Crec que ahir la cala de la Maui va quedar definitivament tancada. Ara, esperem que el senyor Kore torni a oferir sortides per nedar amb dofins. No és que em mori de ganes que la gent es passi de rosca banyant-se i després vomitin com condemnats, però almenys no em sentiré tan inútil.


  La Kiki tenia poca feina. El senyor Kore preferia donar les rutes amb zòdiac a en Ben o a la Laura. Ara no sabien mai si la gent que portaven a bord eren turistes ingenus, periodistes que volien fer reportatges sensacionalistes o biòlegs marins d’alguna organització ambiental. Eco-Adventures no es volia arriscar en cap cas que els seus empleats no sabessin respondre una pregunta o que anessin escampant animalades. Així que la Kiki i en Ralph treballaven al Kaikanikani, les sortides del qual per observar cetacis últimament no solien obtenir resultats satisfactoris. Els dofins no es deixaven veure tant com abans. L’enrenou a la badia feia que se sentissin insegurs.


  —Ens fan falta els dofins per organitzar els banys —va assenyalar la Laura—. Si ells no col·laboren, no hi ha res a fer. Ahir em vaig estar una hora buscant-ne amb la zòdiac fins que a la fi en va aparèixer un grup. I avui en Ben ha vist dos catxalots! Segur que només estan de pas, però ja és alguna cosa per variar. Esperem que la gran quantitat de barques no els espanti. Eren a prop de la cala de la Maui, que continua sent un infern.


  La Laura tenia moltes esperances de veure aquells animals immensos al llarg dels dies següents. A Paihia no s’acostumaven a veure catxalots. Ella només n’havia vist un en tot aquell temps.


  A la nit es va adormir esperançada, però de bon matí es va despertar espantada en sentir el mòbil que sonava. Només podia ser senyal d’una nova catàstrofe a Alemanya. Al capdavall, allà era el vespre, quan tots eren a casa i era l’hora ideal per barallar-se. Però a la pantalla brillava un número de Nova Zelanda que la Laura no coneixia. El cor se li va calmar de seguida, però no per gaire estona.


  —Vostè és… mmm… l’especialista en balenes d’Eco-Adventures? —va fer una veu masculina—. Soc Kevin Carter, de la policia marítima. Perdoni que la molesti, però és que no sabia a qui trucar i llavors he pensat que algú que es dedica a l’observació de balenes… El senyor Kore m’ha donat el seu número.


  —I, doncs, què passa? —va preguntar la Laura amb inseguretat—. Bé, no sé si soc especialista…


  —En tot cas, segur que ho sabrà millor que jo —va dir en Kevin en to esperançat—. Miri, sembla que dues balenes han embarrancat a la cala d’Oke. Bastant grosses. Per ser exacte, a la caleta on tenen tancat aquell dofí esquerp.


  —Però si ja no s’hi pot entrar —va dir la Laura.


  El dia abans, els diaris s’havien bolcat a informar de com la Maui buscava amb desesperació una sortida de la cala. La femella de dofí havia seguit amb interès les obres a la zona de la cala i no li havia passat pel cap en cap moment de fugir-ne abans no fos massa tard. Tanmateix, des que havien col·locat la xarxa i la Maui havia entès que estava atrapada, rondava inquieta per la barrera i mirava de passar-hi per sota o de saltar-hi per sobre, però no podia, és clar. L’eficàcia de la tecnologia estava comprovada, deien que aquella xarxa permetia contenir taurons i tot.


  —Les balenes són a l’altra banda de la cala —va precisar en Kevin—. És una cala doble i només n’han tancat la meitat. Nosaltres som en camí.


  —Així, són vives? —va preguntar la Laura—. Però qui ha avisat?


  —Un pescador que ha sortit a pescar amb uns turistes quan s’aixecava el dia —la va informar el policia—. La gent volia veure el famós dofí i llavors han descobert els animals. L’home encara és allà amb els clients. Miren de fer alguna cosa per salvar les balenes. Així que, en principi, són vives. Per això li truco. Què puc fer?


  A la Laura se li va assecar la boca. Intentava febrilment recordar tot el que havia sentit a dir sobre balenes encallades. Corrien el perill d’assecar-se i sobreescalfar-se, i, en el cas dels animals molt grossos, els podia esclafar el seu propi pes. I ofegar-se, és clar, també podien ofegar-se.


  —Escolti, en primer lloc ha de comprovar que l’espiracle dels animals estigui mirant cap amunt. Les balenes han d’estar ajagudes sobre la panxa, així podran respirar millor. I se’ls ha de mantenir la pell humida, però compte que no entri aigua per l’espiracle. Si no… Em documento una mica més i li torno a trucar. Crec que també vindrem, en Ben i jo. Nosaltres…


  Tot parlant es va aixecar i es va posar la bata per sobre. Havia d’informar en Ben. Ell sabria millor que ella el que calia fer.


  —Oh, merda! Deuen ser els dos catxalots petits que vaig veure ahir! —Al cap de poc que la Laura piqués a la porta, en Ben va sortir i es va desvetllar de cop quan li va explicar que hi havia unes balenes encallades—. Són animals molt joves, no haurien d’anar sols pel món. Segur que es van desviar de la ruta. I ara han encallat, les pobres bèsties.


  Mentre ho comentava va fer senyals a la Laura perquè el seguís a l’habitació que feia servir per treballar, on es va posar a remenar llibretes i notes.


  —Et donaré alguns números on pots trucar —li va explicar—. El de la Universitat d’Auckland. I d’aquí a prop, alguns defensors dels animals que t’ajudaran. Però el més important és la universitat. Enviaran especialistes amb l’equipament necessari. Vosaltres només podeu fer primers auxilis.


  —Vosaltres? —va preguntar la Laura, desconcertada—. I per què no els truques tu mateix? Que no vindràs amb mi? Em pensava que…


  En Ben es va mossegar el llavi inferior. La cara tenia altre cop aquella expressió turmentada que ja l’havia espantada en dues ocasions.


  —Laura, a la platja hi ha constantment equips de televisió. I ara, a sobre, balenes encallades. Serà un espectacle mediàtic! Jo… no puc…


  —Jo tampoc no ho trobo precisament agradable —li va replicar la Laura—. Però no podem deixar les balenes a l’estacada.


  En Ben va gargotejar un número de telèfon en un full.


  —Tampoc no podrem fer res —va dir—. Ho tindràs en marxa en un tres i no res. Si els truques de seguida, l’equip de salvament arribarà al cap d’un parell d’hores. I, mentrestant, tu t’encarregues d’organitzar-ho tot. No és gaire complicat. Només cal que mantinguis els animals frescos i humits. Emporta’t llençols, els mulles i tapes les balenes, si pot ser el cos sencer, tret de l’espiracle. I després les vas remullant. I ja està.


  —Però tu…


  La Laura va començar a marcar el número al mòbil, però continuava sense entendre per què en Ben fugia aterrit d’aquella manera dels mitjans de comunicació.


  —Jo soc fora —va dir—. Em sap greu, Laura, em sap molt de greu, de debò. No puc. —I dient això, la va apartar per passar i la va deixar allà plantada.


  Mentre parlava per telèfon amb l’Institut de Biologia Marina d’Auckland, la Laura va veure passar en Ben des de la finestra. Havia sortit de l’edifici i l’únic equipatge que portava era una bossa grossa. Fugia. Era evident que fugia. Però en aquell moment no tenia temps de rumiar-hi.


  En efecte, va aconseguir ajuda d’especialistes. L’Institut d’Auckland li va prometre que de seguida muntaria un equip i dues defensores dels animals li van explicar que ja havien ajudat en alguna ocasió a salvar balenes i que ara es posaven a la seva disposició. La Laura va quedar amb elles al port i va despertar la Kiki i en Ralph. Els va donar presses i després va tornar a trucar a en Kevin de la policia marítima. El vaixell de la policia ja havia arribat a la cala i la informació que l’agent li va donar era encoratjadora. Les balenes eren vives i no semblava que els faltessin les forces: esverades, donaven cops amb la cua. Els espiracles no estaven obstruïts i els turistes del pescador s’estaven ocupant del tema de la humitat, tot remullant els animals amb aigua de mar.


  —Perfecte. Però com ja li he dit, vigilin amb l’espiracle! —va exclamar la Laura—. I en la mesura que puguin, mirin de no posar nerviosos els animals, és a dir, si pot ser, res d’aglomeracions a prop seu. La tele ja hi és?


  En Kevin va riure.


  —A aquesta hora encara estan esmorzant. Tret que algun d’ells escolti la ràdio de la policia. Però, al llarg del dia, segur que un canal o altre apareixerà per informar sobre el dofí frustrat.


  —Frustrat? —va preguntar la Laura, alarmada—. La Maui? Si ahir encara nedava amunt i avall com una boja.


  —Ara volta prop de la platja amb cara de funeral —va comentar el policia—. O almenys aquesta és la meva interpretació. Bé, doncs nosaltres continuem amb els grossos i ens veiem més tard.
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  Tant sí com, la Kiki no va voler anar amb les balenes i en Ralph es va oferir per fer el servei del Kaikanikani. D’entrada, la Laura es va inclinar per cancel·lar les rutes d’observació, però després s’ho va repensar. Estava molt il·lusionada amb el primer grup que tenia, uns estudiants alemanys compromesos i amb molt d’interès que s’havien volgut assegurar tres vegades que Eco-Adventures realment només fes observació de cetacis respectuosa amb els animals. Ara rumiava si no els vindria de gust ajudar en les tasques de salvament de les balenes. Va seguir l’impuls i va trucar al número de contacte. Al cap de menys de mitja hora, tenia sis nois i quatre noies disposats a col·laborar. La Laura va aprofitar el temps per omplir la barca amb cubells, mantes i llençols, i va enviar la Kiki a la fleca i al supermercat.


  —Compra begudes i entrepans. En quantitat. La cosa pot allargar-se tot el dia. Ves a saber quan arribaran els reforços a la cala.


  —Molt sensat! —la va lloar l’Amelia Kore, que en aquell moment arribava a l’oficina de reserves. De fet, no obria fins a les nou, però aquell matí la Laura també havia arrencat en Roger del llit amb el truc del telèfon i li havia demanat que informés la direcció de l’empresa. L’Amelia ja anava maquillada per sortir a la televisió i es proposava fer quedar bé Eco-Adventures una altra vegada—: Que ho anotin al compte de l’empresa i, si us plau, posi-ho tot en bosses de plàstic amb el nostre logo. Fixi’s bé que els ajudants les ensenyin a la càmera.


  La Kiki va girar els ulls en blanc, i al cap de no res va carregar la barca pneumàtica puntualment per posar-se en camí amb les provisions pertinentment embossades. En Joe, el patró, també anava a bord.


  —Amb vosaltres no m’avorriré segur —va dir somrient, i va arrencar la barca. Al cap de menys d’una hora van arribar a la cala de la Maui. A primera vista, la femella de dofí no era enlloc. Sí que es veien, en canvi, les dues balenes a la platja, de les quals s’ocupaven cinc persones, mentre unes altres dues muntaven les càmeres.


  —La premsa ja ha arribat.


  La Laura va arreplegar les seves coses mentre els ajudants estiraven la barca fins a terra tot caminant per l’aigua amb la millor disposició. El grup alemany era realment diligent.


  La gent de la cadena de televisió va assaltar els nouvinguts i van trobar una víctima obedient en la Kiki. Responia les preguntes mentre la Laura examinava els cetacis per primer cop. Tots dos eren imponents. Fins a aquell moment, la Laura només havia vist catxalots en fotografies i vídeos de la televisió; mai no havia vist un d’aquells animals imponents fora de l’aigua. Fascinada, contemplava aquells caps enormes i rectangulars, que ocupaven gairebé un terç de tota la llargada. Semblava que els ullets se la miraven.


  La mirada d’aquells animals joves li va arribar a l’ànima. Se’ls veia espantats i confosos. Va calcular que la balena petita devia fer uns vuit metres, i la gran, dotze com a màxim. Un mascle i una femella, va suposar, tot i que no n’estava del tot segura. A la Laura se li partia el cor de veure aquelles criatures poderoses ajagudes a terra tan desvalgudes.


  —Faré tot el que pugui —els va dir fluixet tot posant la mà sobre la pell dura de la petita—. Us ho prometo! —I tot seguit es va adreçar a un dels ajudants—: Porta els llençols. Sort que hem arribat abans que el sol estigui més alt. Com abans les protegim, millor. No tinguis por, baleneta, només volem que estiguis bé.


  La Laura no sabia si servia d’alguna cosa, però parlava amb els animals fent servir un to amable i tranquil·litzador, mentre tots ajudaven a cobrir-los amb els llençols que ja havien mullat. Va treure la sorra del voltant de l’espiracle de les balenes i es va assegurar que tinguessin prou aire. Mentrestant, els presents parlaven tots alhora exposant idees sobre com tornar els animals a l’aigua.


  —Potser els podem estirar mar endins amb la zòdiac —va ser la pensada d’en Joe.


  —O excavem un forat a la sorra —va proposar un dels alemanys—. Seria preciós. L’aigua se les emportaria arrossegant-les.


  La noia de la cadena de televisió local escoltava totes les propostes amb un interès notori. La Laura, en canvi, feia les seves pròpies càbales. Els animals devien pesar unes deu tones pel cap baix. Com volien estirar-los? I necessitaven profunditat per poder nedar…


  —Hem d’esperar la marea —va dir per posar fi a aquelles converses sense solta ni volta—. Deuen haver acabat a terra quan el nivell de l’aigua era més alt. Com les tornarem a l’aigua, ja ho decidirà la gent d’Auckland. El millor que podem fer per ajudar, és mantenir-les humides.


  La Laura va ordenar amb vehemència als ajudants que s’allunyessin de les càmeres i de seguida tots van estar ocupats. Mentrestant, la periodista preguntava a la policia marítima a quina hora hi hauria marea alta.


  —Si els d’Auckland s’afanyen, arribaran a temps —va comentar en Kevin.


  —I, si no, nosaltres ens seguirem ocupant que no s’assequin —va dir la Laura—. Els han trobat relativament de pressa, així que no fa gaire que són aquí. Encara tenim temps.


  Les hores següents van passar amb una activitat frenètica. Els ajudants carretejaven un cubell d’aigua rere l’altre i els buidaven damunt dels catxalots, sempre amb la màxima precaució, perquè els animals encara feien intents desesperats per alliberar-se donant cops amb la cua. La Laura va avisar que ningú no s’acostés massa confiat als animals.


  —Pobres bèsties! —es lamentava la Kiki, en canvi—. Si com a mínim em deixessis que hi establís contacte…


  Pel que es veia, els havia de posar una mà al damunt per sincronitzar-se amb els seus pensaments. Però la Laura no li va donar el temps per fer-ho.


  —Normalment bé que ho pots fer sense contacte físic —li va dir amb impaciència—. Què hi ha dels dofins amb els quals sempre estàs parlant?


  —No estan tan estressats —va afirmar la Kiki—. Aquests dos bloquegen tots els intents.


  —Doncs accepta-ho i ves a buscar aigua! —La Laura no es deixava persuadir—. Quan pujarà la marea?


  La barca de la policia va marxar per recollir l’ajuda que venia d’Auckland, que acabava d’arribar al port de Paihia. La Laura es va sentir alleujada amb la notícia i va aprofitar la pausa per donar un cop d’ull a la Maui. Va confirmar les impressions del policia marítim. La femella de dofí estava estirada a l’aigua, immòbil, tot i que semblava mostrar un cert interès per les tasques de salvament dels catxalots. Era com si observés els esforços de la Laura i els seus ajudants amb atenció i curiositat.


  I per fi va arribar la gent d’Auckland; tres homes forts i una veterinària, a més de l’equipament necessari, lones i una mena de bot inflable.


  La veterinària va examinar els catxalots i va felicitar la Laura i el seu equip.


  —No sembla que estiguin malalts ni ferits. M’imagino que es van desorientar i van anar a parar en aquesta cala. Ara hem de fer tot el possible per tornar-los a l’aigua i que puguin nedar. Amb una mica de sort, trobaran la sortida.


  —I d’on els ve la desorientació? —va preguntar un dels ajudants alemanys.


  —En general, que les balenes s’encallin s’atribueix a la creixent contaminació acústica dels oceans —va explicar la Laura—. Sobretot als sonars dels vaixells de recerca i militars, que alteren el sistema de localització de sonar dels animals. Però es considera que l’activitat solar ho pot causar també, ja que influeix en el camp magnètic de la Terra.


  —I la poca profunditat de la cala ha sigut la ruïna d’aquests dos animals joves —va afegir la veterinària—. Els hem de treure d’aquí tan de pressa com puguem.


  L’aigua pujava de mica en mica. La Laura observava fascinada com els especialistes posaven les lones i aquella mena de bot inflable sota els cossos dels catxalots. Llavors va semblar que les onades aixecaven un dels animals. Prenent mesures de precaució extremes, els ajudants van empènyer el bot inflable i, amb ell, la balena, en direcció cap al mar. La va seguir la segona balena i la veterinària va deixar que la Laura l’ajudés. Tots van celebrar amb alegria el moment en què els catxalots es van alliberar de les lones.


  —Neden! —va cridar la Laura—. Ho hem aconseguit! Neden!


  —Però sembla que no poden anar més enllà d’un cert punt —va comentar la veterinària, preocupada, a mesura que els animals s’atansaven a la sortida de la cala.


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —Maleït sia! El banc de sorra! Just allà al davant hi ha una zona poc profunda. S’ha de vorejar amb compte fins i tot anant amb barca. Per a les balenes serà massa poc fondo!


  —Però bé que deuen haver entrat per algun lloc! —va exclamar un dels ajudants.


  Tothom va contemplar perplex com aquells catxalots joves feien mitja volta i tornaven a nedar en direcció a terra.


  —Es tornaran a encallar! —va cridar la Kiki, horroritzada.


  —En algun lloc hi ha d’haver un pas —va dir la Laura—. La Maui, aquell dofí d’allà… —va fer tot assenyalant la Maui, que a la seva banda de la cala havia seguit els catxalots cap a la sortida de la cala, tot i que la xarxa l’havia aturat, és clar.


  —Sí, he seguit la història —va dir la veterinària amb cara seriosa.


  —La Maui sovint acompanyava les barques fora de la cala —va continuar la Laura—. Desapareixia un moment mentre passaven per la zona poc profunda i al cap de no res tornava a aparèixer. Crec que feia la volta al banc de sorra. Però mai no la vam seguir, llavors no pensàvem que fos important. Vull dir, que ja ho trobàvem bé que hi hagués el banc de sorra. Així no podia entrar qualsevol a la cala i no descobrien la Maui.


  La veterinària va mirar la Laura amb recel.


  —Hi va tenir alguna cosa a veure, vostè? —li va preguntar—. Amb la història del dofí solitari?


  La Laura es va eixugar el front.


  —Diguem que conec la Maui. Ja la coneixia abans de tot aquest enrenou mediàtic i vaig presenciar l’incident amb la banyista. Sense tenir-hi res a veure directament.


  Les dues balenes joves gairebé havien arribat a la platja. Els defensors dels animals miraven de fer-les-en fora, sense èxit.


  —Quan baixi la marea, tornaran a encallar a la platja —va comentar la veterinària—. I ara què fem?


  La Laura es va posar a pensar.


  —I si deixem anar la Maui? —va preguntar—. Si surt nedant de la cala, les dues balenes la podrien seguir.


  —Com a Flipper? —va preguntar un dels ajudants amb sarcasme.


  La veterinària no ho ha veure del tot malament.


  —Altres vegades ha funcionat —va contestar—. Però temo que l’administració del districte s’hi oposaria. A banda de l’empresa que la contracta a vostè, és clar —va fer assenyalant la jaqueta d’Eco-Adventures de la Laura amb un somriure de gairell.


  La Laura li va posar el mòbil a la mà, la va estirar i va anar a buscar la periodista de la tele. Li va explicar ràpidament el seu pla.


  —La nostra veterinària, la doctora…


  —Freedman —es va presentar la veterinària.


  —La doctora Freedman ara parlarà amb la portaveu de premsa d’Eco-Adventures. Vostès ho han de gravar i emetre-ho en directe. Si us plau, doctora Freedman, li ha de deixar clar a la senyora Kore que la Maui és l’única possibilitat que tenen aquests dos petits catxalots de sortir amb vida d’aquí!


  Existia només una petita possibilitat, però almenys hi havia aquesta possibilitat. L’única pregunta era quina valoració faria l’Amelia Kore de la situació. Què era més important per a ella, els beneficis que prometia generar la Maui o la bona premsa que els donaria salvar les dues joves balenes? Pel que feia a la Maui, la Laura no es feia il·lusions. Un cop fos fora de la cala, segur que no es deixaria tornar a tancar.


  La veterinària d’Auckland va fer bé la seva part. Va exposar la petició amb fermesa i mentrestant una noia gravava amb la càmera els intents desesperats dels ajudants per evitar que els catxalots es tornessin a encallar. Dues vegades van aconseguir fer-los marxar cap a mar obert, però quan arribaven al banc de sorra se’ls veia desorientats i desemparats.


  L’Amelia Kore va reaccionar amb professionalitat, tal com la Laura s’esperava.


  —Primer em caldrà assessorar-me amb altres experts —va informar a la veterinària—. S’haurà de sospesar si el gran perill derivat de tenir aquest dofí agressiu fora de la cala compensa les escasses possibilitats que l’animal aconsegueixi guiar les balenes joves cap a la llibertat. Perquè vostè no les té pas totes, oi, doctora Freedman? —La jove veterinària no podia negar-ho—. Per no parlar de les despeses —va continuar l’Amelia amb veu d’estar molt preocupada—. No seria gens fàcil haver de desmuntar la xarxa. I no vull ni pensar en el que costaria tornar a capturar l’animal.


  La Laura es va eixugar el front.


  —Provaré una altra cosa —va dir, un cop la doctora Freedman va haver penjat el telèfon, frustrada.


  Amb el telèfon, es va allunyar fins a una zona de la platja amb poca gent i va marcar el número de l’Steve.


  —Contesta! —murmurava desesperada—. Encara que estiguis enfadat amb mi. Agafa’l, Steve!


  L’Steve va contestar després de tres tocs.


  Esverada, la Laura li va plantejar la situació:


  —Ho has de fer, Steve, has d’alliberar la Maui. Només tu la pots fer sortir de la cala. A tu és a qui coneix millor. Sempre hi has tingut una mena d’afinitat espiritual. —Alguna cosa en ella es resistia a parlar en aquells termes, però si parlar-li de l’animal de poder era l’única manera de fer-lo reaccionar, ho faria—. A tu t’acompanyaria fins a sortir de la cala i els catxalots la seguirien. Se la veu interessada en ells, de debò. Si us plau, Steve, vine!


  L’Steve callava. La Laura el sentia respirar a l’altre extrem de la línia.


  —Laura… això no ho puc fer. Em vaig ficar en un embolic el dia de la roda de premsa, quan vaig dir que la Maui em pertanyia. La meva mare diu que es podria utilitzar en contra meva. —L’Steve feia una veu turmentada.


  —I què? —va preguntar la Laura—. Em pensava que eres un activista ambiental. De vegades cal arriscar-se. I això és important. Si deixem que el teu pare i la teva madrastra prenguin la decisió, els catxalots no tindran cap oportunitat.


  —Però si la fes sortir, caldria tallar la xarxa… i costa un dineral.


  —Si la Maui salva els catxalots, això no tindrà cap importància! —va afirmar la Laura—. Vine, Steve! Et necessitem aquí. Les balenes et necessiten! La Maui et necessita i jo també et necessito! Steve…


  En aquell instant estava convençuda de voler donar una altra oportunitat a l’Steve si ara demostrava ser valent.


  Va sentir que l’Steve s’empassava la saliva.


  —No puc, Laura. Em sap greu, no ho faré. Provocaria un conflicte monumental i és justament el que ara no necessito. Em sap molt de greu, de debò.


  Va penjar.


  La Laura va reprimir l’impuls de rebotre el mòbil contra el penya-segat.


  —Desgraciat! Covard de merda! —cridava rabiosa.


  En aquell moment els catxalots tornaven a ser a la platja. L’aigua encara els remullava, però aviat baixaria la marea.


  —I ara què fem? —va preguntar la Laura a la veterinària, que observava desanimada els seus dos protegits.


  —La periodista està negociant una mica de temps —va contestar la doctora Freedman tot assenyalant la dona que parlava nerviosa amb el mòbil—. Haurem d’esperar que baixi la marea mentre els Kore demanen l’opinió d’altres experts. Quan pugi altre cop la marea, tornarem a intentar alliberar els catxalots, potser llavors deixaran sortir el dofí.


  —Ho creu, vostè? —va preguntar la Laura.


  La veterinària va fer que no amb el cap.


  —No. Els Kore per res del món no volen que se sacrifiquin els animals davant d’una càmera engegada, la qual cosa serà l’única alternativa si no aconseguim treure’ls de la cala. No els podem pas deixar morir lentament a terra. Les properes hores, segur que els Kore trobaran un munt d’experts que consideraran que el que nosaltres volem fer no serviria de res. Així la senyora Kore podrà deixar caure unes quantes llàgrimes de cocodril, i tot s’haurà acabat.


  La Laura es va mossegar els llavis. Ella ho veia de la mateixa manera. Però… els pensaments se li solapaven. Ella també havia nedat amb la Maui, el dofí la coneixia. Encara que la seva relació amb l’animal no fos tan estreta com la que hi tenia l’Steve, ella també podia intentar atraure la Maui cap a fora de la cala. Desesperada, va contemplar les petites balenes encallades a la platja i la seva mirada es va tornar a creuar amb la d’una d’elles. La Laura va mirar cap a la Maui. Disposava de sis hores.
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  Al llarg de les hores següents, els ajudants van treballar fins a l’extenuació. Els ànims ja no eren tan optimistes com durant la primera marea baixa. En aquell moment, encara creien que salvarien els catxalots de manera imminent; ara, en canvi, temien que tornarien a fracassar. La Kiki, que havia carretejat aigua de manera incansable, es va enfonsar de l’esgotament, igual que dues de les estudiants. Les noies ploraven assegudes a la platja i la resta dels ajudants continuaven escarrassant-se per les balenes.


  La Laura s’ocupava que els llençols fossin molls i reflexionava sobre les opcions que tenia. Si la Maui guiava els catxalots fins a fora de la cala, ningú no esmentaria el cost de tot plegat i segurament ja no es consideraria que el dofí fos un perill públic tan gran. La Maui seria aclamada com l’heroïna del dia. Ara bé, si la femella de dofí tocava el dos tota sola i els catxalots morien quan tornés a baixar la marea, la cosa podria acabar malament per a la Laura. No sabia quant valia una xarxa com aquella i la corresponent instal·lació, però estava segura que li seria impossible de reunir tants diners. Potser la demandarien per haver posat en llibertat un animal que era un perill públic. Si després passava alguna cosa…


  La Laura era conscient que s’arriscava a espatllar-se la vida, però no podia mirar cap a una altra banda. La mirada de la balena encallada no li marxava del cap. Algú hi havia de fer alguna cosa. I ella era l’única que podia fer-ho.


  A hores d’ara ja era fosc, però tant l’equip de la televisió com la policia havien muntat uns focus a la platja.


  —Fan posar més nerviosos els catxalots —va dir la doctora Freedman, trista, tot i constatar que els animals encara presentaven un bon estat de salut. La marea tornava a pujar i els defensors dels animals preparaven una vegada més el material per moure’ls—. De fet, amb la llum de la lluna plena ja en tindríem prou.


  La Laura va mirar cap a la Maui, que continuava observant-los. Estava desperta, no hi havia res en contra per intentar-ho.


  La periodista de la televisió parlava amb l’Amelia Kore, la qual, com era d’esperar, es negava a alliberar el dofí.


  —El risc és més gran que la probabilitat d’èxit —afirmava amb llàgrimes als ulls—. Però tenim una gran esperança que el segon intent aconsegueixi treure les balenes de la cala.


  Mentre la periodista s’adreçava a la doctora Freedman, la Laura va prendre la decisió. Va anar fins al pescador que havia tornat després de portar els clients a Paihia a la tarda. Se’l veia afectat per la sort dels catxalots i treballava sense descans per remullar els animals.


  —Necessito un ganivet —va dir fluixet—. Un ganivet gros i esmolat.


  L’home, un vell maori, li va llançar una mirada inquisitiva.


  —Vol deixar sortir el dofí —li va dir sense embuts—. Intentar això de la xarxa, encara que els Kore opinin que no funcionarà.


  La Laura va assentir.


  —Val la pena intentar-ho! —va exclamar—. Si no, les balenes moriran.


  El pescador va assentir.


  —Amb mi no cal que es justifiqui. Jo ja ho hauria provat amb la primera marea alta. A més, no em sembla gens bé això de posar xarxes i mantenir dofins en captivitat. Ara bé, ja es podrà defensar només amb un ganivet si el dofí l’ataca?


  La Laura gairebé es va posar a riure.


  —La Maui no m’atacarà. No és agressiva i, a més, la conec. Però temo que aquesta xarxa no deu tenir cap tanca que es pugui obrir fàcilment. La van tensar amb unes eines especials entre dues roques. Les imatges van sortir a la televisió. Per alliberar la Maui, l’hauré de tallar —va concloure, i es va mossegar els llavis.


  El pescador va xiular.


  —Això pot sortir força car, senyoreta.


  La Laura va empassar-se la saliva.


  —Voldria intentar-ho igualment —va dir amb tristesa.


  El pescador se la va mirar un instant i després es va atansar a la seva barca, que amb l’ajuda dels estudiants havia arrossegat fins a la platja. Va agafar una bossa i hi va ficar un ganivet, una serra petita i una mena de llanterna submarina.


  —Crec que per esquinçar la xarxa també li caldrà la serra —va dir—. Segur que deu tenir una ànima d’acer. Fet i fet, fins i tot ha de poder contenir taurons. Jo ho provaria a l’esquerra de tot, prop de les roques on està fixada. Així la reparació no serà tan cara.


  La Laura ja hi havia pensat, en això, i, a més, des d’allà hi havia poc tros fins als catxalots.


  —Desitgi’m sort! —va dir fluixet tot penjant-se la bossa a l’espatlla—. Que potser em podria recollir un cop passat el banc de sorra? Hauré de nedar fins ben lluny i l’aigua deu estar gelada.


  El pescador va somriure.


  —La recolliré i gravaré l’aventura —li va prometre—. La meva càmera és força bona. Sempre gravo els clients quan capturen algun peix gros. És part del negoci. Si la cosa no va bé, li prometo que ho esborraré tot. Però si el dofí salva les balenes, vendré el material a la cadena de televisió que més me n’ofereixi.


  La Laura va assentir amb la mirada absent. El seu cap ja era en plena aventura arriscada. Quan els defensors dels animals van tornar a ficar els catxalots al mar, es va despullar fins a quedar-se en roba interior, va córrer cap a l’aigua i va marxar nedant. La Maui va reaccionar eufòrica quan se li va acostar. Li va donar la benvinguda amb sorollets entusiastes, es va posar dreta sobre la cua, va fer un salt fora de l’aigua i es va posar de panxa enlaire. La femella de dofí mostrava totes les cartes per divertir la Laura, però també va aconseguir cridar l’atenció de la resta de persones que eren a la cala. La Laura va sospirar. No és que hagués pensat que podria passar desapercebuda mentre ho feia, però amb allò s’esvania l’última esperança que en pogués tenir. La Maui li va oferir d’agafar-se a l’aleta dorsal i arrossegar-la, cosa que la Laura va acceptar agraïda. Com era d’esperar, la femella de dofí va nedar enllà, fins a la xarxa. Gairebé com si la volgués ensenyar a la Laura. Ella la va trobar intimidadora i desmoralitzadora. Sobresortia de l’aigua, amb la malla de trama estreta i ben tensada.


  Va deixar que la Maui l’arrossegués al llarg de la xarxa, després es va deixar anar i va nedar fins al punt on estava fixada a una roca. Agraint la previsió del pescador, va encendre la llanterna subaquàtica i va il·luminar la xarxa. Com ja sospitava, no hi havia cap porta que es pogués obrir. I per tallar-la… La Laura no podia ni imaginar amb quina força saltaria si aconseguia alliberar-la de la roca. Però potser no calia que ho fes; potser n’hi hauria prou de fer-hi un forat, un forat prou gros perquè la Maui s’hi pogués esmunyir.


  La Maui ficava el nas enfadada i impacient als forats de la malla. La Laura va haver de sobreposar-se per agafar la xarxa. S’assemblava massa a les tanques de pastor, que a Alemanya solien estar electrificades. Però aquella idea no tenia cap ni peus; la Maui tocava la malla tota l’estona. Així que la Laura va treure l’eina i es va posar mans a l’obra. Només amb el ganivet no podia, el pescador tenia raó. Amb la serra, però, sí que va poder tallar els cables d’acer i niló que formaven la malla en poca estona. El fet que la xarxa estigués tan tensada li facilitava la feina.


  La Laura va començar a prop de la superfície de l’aigua i després es va enfonsar. Es guiava més pel tacte que per la vista, ja que amb la foscor era impossible veure res més que contorns i no li quedava cap mà lliure per a la llanterna. Com que els llocs per on tallava hi quedaven vores vives, havia de fer un forat prou gros a la xarxa perquè la Maui no es fes mal en passar-hi. La Laura treballava a un ritme frenètic; el temps li anava en contra.


  Amb tot, semblava que la Maui entenia de què anava la cosa. La femella de dofí nedava esverada al seu voltant. Tot d’una la Laura va sentir veus que venien de la platja. Potser els defensors dels animals l’animaven a crits? Es preguntava per què ningú no venia a ajudar-la. Tant era, en aquell moment no hi podia pensar. Va veure la barca del pescador, borrosa enmig del mar. Devia haver creuat el banc de sorra i esperava a una distància prudencial a veure què faria la Maui. La Laura va tornar a calcular la mida del dofí i va decidir que el forat ja era prou gros.


  —Maui! —va cridar al dofí, fent gestos amb la mà per atreure’l abans d’enfonsar-se i passar pel forat de la xarxa. La seguiria?


  En aquest sentit, no hauria calgut que la Laura es preocupés per res. La Maui de seguida va ficar el nas per la sortida i el cos la va seguir. Però el forat era una mica massa petit. Durant un segon espantós va fer l’efecte que la Maui s’hi quedava encallada, però llavors es va alliberar amb uns moviments enèrgics. La Laura li va veure la pell esgarrinxada, però no semblava que estigués greument ferida. De fet, el dofí no parava cap esment en les ferides, sinó que expressava una alegria desbordant de trobar-se, per fi, en llibertat. La Maui saltava, feia sorollets i s’esvalotava al voltant de la Laura.


  —Ara t’has d’ocupar dels catxalots petits! —li va cridar la Laura. Estava esgotada i hauria preferit nedar directa fins a la barca del pescador perquè la tragués de l’aigua. Però si nedava de dret cap al banc de sorra, la Maui segurament la seguiria i s’oblidaria dels catxalots. Així que es va dirigir cap a l’altra banda de la cala. Va vorejar les roques i de seguida va veure els defensors dels animals amb els catxalots. Els animals encara estaven estirats sobre les lones amb les quals els ajudaven a anar cap a aigües més profundes. La Laura es va dirigir cap a ells i la Maui de seguida la va avançar. El dofí s’atansava a tota velocitat cap a les balenes i va començar a fer sorolls, esverat. De sobte, el més gran dels catxalots es va moure. Intentava alliberar-se de la lona i els ajudants de seguida el van deixar anar.


  —Neda! —va cridar algú, i els altres aplaudien.


  Tanmateix, allò ja ho havien aconseguit quan hi havia hagut l’altra marea alta. El segon catxalot també es va posar a nedar i altre cop tots dos es van dirigir cap al banc de sorra. Però aquest cop la Maui era amb ells. Poc abans d’arribar a la zona poc profunda que ella coneixia, es va submergir, i les balenes la van seguir. Després, els animals van desaparèixer.


  La Laura estava al final de les seves forces. Va calcular la distància fins a la barca del pescador i va decidir nedar. A mesura que s’hi acostava, li va semblar veure que el pescador s’estava dret a la barca gravant-ho tot en vídeo. Però en aquell moment l’havia d’ajudar a ella! La Laura va cridar i va sentir com s’engegava el motor. Al cap de poc, el pescador la treia de l’aigua i la deixava a coberta.


  —Ho ha aconseguit! Són fora! —L’home amb prou feines podia contenir l’emoció—. Miri, allà hi ha el dofí!


  La Laura va seure a la barca, esgotada i congelada, però quan va veure l’aleta dorsal de la Maui que apareixia a la superfície de l’aigua, es va posar dreta.


  —Maui, ho has fet molt bé! —va murmurar.


  Segur que la Maui no va entendre les seves paraules de comiat, però la Laura sí que va entendre els gestos de l’animal. Un cop més, la femella de dofí es va posar dreta sobre la cua, va fer uns quants salts espectaculars i es va submergir.


  —Vol intentar atreure-la o la deixem marxar? —va preguntar el pescador.


  La Laura va somriure.


  —No tornarà! —va dir—. No deixarà que la tanquin per segona vegada.


  La Laura va passar la nit en una successió de somnis; els malsons i l’eufòria se li anaven alternant.


  Quan el pescador la va portar fins a la platja, amb prou feines estava conscient a causa del fred. Només va copsar l’entusiasme dels defensors dels animals mig de passada, les seves felicitacions i agraïments. La Kiki es va mostrar molt atenta, la va ajudar a treure’s la roba molla i la va embolcallar amb mantes.


  —Si almenys haguessis portat un vestit de neoprè! —la va renyar.


  La Laura ja ho havia pensat; al capdavall, al material dels rescatadors d’Auckland bé que hi havia vestits de neoprè, però al final havia optat per tenir la màxima mobilitat, i també per no aixecar la llebre.


  Una ajudant li va portar un te calent i un noi espavilat va encendre un foc a la platja en un tres i no res amb quatre troncs.


  —Ara ja no pot empipar cap balena —va comentar.


  Tots s’hi van poder escalfar. A la resta de l’equip de rescat de balenes també els havia agafat fred. La doctora Freedman va intentar protegir la Laura de la premsa concedint ella mateixa entrevistes. El pescador ensenyava el vídeo que havia fet i que donava fe que la Maui, efectivament, havia ajudat els catxalots a sortir de la cala. Al final, la periodista de la tele va aconseguir obrir-se camí fins a la Laura i li va fer quatre preguntes. La Laura les responia mig adormida.


  —No podia fer altra cosa. Els catxalots em miraven amb aquells ulls de súplica… No tenia alternativa.


  Tenia la sensació que parlava com la Kiki, però esperava que la notícia tingués un gran ressò mediàtic. Segur que algú penjaria l’escena a YouTube. En algun moment, la Kiki va ajudar la Laura a vestir-se i algú la va acompanyar fins a la zòdiac, que en Joe i els alemanys van tornar a empènyer per ficar-la a l’aigua. Tothom tocava a retirada, fins i tot els periodistes tenien ganes de tornar a l’hotel.


  —Continuarem informant sobre el dofí solitari —deien—. Segur que serà un tema important per a l’opinió pública al llarg dels propers dies.


  La Laura va donar gràcies al cel quan per fi van arribar al moll de Paihia, si bé van trobar que l’oficina d’Eco-Adventures estava deserta. Pel que es veia, els Kore havien marxat cap a casa després de les darreres declaracions de l’Amelia en relació amb l’alliberament del dofí. Segurament encara no devien saber res de l’actuació de la Laura. Ella i la Kiki van donar gràcies que aquella nit no s’haguessin de sotmetre a més interrogatoris. En Joe, que tenia cotxe, les va portar fins a casa.


  En Ralph encara estava despert.


  —Ho he vist a la tele —va comentar—. Quina bogeria, Laura! De debò! Els Kore et mataran! Però el fet que hagi sortit bé, que les balenes siguin lliures… és absolutament increïble! De pel·lícula, Laura! Només espero que això no tingui conseqüències per a tu.


  En aquell moment, a la Laura tant se li’n donava. Només pensava a ficar-se al llit. La Kiki va escalfar uns coixins de llavors per fer passar el fred a la Laura, que es va deixar caure sobre les plomes toves i calentes, i es va sentir tan esgotada, i alhora tan satisfeta, com mai abans a la seva vida.
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  —Has d’anar de seguida a l’oficina, tan bon punt estiguis desperta —li va dir la Kiki, l’endemà al matí, quan la Laura amb prou feines s’havia mogut.


  Eren més de les deu del matí, i la Kiki i en Ralph l’havien deixat descansar. La Kiki la va informar que en Ralph fins i tot se les havia tingut amb els Kore. Volien que es presentés a les instal·lacions de l’empresa a les vuit, però en Ralph s’havia negat a despertar-la.


  —Hi ha alguna novetat? —va preguntar la Laura fluixet.


  Després d’aquella jornada esgotadora, encara se sentia com si li haguessin donat una pallissa. Tenia cruiximents i les mans plenes de butllofes.


  —No —va respondre la Kiki mentre li portava una tassa de cafè al llit—. A la tele no paren de posar els vídeos d’ahir al vespre. Les entrevistes, l’alegria dels defensors dels animals i les imatges del pescador. No són espectaculars, però es veu que la Maui s’alegra de veure’t i com se submergeix amb les balenes petites. I, després, les aletes dorsals quan totes tres s’allunyen de la cala. L’acció va ser tot un èxit, sens dubte. Però la Maui continua desapareguda i els Kore estan ben emprenyats. He parlat amb en Roger per telèfon. L’estan buscant amb les barques i fins i tot han demanat ajut a la policia marítima. Pel que sembla, l’Steve els ajuda! Però tot plegat és inútil, només és per fer veure que s’estan movent. Com volen trobar un dofí a la badia d’Illes?


  La Laura va sospirar.


  —Així que la cosa es posarà lletja per a mi… —va murmurar—. Puc esmorzar alguna cosa? Em moro de gana. I després m’he de dutxar tant sí com no. Com a mínim hauria de ser mig persona quan em presenti davant dels Kore.


  Es van fer dos de dotze fins que no es va plantar, per fi, a l’oficina de reserves. Davant de casa i també al port s’esperaven unitats mòbils de la televisió i la ràdio. Altre cop li posaven els micros als morros tan bon punt treia el nas. La Laura va refusar les entrevistes.


  —Han d’entendre que primer he de parlar amb el senyor Kore. Tot plegat també afecta l’empresa.


  —S’espera repercussions? —va preguntar una periodista de la televisió que ja coneixia del dia abans.


  —Espero que no hi hagi conseqüències negatives —va respondre breument—. En definitiva, el desig més gran que tots teníem era salvar els catxalots. Això també ho va dir la senyora Kore en diverses ocasions. Només que no creia que la Maui, és a dir, el dofí, pogués ajudar-hi.


  La Laura va evitar més preguntes i va entrar a l’edifici de l’empresa. En Roger la volia portar de seguida al despatx del senyor Kore, però els joves que treballaven a l’oficina de reserves l’hi impedien. A la Laura se li va eixamplar el cor quan la van aplaudir i aclamar.


  Alguns turistes que s’estaven informant sobre les rutes van preguntar què passava i es van sumar als aplaudiments i els crits d’ànim quan els treballadors els van explicar l’aventura de la Laura.


  Però allà es van acabar les pròrrogues. En Roger va obrir la porta del despatx amb expressió preocupada.


  —Estan furiosos —li va xiuxiuejar—. Francament, mai no els havia vist així d’emprenyats.


  —Treguis la jaqueta! —va cridar-li el senyor Kore tan bon punt la Laura va entrar al despatx. Era a la finestra darrere la taula, i la seva dona estava asseguda a la butaca de l’escriptori. Ell va assenyalar rabiós la jaqueta de la Laura amb el logotip de l’empresa—. Tregui-se-la immediatament!


  L’Amelia Kore va fer un gest per calmar-lo amb la mà.


  —Balthasar, si us plau…


  La Laura, força afectada, es va desempallegar de la jaqueta i la va penjar a la cadira de les visites. Els Kore no li van demanar que segués.


  —Em sap greu —va dir.


  La senyora Kore va fer una mena de bufit.


  —Què li sap greu? Haver contravingut les nostres instruccions explícites? Haver deixat escapar un animal perillós? Haver fet que una inversió de més de trenta mil dòlars…?


  —La vaig fer tan poc malbé com vaig poder —es va disculpar la Laura—. Segur que la xarxa es pot arreglar sense gaires complicacions…


  —I també podem fer que el dofí hi torni entrar amb un encanteri? —va preguntar l’Amelia amb ironia—. Els danys a la xarxa, rai. El pitjor són els diners que deixarem de guanyar. La cala, que ja no podrem oferir com a destinació de les sortides com ens pensàvem. Els banys amb dofins, que haurem de suspendre…


  La Laura va inspirar fondo.


  —Crec que el perill que suposava la Maui es va exagerar de manera desmesurada. Podem deixar que la gent es banyi com sempre amb un grup de dofins. Si ho fem així, el dofí solitari no serà cap perill. Tal com indica el nom, és un animal que va sol. Evita la companyia dels altres.


  L’Amelia Kore la va fulminar amb la mirada.


  —Moltes gràcies per la lliçó, senyoreta Brandner! —li va etzibar—. Per descomptat! Aquest dofí no és en absolut perillós! Ja el podríem haver deixat tranquil·lament a la cala sense xarxa, doncs. Però aquí no es tracta de perills reals, sinó potencials. I ara el problema que tenim és que ningú s’atreveix a ficar-se a l’aigua amb un dofí.


  La Laura es va eixugar el front.


  —No passarà aviat, això? —va preguntar—. Quan la tele deixi d’informar sobre el que va passar ahir i no hi hagi més incidents…


  —Però abans caldrà arribar a aquest punt! —va dir l’Amelia—. I pel que fa a vostè i a nosaltres, senyoreta Brandner, deixarà d’existir el «nosaltres». Està despatxada amb efectes immediats. No la volem veure més per aquí. Ni tampoc la volem veure a les televisions regionals. Per no parlar de les cadenes nacionals.


  —Jo no pretenia…


  La Laura volia dir-los que la periodista l’havia agafat per sorpresa amb l’entrevista, però l’Amelia Kore va continuar parlant:


  —A canvi que es mantingui al marge, renunciarem a exigir-li cap indemnització per danys i perjudicis. Ha tingut molta sort. Si la cosa no hagués acabat bé per a les balenes, tot plegat ho veuríem ben diferent. Però en aquest cas… —En aquest cas era inviable demanar públicament una indemnització. La Laura sabia el que pensava l’Amelia. Era just el que havia previst—… en aquest cas, comptabilitzarem les despeses com la nostra contribució per salvar els animals —va continuar l’Amelia—. En endavant també ens encarregarem de justificar la posada en llibertat del dofí. No cal que temi res. Sempre que respecti aquest acord.


  A la Laura li bullia el cap. Despatxada amb efectes immediats. On aniria? A Alemanya? Tenia el vol reservat per a l’agost i encara faltaven tres mesos.


  —I què passa amb l’avió de tornada? —va preguntar amb veu apagada—. Vull dir que…


  Era Eco-Adventures qui li havia reservat el vol i, molt probablement, sense assegurança de cancel·lació. Si l’empresa no assumia les despeses del canvi de reserva, hauria de demanar diners a en Tobias o als seus pares. Ja no li quedaven estalvis.


  —Té reservat el vol per a l’agost. Ja té la documentació. No canviarem res en aquest sentit —va deixar clar l’Amelia amb fredor—. En cas que vulgui canviar la reserva, haurà de fer-se càrrec de les despeses d’anul·lació. Faci el que vulgui, senyoreta Brandner, però no ens molesti amb les seves coses.


  —Això també és aplicable al meu fill —va subratllar el senyor Kore. Fins a aquell moment havia deixat la conversa en mans de la seva dona. Ara se li va apropar—. L’Steve s’ha mostrat excepcionalment cooperatiu amb el tema d’aquest dofí.


  —L’Steve té por! —el va interrompre la Laura. La ràbia li bullia per dins—. És ell qui hauria d’haver fet el que vaig fer jo. Tot això va ser culpa seva i n’era el responsable.


  —El meu fill —va dir en Kore, tot digne— no porta gaire bé la responsabilitat. Tot plegat no ens ha sorprès gaire. Fa temps vaig pensar que potser vostè seria una bona influència per a ell, que podria moderar una mica els seus punts de vista i la seva manera d’actuar. Si no, fa temps que hauria impedit aquesta… —va semblar que rumiava com expressar-ho—… aquesta relació.


  —Aquesta relació fa temps que ja no existeix —va dir la Laura amb amargura—. I li ben asseguro que no aniré darrere del seu fill. A reveure, senyor i senyora Kore. I repeteixo: em sap greu. No volia crear problemes, aquí hi treballava molt de gust. Però les balenes… Aquestes balenes són molt més valuoses que els diners que s’han gastat en la xarxa!


  I, amb aquestes paraules, va girar cua i va sortir del despatx mig atordida.


  —I doncs? Què?


  En Roger i alguns dels altres treballadors s’amuntegaven al seu voltant, però es van disgregar ràpidament quan l’Amelia va sortir del despatx del senyor Kore i va creuar la zona oberta al públic.


  —Despatxada amb efectes immediats —va dir la Laura fluixet—. No tinc ni idea de què he de fer.


  —Per començar, tindràs una habitació al Bottlenose! —li va prometre la Jessica quan la Laura va tornar a l’apartament.


  La mestressa de la pensió l’esperava amb els altres inquilins per aclamar-la igual que ho havien fet els treballadors de l’oficina de reserves. A la televisió continuaven posant fragments de l’entrevista. En boca de tothom era la salvadora de les balenes.


  Tanmateix, l’Amelia Kore va tornar a primera plana. Va concedir una entrevista en directe, en la qual va afirmar que no podia contenir l’alegria de pensar que les joves balenes s’haguessin salvat.


  —No ho podíem calcular. No ens va ser fàcil decidir deixar el dofí a la cala, però no hi havia cap expert que avalés les probabilitats d’èxit d’una actuació com aquesta! El fet que la nostra jove treballadora s’ho jugués tot a una carta i ho intentés igualment… Això demostra un valor notable i ningú no s’alegra més que nosaltres que els catxalots se n’hagin sortit sans i estalvis. Ara bé, no estem tan contents amb la fugida del dofí solitari. Ja hem posat en marxa operacions de recerca. Si trobem l’animal, no estalviarem esforços ni diners per tornar-lo a l’hàbitat que li tenim preparat, per tal que la gent n’estigui protegida.


  —Parlant clar, que volen tornar a capturar la Maui! —va dir la Laura, que juntament amb la Kiki i en Ralph, seguia l’actualitat informativa mentre feia les maletes.


  En Ralph va assentir.


  —No tiraran la tovallola tan aviat. Ara he de marxar, em toca sortida amb el Kaikanikani. Avui no hi ha rutes amb zòdiac. Els patrons estan recorrent la zona amb les barques pneumàtiques buscant el dofí. Una bajanada, l’animal, a hores d’ara, pot ser a qualsevol lloc. Kiki, tu que estàs lliure, ajuda la Laura amb el trasllat.


  La Kiki ho va fer sense parar de xerrar. Però, a la Laura, les paraules de la seva companya, tal com li entraven li sortien. Estava esbalaïda de veure’s atrapada a l’altra punta del món sense feina ni diners. Sí que es podia permetre pagar alguns dies l’habitació del Bottlenose, potser la Jessica i en Paul fins i tot l’hi deixarien gratis, però no podia viure-hi tres mesos.


  —Sabeu alguna cosa d’en Ben? —va preguntar a la fi mentre arrossegaven amunt les seves coses—. S’ha deixat veure?


  La Kiki es va agafar la barbeta.


  —Ai, sí…, on tinc el cap! En Ben ha trucat aquest matí, després de les primeres notícies. Volia parlar amb tu. Però no sé com me n’he oblidat. Amb tot això dels Kore…


  —No passa res. També hauria pogut tornar a trucar —va comentar la Laura—. No devia ser tan important. Segurament només em volia cantar les quaranta.


  La Kiki va fer que no amb el cap.


  —Has actuat d’una manera totalment correcta! —va dir acalorada—. No podies fer res més! Si hagués sabut que funcionaria, jo també…


  —No ho sabia si funcionaria —va recalcar—. També hauria pogut sortir malament.


  Mentre s’instal·lava en una de les habitacions més barates de la pensió, li va vibrar el mòbil. Va reconèixer el número d’en Ben a la pantalla.


  —Per fi et trobo! —va dir, en lloc de saludar-la—. Tot el dia que intento trucar-te.


  La Laura llavors va caure-hi: al matí havia posat el telèfon en silenci després que truqués el cinquè periodista seguit. D’on havien tret el número era un misteri.


  —Em sap greu —va dir la Laura per enèsima vegada aquell dia.


  —No passa res —va respondre en Ben—. No cal que m’expliquis res, ja m’ho ha dit en Roger. Escolta’m bé, encara tens periodistes davant de la porta?


  La Laura va donar un cop d’ull a fora.


  —Davant de l’apartament. Però no a la meva porta. Fa cinc minuts que m’allotjo a la pensió Bottlenose.


  En Ben va estar un moment sense dir res. Finalment, va parlar:


  —Bé, llavors vinc de seguida. Dona’m tres hores. Ara soc a prop d’Auckland, però surto de seguida. I no et preocupis.


  La Laura va penjar una mica irritada. La veu d’en Ben sonava com si tingués remordiments. Li devia saber greu haver-la abandonat amb tot el merder. Va rumiar si aprofitar el temps per escriure correus electrònics o per mirar de connectar per Skype amb Alemanya, però ho va descartar. Era massa d’hora i faria sortir del llit la Kathi o qui fos amb qui contactés. I tampoc no la podia ajudar ningú. Li va venir un calfred en pensar en en Tobias i la seva Martina. No els entusiasmaria la idea que tornés abans d’hora.


  Pensant en l’avió de tornada se li va ocórrer una cosa adient per fer: trucar a la companyia aèria i preguntar quant costava canviar una reserva. Al cap d’una hora, es mirava la pantalla, desanimada. Cancel·lar i canviar la reserva costava gairebé el mateix que comprar un altre bitllet. I en aquella època de l’any els vols eren molt més cars que a l’agost, quan a Nova Zelanda era ple hivern. En vista que a Alemanya tampoc no tenia cap pla —al capdavall, el semestre no començava fins al setembre—, també es podia quedar i passar els mesos següents com pogués. Va decidir que l’endemà aniria a Paihia a preguntar per alguna feina.


  Tres hores i mitja després de la trucada, en Ben va picar a la porta de l’habitació. La Laura va obrir i va pensar que mai no s’havia sentit tan alleujada de veure algú, cosa que no tenia ni cap ni peus. Ell no la podia ajudar en res. En Ben va aixecar els braços, com si es disposés a fer-li una abraçada espontània, però llavors ho va deixar córrer i només li va posar les mans als laterals del cos. La va prémer suaument com per consolar-la.


  —Laura, això no hauria d’haver passat —va fer amb veu greu.


  La Laura es va enretirar d’un bot.


  —Què? —va preguntar—. Vols dir que no hauria d’haver alliberat la Maui? Hauria d’haver abandonat els catxalots a la seva sort i la Maui a la cala? Jo…


  —No! —va fer en Ben recalcant-ho amb un moviment de cap—. És clar que no! Només vull dir que jo… tu… No t’hauria d’haver deixat sola. Va ser molt desconsiderat per part meva despatxar-te amb quatre números de telèfon i tocar el dos. Hauria d’haver estat allà.


  La Laura el va fer passar. En Ben va repassar l’habitació senzilla i el mobiliari força atrotinat. Quan la Laura li va oferir de seure, va triar una butaca poc estable. Se’l veia afectat, cosa que la sorprenia. És clar que s’hauria sentit millor si hagués sigut al seu costat per salvar els catxalots, però tampoc no calia que se sentís tan culpable.


  —No hauries pogut fer res —va comentar en to conciliador—. Sense alliberar la Maui, tampoc no hauries pogut treure els catxalots de la cala. La gent d’Auckland va actuar amb molta professionalitat, no es podia fer millor. I pel que fa a la Maui i a la xarxa… què hauries pogut fer diferent de mi?


  En Ben se la va mirar i els seus ulls tenien un altre cop aquella expressió torturada.


  —Exactament —va dir—. Ho hauria pogut fer jo en lloc teu. Has posat en perill el teu futur.


  La Laura va arronsar les espatlles.


  —I què? Hauria sigut millor que tu arrisquessis el teu? —va preguntar.


  En Ben va acalar la mirada.


  —Jo ja no tinc res per arriscar —va dir fluixet—. Fa temps que ja no tinc res.


  EL CONGRÉS
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  En Ben es negava a parlar amb la Laura. Semblava que l’incomodava molt que se li hagués escapat aquella insinuació que alguna cosa li pesava a l’ànima. En lloc d’explicar-se, va intentar desviar la conversa cap a les alternatives que la Laura tenia a Paihia.


  —Primer provaria sort a les altres empreses que ofereixen rutes d’observació de cetacis. N’hi ha unes quantes que treballen amb estudiants i ara ja han tornat a la universitat. Potser tenen alguna vacant. Si no, preguntarem a les botigues. Segur que trobarem alguna cosa. I les feines gairebé sempre inclouen allotjament. No et desanimis, Laura, demà ho veuràs tot d’una altra manera.


  Per descomptat, no va poder deixar d’explicar-li un cop més en detall el rescat dels catxalots i la Maui. Quan en Ben va marxar, la Laura se sentia reconfortada. Ell li va tornar a assegurar que ho havia fet bé i es va disculpar una altra vegada per haver fugit.


  Ara que ja sabia com reaccionava Eco-Adventures amb les actuacions en solitari dels seus treballadors, la Laura comprenia els recels d’en Ben amb els mitjans. Potser en Ben havia revelat alguna vegada a un periodista algunes veritats incòmodes de l’empresa? No, no podia ser allò. Si fos aquest el cas, ja no treballaria per als Kore. Sí que era bo en la seva feina i molt polifacètic, però no es podia imaginar que algú com l’Amelia Kore el considerés insubstituïble.


  Quan en Ben va ser fora, va fer un intent poc entusiasta de trucar a Alemanya per FaceTime. El dia abans els havia escrit un correu curt explicant-los que estava ocupada salvant unes balenes i els deia que ja els trucaria més tard, però se n’havia oblidat. Segur que els nens l’esperaven. Per desgràcia, la connexió a internet del Bottlenose va resultar força més dolenta que a l’apartament (en Ben i en Ralph tenien el seu propi router). La Laura no va aconseguir connectar-se i al final es va ficar al llit a les vuit, frustrada. Però va trigar molt a adormir-se; tenia massa coses al cap. Bàsicament s’havia carregat l’aventura de la seva vida: Nova Zelanda!


  Quan es va despertar al matí, estava d’allò més sorpresa que els somnis l’haguessin portat a un món ben bonic. Havia vist la Maui i les balenes emergint de l’aigua i també els seus salts enjogassats. Havia contemplat com els catxalots podien tornar a nedar i desapareixien en el vast oceà. I havia tingut en Ben al davant, però no el Ben infeliç i reflexiu que semblava que arrossegués amb ell la pena de mig món, sinó un Ben rialler i radiant que admirava les balenes i el dofí amb ella. «Ho has fet bé!», li cridava. La Laura no ho havia dubtat mai.


  L’endemà, les zòdiacs van tornar a ser assignades a la recerca de la Maui i en Ben havia d’anar a bord d’una, però ningú no va posar el crit al cel perquè recollís la Laura i l’acompanyés a buscar feina.


  —En Joe bé que pot pul·lular tot sol per la badia —va dir—. I si hi ha entrevistes, ell i en Ralph ho faran molt millor que jo. En Roger creu que les cadenes de televisió es van retirant de mica en mica. Des d’ahir ja no hi ha res per veure aquí, ni balenes ni dofí, i de moment no canviarà gran cosa en aquest sentit.


  Els canals locals intentaven mantenir viu l’interès de l’opinió pública. Tots els biòlegs marins sense excepció s’expressaven amb vaguetat. S’esperava que els catxalots haguessin trobat el camí per sortir de la badia d’Illes. En relació al comportament del dofí, ningú no es dedicava a especular sobre si era un perill per a la gent.


  —En tot cas, ara ja no hi és —va recalcar una coneguda experta—. Ja veurem si torna a aparèixer. Potser el dofí femella es quedarà sol i buscarà una nova cala. Llavors reprendrà el contacte amb les persones. O potser abandona la seva vida solitària, s’afegeix a un grup de dofins i a partir d’ara viu sense cridar l’atenció. Treure’l de la cala és el millor que li podia passar a aquest animal. Lloc nou, vida nova!


  —La Constance Merryweather està de part teva —va comentar en Ben, divertit, mentre tots dos miraven l’entrevista a la programació matinal de la televisió local abans de sortir—. Igual que qualsevol altra persona que pensi de manera realista. I, alerta, que d’aquí a una hora tindràs feina nova.


  Però la recerca de feina no va resultar una tasca tan senzilla. Les altres dues empreses que oferien observació de cetacis a Paihia van refusar la Laura amb arguments poc convincents. Pel que es veia no volien donar una segona oportunitat a algú a qui el líder del mercat havia acomiadat. La Laura ja intuïa que la cosa aniria per allà i estava molt menys decebuda que en Ben, el qual tenia grans esperances.


  —Provem-ho a les botigues —va dir la Laura—. I si no hi ha més remei, al sector de la restauració. Quan estudiava havia fet de cambrera alguna vegada. Ho detesto, però fins l’agost ho podria suportar.


  Va resultar que no li va caldre posar-se a fer de cambrera. A la tercera botiga de regals on van preguntar, va trobar-hi algú interessat a escoltar-la. La senyoreta Berta i la senyoreta Marygold, dues germanes ja grans, regentaven una botiga de records típics de Nova Zelanda al carrer més comercial de Paihia, i també un negoci de peces artesanals de fusta, de vidre i bijuteria. Eren molt simpàtiques. Durant la temporada alta contractaven estudiants perquè les ajudessin a la botiga, però les noies havien tornat a la universitat i les dues ancianes les trobaven a faltar.


  —No és que tinguem tants clients com en ple estiu, però només la feina de posar a lloc els productes… Ara ja no m’agrada gaire enfilar-me a l’escala —va explicar la senyoreta Marygold amb un somriure, com si es volgués disculpar.


  En tot cas, les germanes de seguida van estar d’acord a repartir-se el sou de la Laura. Al matí ajudaria en una botiga i a la tarda en l’altra. Les propietàries també van posar un piset a la seva disposició, un apartament minúscul amb mobles kitsch i adorns de peluix, però que era prou gran per a la Laura sola. L’únic que no pintava bé era internet: només hi havia connexió decent en una de les botigues. Hauria de trampejar-ho amb bars i vestíbuls d’hotel, cosa que va fer de seguida quan en Ben la va convidar a un cafè per celebrar l’èxit de la recerca de feina.


  —He d’enviar sens falta un correu a la Kathi. I a en Tobias… —va murmurar, i tot seguit es va ben sorprendre que li arribés una trucada per Skype tan bon punt el mòbil va tenir connexió.


  La Laura el va agafar esglaiada. Eren més de les onze, així que a Alemanya era ben entrada la nit. Com sempre que li trucaven a hores poc habituals, es va posar nerviosa. Al telèfon, hi va trobar la Kathi, entusiasmada.


  —Mama, has sortit a la tele! —ho celebrava a l’auricular—. Ara mateix, al programa Un món d’actualitat. Has salvat un dofí, oi? Quina passada!


  —De fet, han sigut dos catxalots joves —la va corregir la Laura—. Però com és que surt a la tele alemanya? Què han ensenyat ben bé? I què han dit?


  La Kathi es va esplaiar amb tots els detalls. Pel que semblava, havia trobat el programa a la mediateca de la cadena a internet i se l’havia mirat deu vegades. La Laura en coneixia la revista internacional, els articles seriosos de la qual sovint s’alternaven amb peces divertides o senzillament positives. El salvament de les balenes a Nova Zelanda havia entrat en aquella secció. La televisió alemanya havia confegit una peça amb el contingut aportat per la periodista local i, per descomptat, amb les imatges del pescador. A la Laura no se l’esmentava pel nom i havien traduït les seves declaracions sobre el salvament de les balenes.


  —Estaves molla de cap a peus —va comentar la Kathi en relació amb la presència mediàtica de la Laura—, però te n’has sortit genial. Estic tan orgullosa de tu, de veritat! Encara que hagis perdut la feina. Això ha sigut un cop baix d’aquesta gent. En Yannis també creu que…


  La Laura es va eixugar el front. Així que allò també ho havien esmentat. Va interrompre la xerrameca de la seva filla.


  —Kathi, i el papa, també ho ha vist? Què ha dit?


  A la Kathi se li va enfosquir la cara.


  —Que havia de parlar amb tu. Estava com… no estava gaire entusiasmat…


  La Laura es va mossegar els llavis. En Tobias es podria haver imaginat tot sol el que s’havia jugat en salvar les balenes. Però ara sabia del cert que havia perdut la feina.


  —Ara? —va preguntar amb veu greu—. Vols dir que el papa vol parlar amb mi ara mateix?


  La Kathi va fer que no amb el cap.


  —No, ha sortit a prendre alguna cosa amb la Martina.


  La Laura es va reprimir un comentari. Tanmateix, la idea que en aquell moment el seu marit, sens dubte, devia estar comentant la patacada de la Laura amb la seva nova xicota, no la complaïa precisament.


  —I en Jonas, ja dorm? —va preguntar esforçant-se per mantenir les formes. Li hauria agradat parlar amb en Jonas, però, d’altra banda, tenia en Ben assegut al costat i no entenia ni una paraula de la conversa, i se li estava refredant el cafè. A més, va haver de posar la Kathi al corrent del canvi d’adreça i de la mala connexió a internet—. Ara mateix soc en un bar —va dir per acabar—. I en línia, així que si m’envies l’enllaç a aquest programa de la tele…


  Al cap de pocs minuts, va veure les famoses imatges de les balenes a la platja i també les d’ella a l’aigua, a la barca del pescador i a la vora del foc. El comentari que les acompanyava era força més interessant. El locutor no s’havia deixat cap detall sobre l’alliberament de la Maui, titllava el que havia fet la Laura de «sense precedents». La seva actuació per salvar els catxalots i la Maui estava penjada a YouTube sota el títol «Dos àngels per a les balenes» i els clics ja es comptaven per milers.


  —Els teus quinze minuts de glòria —va comentar en Ben somrient de gairell—. Gaudeix-los! Ets l’heroïna del dia. Pensa que amb la fama no sempre va així la cosa.


  La Laura no tenia energia per preguntar què volia dir. Segurament callaria com sempre si intentava estirar-li la llengua. Es va proposar de tornar a buscar el nom d’en Ben a Google. La primera vegada no havia obtingut cap resultat. Potser no l’havia escrit bé.


  La Laura va tenir la conversa amb en Tobias l’endemà al matí. Va fer una visita al bar on hi havia internet abans de començar la jornada a la botiga de la senyoreta Marygold. En Tobias feia cara d’emprenyat.


  —Així que t’han acomiadat —va dir fredament—. Ara què? Hem d’esperar que te’ns presentaràs a la porta de casa qualsevol dia d’aquests?


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —No —va dir—. Tinc una altra feina. Però si tornés abans d’hora, tan greu seria?


  En Tobias va bufar.


  —Laura, ja saps quina és la situació —va remarcar—. Ja saps que ara mateix seria… inoportú. Ara que els nens i la Martina es comencen a habituar els uns als altres.


  —També és casa meva, Tobias —va dir la Laura fluixet.


  No es volia barallar, però no s’esperava que en Tobias la rebutgés tan categòricament.


  —Les portes d’aquesta casa —va assenyalar en Tobias, com si hagués estat assajant el discurset—, les has tingut obertes molt de temps. Obertes de bat a bat. He tingut molta paciència, no pots negar-ho. I llavors vas decidir anar-te’n. Si vols destruir la meva felicitat…


  La Laura joguinejava nerviosa amb el mocador del coll, un regal d’en Jonas.


  —Tobias, ara no te’m posis així de melodramàtic! —li va suplicar—. Ningú no vol destruir la teva felicitat. Al contrari, me n’alegro per tu. Tot i així, encara tenim el problema que a algun lloc hauré d’anar quan torni a Alemanya. Potser al setembre aconseguiré una plaça a la universitat. O potser no.


  Fins a aquell moment havia sigut molt optimista, però potser ja no hi podia comptar, amb l’any a l’estranger dedicant-se a l’observació de cetacis. No sabia si seria capaç de reunir prou valor per demanar a Eco-Adventures un certificat per la feina feta durant els primers mesos.


  En Tobias va posar mala cara.


  —Doncs t’hauràs de buscar una altra casa o anar a viure amb els teus pares —va dir implacable—. Els nens es poden quedar aquí, és clar. Suposo que, a més, t’hauré de pagar. Ja trobarem alguna solució. La llei està de part meva.


  —Tobias, encara estem casats —li va recordar la Laura. No li podia pas tancar la porta als nassos.


  En Tobias va fer un gest de refús amb la mà.


  —La teva postura en relació amb aquest matrimoni la vam poder sentir ahir a la televisió —va exclamar—: les balenes són més importants que tota la resta! O vols afegir-hi alguna cosa?


  La Laura va decidir posposar la conversa, de moment. Encara li quedaven diverses setmanes a Nova Zelanda. Potser no era mala idea posar-se en contacte des d’allà mateix amb un advocat alemany. La situació legal no podia ser tan inequívoca com en Tobias la pintava. Així que va acabar la conversa de la manera més educada i amable que va poder. Desitjava molt que la separació fos pacífica, però aquella esperança ara semblava que estava en perill.


  Els dies següents la va acompanyar una sensació d’immobilisme que la turmentava. Sovint sentia avorriment; en poques hores ja s’havia ben integrat a les botigues de les germanes. Les dues ancianes estaven molt contentes amb ella. Per distreure’s una mica, explicava als clients amb tot detall la qualitat dels kiwis de peluix o el significat dels penjolls de jade en la cultura maori, dues coses que eren records molt populars entre els turistes. Les dues dames també s’alegraven molt que en Ben passés una estona després de la feina per fer un cafè. L’acaparaven de tal manera que la Laura amb prou feines tenia ocasió de preguntar com li havia anat el dia a Eco-Adventures. Ella es moria per saber què havia passat amb els dofins i els rorquals de Bryde. Esperava que la Campaneta i la seva família es tornessin a deixar veure. En Ben era optimista, perquè els activistes de SAFE i Watch Whale Watching per fi havien marxat.


  —En aquesta època sempre desapareixen —va comentar com si res quan ella l’hi va preguntar—. Són els típics activistes d’estiu. Primer, en temporada alta poden arribar a més gent, i, segon, sempre és més divertit fer escàndol amunt i avall pel mar si fa bon temps.


  Pel que feia a la resta, la calma també s’havia instal·lat a la badia. En Ben i la Kiki feien sols les rutes d’observació de cetacis, perquè a final de temporada hi havia cada vegada menys feina. A en Ralph l’havien enviat a fer heliesquí i sens dubte devia estar gaudint dels dies a la muntanya. La Laura esperava que no en fes alguna, però els clients que reservaven aquella activitat esportiva extrema solien ser esquiadors experimentats.


  L’Steve no s’havia deixat veure més per Paihia des de l’alliberament de la Maui. Si estava buscant el seu dofí, ho feina amb tanta discreció que ningú no s’ho ensumava. Però la Laura no ho creia pas. Suposava que s’havia agafat malament que el seu animal de poder hagués deixat que la Laura el tragués de la cala. De fet, ell ara ho presentava com si ella se li hagués anticipat, segurament amb la intenció de quedar bé de cara a la premsa.


  —Només els has volgut robar el protagonisme a ell i els Kore, aquesta gent que tant es preocupen pel bé de les balenes —feia en Ben amb sarcasme mirant de reproduir la versió d’Eco-Adventures—. L’Amelia ara fins i tot sembla que t’hagués autoritzat al darrer moment per alliberar la Maui. I només t’ha acomiadat perquè tu això ho negues per perjudicar l’empresa.


  —No ho he pas negat —va fer la Laura, que, tot i que s’hauria d’haver exaltat, va mantenir la calma. A hores d’ara, la postura de l’empresa tant li feia—. No vaig esmentar Eco-Adventures.


  En Ben va fer una ganyota.


  —En tot cas, és injust que t’hagis d’estar aquí asseguda plegant samarretes mentre els altres fan feines de responsabilitat! —va enrabiar-se.


  En Ben era altre cop de visita a la botiga. Ella ordenava per talles les samarretes amb motius neozelandesos. Encara no havia vingut cap client i feia un dia plujós.


  —Les samarretes són la cosa que menys em fa perdre els nervis —va comentar la Laura.


  En efecte, trobava que aquella activitat gairebé la relaxava. Era molt pitjor haver d’esperar la resposta de les universitats alemanyes. La data límit de notificació s’acostava i la Laura estava cada dia més nerviosa. La mala connexió a internet també la treia de polleguera, perquè en Jonas necessitava que el consolessin. El petit no era feliç des que en Tobias estava amb la Martina. Ara el seu pare passava menys temps amb ell. En Tobias semblava que havia perdut tot l’interès en la maqueta de trens. Segons en Jonas, la Martina trobava infantil que un home adult s’interessés pel món de les joguines. A la Laura sempre li havia agradat veure el pare i el fill jugant junts, perquè això els unia. La Martina, en canvi, se sentia exclosa i pressionava per transformar el soterrani en una sala de fitness.


  —En Jonas compta els dies que falten perquè tornis —va explicar-li la Kathi, amb la qual cosa li va provocar altre cop nits d’insomni.


  Què passaria quan arribés a casa i hagués de comunicar a en Jonas que havia de continuar vivint amb el seu pare i la Martina?


  —Hi dones massa voltes —va comentar en Ben quan ella va compartir amb ell les penes—. Les universitats aviat diran alguna cosa i llavors et traslladaràs amb els nens a viure prop del mar. No t’hi capfiquis tant.


  En boca seva, allò sonava estrany. Fet i fet, en Ben no era precisament conegut per ser obert d’esperit ni pel seu optimisme, tot i que en els últims temps cada vegada s’obria més amb la Laura i la deixava formar part de la seva vida. Va tornar a intentar distreure-la parlant amb il·lusió de la pàgina d’internet que cogestionava.


  —Tenim més de seixanta animals registrats que veiem de manera habitual i que podem reconèixer amb certesa. Ara treballo en un mapa per visualitzar els seus moviments a la badia. I gràcies que vas salvar les balenes, hem despertat l’interès de la Universitat d’Auckland. Ens financen amb aportacions econòmiques per a recerca, així que tindrem un software millor i potser fins i tot diners per comprar una càmera professional.


  Des que la Laura no hi era, disposaven de menys imatges de qualitat dels dofins per alimentar la pàgina. Ni en Ben ni la Kiki no tenien la vista de la Laura, ni tampoc els eren pròpies les maneres amables amb què ella aconseguia descobrir els bons fotògrafs entre els turistes de les sortides i convèncer-los de facilitar-los les fotos.


  —Me n’alegro per tu.


  La Laura va assentir, trista i amb una mica d’enveja. En Ben potser tampoc no estava ben bé content de la seva vida, però almenys tenia una ocupació interessant, mentre que ella, fora de l’horari laboral, no tenia res més a fer que donar voltes a tot plegat.


  —Ara he penjat una nota informativa amb l’adreça web al catamarà i al centre de reserves —va continuar en Ben—. Per si la gent es vol informar més del tema abans o després de la sortida. Molt sovint em pregunten i molts visiten la pàgina de seguida des del mòbil. Si la cosa continua així, aviat la podrem finançar amb els ingressos dels anuncis. Només cal que l’oferim en diversos idiomes.


  La Laura se l’escoltava amb atenció.


  —En alemany, vols dir?


  En Ben va assentir.


  —En alemany, en francès, en castellà… Podríem començar amb l’alemany! —va dir fent-li un gran somriure—. Ep, és una idea genial! No tens pas ganes de traduir-la? Vaja, no et podríem pagar, però col·laborar amb una pàgina internacional per identificar dofins és una bona cosa per a la sol·licitud a la universitat. Potser encara ho pots afegir.


  El fet de fer-ho, sobretot, li generaria nous pensaments. La idea de no haver de passar els vespres avorrint-se davant del televisor en el seu piset minúscul, sinó haver de preocupar-se d’escriure textos i penjar-los a internet, li accelerava el cor.


  —Però necessitaria un ordinador com cal —va dir—. Amb el mòbil em puc connectar, però escriure textos llargs…


  —I tant! —En Ben va pensar un moment, es va treure el mòbil de la butxaca i va buscar un número de telèfon—. Trucaré a la Colleen. Ja la coneixes, el dia que vas salvar els catxalots hi era. M’ajuda amb la pàgina web. En sentit estricte, és ella qui ho posa tot en línia; és dissenyadora multimèdia. En tot cas, ella et pot ensenyar com funciona i explicar-te què has de fer exactament. I potser pot trobar algun ordinador que ningú no faci servir.


  La Colleen Markson no només era dissenyadora multimèdia, sinó també mare de dos adolescents, que, com a molt cada dos Nadals, insistien que necessitaven un ordinador nou, una tauleta nova o un mòbil nou.


  —Tenim el traster ple d’aparells. Encara funcionen tots i tenen processador de textos instal·lat —va explicar-los, contenta—. Et deixo un portàtil. Tu tradueixes els textos i després vens a casa i ho pengem a internet.


  La Colleen també va trobar que oferir la pàgina en diversos idiomes era una idea magnífica i va voler quedar amb la Laura aquella mateixa tarda per parlar-ne. En Ben la va passar a recollir amb un cotxe d’empresa d’Eco-Adventures. Les reticències de la Laura per entrar-hi el van fer riure.


  —No té pas càmera de vigilància —li va aclarir—. I l’empresa me’l deixa ben de gust per treballar. Per descomptat, amb l’esperança que els esmenti al lloc web. A partir de l’estiu que ve podrem posar-hi anuncis. Llavors potser ens farem rics i tot.


  La Laura va somriure sense ganes. Encara faltava tant per al següent estiu a Nova Zelanda! Qui sap on seria ella i què estaria fent.


  —Ens traduiràs la pàgina dels dofins! —va dir la Colleen, impassible, quan la Laura va expressar-li els seus dubtes—. Això ho pots fer des d’arreu del món. Insistirem que t’hi quedis! Ara ja no et podràs desempallegar de nosaltres, Laura!


  Per primer cop des que havia salvat les balenes, tornava a tenir la sensació de fer alguna cosa útil. La feia sentir d’allò més bé veure una altra vegada totes les fotos dels dofins, llegir-ne els noms i les descripcions d’en Ben sobre les seves característiques.


  Contenta, la Laura va ficar el portàtil de la Colleen al cotxe. Aquell mateix vespre començaria a traduir amb ànsia.


  Al cap d’una setmana, ja tenia prou material per penjar a internet una versió alemanya del lloc web. Va quedar altre cop amb la Colleen a casa seva per aprendre com es feia. En Ben no tenia temps; feia de guia d’una excursió d’un dia al cap de Reinga.


  —Ara mateix en Ben té poca feina. Em sento culpable —es va confiar a la nova amiga—. Ara ja no hi ha sortides per banyar-se amb dofins i les reserves per a les zòdiacs han anat de baixa.


  La Colleen va fer que no amb el cap.


  —Laura, això és culpa que comença l’hivern! —va exclamar—. Temporada baixa. No hi ha gaire feina per aquí. Mira quin temps fa! Et voldries anar a banyar amb dofins?


  Havia sigut un dia de tempestes i pluja. El mar estava mogudíssim fins i tot a la badia i, amb aquell temps, a molts turistes els feia por marejar-se a la barca i s’estimaven més no reservar sortides marítimes. A més, la gent es glaçava fins al moll de l’os. La Kiki feia dies que combatia un refredat.


  —Sigui com vulgui, són les pèrdues d’ingressos normals i condicionades per l’estació de l’any —va explicar la Colleen—. Per compensar-ho, aviat començaran les activitats d’hivern. Així que no cal que t’amoïnis pel senyor Kore, no es morirà de gana. Segurament es deu alegrar de tenir una excusa perquè no hi hagi sortides per nedar amb dofins. Ara mateix, seria un negoci deficitari. Si vols que et digui la veritat, l’única cosa que rosega els Kore és el tema del dofí solitari. Tenir la Maui a la seva cala hauria estat una atracció turística divina. També a l’hivern. No hauria calgut fer llargs trajectes amb barca, perquè es podria arribar fins ben a prop de la cala amb autocar per veure el dofí. La gent hauria estat entusiasmada. Les despeses de la xarxa s’haurien amortitzat en poc temps. Ara en Kore ha de donar aquests diners per perduts i això el fa emprenyar. Però se sobreposarà. Més fàcilment que no pas tu et sobreposaràs d’haver perdut la feina! Així que no t’hi capfiquis.


  Les paraules directes de la Colleen van consolar una mica la Laura. Va prendre notes frenèticament mentre la Colleen li explicava amb tot detall com podia penjar la feina a internet. Era complicat combinar bé el text i les imatges, però al cap de poc la Laura ja li tenia el peu al coll. Unes quantes hores més tard, les dues dones estaven satisfetes amb els primers resultats. La Laura va prometre que cada matí aniria al bar on hi havia connexió a internet i afegiria les traduccions de la vigília al lloc web.


  —També hem de posar el teu nom als crèdits de la pàgina —va comentar la Colleen—. I, si no et fa res, la teva adreça electrònica. Per si algú té preguntes sobre la versió alemanya.


  La Laura va assentir.


  —I tant. Però la gent s’haurà de conformar amb el fet que només em connecti un cop al dia.


  Orgullosa, va observar com la Colleen afegia el seu nom a la llista de col·laboradors. Va repassar la resta de noms i, perplexa, va constatar que hi faltava en Ben.


  —Com és que en Ben no hi figura? —va preguntar estranyada—. Últimament, ell ha fet tota la feina.


  La Colleen va tornar a fer un cop d’ull a la llista dels col·laboradors.


  —És veritat —va reconèixer—. Deu ser un altre atac de modèstia exagerada. Cosa que no és dolenta, però de vegades és excessiva.


  —Ell, què hi fa aquí? —va preguntar la Laura, i de seguida se’n va penedir. Sabia que en Ben trobaria detestable que anés preguntant sobre ell a la seva esquena—. Sap tantes coses sobre els cetacis. Però sembla que no té cap títol. En lloc de treballar en alguna universitat, fa de guia per als turistes. I odia el que fa. Tant de bo…


  La Colleen se la va mirar amb compassió.


  —En Ben és un enigma per a tothom —va remarcar—. Ens vam conèixer una vegada que vaig anar a una acció de salvament d’unes balenes encallades. Som amics des de llavors. Però, a banda de la gestió de la pàgina, no tenim contacte. No sol venir a les reunions dels col·laboradors. La majoria dels qui participen en el nostre lloc web treballen en alguna feina d’observació de cetacis o en l’àmbit del turisme. No cal que ens trobem en persona. N’hi ha prou que tots pengin les observacions a internet. Però de vegades tenim ganes de xerrar una mica. Quedem per fer una barbacoa a l’estiu o per menjar galetes nadalenques abans de les festes. En Ben no ve gaire sovint i, quan ho fa, es menja un tros de carn, es beu una cervesa i no diu gaire res. No tinc ni idea de què feia abans d’arribar aquí.


  —Ara m’he recordat que volia buscar-lo a Google —va dir la Laura—. No ho has intentat mai?


  La Colleen va somriure.


  —És clar que sí, però Benjamin Stark no és el nom més singular del món. Hi ha milers d’entrades i cap no és d’ell. És d’allò més misteriós. Sembla que en Ben hagi caigut del cel.


  —I sovint està tan trist… —va murmurar la Laura. No sabia com expressar-ho en altres paraules.


  —S’ha deixat anar força des que tu hi ets —va dir la Colleen, per a sorpresa de la Laura—. Mai no havia parlat tant. I el fet que t’hagi volgut vincular al lloc web, que et prengui seriosament… T’aprecia molt, Laura.


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —De vegades té una manera estranya de demostrar-ho —va comentar.


  La Colleen va arronsar les espatlles.


  —Segurament només cal tenir paciència. —Va somriure—. Un amor desafortunat per una preciosa sirena que se li va convertir en un dofí davant dels ulls.


  La Laura va arrufar el nas.


  —Això sona més aviat a Steve Kore —va dir.


  A la Colleen se li va escapar el riure. El dia que es van conèixer, la Laura ja li havia parlat de l’Steve i de les seves inclinacions esotèriques.


  —Ara hi posarem remei! —va exclamar mentre posava el cursor a la llista de col·laboradors i escrivia Benjamin Stark al capdavant. També hi va afegir l’adreça d’en Ben—. Ja que ho fem, fem-ho bé! —va exclamar—. No li cauran pas els anells per haver de respondre de tant en tant alguna consulta. A banda que la majoria de correus no són d’usuaris normals. És més habitual que siguin invitacions a congressos o a esdeveniments de les universitats relacionats amb la recerca en l’àmbit dels cetacis.


  —De debò? —va preguntar la Laura, esverada.


  La Colleen va assentir.


  —És clar. En part sona interessantíssim, però no aconsegueixo anar-hi mai. La feina, els nens. He de prescindir d’alguna cosa. En canvi, tu i en Ben, potser hauríeu de fer alguna activitat així junts.
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  —T’ho he d’agrair a tu, això? O a la Colleen?


  A en Ben li brillaven els ulls de ràbia quan la Laura se’l va trobar l’endemà al bar d’internet abans d’obrir la botiga de records. La Laura era allà seguda, responent correus electrònics. Al costat de la tassa de cafè, hi tenia un correu imprès. Va veure que en Ben tenia el mateix correu a la mà: una invitació a un congrés internacional sobre cetacis. L’hi va llançar a la taula, furiós.


  El congrés tindria lloc a Auckland. S’hi esperaven mil dos-cents representants i expositors de més de trenta països. Ella i en Ben havien rebut una invitació personal.


  —No —va respondre la Laura com si res—. Això ho has d’agrair a la Society of Marine Mammalogy, la societat de mastologia marina. És qui organitza el congrés i ens hi han convidat. La Colleen i jo només vam posar la teva adreça electrònica al lloc web. Per això ara tens la teva pròpia invitació i no cal que hi vagis en nom de la Colleen. Ella, de fet, no ve; hi he parlat per telèfon. Ben, serà genial! Quan has tingut un esdeveniment mundial com aquest tan a prop?


  La Laura lluïa un somriure radiant. Des que havia arribat el correu no podia contenir l’entusiasme.


  En Ben va fer que no amb el cap.


  —Jo segur que no hi vaig —va deixar clar.


  —Primer seu —el va apaivagar la Laura—. Beu-te un cafè i rumia-t’ho amb calma.


  —No hi ha res per rumiar! —va enrabiar-se en Ben una altra vegada—. Jo no hi vaig i punt.


  Amb tot, es va asseure amb ella i la Laura li va demanar un cafè.


  —Que potser no t’interessa? —va preguntar la Laura—. Hi ha conferències sobre el cant de les balenes, sobre la presència de dofins a Nova Zelanda en la prehistòria, sobre observació de cetacis en el sector turístic. Així l’any que ve podràs etzibar arguments nous a l’Steve.


  En Ben es va mossegar els llavis.


  —Laura, no m’entens. No puc…


  La Laura va fer que no amb el cap.


  —Per aquí no hi passo! —va dir decidida—. És clar que pots. Si ningú no ens deixa un cotxe, anirem amb autocar fins a Auckland. I, a més, no ens costarà res! Ens hi conviden dins del marc de foment dels estudis. No ho podem deixar escapar, Ben!


  —Laura, no vull que m’hi vegin —va precisar en Ben la seva negativa, per primer cop—. Allà hi ha… Hi podria haver gent que conec d’abans. I no els vull tornar a veure de cap manera.


  La Laura va posar-li la mà sobre la seva.


  —Ben, hi haurà mil dos-centes persones. No les pots conèixer pas totes.


  —Totes, no, és clar, però…


  —Els que coneguis ens els traurem del davant —va continuar la Laura—. Amb tanta gent no serà gaire complicat. Si us plau, Ben! Fes-ho per mi! Hi he d’anar, però sola no goso. I tu també hi vols anar. Et mors de ganes de sentir les conferències i veure els expositors. Ho sé.


  En Ben va tancar un moment els ulls.


  —Em vaig jurar que mai més no…


  —Doncs trenca el teu jurament —el va interrompre la Laura—. Au, Ben, no hi haurà una altra oportunitat com aquesta. Un congrés d’aquesta magnitud. El proper podria ser a l’Àfrica o ves a saber on, i jo segurament ja tornaré a ser a Colònia i tu guiant la gent pels boscos de kauris. És la nostra oportunitat de ser ben a prop de tots els grans biòlegs marins! Si us plau, Ben, si us plau!


  Van portar el cafè i en Ben s’hi va posar sucre, el va remenar i va fer-ne un glop. Encara se’l veia indecís, però la Laura tenia la sensació que la insistència de la seva petició de mica en mica prosperava. Pensava que mai no havia desitjat res tan intensament com assistir a aquell congrés, però no era del tot sincera quan afirmava que no gosava anar-hi sola. Si era el cas, aniria a Auckland encara que fos sense en Ben. Però amb ell seria molt millor. I ella sabia que, per dins, ell desitjava el mateix.


  —Molt bé —va dir per fi—. Però ens mantindrem en segon pla. No tens la intenció d’anar al darrere de totes les celebritats per demanar-los un autògraf, oi? Ens asseurem a l’última fila, i…


  La Laura va prémer la mà d’en Ben. Hauria volgut abraçar-lo, però tenia por d’espantar-lo.


  —Faré tot el que vulguis, Ben! —va dir feliç—. Si fa falta, et buscaré un burca i explicaré que ets la meva amiga de l’Aràbia Saudita.


  A en Ben se li va escapar el riure.


  —Ets boja —va dir, però se la va mirar amb una expressió que gairebé s’hauria pogut qualificar d’afectuosa—. I ara em sembla que has d’anar cap a la botiga a vendre kiwis de peluix.


  Es van aixecar i llavors la Laura va fer una cosa que mai no s’havia atrevit a fer.


  —Estic tan contenta! —va exclamar, i li va fer un petó de comiat a la galta.


  El congrés tenia lloc al centre de convencions SKYCITY d’Auckland. Les sales dels actes es trobaven a la famosa torre, emblema de la ciutat. La Laura va recordar aquells primers dies d’estada a Nova Zelanda, quan allà mateix van beure vi amb la Karen, però llavors només van visitar el bar obert al públic al capdamunt de la torre. Quan ella i en Ben van entrar al vestíbul de l’hotel, la Laura encara no se’n sabia avenir. No tenia espera per explorar aquell hotel de luxe i el que oferia.


  —Això és fabulós! —va exclamar, entusiasmada en veure les obres que penjaven de les parets a la recepció i pel disseny futurista de la sala principal—. Mai no havia estat en un hotel tan luxós. Potser ens caldrà un plànol del lloc i un programa del congrés.


  Mentre ella es disposava a preguntar, l’esperança d’en Ben de passar desapercebut es va esvanir. Una dona tota eixerida, que rondava la cinquantena i que ocultava el seu cos voluminós sota una mena de túnica de colors alegres, es va separar d’un grup d’assistents al congrés.


  —Ely! —va cridar en Ben per un altre nom, però saltava a la vista que el coneixia—. Com m’alegro de veure’t! Vaig fer posar el teu nom a la llista de convidats quan per fi vaig trobar una adreça electrònica teva. Però no em pensava pas que vindries!


  Amb un somriure d’orella a orella, es va acostar a en Ben i va fer el gest de disposar-se a abraçar-lo. Ell se’n va apartar.


  —De fet, no en tenia la intenció —va comentar incòmode—. Per dir-ho d’alguna manera, em necessitaven —va fer assenyalant la Laura.


  D’entrada, la dona només havia identificat la coneguda d’en Ben pel nom de la placa del vestit, però llavors es va recordar que l’havia vist feia poc a la televisió. La Constance Merryweather era una biòloga marina internacionalment reconeguda que donava classes a la Universitat de Sydney. La Laura havia llegit diversos llibres seus.


  —Et presento la Laura Brandner, Connie, una futura estudiant de biologia marina, especialitzada en balenes i dofins. Ella s’ocupa de la versió alemanya del lloc web. Laura, aquesta és la…


  —Per descomptat que sé qui és! —el va tallar la Laura, impacient, i la va empipar haver-se posat vermella—. Mai no m’hauria pensat que jo…, a vostè, aquí… En definitiva, que els seus llibres són magnífics!


  La Constance Merryweather va somriure i es va passar la mà pels cabells tenyits de color bordeus. Semblava que a la catedràtica li agradaven els colorins. Portava la cara maquillada a consciència, amb els ulls blau clars pintats amb ombres turquesa.


  —Celebro que li agradin! Segur que més tard tindrem ocasió de parlar —va dir a la Laura amb cordialitat, però també amb un interès forçat. Era obvi que en Ben l’atreia més que aquella nova coneixença—. On has estat tot aquest temps, Ely? —el va assaltar—. I per què no responies als meus correus? Em tenies amoïnada.


  —No calia que t’amoïnessis —va contestar en Ben, sec—. Vaig fent. Gràcies per preguntar.


  Amb aquelles paraules va donar la conversa per acabada, disposat a girar cua, però no era tan fàcil desempallegar-se de la Constance Merryweather.


  —No siguis així, Ely! —va dir amb veu de súplica, i es va interposar en el seu camí—. Es pot saber per què no vols parlar amb mi? Jo no t’he fet res! Mai m’he posat en contra teva.


  En Ben va alçar les celles.


  —Doncs no és el que a mi m’ha semblat —va assenyalar fredament—. Marxem, Laura? La conferència inaugural ja deu haver començat.


  La Laura va fer a en Ben una mirada de desconcert, i a la Constance, una de disculpa. De fet, ella i en Ben havien quedat que s’estalviarien el discurs inaugural. Al capdavall, era un acte adreçat més aviat a la premsa que al públic especialitzat. Les conferències i els seminaris programats per a més tard eren més interessants per a ells. N’havien marcat uns quants. Però en Ben es dirigia com si fugís cap a la gran sala on tenien lloc els discursos inaugurals.


  La Constance va arronsar les espatlles, insatisfeta.


  —Ens veiem més tard —va dir—. I ho dic seriosament. Hem de parlar!


  La Laura va murmurar un comiat i en Ben no es va dignar a respondre.


  —I això, a què ve? —va preguntar la Laura, confosa, mentre entrava a la sala darrere seu.


  Era una sala immensa. L’havien decorada amb els emblemes de la societat que organitzava el congrés i amb siluetes de balenes i dofins. En aquell moment, s’acabava el discurs inaugural. El públic aplaudia mentre un home alt de cabells grisos baixava de l’escenari. A la mà portava una estatueta amb dos dofins saltant. Semblava que li havien donat un premi. La Laura no havia vist mai aquell home, però en Ben estava com electritzat. Feia cara d’estar buscant una escapatòria, aterrit. Per desgràcia, darrere d’ells havien entrat més persones i ara estaven plantats xerrant davant de la porta d’entrada. Girar cua i tornar al vestíbul no era una opció. La Laura va donar un cop d’ull al programa que li havien entregat a recepció. «Homenatge al patrocinador principal de l’Australian Whale and Dolphin Trust, Bruce Lytton», va llegir-hi.


  Algunes persones, possiblement representants de la fundació, obrien pas a l’homenatjat entre les fileres d’espectadors. Saludava amb amabilitat a dreta i esquerra. Quan va veure en Ben i la Laura, de cop es va quedar de pedra.


  —Ja m’esperava alguna cosa així —va lamentar-se en Ben.


  Abans que en Ben pogués donar més explicacions o tocar el dos, en Bruce Lytton es va posar en moviment. Va acostar-se cap a en Ben amb passes ràpides i amb la cara desencaixada de ràbia.


  —Tu? Què hi fas aquí, tu? Com t’atreveixes a posar-te davant meu? —Els ulls d’acer de l’home semblava que llancessin rajos mentre premia fort els punys, com si volgués pegar a en Ben. Però en Ben no es deixava intimidar.


  La Laura va observar perplexa com plantava cara a en Lytton, segur de si mateix.


  —Soc un home lliure en un país lliure —va dir tranquil—. Puc anar on em plagui i, a més, a aquest congrés m’hi han convidat. Tinc el mateix dret de ser aquí que tu. I, per si t’interessa: jo tampoc no tenia la més mínima necessitat de veure’t. Aquesta trobada no es repetirà. —I, amb aquestes paraules, va girar-se i va sortir de la sala sense preocupar-se de la Laura ni de cap altra persona.


  La Laura i els representants del Whale and Dolphin Trust se’l van mirar irritats. A la fi, però, es van revifar.


  —Senyor Lytton, lamentem molt que…


  —Em sap greu, senyor Lytton.


  La Laura encara es va quedar un moment a escoltar aquelles disculpes desesperades, però pel que deien no podia deduir de què es disculpaven aquells senyors i aquelles senyores. Els representants semblaven estar tan sorpresos com ella mateixa de l’estirabot d’en Lytton. De mica en mica, l’home es va apaivagar. Quan va començar a demanar perdó per aquell arravatament lamentable, la Laura va marxar. Ja no estava per a discursos inaugurals ni homenatges. Havia de descobrir d’una vegada per totes què ocultava el misteriós comportament d’en Ben. El congrés tot just acabava de començar i ja havien topat dues persones que estaven enemistades amb ell.


  La Laura va provar de localitzar en Ben a la seva habitació, però ell no responia als trucs ni als intents de trobar-lo al mòbil. Al final, va tornar frustrada cap al vestíbul de l’hotel, i es va sorprendre en veure la Constance Merryweather asseguda en una taula. La catedràtica s’estava prenent un cafè i fullejava els documents del congrés. Decidida, va aplegar tot el seu coratge i se li va acostar.


  —Perdoni, puc seure amb vostè?


  La Constance Merryweather se la va mirar sorpresa i va somriure com si reconegués la Laura.


  —I tant! Com es deia?


  Es va tornar a posar les ulleres, que s’acabava de treure, i va llegir la placa que portava la Laura on deia el seu nom.


  —Laura. Laura Brandner. Escolti, no és vostè qui fa poc va estar amb aquell dofí solitari de Paihia?


  Ara que en Ben no hi era, la catedràtica semblava interessar-se més per la Laura.


  La Laura es va asseure.


  —Sí, però la meva idea no era pas sortir a la tele.


  La Constance Merryweather va fer un gest de refús amb la mà.


  —I és clar que no! —va exclamar—. Qui voldria sortir-hi? Només volia salvar aquells catxalots. Ben fet! Va ser molt valent per part seva. No m’estranya que l’Ely… —Va semblar que li volia explicar alguna cosa, però a l’últim es va dominar.


  —Vol un cafè, Laura? Ara ve el cambrer. I agafi una magdalena d’aquestes!


  Davant de la catedràtica hi havia un plat amb pastes i ara n’oferia amablement a la Laura, però ella no podia pensar a menjar en aquell moment. Amb prou feines se’n sabia avenir que estigués asseguda a taula amb la Constance Merryweather.


  —Senyora Merryweather… —va començar amb tota formalitat.


  La biòloga marina va fer que no amb la mà.


  —Connie —la va corregir—. Em pot dir Connie. Tots els meus alumnes ho fan.


  La Laura es va posar vermella.


  —Però jo no soc…


  —És la dona que ha aconseguit treure l’Ely Stark de la seva closca, o d’on sigui que hagi sortit. No tinc ni idea d’on s’ha ficat aquests dos darrers anys. Sigui com sigui, sento un gran alleujament de veure que ha reaparegut, i això, segurament, ho devem a vostè! —Va dedicar un somriure a la Laura i es va adreçar al cambrer, que es va acostar a la taula—. Un cafè, Laura? O s’estima més un te?


  —Un tallat, si us plau —va dir la Laura mentre rumiava la millor manera de plantejar la seva petició.


  La Constance l’hi va posar fàcil.


  —Així que si la puc ajudar d’alguna manera…


  La Laura va assentir.


  —Em podria parlar una mica d’en Ben! —va explotar—. Ja fa un any que el conec i m’hi trobo bé amb ell, però no en sé res. Pel que sembla, ni el seu nom autèntic. Com li ha dit? Ely? —Es va eixugar el front—. Només sé que coneix a fons les balenes i els dofins. I que sap nedar encara que… —Va mirar d’apuntar un lleu somriure.


  La Connie, en canvi, va fer una riallada.


  —Això sí que és una exageració de les bones! —va assenyalar—. És clar que pot nedar, l’Ely, o en Ben, ja que vostè li diu així. Jo el conec com a Elias B. Stark. La B deu ser de Benjamin i sembla que ara fa servir el seu segon nom. Però tant és si es diu Ben o Ely. Ell és…, o era, submarinista professional. I de cetacis també en deu saber força, al capdavall era el meu millor alumne, un dels doctorands més capacitats.


  —Va estudiar i va fer el doctorat amb vostè? —va preguntar la Laura, desconcertada—. Però per què no en parla? I això que no sap nedar… Jo era guia turística a Eco-Adventures i treballava en sortides d’observació de cetacis i bany amb dofins. En Ben treballa per a la mateixa empresa, però mai no es fica a l’aigua amb la gent perquè se suposa que no sap nedar.


  —Ell feia de guia submarí a la Gran Barrera d’Esculls —va continuar la Connie—. Durant les vacances. Fins que… Però això li hauria d’explicar ell mateix, Laura. Si entre vostès hi ha alguna cosa…


  La Laura va arronsar les espatlles.


  —No ho sé, si entre nosaltres hi ha res —va dir—. Només sé que alguna cosa el turmenta. Lluita contra alguna cosa i no en vol parlar amb ningú. De fet, gairebé no parla. Crec que està terriblement sol. I m’agradaria ajudar-lo. Ell també m’ha ajudat a mi, sap?


  Una altra vegada se li van encendre les galtes, si bé aquell cop no pas pel gran respecte que li imposava la famosa biòloga. La Constance Merryweather se la va mirar amb ulls tristos.


  —Ui, em sembla que aquí hi ha algú que s’ha enamorat —va comentar—. Li desitjo que l’Ely correspongui els seus sentiments. Ell és, era… Bah, ja li puc explicar tot. Amb la informació que té ara, bé que ho podria trobar a Google en deu minuts. —Va fer un glop de cafè—. L’Ely va deixar el submarinisme després que hi hagués un accident —va continuar.


  La Laura es va inclinar endavant amb interès, però llavors una ombra es va projectar sobre la taula i un home alt i gras se’ls va plantar al davant.


  —Connie! Que no et recordes de mi? —va preguntar amb una veu de tro—. Em pensava que aniríem junts a la conferència de l’Annica. Sembla que tenen noves dades sobre el cant de les balenes.


  —Oh! —va fer la Constance Merryweather agafant-se la barbeta—. On tinc el cap! És que aquesta jove m’ha portat notícies fresques d’un antic company i m’he oblidat de tota la resta. Els puc presentar? Harold Deaverton. En Harry investiga sobre catxalots al cercle polar. Harry, la Laura Brandner.


  La Laura feia estona que havia reconegut el científic i tornava a estar disposada a quedar petrificada a causa del respecte que li infonia. En Harold Deaverton també havia publicat treballs importants, en especial sobre el comportament de les balenes en aparellar-se. Ara li allargava la mà amb un somriure, una manassa descomunal, on es van perdre els dits de la Laura.


  En Harold Deaverton feia bona parella amb els seus objectes d’estudi: era un home enorme interessat en animals enormes.


  —Encantat! —va exclamar—. Vingui amb nosaltres. L’Annica Milton és una exalumna meva. Ara fa recerca a la República Dominicana. Vol passar calor, després del fred que va patir amb nosaltres. —Va somriure de gairell—. No tothom està fet per al cercle polar.


  La Laura estava a punt d’assegurar-li que a ella tots els climes li estaven bé si podia treballar en una estació de recerca amb cetacis, però llavors va trobar que seria posar-se pesada.


  Amb tot, la Constance ja s’havia aixecat i havia firmat el compte dels cafès.


  —Sí, vingui, Laura! —li va demanar—. Potser després podrem continuar la nostra conversa.


  La Laura es va mossegar els llavis.


  —No ho sé… —va murmurar—. En Ben…


  La Constance va somriure de gairell.


  —Si l’Ely s’estima més tancar-se a l’habitació en lloc d’assistir al congrés, vostè no el podrà pas ajudar, tampoc —va dir amb determinació—. Però soc optimista. A les habitacions hi ha el programa. Hi donarà un cop d’ull i baixarà. Però no se li pot donar pressa. Així que vostè faci la seva i tingui paciència. Les coses sovint se solucionen soles.


  Encara que la Laura no les tenia totes, ella també s’havia assenyalat la ponència de l’Annica Milton. Segur que seria interessant i, a sobre, anava acompanyada de dos dels investigadors de cetacis més importants del món i s’assabentaria de la valoració i els comentaris que farien sobre la feina de la Milton. L’alternativa era retirar-se i buscar la cara d’en Ben a Google. I allò ho podia fer en qualsevol moment.


  Al cap de poca estona, la Laura s’havia perdut completament en la bellesa del cant de les balenes amb què l’Annica Milton creava l’ambient idoni per a la seva conferència.


  —Una cançó d’amor… —va començar dient en la seva exposició la investigadora de cabells foscos.


  Al llarg de l’hora següent, la Laura es va deixar emportar pels cants d’aparellament de les balenes amb què l’Annica Milton ambientava la seva conferència. La Connie i en Harry estaven igual de captivats. Van aplaudir amablement després de la ponència i van fer algunes preguntes, que a la Laura no se li haurien acudit mai. Estava eufòrica quan tots dos se la van emportar cap a l’escenari per anar a felicitar l’Annica Milton pels resultats. La Constance les va presentar i va explicar a l’Annica per sobre el salvament dels catxalots. La investigadora va assentir amb interès.


  —Sí, dofins solitaris…, un àmbit interessant, encara s’ha investigat poc. —Li va fer un somriure encoratjador a la Laura—. Potser seria un bon camp per a vostè! —va comentar picant-li l’ullet—. Estudiarà amb la Connie?


  La Laura va dir que seria un honor per a ella, però que encara no li havien confirmat cap plaça a la universitat. No va semblar que allò inquietés l’Annica.


  —Ja sortirà alguna cosa —va afegir traient-li importància.


  I llavors, quan es disposava a sortir de la sala d’actes, la Laura va veure en Ben dret al costat d’un tauler d’anuncis, rere la porta. Pel que es veia havia assistit a la conferència. L’esperava a ella? Quan li va veure la cara pàl·lida i tensa, va decidir no treure-li de seguida el tema de l’incident d’aquella tarda.


  —Demà millor un burca o què? —li va preguntar.


  En Ben va somriure, però de seguida es va tornar a posar seriós.


  —Laura… em sap greu. No hauria d’haver vingut.


  La Laura va fer que no amb el cap.


  —Per mi no cal que et disculpis —va dir—. He tingut una tarda magnífica! I tu també has sentit la conferència, oi? No trobes que només per això ja ha valgut la pena el viatge? No em pensava pas que…


  Es va aguantar quan va veure que en Ben posava mala cara. Potser el viatge ja valia la pena només per la conferència de l’Annica, però se’l veia tocat pel mal tràngol que estava passant.


  —Ben, no vols explicar-me el que va passar? —va preguntar fluixet.


  A en Ben se li va endurir l’expressió.


  —La Connie ja ha estat traient els drapets al sol? —va preguntar enrabiat.


  La Laura ho va negar.


  —No ha dit res. I no em vull posar a buscar per internet. Voldria que tu m’expliquessis què va passar. Només vull que confiïs en mi.


  —I jo vull que em deixeu en pau d’una vegada amb tota aquesta merda! —va explotar en Ben—. Tot això és aigua passada i ja hi he gastat prou energia. Jo…


  —Laura? —La Constance, que s’havia posat a xerrar amb uns coneguts a la porta, es va tornar a recordar de la seva acompanyant—. Abans del banquet volíem anar a prendre alguna cosa. S’hi apunta? Ely! Altre cop aquí! Ely, si us plau, vine al bar. Beurem alguna cosa i farem les paus. Et juro que mai no m’he posicionat en contra teva; devies mal interpretar alguna cosa. I, a més, fa tant de temps, Ely. Has de passar pàgina i viure altre cop la teva vida.


  En Ben li va etzibar una d’aquelles mirades desesperades que la Laura coneixia tan bé.


  —No sabia que encara tenia això que se’n diu «la meva vida» —va dir—. I si fos així, a tu què t’importa? Seria un detall que tots plegats em deixéssiu en pau. Estic molt content de ser on soc.


  La Constance no sabia què fer. Va intercanviar una mirada d’impotència amb la Laura. A la Laura li va semblar que entenia el missatge: Prova-ho tu! Si algú pot arribar-li a dins, ets tu. Jo no tinc cap opció.


  La Laura es va quedar dreta al costat d’en Ben, mentre la Constance, en Harold i l’Annica marxaven xino-xano cap al bar.


  —Vols anar a aquest banquet? —va preguntar la Laura.


  De fet, a ella li feia il·lusió el sopar, però no era prou important per deixar en Ben sol amb aquell patiment.


  En Ben va fer que no amb el cap.


  —De cap manera —va dir—. Segurament el primer que faria seria tornar a fotre’m de morros amb en Bruce Lytton.


  —No em vols explicar què té en contra teva? —va preguntar la Laura, trista.


  En Ben se la va mirar un moment i va semblar que prenia una decisió. Va aixecar les mans i, amb aquell gest desesperat, va tornar a agafar la Laura pels braços.


  —Laura, ja te n’assabentaràs. És inevitable. Tant si ho vull com si no. Però dona’m aquesta nit, si us plau. Anem a algun altre lloc, a menjar i beure alguna cosa. Podem parlar de balenes o de places a les universitats, jo què sé. Però no sobre l’accident i tot plegat. Demà serà un altre dia, d’acord?


  La Laura va respirar fondo. No sabia si era el que calia fer, però tampoc no hi tenia res a perdre. Hauria volgut que li mostrés una mica més de confiança, però si per a en Ben era tan important callar la veritat una nit més, ho respectaria. Què caram podia ser tan espantós que a en Ben li costés tant de desvelar-l’hi?


  —Molt bé —va dir reticent—. Oblidem-nos de tot plegat per una nit. Passarem una bona estona. Primer beurem una mica de xampany amb vistes sobre Auckland i després anirem a sopar. Conec una bona pizzeria aquí a prop.


  I, en efecte, les hores següents van ser les més boniques que havia passat mai amb en Ben. Ell va deixar totalment de banda la seva reserva habitual i la Laura també es va esforçar per oblidar tot el que sabia d’ell. Aquella nit només eren la Laura, una futura estudiant de biologia marina, i en Ben, que estava a punt de graduar-se en aquest mateix camp. S’havien conegut al congrés sobre cetacis i ara parlaven dels somnis d’ella i dels projectes de recerca en què havia participat ell durant els seus estudis. A la Constance Merryweather li agradava implicar els seus alumnes i Sydney semblava un paradís per ser biòleg marí. En Ben va parlar dels dofins d’aigua dolça i la Laura del cant de les balenes. Van riure junts i van flirtejar. Sovint deien la mateixa paraula al mateix moment, compartien un mateix pensament al mateix instant. Durant tot l’any, la Laura havia sentit la seva afinitat espiritual amb en Ben, i ara, per fi, era feliç que li permetés apropar-s’hi. Tant de bo no hi haguessin hagut aquells punts foscos a la seva vida, aquells temes que calia esquivar amb prudència.


  La Laura no es volia preocupar, però a mesura que avançava la nit, a mesura que semblava cada vegada més que la nit no s’acabaria a la porta de l’habitació de l’hotel, s’inquietava més. Sens dubte, entre ella i en Ben hi havia alguna cosa gran, alguna cosa meravellosa i especial. Tot i així, ell encara no li tenia confiança. La Laura es preguntava si ella li’n podia tenir. Quan tornaven passejant cap a la Sky Tower agafats de la mà, es va atrevir a fer-li la pregunta.


  En Ben va brandar el cap a banda i banda.


  —És clar que et tinc confiança, Laura! —va dir fluixet—. Si no, no seria aquí amb tu. Però el que estem dient no té res a veure amb la confiança. No seré jo qui posi fi a tot això, Laura, seràs tu. Tan bon punt ho sàpigues tot. Llavors seràs tu la que ja no em tindrà confiança. No en parlem més ara, Laura, si us plau! M’ho has promès. Només aquesta nit.


  Ella es va aturar i li va fer un petó. Ell la va abraçar amb tendresa, avidesa i impotència. A ella li va semblar notar la seva por i la seva desesperació en l’abraçada, i va lluitar contra la força del dubte. Què devia haver fet? No era capaç d’imaginar-s’ho. S’estaria posant en perill si passava la nit amb ell?


  La Laura encara dubtava quan en Ben va obrir la porta de la seva habitació i la va fer passar. Li va somriure i va obrir el minibar.


  —Qui sap si trobarem una altra ampolla de vi —va dir, i va mirar el prestatge buit, decebut—. Vols una cervesa? —va preguntar.


  La Laura s’ho va rumiar un segon i va prendre una decisió.


  —Jo vull vi —va dir—. Espera’m aquí, aniré al bar a buscar-ne una ampolla. O prefereixes anar-hi tu?


  Tal com s’esperava, en Ben va fer que no amb el cap. En aquella hora, el bar estaria ple d’assistents al congrés. Ves a saber amb qui podia topar.


  —Apunta-la a la meva habitació, d’acord? —va dir.


  En aquell hotel una ampolla de vi devia costar un ull de la cara. La Laura va assentir i es va dirigir cap als ascensors. Primer aniria a buscar el vi i després faria una trucada. Si és que valia la pena fer-la; era molt possible que la Constance encara estigués de celebració amb els amics.


  En efecte, al bar del gran hotel hi havia un activitat intensa i el cor de la Laura va començar a bategar més fort quan la seva esperança es va veure confirmada. La biòloga marina de Sydney estava asseguda amb en Harold Deaverton, l’Annica Milton i alguns altres col·legues en una taula vora la finestra i gaudia de les vistes nocturnes d’Auckland amb un licor digestiu. La Laura s’hi va encaminar decidida.


  —Constance… Connie, que tindria un momentet de res? —va preguntar fluixet.


  A la Constance Merryweather se la veia una mica entonada.


  —Ai, Laura! M’havia ben oblidat de vostè. I encara li volia explicar més coses de l’Ely… i de la Joan. Però avui ja no tinc esperit per a històries tristes. És massa tard. Demà, d’acord?


  Li va fer un somriure compassiu. La Laura es va mossegar els llavis.


  —Només una pregunta, Connie —va insistir—. Només he de saber una cosa abans de… de… res, una pregunta.


  S’hauria estimat més fer-l’hi en privat, però la possibilitat d’aconseguir que la dona s’aixequés era força remota.


  La biòloga marina va assentir.


  —Una pregunta! —va exclamar—. En sou testimonis.


  La Laura va respirar fondo.


  —És sobre en Ben —va dir—. Sobre allò de què no vol parlar. Sí, sí, ja ho sé, és una cosa de fa molt de temps, però… va fer alguna cosa dolenta? Alguna cosa realment horrible, alguna cosa… abominable?


  La Connie i tots els altres es van quedar de pedra. Tot d’una, a la Laura li va quedar clar que la Connie no era l’única que coneixia la història d’en Ben. En Harold i la resta també la devien saber.


  —Pot haver-hi opinions diverses —va murmurar en Deaverton abans que la Constance pogués manifestar-se.


  Va semblar que la Constance necessitava un segon per rumiar-s’ho. Va repassar la gent del grup amb determinació abans de mirar la Laura directament als ulls.


  —No! —va dir llavors, i es va aixecar com per donar-ne fe—. No ho va fer i jo en responc. Ell no s’ho creu, però sempre li he fet costat. Estic convençuda que és innocent. L’Ely Benjamin Stark mai no ha fet res a ningú.
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  Aquella nit no van buidar l’ampolla de vi que la Laura va portar a l’habitació com havien quedat. Ella i en Ben tenien altres coses a fer que beure. Es van estimar amb tendresa i entrega. Tots dos semblava que sabien instintivament el que l’altre necessitava a cada moment. La Laura es va extasiar amb la sensació que ella i en Ben eren una sola cosa. Va ser com si se li fiqués a dins en cos i ànima, i ell a ella també. A la matinada es van adormir ben abraçats. Però quan els dèbils rajos del sol hivernal que entraven per la finestra panoràmica de l’hotel van despertar la Laura, ella es va adonar que estava sola.


  En Ben havia tornat a fugir? Havia fugit d’ella?


  La Laura va veure que les seves coses encara hi eren. Potser no la volia deixar, potser li volia donar una altra oportunitat de viure amb el seu secret fosc.


  La Laura es va posar el barnús de l’hotel d’en Ben sobre les espatlles i va anar a la seva habitació a dutxar-se i vestir-se. Després va baixar amb ascensor a la planta on se servia l’esmorzar. Aquí els clients també gaudien d’una vista impressionant d’Auckland, però aquell matí la Laura no estava per a aquelles coses. Va mirar al seu voltant buscant en Ben, tot i que no tenia gaires esperances de trobar-l’hi. Si havia decidit esmorzar, ho faria en algun lloc de la ciutat. En no trobar-lo, va buscar la Constance Merryweather a la sala. La biòloga marina feia una conferència al cap de dues hores.


  I sí, la Constance seia en una taula apartada davant d’un gran cafè i un bol de fruita. Estava sola. Quan la Laura se li va acostar, va somriure com si l’hagués estat esperant.


  —Aquí la tenim! —va dir satisfeta—. Esperava que vingués. O ho temia. Vull dir que el millor hauria sigut que aquest matí hagués aparegut amb l’Ely, de bon humor… Sí, ja ho sé. Preparada per lluitar?


  La Laura es va asseure amb ella.


  —Abans de lluitar per en Ben, n’he de saber tota la història —va replicar—. Ell diu que el deixaré tan bon punt me n’assabenti i que no té intenció de quedar-se esperant que això passi. En tot cas, ha tornat a desaparèixer. Em faria un gran favor si m’ho pogués aclarir.


  La Constance va sospirar i va servir un cafè a la Laura. La gerra que tenia al davant a la taula encara estava gairebé plena.


  —Senzillament, li fa molt de mal —va començar a explicar—. Tot plegat el va afectar molt. Al capdavall, cal no oblidar com se l’estimava.


  La Laura va arrufar el front.


  —Si us plau, expliqui-m’ho tot. Ahir va dir alguna cosa d’un accident mentre feien submarinisme.


  La Constance va assentir.


  —Sí —va dir—. Explorant les restes d’un vaixell enfonsat va morir una dona. La seva dona.


  —Estava casat? —va preguntar la Laura, estupefacta.


  La Connie va assentir.


  —Tots dos eren molt joves quan es van casar. Ella tenia divuit anys, i ell, vint-i-dos. No és edat per lligar-se per sempre, penso jo. Però la Joan ho volia tant sí com no i el seu pare no era capaç de negar-li res. Així que van tenir una boda de conte de fades a la platja de Sydney. Ella estava preciosa, com una sirena. L’Ely n’estava enamorat, és clar, cegament enamorat. Però ell segur que encara no s’hauria volgut casar.


  —No van ser feliços? —va preguntar la Laura mentre li passava pel cap que ella també s’havia lligat massa jove.


  —No podia anar bé. —La Constance contemplava el fons de la tassa de cafè, afligida—. Per molt d’amor que hi hagués, l’Ely i la Joan no tenien res, però res de res, en comú.


  —La Joan també estudiava amb vostè? —va preguntar la Laura. Semblava que la Constance coneixia bé la dona d’en Ben, cosa que li feia pensar que ell i la Joan s’havien conegut durant la carrera.


  La Constance va somriure de gairell.


  —Sí —va contestar—. Va decidir estudiar biologia marina després de veure Whale Rider.


  La Laura es va recordar de la sessió de cine a la qual havia anat amb l’Steve. Whale Rider era una pel·lícula que retratava la lluita d’una noia perquè es reconegués la cultura maori. Molt bonica, però no era precisament una font amb cara i ulls per documentar-se sobre el comportament dels cetacis.


  —La Joan no era una científica. Trobava que els dofins i les balenes eren bufons i per això volia estudiar una carrera que hi estigués relacionada. No voldria ser injusta. Tinc alumnes femenines que també prorrompen en crits d’entusiasme cada vegada que veuen una cria de dofí. Però quan una balena s’encalla, lluiten per ella fins a l’extenuació i, si la cosa no va bé, es queden a primera línia durant l’autòpsia.


  —La Joan no era així —va fer la Laura per tornar al tema.


  La Constance va fer que no amb el cap.


  —No. La Joan era el tipus de noia que tenyeix els rínxols del seu caniche de color blau i pinta les ungles als gatets que té a casa. Una noia molt simpàtica, però sense gaire tirada per la natura. Crec que, si no hagués estat per l’Ely, aviat hauria canviat d’estudis, però ells dos s’estimaven. Després del casament, l’Ely se l’emportava a les seves expedicions, cosa que, si t’he de ser franca, no m’agradava. Al cap i a la fi, estava prenent el lloc a altres alumnes que hi tenien més interès. Com que el seu pare havia fet unes generoses donacions a la facultat, vaig haver de deixar que hi anés. Més tard me’n vaig penedir. Potser hauria d’haver parlat abans amb tots dos. Però, d’altra banda, jo era la seva professora, no la seva guia espiritual, i les relacions dels meus alumnes no m’incumbeixen.


  La Constance va fer un glop de cafè.


  —I llavors què va passar? —va preguntar la Laura.


  —L’Ely li va regalar un curs de submarinisme per l’aniversari i va insistir que anés a les classes. Ella va fingir interès i va aprovar l’examen. En Ben estava orgullosíssim d’ella. I llavors, durant les vacances, ella el va acompanyar a Townsville, on treballava de temporada. A la Gran Barrera d’Esculls. Crec que ahir ja ho vaig esmentar. En Ben va demanar d’encarregar-se dels grups de principiants i s’emportava la Joan a totes les immersions. La darrera, a un vaixell enfonsat a l’illa Magnètica. Coralls blancs, bancs de peixos… És un lloc molt freqüentat pels submarinistes, també pels principiants. El vaixell està a uns vint o trenta metres de profunditat, els corrents no són perillosos, no hi ha taurons. De fet, no hauria d’haver passat res, però en Ben portava un grup gran. No els podia tenir tots controlats en tot moment. No sé ben bé què va passar, però la Joan va morir. Devia agafar-li pànic en trobar-se dins un corrent. Segurament es devia treure la màscara de respirar.


  —És espantós! —va dir la Laura, afectada, mirant-se la Constance.


  —I la cosa encara va empitjorar —va continuar la Constance—. L’Ely va aconseguir portar la Joan a la superfície i va fer tot el que va poder per reanimar-la. No se’n va sortir i va quedar destrossat. Llavors va aparèixer un vídeo on se’l veia a ell amb ella sota l’aigua. Semblava que la mantenia sota l’aigua mentre intentava fer alguna cosa amb la màscara. I després, l’Ely va contradir-se explicant com havia anat l’accident. En tot cas, es va convertir en sospitós d’assassinat. Deien que havia matat la Joan.


  La Laura va arrufar el front.


  —Això no té cap sentit! —va enrabiar-se—. Per què ho hauria d’haver fet? Si no eren feliços junts, bé que s’haurien pogut separar!


  —La família de la Joan és molt rica —va aclarir-li la Constance—. Amb el casament, la Joan es va convertir en fideïcomissària d’una fortuna immensa. A més, hi havia una assegurança de vida. Després de la seva mort, l’Ely va cobrar uns quants milions de dòlars.


  La Laura va agafar aire.


  —Tot i això… no és un assassí.


  Es va mirar la Constance buscant-hi ajuda. La professora va fer que no amb el cap.


  —Jo tampoc no ho he pensat mai. Per desgràcia, era gairebé l’única. L’Ely no tenia gaires amics. Se’l considerava un trepa. Abans del casament, sempre tenia problemes de diners; provenia d’un entorn modest. I el pare de la Joan va fer un gran enrenou. Els Lytton són molt influents.


  —Bruce Lytton? —va preguntar la Laura, horroritzada—. Ahir ens el vam trobar aquí.


  La Constance va assentir.


  —Va crear una fundació i subvenciona generosament el trust en nom de la seva filla. Ara no em dirà que l’Ely va ensopegar amb ell?


  La Laura li va explicar la trobada a la sala de conferències.


  —El cas és que van presentar una demanda contra l’Ely —va continuar la Constance—. Ell va anar a judici, però abans que se celebrés va estar uns quants mesos en presó preventiva. Els diaris no donaven l’abast a fer acusacions. Va ser molt desagradable. Al final el van absoldre, si bé no el van exculpar del tot. El vídeo no era gens aclaridor i els testimonis es contradeien. No es podia demostrar que l’Ely hagués tingut res a veure amb la mort de la Joan, però tampoc no quedava realment eximit de la culpa. Al capdavall li van concedir el benefici del dubte. L’Ely va quedar en llibertat, va fer donació de l’herència a organitzacions sense ànim de lucre i va desaparèixer. Ara ja sap la història. Si més no, a grans trets.


  —I per què està enfadat amb vostè? —encara va preguntar la Laura—. En tot moment li va fer costat.


  La Constance va tornar a sospirar.


  —Crec que em vaig comportar amb poc tacte —va admetre—. Li vaig retreure que hagués insistit a la Joan que fes el curs de submarinisme, que no hagués sabut valorar bé les seves capacitats. No ho deia amb mala intenció, però ell es va veure envoltat d’enemics. A posteriori m’ha sabut un greu terrible. Hauria d’haver estat més sensible. Per desgràcia, la sensibilitat no és un dels meus punts forts. En tinc més per a les balenes que per a les persones… —Va fer un somriure de disculpa i es va mirar el rellotge—. I ara he de marxar a la meva conferència. Espero que demà encara ens vegem. Li prego que es quedi encara que l’Ely decideixi marxar a correcuita del congrés. No l’ajudarà donant-li suport en aquest sentit. Algun dia haurà de reprendre la seva vida, haurà de tirar endavant, tant si la gent dubta d’ell com si no.


  La Laura es va fregar les temples.


  —I vostè en dubta? —va preguntar.


  La Constance va arronsar les espatlles.


  —Ja es deu haver adonat que el grup de persones que investiguen els cetacis al món és més aviat reduït. Tothom es coneix. Se’n va parlar una barbaritat, del tema d’en Ben i la Joan. I aquí entra en Bruce Lytton, que fa que tinguem ben present en tot moment la Joan i la seva mort tràgica. Si un de nosaltres tornés a cridar l’Ely per fer recerca, en Lytton podria retallar la inversió i fer campanya contra els que dirigeixen les investigacions.


  —I vostè no se la jugaria? —va preguntar la Laura amb amargura.


  La Constance va arrufar les celles.


  —Aquí són molts els que no se la jugarien —va admetre—. Però jo no m’hi compto. Jo li donaria feina, a l’Ely, només caldria que me la demanés. Primer a la universitat i, un cop hagués acabat el doctorat, potser com a director de recerca. Aquí a Nova Zelanda tinc un projecte interessant per a ell: dofins de Hector a l’illa del Sud. Però mentre l’Ely es quedi a Paihia fent feinetes de guia turístic, no puc fer res per ell. Com li deia, és ell qui ha de fer un esforç.


  —I començar de zero en algun altre lloc? —va preguntar la Laura. Li feia la impressió que en Ben mai no es tornaria a atrevir a encarar el món—. Fora del camp de la recerca amb cetacis?


  La Constance va assentir.


  —També seria una possibilitat. Si ell volgués reorientar-se professionalment. Ara bé… —va fer amb un somriure—, es pot imaginar l’Ely fent recerca amb primats?


  Amb aquestes paraules es va aixecar, va signar el compte i es va posar en camí cap a les sales dels seminaris. La Laura es va quedar allà mig atordida. Quan es va haver refet, va decidir esmorzar abans de començar a fer res. Amb la panxa plena es pensava millor.


  Mentre agafava fruita i croissants del bufet, va repassar una altra vegada aquella història tan trista. Podia entendre molt bé fins a quin punt tot plegat li devia pesar encara a en Ben. La Constance interpretava el seu comportament com el d’algú amb l’orgull ferit, però a la Laura li semblava que més aviat estava relacionat amb els sentiments de culpa. I, en tot cas, ni per un segon va creure’s que en Ben tingués alguna cosa a veure amb la mort de la seva dona.


  Com més hi pensava, més clar tenia que havia de descobrir més coses del tema. Quan va acabar d’esmorzar, va baixar al vestíbul de l’hotel. Al Business Center hi havia llocs lliures i es va asseure en un ordinador. Es va afanyar a introduir les dades que tenia. Amb la paraula clau «accident de submarinisme». Google de seguida li va oferir unes quantes notícies de premsa. Va començar a llegir:


  
    La immersió va tenir lloc a les restes de l’SS Yongala, que descansa sobre el fons marí a una profunditat d’entre catorze i vint-i-vuit metres. Aquest vaixell es va enfonsar l’any 1911 durant un cicló. Hi van morir cent vint-i-una persones, tota la tripulació i els passatgers. Les restes del naufragi són a uns vuitanta quilòmetres de Townsville, a l’illa Magnètica, i és una destinació popular entre els submarinistes. Es pot fer una excursió d’un dia amb dues immersions per 215 dòlars australians.


    Segons l’informe policial, la darrera immersió de Joan Lytton-Stark va començar cap a les 10.45 h del 22 d’octubre. Al cap de pocs minuts, un dels submarinistes del grup va veure un cos ajagut al fons, sobre la sorra. Va alertar el marit de la víctima i guia de l’expedició, Elias Stark. Joan Lytton-Stark, que estava a 28 metres de profunditat, va ser portada a la superfície. Segons les declaracions dels testimonis, li sortia espuma per la boca. Els intents de reanimació del seu marit, del socorrista i del metge que hi havia present van ser inútils. Al cap de quaranta minuts, la dona va ser declarada morta…

  


  —Així que ara ja ho saps. —La Laura es va estremir quan va sentir la veu apagada d’en Ben. Estava tan absorta llegint l’article que no s’havia adonat de la seva arribada. En Ben portava la bossa, devia tenir previst marxar—. I doncs? Em tens por ara? —En Ben sonava resignat.


  La Laura es va girar cap a ell.


  —Ara ho sé, però per què m’hauries de fer por? No et creuràs pas que… Ben, et conec des de fa uns quants mesos. No pots pensar seriosament que et prengui per un assassí! Déu del cel, Ben, no la vas matar!


  Va tancar la pàgina per estalviar-li les fotos de l’article.


  —Com a mínim, no la vaig ofegar —la va corregir en Ben amb fredor—. Les notícies són una bogeria… —va dir assenyalant la pantalla, on ara es veia el logo de Google i a sota els nombrosos resultats sobre la mort de la seva dona—. No em van haver d’avisar, ja anava cap a la Joan quan un submarinista la va veure. Jo estava ocupat amb altres submarinistes que havien trobat una morena. A l’animal li bullia la sang. Els havia de treure d’allà abans que els mossegués. I llavors vaig veure la Joan. S’havia ficat en un corrent que l’allunyava de les restes del vaixell, cap a aigües profundes. De fet, no era perillós en absolut, només hauria d’haver nedat en contra. Però li va agafar pànic. Vaig veure com es treia la màscara de respirar. M’hi vaig dirigir nedant de seguida. Quan hi vaig arribar, ja estava inconscient. Devia haver respirat aigua, com vaig saber després. La vaig agafar fort i vaig intentar tornar-li a posar la màscara, i llavors la vaig portar a la superfície. Massa tard. Era morta i era culpa meva.


  Es va eixugar els ulls.


  —Ben, va ser un accident, un accident espantós! —La Laura li volia agafar la mà, però ell es va apartar—. Aquestes coses passen. Quan fas d’instructor de submarinisme o de guia turístic, no pots ser a tot arreu al mateix temps.


  —Fer submarinisme li feia por. No l’hauria d’haver deixat sola.


  En Ben es va mossegar els llavis. La Laura va fer que no amb el cap.


  —No hi hauria d’haver anat si no s’hi veia amb cor —va dir decidida—. Ja sé que és dur de sentir, però…


  —Jo vaig insistir-hi. Només ho va fer per mi. Si no hagués estat per mi… —Tota l’amargura se li notava a la veu—. Ella tenia por.


  La Laura va respirar fondo per carregar-se de paciència.


  —Ben, la meitat dels clients que neden amb dofins es moren de por! No neden gaire bé, no saben res del comportament dels animals. La majoria es fiquen a l’aigua amb el cor a cent.


  En Ben va somriure de gairell.


  —Ara ja saps per què jo no faig de guia en aquesta mena de sortides.


  —Però així no impediràs que la gent ho faci! —va replicar la Laura—. No ho reconeixeran mai. Estic convençuda que la Joan tampoc no reconeixia que li feia por el submarinisme! Te’n vas adonar quan la Constance Merryweather et va retreure que li haguessis insistit, i ara no li perdones que ho fes. Passa amb tots els esports d’aventura: la gent té por i ho fa igualment. Per posar-se a prova, per impressionar la parella o el grup amb què viatgen. D’accidents, n’hi ha pocs, però passen. No va ser culpa teva, Ben. Potser vas influir en la Joan, però mai no la vas obligar. Hauria pogut dir que no.


  A l’últim segon es va dominar per no esmentar que la Joan havia actuat d’una manera poc intel·ligent. Com se li havia ocorregut treure’s la màscara en una situació de perill potencial? Tothom ho sap, que sota l’aigua no es pot respirar.


  —Hauria d’haver sabut que reaccionaria així si li agafava el pànic —va continuar en Ben, aparentment impassible als arguments de la Laura—. Sempre es posava a les meves mans. Li vaig prometre que estaria a prop d’ella en tot moment.


  La Laura va arrufar el front.


  —Què dius que sabies? Ja ho havia fet abans, Ben? Ja s’havia tret la màscara en altres immersions per cridar la teva atenció i obligar-te a quedar-te al seu costat? —va saltar totalment fora de si.


  En Ben es va deixar caure a la butaca del davant de l’ordinador, esgotat.


  —Vaig practicar maniobres de socorrisme amb ella —va dir fluixet—. Ella en volia fer. Estava amoïnada. Volia saber què passaria si una bombona d’aire s’acabava o s’espatllava i deixava d’arribar-li oxigen. Així que li vaig ensenyar com l’ajudaria si passava. Ja saps, alternar-se el respirador…


  —Això bé que ho devia haver après al curs de submarinisme —va assenyalar la Laura.


  En Ben va assentir.


  —És clar, però… li agradava fer-ho amb mi. El petó sota l’aigua, en deia ella. La sensació que jo la protegia li donava seguretat. Des de llavors sempre venia amb mi. A totes les immersions. Ja no l’havia de convèncer. Es divertia fent submarinisme.


  La Laura es va posar la mà al front.


  —Però no assumia cap mena de responsabilitat! —es va indignar—. Va deixar d’intentar sortir-se sola de les situacions complicades. Si se sentia insegura, només li calia treure’s la màscara i tu ja t’afanyaves a salvar-la. Et va manipular.


  En Ben va assentir.


  —La vaig intentar dissuadir que ho fes. Li vaig dir que era perillós.


  —I no et va escoltar —va concloure la Laura amb mirada penetrant—. Ben, no ets culpable de la mort de la Joan. Ella s’ho va buscar tota sola. No la podies advertir més del que ho vas fer. Has de parar de rebolcar-te en la culpabilitat i l’autocompassió! I jo t’hi ajudaré! A partir d’ara seré al teu costat, Ben, tant se val les històries que en Bruce Lytton vagi escampant sobre tu, tant se val si algú creu que ets culpable. La Constance Merryweather també està de part teva i ara mateix està fent una conferència. Si ens afanyem, encara en sentirem la segona part. Així que ves a deixar les coses a l’habitació i vine. —Va somriure—. Ja no estàs sol, Ben. Ara hi soc jo. I t’estimo.
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  La Constance acabava de començar la conferència quan la Laura i en Ben van entrar a la sala. En Ben es volia amagar a la darrera fila, però la Laura no l’hi va deixar fer. Li va agafar la mà i el va arrossegar cap al davant, segura de si mateixa. A la tercera fila encara hi havia lloc al costat de l’Annica Milton i s’hi van asseure. A la Constance no l’hi va passar per alt, i, quan va veure qui hi havia vingut, se li va dibuixar un gran somriure als llavis.


  —Ely, Ben, m’alegro que hàgiu vingut! Senyores i senyors, celebro tenir per fi altre cop amb nosaltres un vell amic, el meu alumne i doctorand més capacitat!


  En Ben feia cara d’estar desitjant desaparèixer en un forat sota terra. Naturalment, algunes mirades, més o menys sorpreses, el van repassar i alguns representants se’l van mirar de manera poc amable, però ningú no va dir ni una paraula.


  Més tard, durant la pausa del cafè entre conferències, la cosa va anar d’una altra manera. Sovint les converses callaven quan la Laura i en Ben passaven a la vora, o la gent s’apartava quan s’afegien a un grup.


  Però la Constance i els seus amics van actuar de manera solidària. L’Annica Milton semblava que no sabés res de l’accident, en Harold Deaverton tenia les seves reserves, però va implicar en Ben en un debat sobre una de les conferències, i aviat va quedar impressionat amb els seus coneixements.


  —Si algun de vostès està disposat a traslladar-se al pol Nord —va acabar per oferir-los a en Ben i la Laura—, pot començar a treballar amb mi quan vulgui.


  A mesura que el congrés s’acostava al final, els sentiments de la Laura fluctuaven entre la motivació i la frustració extremes. Desitjava estudiar la carrera més que mai. En Ben i ella eren amb la Constance i l’Annica a l’Sky Café de l’hotel. Havien picat alguna cosa abans que l’Annica hagués de marxar. La Laura i en Ben encara volien sentir la conferència de clausura.


  —I ara què faran, vostès dos? —va preguntar la Constance a la Laura.


  —Jo només espero que no totes les universitats alemanyes em refusin —va contestar—. Aquesta incertesa em mata.


  —Doncs doni un cop d’ull a això —va fer la biòloga marina mentre li allargava un plec de fulls—. És la normativa d’estudis de Sydney. També inclou els papers per sol·licitar una beca. Si li interessa estudiar amb nosaltres, serà un plaer donar suport a la seva sol·licitud.


  La Laura se la va mirar amb els ulls esbatanats.


  —Estudiar amb vostè? A Austràlia? Això seria… —Estava a punt de dir «magnífic», però llavors se li va ocórrer que una beca a Austràlia només devia incloure el preu de la matrícula i potser allotjament en una residència, però de ben segur que res més—. Tinc dos fills… —va dir fluixet.


  La Connie li va fer una mirada encoratjadora.


  —A Sydney hi ha escoles excel·lents —va dir—. I segur que se li podria trobar una feina a banda de la beca. Ho haurà de valorar. O bé… —va fer dirigint-se ara a en Ben—. O potser ho han de valorar junts. Ara, Laura, m’agradaria robar-li en Ben mitja horeta. Vull parlar amb ell del seu futur abans que em torni a perdre de vista. Ben, això ha estat un començament magnífic. No pots pas tornar-te a recloure a les províncies. Vine a Sydney, Ben! Torna a agafar les regnes de la teva vida!


  En Ben estava com electritzat quan va tornar de la conversa amb la Constance.


  —M’ofereix una feina a la universitat i, a l’estiu, una aquí, a Nova Zelanda, a l’illa del Sud. És per al projecte de recerca sobre els dofins de Hector. Quan tingui el doctorat fins i tot podré treballar dirigint-lo. —Li va posar el braç al voltant de les espatlles—. Llavors us podria mantenir a tu i els nens.


  La Laura estava commoguda, però no podia acceptar-ho.


  —Ben, no pots pas carregar-te el pes d’una família quan tot just comences un nou projecte professional. No pensis en mi i en els nens, sinó en tu. Ves a la universitat i acaba la tesi doctoral.


  En Ben va mirar a terra.


  —No sé si… —va dir fluixet—. No sé si me’n sortiré sense tu. Sydney, la universitat, serà un mal tràngol.


  La Laura va fer que no amb el cap.


  —No ho crec, Ben. A la universitat fa temps que hi ha alumnes nous, ningú no pensarà en el que va passar. I si ho fan, ho has d’encarar. Digues la veritat! La teva veritat! Perquè fins ara encara no l’has dit mai, oi?


  En Ben va tancar els ulls.


  —Això de la Joan i la màscara no s’ho creuria ningú. I tampoc no canvia res.


  —I tant que canvia moltes coses! —va sentenciar la Laura—. Per exemple, converteix un accident intencionat en un accident causat per la víctima. El teu suposat error va ser fruit d’una sèrie de manipulacions. Pensa-t’ho bé, Ben, no cal que ho decideixis ara mateix. Però la feina l’hauries d’acceptar. No deixis escapar l’oportunitat. Independentment de mi.


  L’endemà al matí, en Ben va presentar la dimissió al seu lloc de treball a Eco-Adventures. Als Kore no els va agradar gaire la notícia, però en Ben no va considerar que hi hagués mala fe en el fet que el traguessin ipso facto de l’observació de cetacis i l’enviessin l’endemà mateix amb un grup de senderisme a la ruta Hillary. Una guia de muntanya estava de baixa i a l’empresa li va semblar que el grup era massa delicat per deixar-lo en mans d’un xicot despreocupat i intrèpid com en Ralph.


  —Són alemanys, però tant és que no parli la seva llengua —li va explicar en Ben a la Laura—. Perquè no volen pas parlar. L’activitat es diu «Senderisme en silenci». Eco-Adventures ho organitza per a una agència de viatges alemanya especialitzada en això. Se suposa que és per meditar i obri nous horitzons.


  La Laura va somriure. Des que treballava al sector turístic, havia deixat de sorprendre’s.


  —I les balenes? —va preguntar—. Ara hi va la Kiki tota sola?


  En Ben va fer que no amb el cap.


  —No, ve una noia de Kaikoura. Li donaran una feina fixa, és a dir, la meva. Quan torni l’ajudaré a incorporar-se, cosa que no és gens complicada. Si ja ha treballat un any o més a Kaikoura, deu conèixer bé el tema de les balenes i també deu haver guiat sortides per banyar-se amb dofins. A la primavera les reprendran. Després que la Maui no hagi tornat a aparèixer, la cosa s’ha calmat.


  —M’agradaria tant saber on ha anat… —va dir la Laura, trista—. La Kiki creu que va marxar amb els catxalots i que els fa de mare.


  —La Kiki està sonada —va constatar en Ben—. Els dofins no adopten catxalots. Però a la badia d’Illes hi ha més de cent illes i incomptables cales. Pot estar vivint en qualsevol. Qui li vulgui bé, no ho dirà si la troba. És ben possible que ja tingui des de fa temps un nou Steve que xipollegi amb ella i la consideri un animal de poder.


  En Ben va ser fora dues setmanes i la Laura va aprofitar el temps per pensar en les perspectives de futur que se li havien obert en conèixer la Constance Merryweather. Com ja s’esperava, a la Kathi li entusiasmava la idea de traslladar-se a Sydney amb la seva mare i de seguida va posar-se en Jonas de la seva banda ensenyant-li fotos de la ciutat i de les platges. De fet, en Jonas segurament fins s’hauria traslladat al pol Nord. Per a ell, el més important era allunyar-se tant com fos possible de la nova companya del pare. El que havia començat com una lleu antipatia s’havia convertit de mica en mica en un problema que, per desgràcia, repercutia en les notes del nen. El seu rendiment escolar havia empitjorat i passaria al curs següent amb grans dificultats. En Tobias estava furiós, i la Laura, preocupada. En aquell moment, l’última cosa que necessitava en Jonas eren nervis en l’àmbit acadèmic. Com li aniria en un altre país amb un sistema escolar diferent i un altre idioma?


  Amb el cor encongit, la Laura va començar a informar-se sobre els estudis de biologia a Colònia. No descartaria els seus plans, però potser els posposaria. A la fi, va aplegar tot el coratge, va escriure un correu ben llarg a en Tobias i li va demanar de parlar per Skype.


  «Però haurà de ser en un bar amb internet —li va escriure—. Així que, si us plau, no ens barallem. Comentem com persones adultes el que és millor per a nosaltres i els nostres fills.»


  La conversa va anar sorprenentment bé. La Laura li va explicar el que hi havia amb en Ben i ell es va quedar d’allò més alleujat que la seva dona també tingués una nova parella, garantia que no alimentava el desig de tornar a ocupar el lloc d’abans a la vida d’ell. Feia l’efecte que en Tobias s’havia tret un bon pes de sobre. Per molt que s’estimés la Martina, segur que el torturaven els remordiments envers la Laura. Per a gran sorpresa d’ella, no s’oposava a un possible trasllat a Sydney.


  En Tobias li va prometre que parlaria amb els nens i la Martina, i l’endemà mateix es va tornar a posar en contacte amb ella. Mentre comentaven la millor manera de portar a terme els seus plans, la Laura es va adonar que tenia una aliada poderosa. La Martina ja n’estava més que farta de conviure amb els fills del seu company. El temor de la Laura que potser trobaria gust a ocupar el lloc de mare no es va confirmar.


  —Els nens estan al·lucinats i la Martina creu que una estada com aquesta a l’estranger seria una grandíssima oportunitat per a ells —li va explicar en Tobias—. Encara que no sigui gratis. Ens hem d’informar de si seria millor portar-los a una escola alemanya o a una d’internacional, o fins i tot a una de normal. Però en tot cas us hauré de pagar manutenció. —Semblava que ja ho havia consultat amb l’advocat i tot—. No serà un problema. La Martina també té un sou. Ah, i a l’estiu us podríem venir a veure.


  La Laura va empassar-se la saliva només de pensar-hi, però es va sorprendre del canvi que la Martina havia produït en en Tobias. Amb ella no hauria considerat mai la possibilitat de fer un viatge a Austràlia. Es va afanyar a assegurar-li que ell i la Martina serien benvinguts en qualsevol moment i fins i tot ell li va arrencar un «Ja tinc ganes de coneixe-la».


  Després van parlar dels problemes acadèmics d’en Jonas en harmonia i sense acusacions, i al final la Laura li va deixar anar el que li rondava pel cap sobre el seu futur immediat i el que havien parlat amb la Connie Merryweather.


  —En tot cas, a l’agost tornaré a Alemanya com estava previst —va dir—. Seria un detall si em poguessis buscar un piset. Preferiria no haver de traslladar-me amb els nens a casa dels meus pares, encara que la meva mare ja m’ho ha ofert amb un dramatisme carregat de compassió. No tindríem ni un minut de tranquil·litat. A l’octubre, em matricularé a Biologia a Bonn, ja he entregat la documentació necessària i en principi tot hauria d’anar bé. Aprovaré els dos primers semestres a Alemanya i em concentraré en les matèries bàsiques: matemàtiques, química, física, metodologia… Són continguts pràcticament idèntics a Biologia i Biologia Marina. T’especialitzes més endavant. I si em passes diners, hauria de tenir prou temps per ocupar-me d’en Jonas, a banda d’estudiar. Potser podria fer quart i l’estiu vinent ens traslladaríem a Sydney. Allà, em buscaré una feina, a part de la universitat, per no viure a costa teva. Quan m’hagi tret els primers certificats, podré treballar d’auxiliar acadèmica. M’ho va prometre la biòloga marina de qui t’he parlat. Serà una feina molt més ben pagada que, per exemple, fer de cambrera o aquesta mena de feinetes a temps parcial. Com ho veus? És un bon pla?


  En Tobias va trobar que era un pla fabulós. Quan es van acomiadar, semblava gairebé eufòric.


  A en Ben, que la nit anterior havia tornat d’Auckland, no se’l veia igual d’entusiasmat quan va passar per la botiga de la Berta.


  —Tot un any, Laura? —va preguntar pansit—. Em vols deixar sol tot un any? Laura, jo no puc marxar sol a Sydney! No ho aguantaré, els atacs, les miradetes. I en Bruce amb la Fundació Joan Lytton. Si ets al meu costat, me’n sortiré; però sol, no.


  L’engrescament de la Laura es va desinflar. Sempre que creia que havia trobat una solució que faria tothom content, alguna cosa es torçava.


  —Au, va, val més que parlem de què farem aquesta nit —va dir canviant de tema.


  De fet, abans que ella l’hagués atabalat amb els seus plans, a en Ben se’l veia molt animat.


  —Bé, doncs avui no parlem més del tema. Al final agafarem pràctica en això d’evitar els temes desagradables —va dir somrient—. Val més que parlem de… Tinc una sorpresa per a tu. I no, no et donaré cap pista, ho has de veure tu mateixa. Pregunta a la Marygold si et dona la tarda lliure. Farem una excursió amb el Kaikanikani fins a la Roca Foradada. D’incògnit, és clar. Procura posar-te caputxa!


  La Laura es va amagar els cabells sota un gran mocador i el cos menut, sota dues jaquetes gruixudes, encara que no hauria calgut. El noi que entregava els mapes de la ruta dels dofins no l’havia vist mai. La guia de la sortida tampoc no era la Kiki, sinó la noia nova, la Marissa.


  —Però el patró es recordaria de tu —va comentar en Ben— i podria portar problemes a algú que ens importa a tots dos. Així que intenta no xisclar ni esvalotar-te si veus alguna cosa.


  La Laura va arrufar les celles.


  —A mi m’has vist xisclar o esvalotar-me alguna vegada? —va preguntar ofesa—. Que no soc la Kiki! I a qui hauria de…?


  —Estigue’t tranquil·leta —la va amonestar en Ben—. Pren-te un cafè. Com bé recordaràs, està inclòs en el preu. I deixa’t sorprendre!


  El Kaikanikani s’havia omplert de clients i va salpar. La Marissa va saludar els assistents amb amabilitat professional, es va presentar i va començar a explicar els tipus de balenes i dofins que era possible que veiessin aquell dia. La Laura de seguida es va posar melancòlica. Ella havia fet tantes vegades aquell discurs! I ara aviat tornaria a Alemanya. Malgrat tots els grans plans, el futur era incert.


  El vaixell va vorejar Moturoa i Motukiekie, i va arribar a la zona on era habitual trobar la Campaneta i el Peter Pan. Emocionada, va agafar la mà a en Ben en veure l’espiracle d’una balena expel·lint aigua.


  —Wendy! És la Wendy! —va cridar—. Oh, Ben, els rorquals de Bryde tornen a deixar-se veure! És aquesta la sorpresa?


  En Ben va fer que no amb el cap mentre la Marissa presentava l’animal amb el nom de Patsy.


  —Li ha canviat el nom —va dir en Ben, dolgut—. I no té cap interès a continuar amb el programa d’identificació. A la Marissa tant se li’n donen els cetacis, ella vol ascendir en el sector turístic i això només és una etapa intermèdia. D’aquí a pocs anys, segur que serà un peix gros a Eco-Adventures.


  Altre cop li va venir la nostàlgia, tot i que es va dir que el seu projecte segur que no moriria quan en Ben plegués. Hi havia massa guies i particulars implicats a tirar-lo endavant. La Colleen Markson continuaria gestionant el lloc web.


  En aquell moment va aparèixer el primer grup de dofins davant del Kaikanikani. Igual com quan la Laura feia de guia, els animals semblava que s’alegraven de veure el vaixell. El van envoltar, saltaven en l’aire i fascinaven tothom amb les seves cabrioles.


  Al cap d’uns segons, la Laura va descobrir una cosa que la va deixar sense respiració. Es va haver de dominar per no cridar i va clavar els dits al braç d’en Ben.


  —Ben, és… és…


  Dos cossos grisos i elegants van saltar de manera gairebé sincrònica fora de l’aigua. La cua de la femella menuda va resplendir a pocs metres de la Laura.


  —És la Maui! —va exclamar.


  En Ben va assentir mentre se la mirava amb els ulls brillants.


  —Me’n vaig assabentar a través del trust —li va explicar—. En vaig veure fotos a la xarxa i una de les seves treballadores la va reconèixer. De vegades van en rutes d’observació, ja saps, per al segell aquest de respecte pel medi ambient que donen a les agències que s’hi dediquen. Així que aquest matí he fet una sortideta amb zòdiac per veure si s’equivocava.


  La Laura va moure el cap.


  —No n’hi ha cap dubte! —va xiuxiuejar—. Ben, és aquí, està bé i torna a formar part d’un grup. Sembla que té parella. Llàstima que no ens hi puguem apropar. M’agradaria tant saludar-la! Creus que em reconeixeria?


  En Ben va assentir.


  —Ho podem provar aquesta nit —va dir picant-li l’ullet amb aire entremaliat—. Si et ve de gust, és clar, i si no et fa por. Als Kore no els entusiasmaria la idea, però ens poden deixar dos vestits de neoprè. I una zòdiac. Si vols, després tornem a sortir i li freguem les aletes.


  La Laura se’l va mirar desconcertada.


  —Vols dir que nedem amb ella? Vols nedar amb dofins? Fins ara no ho havies volgut mai. No deies que fins i tot ho trobaves perillós?


  En Ben se la va mirar seriós.


  —Laura, mentre feia senderisme he estat pensant —va dir—. No està tan malament això de passar-se el dia caminant en silenci per la natura. I avui al migdia, després de parlar amb tu…


  La Laura va somriure.


  —Què? —va preguntar—. A quina conclusió has arribat?


  —Que soc un covard —va respondre—. Tots els errors que he comès han estat perquè soc covard.


  —Ben, tu no en tens cap culpa, de la mort de la Joan! —va repetir la Laura, pacient.


  Sabia que en Ben encara s’ho hauria de sentir dir força sovint fins que arribés a creure-s’ho. Si bé, d’altra banda, el canvi d’actitud era una autèntica sorpresa. I donava esperances, sobretot quan en Ben es va mostrar d’acord amb ella.


  —Ho sé —va dir—. Ja no me’n faig responsable. Però sí que vaig cometre errors. No l’hi hauria d’haver permès, a la Joan. Va ser una bogeria emportar-me-la a fer submarinisme després que m’hagués fet el numeret de la màscara dues vegades. Hauria d’haver sabut que no pararia. És més, hauria d’haver procurat que li traguessin el títol per fer immersions. Era un perill per a ella mateixa i per als altres. Però no tenia nassos per fer-ho. Sempre he triat el camí amb menys obstacles. Amb la Joan, amb el seu pare, amb el judici, amb la premsa… Sempre he deixat que tot em passés, sense oposar-m’hi.


  La Laura va somriure.


  —Ets massa bo —va dir, dolça, tot acaronant-li la galta.


  —També se’n pot dir covard —va lamentar en Ben—. En qualsevol cas, això s’ha acabat. Abans he trucat a un gran diari de Sydney. Els concediré una entrevista on explicaré el que va passar amb la mort de la Joan des del meu punt de vista. Segurament hi haurà un gran enrenou i potser fins i tot s’obrirà una nova investigació. Però ho he de fer igualment. Hauria de ser possible trobar alguns testimonis dels incidents anteriors.


  La Laura no era tan optimista en aquest sentit.


  —Serà difícil —va objectar—. Devíeu tenir clients submarinistes de tot el món. Caldria mirar de trobar-los amb l’ajuda dels mitjans. Amb un diari no n’hi haurà prou. Potser hauràs d’anar a explicar la teva història a alguns programes de televisió fins que algú respongui. Creus que val la pena? Vull dir que… et van absoldre, ara ja no et pot passar res.


  En Ben va somriure de gairell.


  —Quina absolució més maca, si no se la creu ningú! —va dir amb amargura—. Al congrés tu mateixa vas poder veure com és la gent. M’ataquen o, en el millor dels casos, m’eviten. A més, en Bruce Lytton, amb la seva Fundació Joan Lytton, s’ocupa amb ganes que l’assumpte no s’oblidi. Així no puc viure, Laura, no puc continuar amagant-me. Vull dedicar-me a fer recerca seriosa amb cetacis. Sense que se m’encolomi una sospita d’assassinat. —Li va picar l’ullet—. Ho veus, ara em conec i sé què vull. I què puc fer. Puc nedar. També amb dofins. O recórrer a l’esoterisme: necessito el meu animal de poder perquè em mantingui dempeus quan m’encari al món.


  La Laura li va tornar el somriure i li va agafar la mà.


  —La Maui ho trobaria massa sec —va comentar—. I tampoc no et cal cap animal de poder, ja tens la teva persona de poder. Tant se val si soc a Sydney o a Alemanya, Ben, sempre soc amb tu!


  Un petó els va fer oblidar a tots dos el món que els envoltava.
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  Bremen, al cap de 6 mesos


  Bremen, al cap de 6 mesos


  —Fa pocs mesos no sabies ni pronunciar el nom d’aquesta ciutat i ara hi dones classes!


  La Laura feia broma amb en Ben després de l’abraçada tempestuosa amb què l’havia saludat. Es van trobar al vestíbul d’entrada de la Universitat de Bremen, un edifici imponent de vidre que la Kathi i en Jonas es miraven esbalaïts. Els nens ja havien acompanyat algunes vegades la Laura al centre, però aquell dia era el primer que escoltarien una classe i se sentien molt importants, i també una mica nerviosos.


  —La ciutat impronunciable era Bremerhaven —la va corregir en Ben—. A més, ja hi estic treballant. —I va afegir en alemany—: Estic molt content de ser aquí.


  La Laura va riure.


  —Ho has dit força bé —el va elogiar—. I la classe, la faràs en anglès?


  En Ben va assentir.


  —És clar. La majoria dels alumnes són estudiants de màster i l’haurien de poder seguir en anglès. Ai, Laura, com m’agrada ser aquí amb tu! Encara que siguin pocs dies!


  La va tornar a estrènyer entre els braços i ella se li va arraulir. La Laura estava impacient per estar sola amb ell, però abans tenia la primera classe. «Només són unes classes de res —havia dit la Connie Merryweather a en Ben—, però bé que has de començar amb alguna cosa a presentar-te internacionalment, Ben. I paguen el vol!», i li havia picat l’ullet, amb la qual cosa no havia quedat cap dubte que aquelles «classes de res» les havia organitzat expressament per a en ell. Cinc conferències a Bremen sobre protecció dels animals i observació de cetacis amb finalitats comercials, el tema de la tesi doctoral d’en Ben. I la possibilitat de tornar a veure la Laura, per fi! Van passar el cap de setmana junts a la zona nord d’Alemanya.


  —Ara no deus pas voler aprendre alemany i quedar-te aquí, oi? —va preguntar la Kathi amb recel—. Ara que ens fa tanta il·lusió marxar a Sydney!


  En Ben va fer que no amb el cap.


  —No —va dir amb determinació—. A Sydney ja ho tenim tot arreglat per a vosaltres. La Connie té ganes que siguis allà, Laura, i ja he anat a veure la vostra escola, Kathi. És fabulosa! I us podeu quedar al meu pis de Sydney, perquè jo hauré d’estar-me sovint a Nova Zelanda; aquesta és la part amarga, perquè, tret de les vacances, gairebé no ens podrem veure. No és gaire gran, però està molt ben situat.


  —Nosaltres tampoc no tenim pas un palau a Colònia —va contestar la Laura, desimbolta.


  De fet, el pis que en Tobias li havia llogat no tenia gaire gràcia, era un piset pelat en una part de la ciutat no gaire interessant. Quan la Laura el va veure per primer cop, encara trista per haver-se separat d’en Ben i de Paihia, va haver de reprimir les llàgrimes. Per sort, els nens s’ho van prendre pel costat bo. En Jonas era feliç només pel fet de tornar a estar amb la mare, i la Kathi de seguida s’havia empaperat l’habitació minúscula amb fotos d’Austràlia i Nova Zelanda. Tots tres sabien que només era per un any.


  Els primers mesos van passar volant. Els estudis eren fascinants, i també esgotadors. Se li exigia molt més que a l’institut nocturn. La Laura estava contenta de poder cursar les assignatures bàsiques en la seva llengua. Amb els nens ara parlava en anglès i estaven molt orgullosos perquè podien seguir força bé les converses amb en Ben.


  —Ai, me’n descuidava. Això és de part de la Berta i la Marygold —va dir en Ben mentre treia dues samarretes i dos clauers de la cartera—. Perquè no us oblideu de Nova Zelanda.


  La Laura va riure.


  —Encara tens contacte amb algú d’Eco-Adventures? —va preguntar.


  En Ben havia deixat Paihia definitivament poc després que ella marxés. Havia passat els últims mesos a Sydney, havia fet la dissertació i havia aprovat l’examen oral dues setmanes abans. De seguida havia enviat a la Laura tot orgullós una fotografia del títol de doctorat per correu electrònic. En Ben ho havia aconseguit. I això no era tot.


  —No et deus pas pensar que l’Amelia Kore perdria el contacte amb algú que surt tant a la tele com jo, oi? —va contestar—. No, continuo rebent el butlletí de notícies. Ara l’empresa finança la major part del lloc web sobre dofins de la badia d’Illes. Tenen nous becaris anuals, que s’hi impliquen molt. Als Kore també els agradaria vincular-se al nostre projecte sobre els dofins de Hector. L’empresa s’expandeix.


  —I tu, com estàs? —va preguntar la Laura fluixet. Havien caminat fins al bar de la universitat i els nens havien sucumbit a l’atracció del mostrador de pastissos.


  En Ben li va prémer la mà.


  —Al principi va ser molt dur. Ja saps, tot el tema de la Joan va tornar a sortir als mitjans. Però quan en Robby i en Ted van aparèixer…


  Per a sorpresa d’en Ben, havia sigut relativament fàcil trobar testimonis del comportament temerari de la Joan a les immersions. De fet, el mateix Robby Trend, que havia estat el seu monitor de submarinisme, havia tingut molts dubtes a l’hora de donar-li el certificat, malgrat que havia superat la formalitat de l’examen. Havia intentat parlar-ne amb en Ben, però, és clar, en aquell moment en Ben no havia estat capaç d’escoltar-se’l i havia rebutjat l’ajuda. En Ted March, un empleat de l’empresa per a la qual en Ben treballava com a monitor de submarinisme durant les vacances, recordava molt bé un incident anterior, molt similar al que va acabar amb l’accident mortal. En un programa de tarda havia afirmat que la Joan s’havia tret la màscara i havia esperat que en Ben la salvés. I, a més, els experts havien tornat a examinar el vídeo aquell que havia resultat tan inculpatori per a en Ben durant la primera investigació. Segons les declaracions d’en Ben i d’en Ted, la cosa havia anat clarament d’una altra manera.


  Feia algunes setmanes, en Ben li havia escrit un correu a la Laura dient-li que estava rehabilitat del tot. Se sentia boig d’alegria, encara que en Bruce Lytton no acceptés les noves dades i hagués insistit que la seva filla era víctima de maquinacions perverses. Quan poc després es va fer públic que en Ben havia donat tota l’herència a una fundació benèfica, ja gairebé ningú no va creure que hagués matat la seva dona per avarícia.


  —Estic bé —va dir després de rumiar-se un instant què respondre a la pregunta de la Laura. Llavors li va passar el braç per les espatlles—. I avui estic especialment bé, millor del que ho he estat mai.


  La Laura va somriure. Encara tenien moltes coses per explicar-se. Sobre el divorci imminent, sobre el notable que havia tret en Jonas a l’últim dictat, sobre la Kiki, que havia acabat el seu any a Nova Zelanda i ara estudiava ciències de la comunicació a Munic; al final, les entrevistes de la televisió l’havien impressionat més que el contacte telepàtic amb els dofins.


  Però tot allò podia esperar. En primer lloc, el més important era que ella i en Ben fossin feliços. Al cap de pocs mesos, viurien i treballarien junts. Ella faria realitat el seu somni de convertir la passió per les balenes i els dofins en la seva professió. Aniria a viure amb els seus fills a l’altra punta del món, a un lloc idíl·lic per a molta gent. Quan es va mirar en Ben als ulls i ell li va fer un petó, la Laura es va sentir infinitament feliç.


  POSTFACI


  Primer, el més important: per molt increïble que soni, el dofí solitari que va guiar fins a mar oberta dos catxalots encallats per superar un banc de sorra va existir de debò! Si bé no va caldre alliberar el Moko de la seva cala preferida; va viure en llibertat durant anys de manera irreprotxable a la badia de Poverty. Després que uns defensors dels animals es passessin hores intentant tornar a mar dos catxalots nans (una mare amb la seva cria), el Moko va prendre la iniciativa.


  Per desgràcia, també és un fet que els dofins solitaris poden ser un perill per als banyistes i els surfistes. Un dofí que viu sol sempre presenta alteracions del comportament, se sent abandonat i s’avorreix. Les ganes de jugar del Moko sovint van portar problemes. Prenia les taules als surfistes, arrossegava els caiacs mar endins o impedia als banyistes de nedar fins a aigües poc profundes. Això no va ser mai motiu perquè la seva popularitat entre la població neozelandesa minvés. Quan va morir l’any 2010, quatre-centes persones van assistir al seu enterrament a l’illa de Matakana.


  La història de com en Ben es veu implicat en l’accident de submarinisme de la Joan a Townsville (Austràlia) també es basa en fets reals. Fa alguns anys, un submarinista va ser sospitós de l’assassinat de la seva dona. Les circumstàncies van ser més o menys les que reflecteixo a la novel·la, si bé en aquest cas no el van acusar.


  Pel que fa a la resta de la història, la novel·la és totalment fictícia. Paihia és un poblet de vacances encantador a la badia d’Illes. Allà es pot anar tant amb catamarà com amb veler a observar cetacis i gairebé sempre se’n troben. Els dofins són senzillament fascinants! També és possible banyar-s’hi. L’empresa Eco-Adventures, així com tots els embolics familiars dels propietaris, me’ls he inventat; encara que hi hagi una empresa amb gairebé el mateix nom a Austràlia i una d’homònima al Canadà, no hi tenen res a veure. No em consta que a la badia d’Illes hi hagi activistes en contra de l’observació de balenes i dofins. Ni en tindrien motiu. A tota Nova Zelanda es compleixen les directives internacionals en matèria d’observació de cetacis respectuosa amb els animals. Al seu torn, els animals es comporten amb confiança. A Kaikoura, fins i tot els catxalots, que a altres parts del món són molt tímids, s’apropen sense por a les embarcacions d’observació. Watch Whale Watching també és una organització fictícia, però no, en canvi, el grup militant de protecció animal SAFE.


  SAFE treballa a Nova Zelanda pels drets dels animals i és una de les poques organitzacions que denuncia de manera decidida l’ús de la substància tòxica 1080. Perquè, per desgràcia, els problemes ambientals amb què s’enfronta Nova Zelanda no me’ls he pas inventat. Aquest país distribueix amb avió esquers enverinats pels boscos a fi de protegir les aus locals de les martes i els opòssums. Això és molt necessari, però els danys col·laterals que comporta l’enverinament de grans superfícies de bosc i corrents d’aigua són inacceptables. Tanmateix, l’actuació del govern només s’enfronta a una resistència relativament petita de la població. En relació amb la problemàtica mediambiental, Nova Zelanda encara està poc sensibilitzada. Tot just ara es comença a formar una certa oposició en contra del sobrepasturatge de les ovelles i les vaques, que contamina llacs i rius a gran escala.


  Almenys, el sector turístic de Nova Zelanda ha reconegut que el respecte per la natura i l’ecoturisme han de ser el futur, en particular, per a un país que es troba tan apartat de les rutes turístiques tradicionals i que, per tant, ja perjudica prou l’equilibri ecològic només amb els vols. La diversitat d’oferta per observar animals és un exemple pioner en aquest sentit. Tant si es tracta de dofins, balenes, pingüins, com de kiwis o albatros, les estacions d’observació estan vinculades a estacions de recerca que es financen amb els diners de les entrades. Com que Nova Zelanda es considera la meca dels esports lúdics, es pot suposar que en molts àmbits l’ecoturisme es queda a mig camí. Farien un gran favor als entorns naturals de Glenorchy i d’altres petites poblacions de somni amb paisatges espectaculars, si limitessin les possibilitats per explorar-los a les formes tradicionals com el senderisme o les passejades a cavall. L’hípica del meu llibre també és fictícia, però hi ha dues empreses molt recomanables a la zona que ofereixen excursions com les que s’hi expliquen.


  Travessar rius i explorar el paisatge muntanyós i meravellós de Glenorchy és senzillament aclaparador, igual que caminar per la selva pluvial del mont Taranaki o per la costa oest de l’illa del Sud. En tot cas, val la pena visitar el país i submergir-se en un dels diversos mons de faula que ofereix.


  Com sempre que acabo un llibre, tinc molta curiositat per conèixer les reaccions de les meves lectores i lectors. Aquest cop, però, les espero amb un interès especial, perquè L’any dels dofins és el meu primer llibre sense component històric, ja que es desenvolupa íntegrament a la Nova Zelanda actual. La meva editora, Melanie Blank-Schröder, m’ha animat a ficar-me en aquesta nova aventura a l’hora d’escriure. Moltes gràcies! Gràcies també a la meva correctora, Margit von Cossart, que ha millorat el text amb nombroses idees i afegitons.


  Gràcies als lectors de les proves i a la meva amiga, Nicol Kübart-Wulfkuhle, que em va acompanyar en el meu viatge a Nova Zelanda per documentar-me. Allà, totes dues ens vam enamorar de les balenes i els dofins de Kaikoura i Paihia, i com la Laura, ens hi hauríem quedat un any sencer per conèixer personalment tots els dofins. La Nicol, que és pagesa, també em va sensibilitzar sobre la problemàtica ambiental del país. Aquí el turisme és una gran oportunitat. Amb la nostra fascinació per la flora i la fauna, creix l’interès dels neozelandesos per la protecció ambiental. Cal preservar la natura única d’aquestes illes!


  Moltes gràcies també a l’Anna i en Joan Puzcas! Sense vosaltres, que m’heu ajudat amb tots els animals i amb totes les dificultats quotidianes, m’hauria estat impossible tornar a submergir-me tan intensament en el meravellós món de Nova Zelanda!


  SARAH LARK
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    SARAH LARK, pseudònim literari de CHRISTIANE GOHL (Bochum, Rin del Nord-Westfàlia, 1958), és una escriptora alemanya. Ha treballat de professora, periodista, redactora publicitària i guia turística, professió que la va portar a conèixer i enamorar-se de Nova Zelanda, on ha situat moltes de les seves novel·les que l’han feta famosa, organitzades en trilogies o sagues, amb dones com a protagonistes principals i una forta presència de la cultura maori i el paisatge i la colonització de l’illa. És autora de les sèries: «Núvol blanc», formada per la primera trilogia: Al país del núvol blanc (2007), La cançó dels maoris (2008) i El crit de la terra (2009), i la segona trilogia: Una promesa a la fi del món (2015), Sota cels llunyans (2018) i L’any dels dofins (2019); «Trilogia de l’arbre kauri»: Cap als mars de la llibertat (2010), A l’ombra de l’arbre kauri (2011) i Les llàgrimes de la deessa maori (2012); «Trilogia del foc»: L’estació de les flors enceses (2013), La remor del cargol de mar (2014) i La llegenda de la muntanya de foc (2015); «Saga del Carib»: L’illa de les mil fonts (2011) i Onades del destí (2012); etc.
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